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This study aims to compare characteristics, character creation, and factors of character 
creation of Dasakantha in different Ramakien versions: the version of King Rama I, the local versions of 
the north (called Paramahien, Horaman, Prommachak, and Lankasibho), the local versions of the 
northeast (called Pralak Pralam, Praram Jataka, and Kwai Tuarapee), the local versions of the south and 
the west consisting of Ban Kuankaey version, Wat Tha-khae version, and Wat Khanon version. 

The findings reveal that appearance of Dasakantha in some local versions is exquisite 
while it is terrifying similarly to that in the version of King Rama I. However, Dasakantha in three northern 
versions (including Paramahien, Horaman, and Prommachak) and in all northeastern versions is not a 
demon. This is possibly because of the distortion the local novelists inserted into the details of the 
character. What Dasakantha in the local versions shares with that in the version of King Rama I are that it 
is knowledgeable and possesses transfiguration ability, heart transfer ability, and mighty physical power. 
Dasakantha’s fantasy possession such as having magical eyes and weapons makes the character in the 
local versions different from that in the version of King Rama I. This reflects the local bards’ fantasy 
creation which is different from that of the royal bard. Dasakantha’s characteristic which is similar in both 
the local versions and the version of King Rama I is sexually romantic indulgence and it is the cause 
driving him to kidnap Sita (Pra Ram’s wife) from her husband. This leads to the warfare between demon 
and human being, and this war is the main theme of the story. Dasakantha in the version of King Rama I 
was created to be a round character expressing human-like characteristics. Dasakantha in the version of 
King Rama I plays roles of king, husband, and father in more various aspects than that in the local 
versions. This may be an influence of story length and bard’s intention in creating the story. 

Character creation makes Dasakantha in the version of King Rama I different from that in 
local versions. In version of King Rama I, Dasakantha is realistic, fantastic, idealistic, and antagonistic. In 
the local versions of the north and northeast, Dasakantha is included in Jataka tales. This reflects belief 
and faith in Buddhism of the local. Presentation of Dasakantha in the version of King Rama I is similar to 
that in the local versions that it is presented through 3 sources: the bards’ narrative, other characters’ 
words, and actions of Dasakantha. 

 
 

 



  ฉ 

กิตติกรรมประกาศ  

 

กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สําเร็จลงได้ด้วยความเมตตาและเอาใจใส่เป็นอย่างดีจากอาจารย์ดร .ป๎ทมา 
ฑีฆประเสริฐกุล อาจารย์ที่ปรึกษาและควบคุมวิทยานิพนธ์ที่กรุณาให้คําแนะนําและข้อคิด อีกทั้งตรวจ
แก้ไขวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ คําแนะนําพร่ําสอน และให้กําลังใจของอาจารย์เป็นพลังผลักดันให้ทํา
วิทยานิพนธ์จนสําเร็จ หากวิทยานิพนธ์ฉบับนี้จะสร้างคุณประโยชน์ได้บ้าง ผู้ศึกษาขอมอบความดีแด่ท่าน
อาจารย์ที่ปรึกษา 

ขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ดร.อุบล เทศทอง และรองศาสตราจารย์ดร.มณีปิ่น พรหม
สุทธิรักษ์ คณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ที่กรุณาให้คําแนะนําและข้อคิด รวมทั้งกรุณาสละเวลาตรวจ
แก้ไขวิทยานิพนธ์ฉบับนี้เป็นอย่างดี 

ขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ดร.สุมาลี ลิ้มประเสริฐและคณาจารย์ภาควิชาภาษาไทย 
คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร รวมทั้งรองศาสตราจารย์นพดล จันทร์เพ็ญที่กรุณาให้ความรู้
และคําแนะนําในการทําวิทยานิพนธ์ 

ขอขอบคุณคุณศิวดล วราเอกศิริที่กรุณามอบต้นฉบับรามเกียรติ์เพ่ือการทําวิทยานิพนธ์ และ
ขอบคุณเพ่ือนร่วมรุ่น ธนพร ศิริพันธ์ บุษราพรรณ ประจง และสุวรรณี มุสิกสารที่ให้กําลังใจกันมาตลอด 
มิตรภาพนี้จะยั่งยืนตลอดไป 

ท้ายที่สุดนี้ ผู้ศึกษาขอกราบขอบพระคุณคุณพ่อชอ และคุณแม่ฉลวย ที่ดูแลเอาใจใส่ อบรมสั่ง
สอนและสนับสนุนการศึกษาแก่ลูกตลอดมา รวมทั้งให้กําลังใจและอุทิศเวลาให้แก่ลูก จนทําให้
วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สําเร็จลงได้ 

  
  

ชลลดา  มงคล 
 

 



 

สารบัญ 

 หน้า 
บทคัดย่อภาษาไทย ............................................................................................................................. ง 

บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ....................................................................................................................... จ 

กิตติกรรมประกาศ............................................................................................................................. ฉ 

สารบัญ .............................................................................................................................................. ช 

สารบัญตาราง ................................................................................................................................... ฒ 

บทที่ 1 บทนํา ................................................................................................................................... 1 

ที่มาและความสําคัญของป๎ญหา .................................................................................................... 1 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง .................................................................................................. 18 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา ......................................................................................................... 27 

สมมติฐานของการศึกษา ............................................................................................................. 28 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ .......................................................................................................... 28 

ขอบเขตในการศึกษา .................................................................................................................. 28 

ข้อตกลงเบื้องต้น ......................................................................................................................... 29 

วิธีดําเนินการวิจัย ....................................................................................................................... 31 

บทที่ 2 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ...................................................................... 32 

1. รามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช .......................................... 32 

2. รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น ........................................................................................................... 43 

2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................................... 43 

2.1.1 ปรัมมเหียร ...................................................................................................... 43 

2.1.2 หอรมาน .......................................................................................................... 46 

2.1.3 พรหมจักร ....................................................................................................... 48 

   



  ซ 

2.1.4 ลังกาสิบโห ...................................................................................................... 51 

2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................ 54 

2.2.1 พระลักพระลาม ............................................................................................... 54 

2.2.2 พระรามชาดก .................................................................................................. 57 

2.2.3 ควายทัวระพี .................................................................................................... 62 

2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................................................... 64 

2.3.1 รามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย ............................................................................ 64 

2.3.2 รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค .................................................................................. 67 

2.3.3 รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน .................................................................................. 68 

บทที่ 3 ลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ.......................................................... 73 

1. รูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ................................................................. 73 

1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................................ 73 

1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................................... 75 

1.2.1 ความเหมือน .................................................................................................... 76 

1.2.2 ความต่าง ......................................................................................................... 79 

1.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................ 80 

1.3.1 ความเหมือน .................................................................................................... 80 

1.3.2 ความต่าง ......................................................................................................... 82 

1.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................................................... 83 

1.4.1 ความเหมือน .................................................................................................... 83 

1.4.2 ความต่าง ......................................................................................................... 84 

2. คุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ .................................................................... 87 

2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................................ 87 

2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................................... 90 

 



  ฌ 

2.2.1 ความเหมือน .................................................................................................... 90 

2.2.2 ความต่าง ......................................................................................................... 93 

2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................ 97 

2.3.1 ความเหมือน .................................................................................................... 97 

2.3.2 ความต่าง ......................................................................................................... 99 

2.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ....................................................................... 102 

2.4.1 ความเหมือน .................................................................................................. 103 

2.4.2 ความต่าง ....................................................................................................... 105 

3. ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ................................................................. 109 

3.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 .......................................................................................... 109 

3.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ....................................................................................... 120 

3.2.1 ความเหมือน .................................................................................................. 121 

3.2.2 ความต่าง ....................................................................................................... 128 

3.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ...................................................................................... 129 

3.3.1 ความเหมือน .................................................................................................. 129 

3.3.2 ความต่าง ....................................................................................................... 136 

3.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ....................................................................... 138 

3.4.1 ความเหมือน .................................................................................................. 138 

3.4.2 ความต่าง ....................................................................................................... 143 

4. บทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ......................................................................... 147 

4.1 บทบาทกษัตริย์ ........................................................................................................... 148 

4.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 148 

4.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................... 151 

4.1.2.1 ความเหมือน ................................................................................. 151 

 



  ญ 

4.1.2.2 ความต่าง ...................................................................................... 151 

4.1.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ......................................................................... 152 

4.1.3.1 ความเหมือน ................................................................................. 152 

4.1.3.2 ความต่าง ...................................................................................... 152 

4.1.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก .......................................................... 155 

4.1.4.1 ความเหมือน ................................................................................. 155 

4.1.4.2 ความต่าง ...................................................................................... 155 

4.2 บทบาทสามี ................................................................................................................ 158 

4.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 159 

4.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................... 162 

4.2.2.1 ความเหมือน ................................................................................. 162 

4.2.2.2 ความต่าง ...................................................................................... 162 

4.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ......................................................................... 163 

4.2.3.1 ความเหมือน ................................................................................. 163 

4.2.3.2 ความต่าง ...................................................................................... 165 

4.2.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก .......................................................... 166 

4.2.4.1 ความเหมือน ................................................................................. 167 

4.2.4.2 ความต่าง ...................................................................................... 168 

4.3 บทบาทบิดา ................................................................................................................ 170 

4.3.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 170 

4.3.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................... 174 

4.3.2.1 ความเหมือน ................................................................................. 174 

4.3.2.2 ความต่าง ...................................................................................... 176 

4.3.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ......................................................................... 177 

 



  ฎ 

4.3.3.1 ความเหมือน ................................................................................. 177 

4.3.3.2 ความต่าง ...................................................................................... 180 

4.3.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก .......................................................... 182 

บทที่ 4 กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ .................................................... 190 

1. กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ ............................................................................................ 190 

1.1 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง ..................................... 191 

1.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 191 

1.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................. 193 

1.1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................... 193 

1.1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................ 194 

1.1.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................... 195 

1.2 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์ ............................................................ 197 

1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 197 

1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................. 199 

1.2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................... 199 

1.2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................ 200 

1.2.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................... 202 

1.3 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครตามอุดมคติ ................................................. 204 

1.3.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 204 

1.3.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................. 206 

1.3.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................... 206 

1.3.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................ 207 

1.3.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................... 209 

1.4 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์ ....................................................... 209 

 



  ฏ 

1.4.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 210 

1.4.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................. 212 

1.4.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................... 212 

1.4.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................ 213 

1.4.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................... 214 

1.5 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก ........................................ 214 

1.5.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 214 

1.5.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................. 215 

1.5.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................... 215 

1.5.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................ 215 

2. กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ ....................................................................................... 220 

2.1 กลวิธีการนําเสนอตัวละครแบบกวีบรรยายถึงตัวละครทศกัณฐ์ ................................... 221 

2.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 221 

2.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................. 222 

2.1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................... 222 

2.1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................ 223 

2.1.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................... 224 

2.2 กลวิธีการนําเสนอตัวละครแบบตัวละครอื่นกล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์ .......................... 226 

2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................................. 226 

2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................. 228 

2.2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................... 228 

2.2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................ 229 

2.2.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................... 230 

2.3 กลวิธีการนําเสนอตัวละครแบบตัวละครทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมเอง .......................... 232 

 



  ฐ 

2.3.1 การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านคําพูดของทศกัณฐ์ ..................................... 232 

2.3.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................ 232 

2.3.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................. 233 

2.3.1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ..................................... 233 

2.3.1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ..................................... 233 

2.3.1.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก...................... 234 

2.3.2 การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของทศกัณฐ์ ...................... 235 

2.3.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ............................................................ 235 

2.3.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................. 236 

2.3.2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ..................................... 236 

2.3.2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ..................................... 237 

2.3.2.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก...................... 238 

บทที่ 5 ป๎จจัยในการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ............................................... 243 

1. ป๎จจัยที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีความเหมือนกัน .......................................... 243 

1.1 ที่มาของเรื่อง .............................................................................................................. 243 

1.2 ลักษณะของเรื่อง ........................................................................................................ 246 

1.2.1 แต่งตามลักษณะของตัวละครปรป๎กษ์ในวรรณคดีนิทาน ................................ 247 

1.2.2 แต่งตามลักษณะของนิทานมหัศจรรย์ ............................................................ 249 

1.3 บริบททางสังคมและวัฒนธรรม ................................................................................... 252 

1.3.1 กรอบความคิดทางพุทธศาสนา ...................................................................... 252 

1.3.2 บรรทัดฐานทางสังคม .................................................................................... 254 

2. ป๎จจัยที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีความแตกต่างกัน ........................................ 258 

2.1 ลักษณะการแพร่กระจายของนิทาน ............................................................................ 258 

2.2 วัตถุประสงค์ในการแต่ง .............................................................................................. 260 

 



  ฑ 

2.3 ลักษณะของเรื่อง ........................................................................................................ 261 

2.4 บริบททางสังคมและวัฒนธรรม ................................................................................... 264 

2.2.1 ความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์ .............................................................................. 264 

2.2.2 ทัศนคติเกี่ยวกับกษัตริย์ ................................................................................. 267 

บทที่ 6 สรุปผลและอภิปรายผลการศึกษา ..................................................................................... 272 

รายการอ้างอิง ............................................................................................................................... 282 

ประวัติผู้เขียน ................................................................................................................................ 286 

 



 

สารบัญตาราง 

 หน้า 
ตารางที่ 1 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ........................................................................................................... 79 

ตารางที่ 2 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................................... 83 

ตารางที่ 3 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ............................................................................................ 84 

ตารางที่ 4 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................................................... 85 

ตารางที่ 5 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติฉ์บับท้องถิ่นเหนือ ........................................................................................................... 96 

ตารางที่ 6 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ......................................................................................................... 101 

ตารางที่ 7 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก .......................................................................................... 106 

ตารางที่ 8 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................................................. 107 

ตารางที่ 9 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................................... 128 

ตารางที่ 10 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................ 137 

ตารางที่ 11 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................................................... 144 

ตารางที่ 12 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................................................. 145 

   



  ณ 

ตารางที่ 13 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................................... 152 

ตารางที่ 14 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................ 154 

ตารางที่ 15 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................................................... 156 

ตารางที่ 16 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................................................. 157 

ตารางที่ 17 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................................... 163 

ตารางที่ 18 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................ 166 

ตารางที่ 19 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก ......................................................................... 168 

ตารางที่ 20 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................................................. 169 

ตารางที่ 21 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ ......................................................................................... 177 

ตารางที่ 22 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน ........................................................................................ 181 

ตารางที่ 23 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น .................................................................................................................. 183 

ตารางที่ 24 ตารางแสดงการเปรียบเทียบกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น ............................................................................................................. 218 

ตารางที่ 25 ตารางแสดงการเปรียบเทียบกลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาล
ที่1  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น ...................................................................................................... 240 

 



 

บทที่ 1 
บทน า 

ที่มาและความส าคัญของปัญหา 
มหากาพย์รามายณะเป็นวรรณคดีศักดิ์สิทธิ์ที่ผูกพันกับเรื่องของศาสนาในประเทศอินเดีย   

โดยเป็นเรื่องราวการต่อสู้ระหว่างพระราม  ฝ่ายธรรมะซึ่งเป็นกษัตริย์นักรบและเป็นอวตารปางหนึ่ง

ของพระนารายณ์กับราวณะ  ฝ่ายอธรรมซึ่งเป็นยักษ์ที่มีความยิ่งใหญ่และมีฤทธิ์มาก  การต่อสู้ของ  

ทั้งสองฝ่ายใช้ทั้งสติป๎ญญาและกําลังเข้าชิงชัยกันอย่างยิ่งใหญ่   

เรื่องของพระรามมีต้นกําเนิดจากเรื่องเล่าของพวกชนเผ่าอารยันในประเทศอินเดีย  และเป็น

การเล่าสืบต่อกันมาอย่างยาวนานในลักษณะของ ‘อักขาน’ หรือลําสําหรับร้องเล่นคล้ายเสภาของไทย  

เรื่องของพระรามมีลักษณะเป็นนิทานวีรบุรุษและแพร่กระจายไปในหลายดินแดน  รวมทั้งเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ด้วย  เรื่องของพระรามได้รับการสร้างสรรค์ให้ เป็นวรรณคดีในภาษาต่างๆ  เช่น  

ประเทศอินโดนีเซียมีเรื่องของพระรามชื่อ เสรัตรามและเสรัตรามเกลิง  เกาะบาหลีมีเรื่องของพระราม

ชื่อ รามายณะ  นอกจากนี้ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ยังมีเรื่องพระรามสํานวนของ  ญวน  เขมรและ

ลาวอีกด้วย  (เสฐียรโกเศศ, 2515: 107-161)  ในประเทศไทยก็มีเรื่องของพระรามด้วยเช่นกันรู้จักกัน

ในชื่อรามเกียรติ์  ซึ่งปรากฏการแพร่กระจายไปทั่วทุกภาค  สมพร สิงห์โต (2517: 93) กล่าวถึงที่มา

ของเรื่องรามเกียรติ์ไว้ว่า มีเค้าเรื่องมาจากรามายณะหลายฉบับ  คือ ฉบับวาลมีกิ  ฉบับทมิฬ   

ฉบับเบงคลี  และฉบับชวามลายู  ดังนี้ 

รามเกียรติ์ของเรามีมูลที่มาจากเรื่องพระรามดั้งเดิม

ก่อนที่จะเกิดรามายณะของวาลมีกิทางหนึ่ง  และอีกทางหนึ่งนั้น

มาจาก  รามายณะทมิฬเป็นส่วนใหญ่  นอกจากนั้นพลความ

ปลีกย่อย  ส่วนน้อยได้มาจากรามายณะเบงคลี  และชวา  มลายู  

แล้วเรานําเอาคติเชื่อถือของเราเข้าไปปะปน  แล้วนํามารวบรวม

เข้าเป็นรามเกียรติ์ของเรา 

รามเกียรติ์นับเป็นวรรณคดีเรื่องสําคัญในสังคมไทย  พระมหากษัตริย์หลายพระองค์ให้

ความสําคัญในการประพันธ์รามเกียรติ์เกือบทุกยุคทุกสมัย  ในสมัยอยุธยาปรากฏเรื่องรามเกียรติ์  
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2 สํานวน  สํานวนแรก คือ คําพากย์รามเกียรติ์  ซึ่ง กี อยู่โพธิ์ (2506: 149) สันนิษฐานสมัยที่แต่งว่า

น่าจะแต่งขึ้นหลังสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราชจนถึงสมัยสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกษฐ์  ดังนี้ 

แม้จะเป็นบทพากย์สมัยกรุงศรีอยุธยาก็คงไม่เก่าถึง
รัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช (พ.ศ.2199-2231)  เพราะ
สังเกตดูลงมาถึงรัชกาลสมเด็จพระเจ้าบรมโกษฐ (สิ้นสุด พ.ศ.
2301)   

 ส่วนรามเกียรติ์สมัยอยุธยาอีกสํานวนหนึ่ง คือ บทละครเรื่องรามเกียรติ์  ดําเนินเรื่องตั้งแต่
ตอนพระรามประชุมพล จนองคตสื่อสาร  รามเกียรติ์ฉบับนี้ไม่ทราบนามผู้แต่ง  ทั้งนี้ธนิต  อยู่โพธิ์ 
(อ้างถึงใน ดาวรัตน์ ชูทรัพย์, 2541: 12) แสดงความเห็นไว้ว่าน่าจะแต่งโดยผู้แสดงละครหรือกวี
ชาวบ้านเพื่อใช้ในการแสดงละครในคณะของชาวบ้าน  เพราะสํานวนภาษาไม่สละสลวย  ดังนี้  

 สํานวนภาษาและคําพูด  ก็ดูต่ําทรามมาก  น่าจะเป็น
ฉบับเชลยศักดิ์  ที่ตั้วโผละครในสมัยกรุงศรีอยุธยาคนใดคนหนึ่ง
คัดเขียนหรือหากวีพอดีพอร้ายในสมัยนั้น  ให้แต่งขึ้นสําหรับเล่น
ละครในคณะของตน 

ส่วนในสมัยกรุงธนบุรีมีรามเกียรติ์สํานวนบทละคร  พระราชนิพนธ์สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี  

เขียนไว้ในสมุดไทยดํา 4 เล่มสมุดไทย  ได้แก่ ตอนพระมงกุฎ  ตอนหนุมานเกี้ยววานรินจน             

ท้าวมาลีวราชมา  ตอนท้าวมาลีวราชพิพากษาความจนทศกรรฐ์เข้าเมือง  และตอนทศกรรฐ์ตั้งพิธี

ทรายกรดพระลักษมณ์ต้องหอกกบิลพัสตร์  จนผูกผมทศกรรฐ์กับนางมนโท  รามเกียรติ์ฉบับนี้มีการ

ลงวันเวลาที่เขียนไว้อย่างชัดเจนในบานแผนก (กี อยู่โพธิ์, 2506: 1) ว่า  “วันอาทิตย์เดือน 1 ขึ้น 1 ค่ํา  

จุลศักราช 1132  ปีขาลโทศก  พระราชนิพนธ์ทรงแต่งชั้นต้นเป็นปฐม  ยังทรามยังพอดีอยู่”  ทั้งนี้     

กี อยู่โพธิ์ (2506: 156-157) ยังสันนิษฐานเพ่ิมเติมถึงสาเหตุที่สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีทรง             

พระราชนิพนธ์บทละครเรื่องรามเกียรติ์ไว้ว่า  สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีน่าจะได้ต้นฉบับบทละครเรื่อง

รามเกียรติ์มาจากเมืองนครศรีธรรมราชเมื่อปีพ.ศ.2312  ที่ทรงเสด็จไปราชการ  หลังจากนั้น        

สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีจึงทรงสนพระทัยในการแต่งบทละครเรื่องรามเกียรติ์เพ่ือใช้ในงานสมโภช

ต่างๆ ตลอดรัชกาล  ดังนี้ 
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ใ น ปี พ . ศ . 2 3 1 2  ไ ด้ เ ส ด็ จ ไ ป ร า ช ก า ร ทั พ เ มื อ ง

นครศรีธรรมราชและคงจะได้ตัวละครพร้อมทั้งบทมาในคราวนี้

บ้าง  เพราะเจ้านครพร้อมด้วยวงศ์วารบ่าวไพร่ก็ได้โปรดให้อพยพ

เข้ามาอยู่ในกรุงด้วย  ซึ่งน่าจะเป็นเหตุให้ทรงสนพระทัยในนาฏย

คดีประเภทนี้  จนถึงทรงพระอุตสาหะนิพนธ์บทละครรามเกียรติ์  

ซึ่งบทละครรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี

นี้คงจะได้ใช้ในการแสดงในงานสมโภชหลายครั้งตลอดรัชกาล 

 สมัยรัตนโกสินทร์มีรามเกียรติ์ปรากฏหลายสํานวน  สํานวนที่มีเนื้อหาครบถ้วนสมบูรณ์ตลอด

ตั้ ง แ ต่ ต้ น เ รื่ อ ง จ น จ บ เ รื่ อ ง  คื อ  ร า ม เ กี ย ร ติ์ ฉ บั บ พ ร ะ ร า ช นิ พนธ์ ใ น พ ร ะบา ท ส ม เ ด็ จ 

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช (รัชกาลที่ 1)  ที่ดําเนินเรื่องตั้งแต่พระอิศวรให้พระนารายณ์ไป

ปราบหิรันตยักษ์และให้พระอินทร์สร้างกรุงศรีอยุธยา  จนเกิดวงศ์ทศกัณฐ์และวงศ์พระราม เกิดสีดา 

และเกิดพลลิง  พระรามได้นางสีดาเป็นภรรยา  ทศกัณฐ์ชิงนางสีดาจนทําให้เกิดสงครามกับพระราม

จนสูญสิ้นวงศ์ยักษ์  นางสีดาลุยไฟ  พระรามสั่งประหารนางสีดา  เกิดพระมงกุฎและพระลบ  จน

พระร ามคื น ดี กั บน า ง สี ด า และก ลั บม าครอ งก รุ ง ศ รี อ ยุ ธ ย า   ต่ อ ม าพระบ าทสม เ ด็ จ 

พระพุทธเลิศหล้านภาลัย (รัชกาลที่ 2) ทรงพระราชนิพนธ์รามเกียรติ์โดยมีเนื้อหาเหมือนกับฉบับ

รัชกาลที่ 1  แต่ได้ทรงดัดแปลงให้เหมาะสมกับการใช้เล่นละครมากขึ้น  ทั้งนี้ทรงเลือกเฉพาะตอนที่

สําคัญและเหมาะสมที่จะใช้ในการแสดง  โดยพระราชนิพนธ์ตั้งแต่ตอนหนุมานถวายแหวนให้นางสีดา  

การทําสงครามระหว่างพระรามกับทศกัณฐ์  จนถึงตอนพระรามกลับไปครองอโยธยา  สมัย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 3)  โปรดให้มีการปฏิสังขรณ์วัดพระเชตุพน 

วิมลมังคลาราม (วัดโพธิ์)  ปรากฏโคลงประกอบภาพเรื่องรามเกียรติ์จํานวน 154 บท  มีเนื้อหาตั้งแต่

ตอนทศกัณฐ์ลักนางสีดาจนถึงตอนหนุมานประหารสหัสเดชะ  รามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธ์ของ

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 4) ปรากฏตอนเดียวคือตอนพระรามเดินดง  

พระองค์ทรงพระราชนิพนธ์เพ่ือการแสดงโขนและละคร (ศรีสุรางค์ พูลทรัพย์และสุมาลย์ บ้านกล้วย, 

2525: 12) ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5)  ทรงมีพระราชดําริให้

แต่งโคลงประกอบภาพรามเกียรติ์เพ่ือจารึกที่เสาระเบียงวัดพระศรีรัตนศาสดาราม  ส่วนในสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว  (รัชกาลที่ 6)  ทรงพระราชนิพนธ์รามเกียรติ์ไว้ 2  ลักษณะ 
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คือ เป็นบทเบิกโรง 3 ตอน  ได้แก่ ตอนสุดาวตาร  ตอนฤษีเสี่ยงลูก  และตอนรามสูรชิงแก้ว  กับเป็น

บทละครดึกดําบรรพ์1  ซึ่งใช้ในการแสดงโขน  มีจํานวน 11 ตอน  ได้แก่  ตอนสีดาหาย  ตอน

พรหมาสตร์  ตอนเผาลงกา  ตอนอรชุนรบทศกรรฐ์  ตอนพิเภษณ์ถูกขับ  ตอนนางลอย  ตอนจองถนน  

ตอนกลสุขาจาร  ตอนนาคบาศ  ตอนพิธีกุมภนิยา  และตอนประเดิมศึกลงกา 

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีเนื้อเรื่องสมบูรณ์มากที่สุด  เพราะมีการดําเนินเรื่องตั้งแต่ต้น

จนจบ  โดยเริ่มต้นเล่าเรื่องตั้งแต่หิรันตยักษ์ม้วนแผ่นดินและพระนารายณ์ไปปราบ  รวมทั้งการสร้าง

เมืองและกําเนิดตัวละครต่างๆ  จนกระทั่งเกิดสงครามระหว่างยักษ์กับมนุษย์  มีการต่อสู้กันอย่าง

ยาวนานจนสิ้นสุดสงคราม  กษัตริย์ทั้งหลายกลับไปครองเมืองและเกิดเรื่องราวในตัวละครรุ่นลูก  

นอกจากนี้รามเกียรติ์ฉบับนี้ยังเป็นต้นแบบในการแต่งรามเกียรติ์ในสมัยหลัง   ดังที่พระบาทสมเด็จ                 

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (บทละครเรื่องรามเกียรติ์, 2558: คํานํา)ทรงมีพระราชวิจารณ์ไว้ว่า 

“รามเกียรติ์พระราชนิพนธ์รัชกาลที่ 1 นี้  สังเกตว่าพระราชประสงค์คือจะรวบรวมเรื่องรามเกียรติ์ไว้

ให้ได้หมด  มากกว่าที่จะให้ใช้สําหรับเล่นละคร”  ทั้งยังเป็นรามเกียรติ์ฉบับที่มีคุณค่าทางวรรณศิลป์  

และเป็นหลักในการตรวจสอบกับฉบับอ่ืนๆ ได้เป็นอย่างดี  เช่น  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 2 ที่ทรง

เลือกตอนจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มาพระราชนิพนธ์ให้เหมาะกับการแสดงละครรํา  เป็นต้น 

นอกจากรามเกียรติ์ฉบับหลวงหรือฉบับภาคกลาง  ในประเทศไทยยังปรากฏเรื่องพระราม

ฉบับท้องถิ่นอีกมาก  ในแต่ละท้องถิ่นมีการเล่าเรื่องพระรามแตกต่างกันแปรผันไปตามวัฒนธรรมและ

ภาษาเฉพาะของถิ่นนั้นๆ  เรื่องพระรามในแต่ละท้องถิ่นจึงมีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  

ดังที่ศิราพร ฐิตะฐาน ณ ถลาง (2537: 132) กล่าวถึงการรับเรื่องพระรามในแต่ละท้องถิ่นว่า กวี

ท้องถิ่นปรับแต่งเรื่องพระรามจนกลายเป็นรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นต่างๆ  ทั้งเหนือ  อีสาน  และใต้  ทํา

ให้รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีรูปแบบและเนื้อหาต่างกับรามเกียรติ์ฉบับหลวง  ดังนี้ 

นิทานพระรามที่อยู่ในเมืองไทยได้รับการปรับให้เป็นส่วน
หนึ่งของระบบวัฒนธรรมในแต่ละภาคจึงทําให้รูปแบบและเนื้อหา
ของนิทานพระรามที่มีอยู๋ในแต่ละภาคแตกต่างกันไป  รามเกียรติ์
สํานวนราชสํานักก็เป็นการผสมผสานจากนิทานพระรามหลาย

                                                           
1
 ละครดกึด าบรรพ์ หมายถึง การละเลน่โบราณ  เป็นค าท่ีมาจากกฎมณเฑียรบาล  ในท่ีนีห้มายถึงการเลน่โขน  ไมใ่ช่บทละคร  
ดกึด าบรรพ์  พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  กรมพระยานริศรานวุดัติวงศ์ 
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แห่ง  นิทานพระรามที่มีอยู่ในอีสาน  ล้านนา  และภาคใต้  ก็มี
ที่มาจากแหล่งต่างๆ ที่ต่างกัน  และไม่ได้รับมาจากสํานวนราช
สํานัก  และเมื่อรับมาแล้วก็ปรับเข้ากับท้องถิ่นของตน  ทําให้เกิด
เป็นนิทานพระรามสํานวนอีสาน  สํานวนล้านนา  สํานวนภาคใต้  
ซึ่งมีทั้งรูปแบบและเนื้อหาไม่เหมือนกับรามเกียรติ์สํานวนของ
หลวง   

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีหลายฉบับ  ได้แก่  รามเกียรติ์สํานวนล้านนาหรือภาคเหนือปรากฏ 
4 ฉบับ  ได้แก่  ปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห โดยมีลักษณะเป็นนิทานชาดกที่
เล่าสืบต่อกันมา  รามเกียรติ์สํานวนอีสานปรากฏ 3 ฉบับ  ได้แก่ พระลักพระลาม  ควายทัวระพี  
และพระรามชาดก  มีลักษณะเป็นนิทานชาดกคล้ายกับภาคเหนือ  ส่วนรามเกียรติ์สํานวนภาคใต้มี
สองฉบับ  ได้แก่  ฉบับบ้านควนเกยและวัดท่าแค  และรามเกียรติ์สํานวนภาคตะวันตกมี 1 ฉบับ คือ 
ฉบับวัดขนอน  ซึ่งใช้ประกอบการเล่นหนังใหญ่  รามเกียรติ์สํานวนภาคใต้และตะวันตกมีลักษณะเป็น
ตอนสั้นๆ  เพ่ือใช้ประกอบการแสดงการละเล่นพ้ืนบ้าน  อย่างไรก็ตามรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นส่วน
ใหญ่มีเนื้อหาที่แตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับหลวง  โดยเฉพาะรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อาจเป็น
เพราะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะเป็นนิทานที่มีการเดินเรื่องอย่างกระชับ  เข้าใจง่าย  เพ่ือความ
เข้าใจของคนในท้องถิ่นเอง  ทําให้รามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ในท้องถิ่นมีโครงเรื่องเดียว  โดยมีการดําเนิน
เรื่องอย่างเรียบง่ายและมีตัวละครน้อย   

 จะเห็นได้ว่า  รามเกียรติ์ฉบับภาคกลางและนิทานพระรามแพร่กระจายไปในทุกภาคของ

ประเทศไทยดังกล่าว  แสดงให้เห็นว่าเรื่องรามเกียรติ์มีการแพร่หลายในประเทศไทยและได้รับ       

ความนิยมจากคนไทยเป็นอย่างมาก  จนทําให้เกิดการเล่าเรื่องรามเกียรติ์ในสํานวนต่างๆ ที่

หลากหลาย  ทั้งนี้เพราะรามเกียรติ์มีเนื้อเรื่องที่สนุกสนานและตัวละครต่างๆ ก็มีลักษณะที่น่า สนใจ  

เช่น  พระราม สีดา และหนุมาน  ตัวละครที่มีสีสันและช่วยขับเน้นให้เห็นความเป็นวีรบุรุษของ

พระรามได้ชัดเจน คือ ทศกัณฐ์  ในรามเกียรติ์ทั้งฉบับหลวงและฉบับท้องถิ่นล้วนมีทศกัณฐ์เป็น        

ตัวละครฝ่ายร้ายที่เป็นคู่ตรงข้ามกับพระราม  ทศกัณฐ์เป็นผู้ลักพานางสีดาไปจนทําให้เกิดสงครามกับ

พระราม และทําให้วงศ์ยักษ์ของตนเองสูญสิ้น    

ทศกัณฐ์เป็นตัวละครฝ่ายร้ายที่เป็นตัวละครคู่ตรงข้ามกับพระรามที่ปรากฏการแสดงบทบาท

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นของไทยทุกฉบับ  แสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์

เป็นตัวละครสําคัญของเรื่องที่มีความสําคัญในการดําเนินเรื่องอย่างยิ่ง  ทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มี
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ลักษณะโดดเด่นทั้งในด้านรูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  และบทบาท  และทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นก็มีลักษณะที่มีทั้ งความเหมือนและ 

ความแตกต่างกันด้วย  ตัวอย่างเช่น 

1. รูปร่างหน้าตา ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทศกัณฐ์เป็นพญายักษ์ครองกรุงลงกา  มี

สิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกร  ตัวอย่างคําประพันธ์ที่กล่าวถึงรูปลักษณ์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 มีดังนี้ 

 เมื่อนั้น   ฝ่ายนางรัชดามเหสี 

องค์ท้าวลัสเตียนธิบดี  เทวีมีราชบุตรา 

คือว่านนทกมากําเนิด  เกิดเป็นพระโอรสา 

ชื่อทศกัณฐ์กุมารา  สิบเศียรสิบหน้ายี่สิบกร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 113) 

 ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีรูปร่างที่แตกต่างไปจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

หลายประการ  เช่น ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  ลักษณะภายนอกของภุมมจัก 

(ทศกัณฐ์) แตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องอ่ืนๆ  แต่มีความคล้ายคลึงกับรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1  คือ มีสิบเศียร  ยี่สิบเนตร  และยี่สิบกรรณตั้งแต่กําเนิด  ดังบทประพันธ์ที่ว่า 

เมื่อครบกําหนดทศมาส  นางก็ให้กําเนิดลูกชาย  คนที่ 1 
มีสิบหัว  หัวที่ 1 ช่างพูดจาภาษาคน  หัวนอกนั้นพูดไม่ได้  มี
นัยน์ตา 20 ดวงตา  มีหู 20 หู  เมื่อเจ้าชายน้อยขึ้นใหญ่  พระฤๅษี
ใส่ชื่อว่า “ภุมมจัก” 

(ลังกาสิบโห, 2534: 15) 

 จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าภุมมจักมีลักษณะพิเศษเหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาล

ที่ 1 ที่มีสิบเศียร  ยี่สิบเนตร ยี่สิบกรรณ  แต่ผู้ประพันธ์ไม่ได้กล่าวว่าภุมมจักเป็นยักษ์  ลักษณะของ

ภุมมจักจึงมีท้ังความเหมือนและความแตกต่างจากทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   



  7 

 ส่วนรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  ทศกัณฐ์เกิดมามีชื่อว่า ลุ่นลู่  มี

ลักษณะประหลาด  ดังความว่า “ครบกําหนดก็ประสูติกุมาร  รูปร่างผิดปกติไม่มีแขนขา” (พระลัก

พระลาม, 2507: 70) แสดงให้เห็นลักษณะของลุ่นลู่ที่ผิดปกติจากคนทั่วไป  ลักษณะเช่นนี้แตกต่าง

จากทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อย่างชัดเจน   

2. คุณลักษณะ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีความพิเศษมาตั้งแต่กําเนิด  คือสืบ

เชื้อสายมาจากวงศ์พรหม  จึงมีฤทธิ์  นอกจากนี้เมื่อทศกัณฐ์เจริญวัยขึ้นจนอายุได้ 14 ปีก็มีความฝ๎กใฝ่

ในการศึกษาเล่าเรียนจึงได้ไปเรียนวิชากับฤๅษีโคบุตรจนรู้ศาสตร์ต่างๆ  ดังตัวอย่างคําประพันธ์ที่ว่า 

เมื่อนั้น   ทศกัณฐ์สุริย์วงศ์ใจหาญ 

ตั้งจิตปรนนิบัติพระอาจารย์ เรียนวิชาการเป็นนิจไป 

ว่องไวในที่ธนูศร   ชํานาญกรยิงแม่นหาผิดไม่ 

ทั้งไตรเพทเวทมนตร์สิ่งใด  ก็จําได้ด้วยไวป๎ญญา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 115) 

นอกจากนี้ทศกัณฐ์ยังสามารถแปลงกายได้  เช่น  ในการรบครั้งสุดท้าย  ทศกัณฐ์แปลงกาย

เป็นพระอินทร์  ดังตัวอย่างคําประพันธ์ 

   บัดเดีย๋วก็กลับกลายเพศ เป็นท้าวตรีเนตรเรืองศรี 

  ทรงโฉมประโลมโลกีย์  ใครเห็นเป็นที่จําเริญนัก 

  ผิวผ่องพึงพิศผุดผาด  งามวิลาศล้ําเลิศในไตรจักร 

  กรายกรอ้อนแอ้นพริ้มพักตร์ พญายักษ์มาสรงชลธาร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 472) 

ส่วนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นไม่ได้ถูกระบุว่าเป็นวงศ์พรหม  แต่เป็นผู้ที่มีฤทธิ์  เช่น  

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องหอรมาน  ราพนาสูรมีฤทธิ์ตั้งแต่กําเนิด  ดังคําประพันธ์ที่ว่า “พ่ัน

ดั่งราพนาสูรนั้น  เกิดมาก็มีเดชอานุภาพมากนัก  ได้อภิญญา 2 ประการ  คือ อิทธิริทธิญาณ 1        

ทิพพจักขุญาณ 1” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 46)  นอกจากนี้ราพนาสูรยังสามารถแปลงกายและ
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เหาะเหินเดินอากาศได้อีกด้วย  ดังความว่า “เหตุดั่งอ้ันราพนาสูรมีตาทิพลักเอาเพศเป็นพระยาอินทา

ขึ้นไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 46) 

 ส่วนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องควายทัวระพี  มีคุณลักษณะที่แตกต่าง

จากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ราพะนาสวนเป็นโอรสกษัตริย์ที่มีอานุภาพแต่กําเนิด  แต่ไม่ได้เป็น

วงศ์พรหม  โดยทศกัณฑ์มีอภิญาณ 2 ประการ  ได้แก่ อะทิวิททิยาน (ฤทธิ์) และทิบพะจักขุยาน             

(ตาทิพย์)  คล้ายกับในเรื่องพระลักพระลามที่ฮาบมะนาสวนมีวิชาอาคม  รู้ศาสตร์ศิลป์ต่างๆ และ

เหาะเหินเดินอากาศได้  ดังตัวอย่างคําประพันธ์ดังนี้ 

สมภารทงศาสตรศิลป์ดูล้น  พระก็เป็นพญา  ล้ําทงอาคม
ดูปะเสิฐ  เซ็งซ่าเท้าไทย้องอ่อนขาม  เมื่อนั้น  สิทธิเดชไท้พญา       
ฮาบมะนาสวน  พระก็ยังโลภาอยากเฮียนคําฮู้  พระก็ผันผยองขึ้น
เวหาอากาศ  เหาะหอบเต้นทะยานขึ้นสู่สวรรค์   

(พระลักพระลาม, 2518: 2) 

 จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าฮาบมะนาสวนในเรื่องพระลักพระลามมีวิชาความรู้มาตั้งแต่ต้น  แต่

ก็ยังมีความโลภอยากเรียนรู้วิชาเพ่ิมเติม  จึงได้เหาะขึ้นไปขอเรียนวิชาจากพระอินทร์บนสวรรค์  

เนื้อความตอนนี้จึงแสดงให้เห็นลักษณะของพญาฮาบมะนาสวนเป็นผู้ที่มีฤทธิ์เหาะเหินเดินอากาศได้   

 ส่วนในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการแสดงให้เห็นความพิเศษของทศกัณฐ์ใน

บางตอน  เช่น  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นตะวันตกฉบับวัดขนอน  พระรามไม่สามารถสังหารทศกัณฐ์

ได้  ดังคําประพันธ์ที่ว่า 

 ท้าวราพณาสูรย์สุริยวงศ์ พระองค์ต้องศรกายก็ปรุทะลุ

เหมือนรวงผึ้งและร่างแหก็มิปาน  แต่พระยามารมิได้สิ้นชีวิต  เหตุ

เพราะถอดดวงจิตไว้นอกกาย  ราพร้ายร่ายมนต์พรหมประสิทธิ์ 

มหาประสาน  กายพระยามารก็กลับติดดังเก่าแต่ก่อนมา  จอม       

อสุราลุกขึ้นเต้นรําอยู่ในท่ามกลางโยธา 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 131) 
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 จากตัวอย่างข้างต้นทั้งหมดแสดงให้เห็นว่า คุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  กล่าวคือ ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ทุกฉบับมีคุณลักษณะหรือความพิเศษ  แต่มีรายละเอียดของความพิเศษแตกต่างกัน 

3. ลักษณะนิสัย  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นของไทย

ทุกฉบับมีลักษณะที่เหมือนกัน คือ มัวเมาในกามารมณ์  เห็นได้จากเมื่อทศกัณฐ์ท่องเที่ยวไปในสถานที่

ต่างๆ  ทศกัณฐ์จะมีสัมพันธ์กับผู้หญิงทั้งมนุษย์และอมนุษย์จํานวนมากจนมีบุตรหลายคน  เช่น           

ทศคิรีวันกับทศคิรีธรที่เกิดกับนางช้าง  นางสุพรรณมัจฉาที่เกิดจากนางปลา  นอกจากนี้นิสัยมัวเมาใน

กามารมณ์ของทศกัณฐ์ยังเป็นเหตุให้เมื่อนางสํามนักขามาพรรณนาความงามของนางสีดาให้ทศกัณฐ์

ฟ๎ง  ทศกัณฐ์จึงต้องการได้นางสีดามาเป็นภรรยา  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

ยิ่งฟ๎งยิ่งเฟือนสมประดี  ที่ในรูปทรงนางสีดา 

ตั้งแต่น้องท้าวมากล่าวถึง  ให้คะนึงในความเสน่หา 

แสนรักสุดรักกัลยา  อสุราคลั่งคลุ้มกลุ้มใจ 

แล้วว่าพระรามผู้สามี  จะเปรียบงามกับพี่นี้ไฉน 

ถ้าได้มาร่วมภิรมย์ใน  เห็นจะรักใคร่นะบังอร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 632) 

 ลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน   

ใต้และตะวันตกทุกฉบับ  เห็นได้จากการที่ทศกัณฐ์ลักนางสีดาไปจากพระราม  จนทําให้ยักษ์กับมนุษย์

ต้องรบกัน 

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ยังมีลักษณะนิสัยอ่ืนๆ เช่น นิสัยท้อแท้ 

กลุ้มใจและสิ้นหวังเมื่อรบแพ้  ปรากฏในตอนที่พาลีเทพบุตรมาทําลายพิธีเผารูปเทวดาและชุบหอก

กบิลพัท  ทศกัณฐ์ก็กลุ้มใจ  ทอดอาลัย  ท้อแท้ในการทําสงคราม  ดังความว่า 

  ทอดองค์ลงเหนือบรรจถรณ์ พระกรก่ายพักตร์โหยไห้ 

  แสนทุกข์สะท้อนถอนใจ  ฤทัยเร่าร้อนพันทวี 
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  ตัวกูทําการสงคราม  เสียทีลักษมณ์รามสองศรี 

  มิหนําซ้ําไอ้พาลี   กลับมีชีวิตคืนมา 

  มาเป็นกําลังป๎จจามิตร  รณรงค์สุดคิดจะเข่นฆ่า 

  แล้วก็สิ้นสุริย์วงศ์ในลงกา  ไม่รู้ที่บ่ายหน้าไปหาใคร 

  โอ้อนิจจาตัวกู   ดั่งว่ายอยู่ในท้องสมุทรใหญ่ 

  จะทํากิจพิธีสิ่งใด   ก็ไม่ได้สมอารมณ์คิด 

  แต่ผุดลุกผุดนั่งเหนือบรรจถรณ์ เวทนาดั่งศรมาเสียบจิต 

  ให้ร้อนรุ่มกลุ้มใจไปด้วยพิษ ไม่เป็นสนิทนิทรา ฯ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 312) 

ลักษณะนิสัยดังกล่าวปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นบางฉบับ  เช่น ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดขนอน  ปรากฏในตอนศึกอินทรชิตครั้งที่ 1 เมื่อทศกัณฐ์รู้ข่าวว่า

แสงอาทิตย์สิ้นชีวิตในการทําสงครามกับพระราม  ทศกัณฐ์ก็แสดงความท้อแท้และเสียดายญาติวงศ์ที่

เสียชีวิตในสงครามไปมากมาย  ดังความว่า 

โอ้แสนเสียดายวงศา  แต่ล้วนศักดา 

สําหรับจะปล้นปลอมสวรรค์ 

 สามโลกฤๅสะดุ้งแดยัน  ใครหนอจะขัน 

จะเค่ียวณรงค์ราญรอน 

 ครั้งนี้ลักษมณรามวานร  แข่งข้ามสาคร 

มาขับพิฆาตกุมไภย 

 หลากจิตยิ่งฤทธิ์ทุกแดนไตร เพียงหนึ่งหัสนัยน์ 

นารายณ์ฤๅปลอมแปลงมา 

 คิดฉันใดดีนะอกอา  จะล้างชีวา 

ให้แหลกท้ังทัพพานรินทร์ 
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คิดไปไม่สมใจถวิล  รุ่มร้อนกายิน 

เพียงอสุชลคลอคลอง 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 61) 

จากตัวอย่างที่ยกมาข้างต้นจะเห็นว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะนิสัยบางประการที่แตกต่างกัน 

 4. บทบาท  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีการแสดงบทบาทกษัตริย์  บทบาทสามี  

และบทบาทบิดา  เช่น  บทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ทศกัณฐ์เป็น

กษัตริย์ที่ห่วงใยบ้านเมือง  ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์กําลังจะสิ้นชีวิต  ทศกัณฐ์ฝากพิเภกให้ปกครอง

บ้านเมืองด้วยดี  ดังความว่า 

ปากสองว่าเจ้าผู้เป็นน้อง  ร่วมท้องสืบสายโลหิต 

จะได้ผ่านลงกาสมคิด  เป็นอิสรภาพแก่หมู่มาร 

-------------------------------- ------------------------------ 

ปากสี่ว่าเจ้าจะครองยศ  ปรากฏเป็นจอมไอศวรรย์ 

จงเอ็นดูสุริย์วงศ์พงศ์พันธุ์  โดยธรรม์สุจริตประเวณี 

ปากห้าจงดํารงทศพิธ  อย่าทําทุจริตให้เหมือนพี่ 

ตัดโลภโอบอ้อมอารี  แก่โยธีไพร่ฟ้าประชากร 

-------------------------------- ------------------------------- 

ปากเจ็ดขอฝากนัคเรศ  อันทรงวงศ์พรหเมศนาถา 

สืบมาแต่องค์พระอัยกา  เมตตาอย่าให้จุลาจล 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 486) 

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  ทศกัณฐ์เป็นกษัตริย์ที่มีการปรึกษา 

การสงครามกับขุนนาง  ดังความว่า 

 พญาราพณาสวรให้ประชุมญาติวงศ์ คือ เจ้าอุปราช

ท้าวพิบพีและแสนเมืองท้าวอินทชีกับลูกหลาน  พร้อมด้วยขุน
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เสนาทั้งห้า  แจ้งข่าวการศึกตามประพฤติการณ์นั้น  ถามว่าใครจะ

ช่วยรบบ้าง...  กุมารทั้งเก้าผู้ลูกนางสุดโทกับขุนเสนา แย้งเป็น

เสียงเดียวกันว่าข้าศึกยังไม่ทันมา  เป็นแต่ข่าวเท่านั้น  ก็รีบส่งนาง

แก่เขาเป็นการกลัวตายมากนัก  ไม่มีแววนักรบเลย  ขอให้ดูกําลัง

ข้าศึกก่อน  พญาราพณาสวรชอบใจคําปรึกษาแย้งนี้ 

(พระรามชาดก, 2507: 78) 

ด้านบทบาทสามี  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นสามีที่รักและให้เกียรติมเหสีทั้ง

สอง คือ นางกาลอัคคีและนางมณโฑ  โดยเฉพาะนางมณโฑที่ทศกัณฐ์ไม่กล้าแสดงอํานาจต่อหน้านาง  

อีกทั้งยังปรึกษาราชการงานศึกกับนางในบางครั้งอีกด้วย  เช่น ในตอนที่ทศกัณฐ์ถูกเทพบุตรพาลี

ทําลายพิธีเผารูปเทวดา  ทศกัณฐ์ก็ถามความเห็นนางมณโฑเกี่ยวกับพาลี  และนางมณโฑแสดง 

ความคิดเห็นว่าเป็นหนุมานแปลงมาตามคําแนะนําของพิเภก  นางจึงแนะนําให้ทศกัณฐ์ไปสังหาร

พิเภกเพ่ือตัดศึก  ทศกัณฐ์ก็เห็นด้วยกับความคิดของนาง  ดังนี้ 

  ซึ่งคิดจะให้พี่ตัดศึก  ข้อนี้ล้ําลึกหนักหนา 

  อันไอ้พิเภกอสุรา   ดั่งเงาติดกายาเป็นนิจไป 

  จะทําสิ่งใดก็ล่วงรู้   มันบอกศัตรูให้แก้ไข 

  ญาติมิตรก็ไม่คิดอาลัย  หมายจักเป็นใหญ่ในเมืองมาร 

  พรุ่งนี้พี่จะยกพลขันธ์  ไปฆ่ามันให้ม้วยสังขาร 

  ด้วยหอกกบิลพัทอันชัยชาญ ให้สิ้นการสิ้นเสี้ยนไพรี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 314) 

 นอกจากนี้  ในตอนที่ทศกัณฐ์กําลังจะสิ้นชีวิต  ทศกัณฐ์ได้ฝากนางมณโฑให้ช่วยดูแลนางสนม

ของทศกัณฐ์ด้วย  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์รักและเป็นห่วงภรรยาทุกคน  ดังความว่า 

แล้วมีวาจาอันสุนทร  ดูก่อนเยาวยอดพิสมัย 

อันตัวของพ่ีจะบรรลัย  ทรามวัยค่อยอยู่ให้จงดี 
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จะได้เห็นหน้ากันแต่ครู่เดียว ทีนี้จะเหลียวไม่เห็นพี ่

จงค่อยครอบครองอสุรี  ฝูงนางสาวศรีพระก านัล 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 473) 

ส่วนบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นปรากฏอยู่ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรมีมเหสี คือ นางจันทา  ราพณาสวรก็พยายามรบกับพระราม

เพ่ือชิงนางจันทาคืนมาด้วยวิธีการมากมาย  แต่ก็ไม่สามารถสู้ได้  ราพณาสวรจึงยินยอมทําตาม

ข้อตกลงของพระรามเพ่ือให้ได้นางจันทาคืนมา  ดังตัวอย่างที่ว่า 

พญารามราชว่า ให้สร้างขัวตั้งแต่เมืองเวียงจันทน์ล้านช้าง

ติดต่อกันจนถึงเมืองอินทปัตถ์ได้แล้ว  จะยอมยก (นางจันทา) ให้  

ขุนจงให้ขุนฟ้าแดดไปหาท้าวราพณาสวรแจ้งเรื่องให้ทราบ  ท้าว

ราพณาสวรนิรมิตขัวตามไปหลังขุนฟ้าแดด  แต่เมืองอินทปัตถ์

จนถึงเมืองจันทบุรีศรีสัตตนาค  กว้างยี่สิบวา  ข้างสะพานตาม

ระยะทางสรรพไปด้วยสิ่งของบริโภค...พญารามราชให้ท้าว 

ราพณาสวรสร้างปราสาทกว้างยาวโยชน์หนึ่ง  แล้วสั่งให้จัด

กระบวนแห่ไปรับท้าวราพณาสวรมาปราสาท  ให้นางจันทานั่ง

เรียงเคียงท้าวราพณาสวรจัดการอภิเษก 

(พระรามชาดก, 2507: 27-28) 

จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า  ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกรัก

นางจันทา  ภรรยาของตนเองมาก  ราพณาสวรจึงยอมทําตามคําสั่งของพระรามทุกประการเพ่ือให้ได้

นางจันทากลับมาเป็นภรรยาของตนเองดังเดิม  อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

ไม่ปรากฏพฤติกรรมที่ยอมทําตามคําสั่งของพระรามเพ่ือรับภรรยากลับกรุงลงกาเหมือนราพณาสวรใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  นอกจากนี้บทบาทสามีของทศกัณฐ์ไม่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตกฉบับอ่ืนเลย  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีความแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 
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ด้านบทบาทบิดา  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทศกัณฐ์เป็นบิดาของอินทรชิต  ซึ่งก็เป็น

พ่อที่ดีของอินทรชิต  เพราะเลี้ยงดูและส่งเสริมให้มีการศึกษา  อย่างไรก็ตาม  เมื่อเกิดสงครามกับ

พระราม  ความเป็นพ่อที่ดีของทศกัณฐ์ก็ลดลง  เพราะมีคําสั่งให้ลูกออกรบแทนตนเอง  ซึ่งแสดงให้

เห็นความเห็นแก่ตัว  และเมื่ออินทรชิตรบแพ้ทัพพระราม  ทศกัณฐ์ก็ไม่ได้แสดงให้เห็นบทบาทของ

บิดาที่รักและอาลัยลูกที่ต้องเสียชีวิตไป  เพราะช่วยตนเองรบกับพระราม  แต่ทศกัณฐ์แสดงความเศร้า

โศกเสียใจเป็นอย่างมาก  เพราะรู้สึกอับอายและเสื่อมเสียเกียรติวงศ์ของยักษ์ที่รบแพ้มนุษย์  ดังความ

ว่า 

   โอ้ว่าอินทรชิตของบิดร  เลื่องชื่อลือขจรทั้งไตรจักร 

   ยิ่งในสุริย์วงศ์พงศ์ยักษ์  ฤๅมาแพ้ปรป๎กษ์ป๎จจามิตร 

   เสียแรงเป็นวงศ์พรหมา  รอบรู้วิชาศรสิทธิ์ 

   อานุภาพปราบได้ทั่วทิศ  ฤๅแพ้ฤทธิ์มนุษย์เดินดิน 

   ได้ความอัปยศอดสู  แก่หมู่ไตรโลกทั้งสิ้น 

   ทีนี้อริราชไพริน   จะดูหมิ่นฮึกฮักอหังการ์ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 51) 

 ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดขนอน  ทศกัณฐ์แสดงบทบาทพ่อของ

อินทรชิตในตอนศึกอินทรชิต  ก่อนอินทรชิตจะยกทัพไปรบ  ทศกัณฐ์ได้อวยพรให้ลูกโชคดี  ดังนี้ 

สมเด็จพระจอมบุรินทร์ปิ่นเมืองมาร  ครั้นทราบสารเสนา

ทูลว่าโยธาพร้อมเสร็จแล้ว  ก็ตรัสกับพระลูกแก้วว่า  พ่อเอย 

อินทรชิตลูกรักของบิดา โยธาก็พร้อมเสร็จแล้ ว   ขอเชิญ        

พระลูกแก้วยาตราทัพ  ไปรบรับกับพวกอรินทร์ไพรีให้เจ้าโพธิ

สวัสดีมีชัย  แล้วคิดจะการสิ่งใดๆ ก็ให้สมความปรารถนา  รับยก

โยธาออกไปเถิดพ่อ 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 64) 
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 ลักษณะต่างๆ ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และฉบับท้องถิ่นที่มีทั้งความ

เหมือนและความแตกต่างกันเกิดจากกลวิธีการสร้างตัวละครที่น่าสนใจ  ทั้งกลวิธีการสร้างตัวละคร

และการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ที่มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  ด้านกลวิธีการสร้าง       

ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ปรากฏการสร้างตัวละครทศกัณฐ์โดยการสร้างให้มี

ลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง  เช่น  ตอนที่อินทรชิตบอกทศกัณฐ์ว่า  พระลักษมณ์ต้องศรนาคบาศ

ของตน  ทศกัณฐ์ก็แสดงออกถึงความปีติยินดีที่อินทรชิตมีชัยเหนือศัตรู  ด้วยการกล่าวชื่นชมและ  

การหัวเราะ  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ใจหาญ 

ได้ฟ๎งดั่งทิพย์สุธาธาร  มาโสรจสรงขุนมารทั้งอินทรีย์ 

จึ่งสวมสอดกอดองค์พระลูกรัก พญายักษ์ปรีดิ์เปรมเกษมศรี 

เจ้าผู้ดวงเนตรดวงชีวี  มิเสียทีเป็นวงศ์พรหมา 

ควรที่จะครองนคเรศ  เลื่องชื่อลือเดชไปภายหน้า 

อันกรุงพิชัยลงกา   บิดาจะให้รางวัล 

ว่าพลางพลางจูบลูบพักตร์  พญายักษ์สํารวลสรวลสันต์ 

สิ้นทั้งสิบปากพร้อมกัน  เสียงสนั่นกึกก้องเป็นโกลา ฯ   

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,195) 

นอกจากนี้ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ยังปรากฏกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มี 

ความมหัศจรรย์  เช่น การให้ทศกัณฐ์มีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกร  อันเป็นลักษณะพิเศษมาตั้งแต่

กําเนิด  การให้ทศกัณฐ์มีฤทธิ์ คือ  การรู้ไตรเพทเวทมนตร์และการใช้ธนูจากการเรียนรู้กับพระฤๅษี 

โคบุตร  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศกัณฐ์สุริย์วงศ์ใจหาญ 

ตั้งจิตปรนนิบัติพระอาจารย์ เรียนวิชาการเป็นนิจไป 

ว่องไวในที่ธนูศร   ชํานาญกรยิงแม่นหาผิดไม่ 

ทั้งไตรเพทเวทมนตร์สิ่งใด  ก็จําได้ด้วยไวป๎ญญา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 115) 
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ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นปรากฏว่ามีการใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะ

มหัศจรรย์เหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เช่น  ในเรื่องปรัมมเหียรและหอรมาน  ราภนาสวรเป็น     

ผู้ที่มีฤทธิ์  ได้แก่  มีตาทิพย์  แปลงกายและเหาะได้  ปรากฏในตอนราภนาสวรส่องตาทิพย์ไปจึงเห็น

ว่าพระอินทร์จะไปหานางสุชาดาทุก 7 วัน  ความว่า 

ปรกติแห่งพระยาอินททั้งหลายนั้น 7 วันไหนย่อมไปสู่ไป

หากับด้วยนางสุชาดาแลเทื่อ...เหตุดังอันราภนาสวรมีตาอันว่าเป็น

ทิพย์  เลงหันฉันนั้น  ลวดเอาเพศเป็นดั่งพระยาอินทาแล้ว  ก็ขึ้น

ไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 2) 

อย่างไรก็ตาม  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และ          

พรหมจักรก็ไม่ปรากฏกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง  แสดงให้

เห็นว่า รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ที่มีทั้งเหมือนและแตกต่างกับ

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

ด้านกลวิธีการนําเสนอตัวละคร  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใช้

กลวิธีการนําเสนอตัวละครทั้งโดยตรงและโดยอ้อมเพ่ือนําเสนอลักษณะต่างๆ ของทศกัณฐ์ เช่น  

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ใช้กลวิธีการนําเสนอโดยตรงแบบกวีบรรยายถึงตัวละครเพ่ือนําเสนอ

รูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์อย่างชัดเจนในตอนกําเนิดทศกัณฐ์  กวีก็เป็นผู้บรรยายว่า 

คือว่านนทกมากําเนิด  เกิดเป็นพระโอรสา 

ชื่อทศกัณฐ์กุมารา  สิบเศียรสิบหน้ายี่สิบกร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 113) 

 นอกจากนี้  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ยังปรากฏกลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์โดย

อ้อมผ่านคําพูดของทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ด้วย  เช่น ในตอนที่ทศกัณฐ์สั่ง 

นางกากนาสูรให้ไปรังควานพระฤๅษีตาไฟไม่ให้ทําพิธีบําเพ็ญบารมีได้  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์มีนิสัย

เป็นอันธพาล  ดังความว่า  
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คิดแล้วผินพักตรม์าบัญชา  สั่งนางกากนาใจหาญ 

ท่านจงพาพวกบริวาร  ไปเที่ยวจังทานพระมุนี 

ให้เสียกิจกรรมจําเริญพรต  ทุกอาศรมบทพระฤๅษี 

เจ็ดวันชวนกันไปโฉบตี  อย่าให้มีสุขสถาพร ฯ  

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 363) 

 กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์โดยอ้อมผ่านคําพูดของทศกัณฐ์ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่น  เช่น  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแค  ทศกัณฐ์พูดกับนางมณโฑว่าจะ

ไปสังหารพิเภก  เพราะแค้นที่พิเภกช่วยพระรามให้รบชนะทศกัณฐ์หลายครั้ง  แสดงให้เห็นลักษณะ

นิสัยอาฆาตพยาบาทของทศกัณฐ์  ดังความว่า 

อันอ้ายพิเภกอสุรา  ดังเงาติดกายาเป็นพ้นไป 

จะทําสิ่งก็ล่วงรู้   มันบอกศัตรูให้แก้ไข 

ญาติมิตรก็ไม่คิดอาลัย  หมายจะเป็นใหญ่ในเมืองมาร 

พรุ่งนี้พี่จะยกพลขันธ์  ไปฆ่ามันให้ม้วยสังขาร 

ด้วยหอกกระบิลพัทอันไชยชาญ ให้สิ้นการสิ้นเสี้ยนไพรี 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 218) 

 อย่างไรก็ตาม  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกยและฉบับ      

วัดขนอนไม่ปรากฏการใช้กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์โดยอ้อมผ่านคําพูดของทศกัณฐ์  แสดงให้

เห็นว่า รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นบางฉบับใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แตกต่างกับรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 

ลักษณะการสร้างและการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทยมีความน่าสนใจและมี

ลักษณะที่มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  ทั้งนี้ความเหมือนและความแตกต่างกันของ         

ตัวละครทศกัณฐ์อาจมีที่มาจากป๎จจัยอ่ืนหลายประการ  ได้แก่  ลักษณะของเรื่องและวัตถุประสงค์ใน

การแต่งกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของแต่ละท้องถิ่นด้วย  เพราะการรับอิทธิพลของ 
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เรื่องรามเกียรติ์ไปแต่งเป็นวรรณคดีเรื่องพระรามในท้องถิ่นต่างๆ อาจทําให้วรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะของเรื่องที่แตกต่างกันไปตามวัตถุประสงค์ของกวี  เช่น  การนําเรื่องรามเกียรติ์

ไปแต่งเป็นบทในการแสดงหนังใหญ่  การนําเรื่องรามเกียรติ์ไปใช้ในการเทศน์  เป็นต้น  นอกจากนี้กวี

ท้องถิ่นยังอาจแทรกบริบทของท้องถิ่นของตนเองไว้ในเรื่องรามเกียรติ์  ทําให้รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมี

เอกลักษณ์ของท้องถิ่นต่างๆ อีกด้วย  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นจึงมีทั้งความเหมือนและความแตกต่าง

กับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 จากเหตุผลข้างต้น  จะเห็นได้ว่า  ตัวละครทศกัณฐ์เป็นตัวละครฝ่ายร้ายที่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ของไทยทุกฉบับและมีความน่าสนใจทั้งในด้านลักษณะของตัวละคร  ตลอดจนกลวิธีการ

สร้างตัวละครที่มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกันที่เกิดจากป๎จจัยต่างๆ  ตัวละครทศกัณฐ์จึงเป็น

ตัวละครที่มีความน่าสนใจในการศึกษาเป็นอย่างยิ่ง 

 ในการศึกษาข้อมูลและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องผู้ศึกษาพบว่ายังไม่มีผู้ศึกษาเปรียบเทียบตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ   ดังนั้นผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษาตัวละครทศกัณฐ์เปรียบเทียบตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นในด้านรูปร่าง  คุณลักษณะ  

ลักษณะนิสัย  และบทบาท ตลอดจนกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ซึ่งจะทําให้เห็นการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในบริบทของสังคมและ

วัฒนธรรมที่แตกต่างกันไปในแต่ละท้องถิ่น 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง  ผู้ศึกษาพบเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ

การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ ได้แก่ 

1. งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาตัวละครในรามเกียรติ์ 

2. งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์เนื้อเรื่องของรามเกียรติ์ 

3. งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

4. งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาสังคมและวัฒนธรรมในรามเกียรติ์ 
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1. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาตัวละครในรามเกียรติ์ 

ประภาษ เพ็งพุ่ม (2542) เขียนวิจัยเรื่องวิเคราะห์บทบาทในสถานภาพผู้นําของทศกัณฐ์

ในทางการเมืองและความเหมาะสมในบทบาทผู้นําของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  โดยใช้

ทฤษฎีผู้นําตามหลักรัฐศาสตร์  พุทธศาสนา  และวิเคราะห์พฤติกรรมปมเด่นปมด้อยตามหลักจิตวิทยา  

ผลการศึกษาพบว่า  ทศกัณฐ์แสดงบทบาทในฐานะผู้นําที่ปกครองอย่างเอาแต่ใจตนเอง  ใช้อํานาจทํา

ให้ผู้ใต้บังคับบัญชาเกรงกลัว  เผด็จการ  คิดถึงแต่ความต้องการของตนเอง  อย่างไรก็ตามทศกัณฐ์เป็น

ผู้นําที่มีประสิทธิภาพในการแก้ป๎ญหาเฉพาะหน้า  การแก้กลศึก  และมีความรวดเร็วในการบัญชาการ

รบ  ในด้านหลักธรรมตามพุทธศาสนา  ทศกัณฐ์เป็นยักษ์ที่ไม่มีคุณธรรม  ซึ่งอาจเพราะทศกัณฐ์ถูก

สร้างให้เป็นตัวแทนของฝ่ายอธรรม  ส่วนในด้านพฤติกรรมทั่วไป  พฤติกรรมที่โดดเด่นของทศกัณฐ์คือ

ลักนางสีดาทําให้เกิดสงคราม  ซึ่งเมื่อวิเคราะห์ตามทฤษฎีปมเด่นปมด้อยพบว่า  พฤติกรรมของ

ทศกัณฐ์เกิดจากแรงขับดันด้านปมด้อยของตน  คือตั้งแต่อดีตชาติที่เป็นนนทกและถูกผู้อ่ืนรังแก  จน

มาเป็นทศกัณฐ์และแพ้ศึกเสมอ  จนเกิดเป็นความเก็บกดและต้องการชัยชนะ 

พรรณี กัมมสุทธิ์  (2544) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องบทบาทความเป็นผู้นําของพระรามใน

รามเกียรติ์โดยศึกษาแนวความคิดและปรากฏการณ์ทางการเมืองที่มีอิทธิพลต่อเรื่องรามเกียรติ์        

ผลการศึกษาพบว่า  พระรามมีลักษณะของผู้นําที่ยิ่งใหญ่ตามทฤษฎีวีรบุรุษและเป็นผู้มีบุญญาธิการ    

มีบุคลิกภาพทางด้านจิตใจคือเป็นผู้ที่มีเชาวน์ป๎ญญาและเชาวน์อารมณ์ที่ดี  มีความเมตตากรุณา      

มีความสามารถในการใช้ภาษา  และรักษาความสัตย์  การสร้างภาวะผู้นําของพระรามมีการใช้อํานาจ 

2 ประเภท  ได้แก่  อํานาจตามธรรมเนียมประเพณีและอํานาจบารมี  ช่วยให้ผู้ใต้บังคับบัญชาเชื่อฟ๎ง

และปฏิบัติตามด้วยความเต็มใจ  ซึ่งภาวะผู้นําของพระรามทําให้เกิดบทบาทที่เกี่ยวข้องกับสิทธิและ

หน้าที่ตามสถานภาพ  บทบาทที่สมาชิกในสังคมคาดหวังต่อพระรามคือบทบาทตามสถานภาพทาง

สังคมและทางการเมือง  ในด้านบทบาทความเป็นผู้นําของพระรามสามารถแบ่งได้เป็น 3 ด้าน  คือ  

ด้านการปกครอง  ด้านการบริหาร  และด้านความสัมพันธ์ระหว่างรัฐ 

สันติ วงศ์จรูญลักษณ์ (2544) เขียนวิจัยเรื่องบทบาทของตัวละครประเภทนกในรามเกียรติ์

พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  โดยวิเคราะห์การสร้างตัวละคร  

การนําเสนอและบทบาทของตัวละครประเภทนกในรามเกียรติ์  ผลการศึกษาพบว่า  กลวิธีการสร้าง 
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ตัวละครประเภทนกมี 2 วิธี  ได้แก่การสร้างตามจินตนาการและการสร้างตามธรรมชาติ  ลักษณะ      

ตัวละครมีทั้งท่ีสมจริง  เหนือจริง  และบุคลาธิษฐาน  การนําเสนอตัวละครใช้ทั้งการนําเสนอโดยตรง  

การนําเสนอโดยอ้อมและการนําเสนอในลักษณะสัญลักษณ์ที่ผู้อ่านต้องตีความ  ส่วนบทบาทของ       

ตัวละครประเภทนกมี 4 บทบาท ได้แก่ บทบาทที่เกี่ยวกับการเกิด  บทบาทที่เกี่ยวกับการตาย  

บทบาทท่ีเกี่ยวกับการแจ้งข่าวบอกทาง  และบทบาทท่ีเกี่ยวกับการขัดแย้ง 

พัชลินจ์ จีนนุ่น (2547) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องวิเคราะห์หนุมานในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  โดย

ศึกษาเปรียบเทียบฉบับรัชกาลที่ 1 กับฉบับท้องถิ่น  ผลการศึกษาพบว่ารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

มุ่งเน้นการปฏิบัติหน้าที่ของราชการและมุ่งสร้างความบันเทิง  หนุมานถูกนําเสนออย่างสมจริงและอยู่

ในอุดมคติ  ส่วนรามเกียรติ์ฉบับล้านนามุ่งสอนศาสนา  เพราะต้องการนําเสนอหนุมานในลักษณะดี

งาม  ส่วนรามเกียรติ์ฉบับอีสานมุ่งสอนศาสนาเหมือนกับรามเกียรติ์ฉบับล้านนา  แต่หนุมานมีลักษณะ

ของพระเอกในนิทานมากกว่าฉบับล้านนา  รามเกียรติ์ฉบับตะวันตกมุ่งให้ความบันเทิง  หนุมานจึง

เป็น    ตัวตลก  รามเกียรติ์ฉบับใต้มุ่งให้ความบันเทิงเช่นกัน  แต่กวีได้สร้างหนุมานให้เป็นคนฉลาด  

ด้านกลวิธีการนําเสนอหนุมานส่วนใหญ่นําเสนอโดยอ้อมเนื่องจากโครงเรื่องไม่ซับซ้อน  ส่วนลักษณะที่

สําคัญของหนุมานที่ปรากฏในทุกฉบับ  คือเป็นทหารที่จงรักภักดีและมีความสามารถในการรบ 

เฟรเดอริก บี กอสส์ (2550) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องบทบาทของอนุชา  น้องชายในรามเกียรติ์

และเปรียบเทียบกับการพรรณนาทางประวัติศาสตร์ไทย  โดยศึกษาบทบาทของพระลักษมณ์  สุครีพ

และพิเภกในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ผลการศึกษาพบว่า  ตัวละครทั้งสามมีลักษณะพฤติกรรมเชิง

ความสัมพันธ์กับพระเชษฐาที่คล้ายคลึงกันแบ่งได้ 4 ประการ  ได้แก่  จงรักภักดี  เชื่อฟ๎ง  เคารพ  

และยอมทําตาม  ซึ่งเป็นพฤติกรรมของพระอนุชาในอุดมคติ  ส่วนผลการเปรียบเทียบกับพระอนุชาใน

เรื่องเล่าพรรณนาทางประวัติศาสตร์ไทย  ได้แก่  สมเด็จพระเอกา ทศรถ  เจ้าพระยาสุรสีห์  และ

สมเด็จพระปิ่นเกล้า  พบว่าพระอนุชาทั้งสามมีลักษณะพฤติกรรมได้แก่  เป็นพระสหายที่จงรักภักดี  

เป็นข้าราชบริพารที่ยอมทําตามโดยปราศจากข้อสงสัย  เป็นผู้ร่วมชะตากรรมที่เคารพนบนอบ  และ

เป็นผู้ติดตามท่ีเชื่อฟ๎งแต่โดยดี  ซึ่งมีลักษณะเดียวกับพระอนุชาในอุดมคติในรามเกียรติ์  แสดงให้เห็น

การสร้างอุดมคติให้กับบุคคลในประวัติศาสตร์ 
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พริมรตา จันทรโชติกุล (2553) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องหนุมานในหนังสือการ์ตูนไทยป๎จจุบัน  

โดยศึกษาการปรับเปลี่ยนบุคลิกลักษณะและบทบาทของตัวละครละหนุมานในหนังสือการ์ตูนไทย

ป๎จจุบันเปรียบเทียบกับบทบาทของตัวละครหนุมานในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ผลการศึกษาพบว่า         

เนื้อเรื่องที่เกี่ยวกับหนุมานในหนังสือการ์ตูนจําแนกได้ 3 ลักษณะ คือ ใช้เนื้อเรื่องเดียวกับรามเกียรติ์  

ดัดแปลงเนื้อเรื่องจากรามเกียรติ์โดยผสมผสานกับอนุภาคใหม่  และสร้างเนื้อเรื่องขึ้นใหม่ทั้งหมด  ซึ่ง

ลักษณะบุคลิกและบทบาทของตัวละครมีทั้งส่วนที่คงเดิมและเปลี่ยนไปจากหนุมานฉบับรัชกาลที่ 1 

ส่วนที่คงเดิมคือรูปกายภายนอกและลักษณะพิเศษต่างๆ  และส่วนที่เปลี่ยนไปคือการปรับขนาด      

หนุมานให้เล็กลงและเป็นยอดมนุษย์เพ่ือเหมาะกับเด็กที่เป็นกลุ่มเป้าหมาย  นอกจากนี้ในด้านบทบาท 

หนุมานในฐานะตัวละครผู้ช่วยในหนังสือการ์ตูนมีหน้าที่ช่วยตัวละครต่างๆ รวมทั้งเป็นยอดมนุษย์

ปกป้องโลกและพุทธศาสนา  ซึ่งแตกต่างไปจากหนุมานฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ช่วยพระรามทําสงคราม

เพียงอย่างเดียว  ด้านเหตุป๎จจัยที่มีอิทธิพลต่อการปรับเปลี่ยนบุคลิกลักษณะและบทบาทของหนุมาน

ในหนังสือการ์ตูนมี 4 ประการ ได้แก จินตนาการของผู้แต่ง  อิทธิพลจากวรรณกรรมและวัฒนธรรม

ไทย  อิทธิพลจากวรรณกรรมและวัฒนธรรมต่างชาติ  และลักษณะการสร้างงานแนววรรณกรรม

ประชานิยม  ส่วนลักษณะเด่นที่เกิดจากการปรับเปลี่ยนบุคลิกลักษณะและบทบาทของหนุมาน ได้แก่ 

ลักษณะการผสมผสานทางวัฒนธรรมและลักษณะสัมพันธบท 

จิรวรรณ พรหมทอง (2554) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบภาษาที่สะท้อน

ภาพลักษณ์ของพระรามกับทศกัณฐ์จากบทละครเรื่องรามเกียรติ์ของรัชกาลที่ 1  โดยศึกษาลักษณะ

ภาษาในด้านการใช้คําและการใช้โวหารภาพพจน์ที่สะท้อนภาพลักษณ์ของพระรามและทศกัณฐ์ใน

ฐานะกษัตริย์  ฐานะบุตร  ฐานะพ่ี  ฐานะสามี  และฐานะบิดา  ผลการศึกษาพบว่า  ลักษณะของ

ภาษาสะท้อนให้เห็นถึงความแตกต่างระหว่างฝ่ายธรรมะและอธรรม  โดยพระรามมีการใช้ภาษาที่คม

คายและสมกับฐานะ  อารมณ์และบทบาทของตนเอง  ส่วนทศกัณฐ์มีการใช้ภาษาที่ดุดัน  แข็งกร้าว

และใช้คําหยาบทั้งเชิงข่มขู่  คุกคาม  แสดงอํานาจและเผด็จการ  ด้านการใช้คํามีการใช้คําซ้อนมาก

ที่สุด  ส่วนโวหารภาพพจน์ที่ใช้มากที่สุดคือการอุปมา  นอกจากนี้ยังมีการใช้การเปลี่ยนเสียงของคํา  

คําซ้อน  คําซ้ํา  คําหลาก  คําหยาบ  คําที่สื่อความหมายชัดเจน  คําบอกอารมณ์ความรู้สึก  คํามี

ความหมายลึกซึ้ง  คําบอกกิริยาอาการ  และคําตรงกันข้าม 
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ในการศึกษาครั้งนี้  ผู้ศึกษาจะใช้วิธีการศึกษาตัวละครในการศึกษาของประภาษ  เพ็งพุ่ม  

เรื่องวิเคราะห์บทบาทในสถานภาพผู้นําของทศกัณฐ์ในทางการเมืองและความเหมาะสมในบทบาท

ผู้นําของทศกัณฐ์  การศึกษาของพรรณี  กัมมสุทธิ์  เรื่องบทบาทความเป็นผู้นําของพระรามใน

รามเกียรติ์มาประกอบการศึกษาตัวละครทศกัณฐ์ในบทบาทกษัตริย์  และใช้การศึกษาของสันติ      

วงศ์จรูญลักษณ์  เรื่องบทบาทของตัวละครประเภทนกในรามเกียรติ์พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  การศึกษาของพัชลินจ์  จี นนุ่น  เรื่องวิเคราะห์หนุมานใน

รามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  การศึกษาของเฟรเดอริก บี  กอสส์ เรื่องบทบาทของอนุชา น้องชายใน

รามเกียรติ์และเปรียบเทียบกับการพรรณนาทางประวัติศาสตร์ไทย  และการศึกษาของพริมรตา  

จันทรโชติกุล  เรื่องหนุมานในหนังสือการ์ตูนไทยป๎จจุบัน  รวมทั้งการศึกษาของจิรวรรณ  พรหมทอง  

เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบภาษาที่สะท้อนภาพลักษณ์ของพระรามกับทศกัณฐ์จากบทละครเรื่อง

รามเกียรติ์ของรัชกาลที่ 1 มาเป็นแบบอย่างในการศึกษาตัวละครทศกัณฐ์ทางด้านบทบาท  กลวิธีการ

สร้างตัวละคร  รวมทั้งป๎จจัยที่เก่ียวข้องกับการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ 

2. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์เนื้อเรื่อง 

ฉัตรชัย ว่องกสิกรณ์ (2529) เขียนปริญญานิพนธ์เรื่องวิเคราะห์บทละครเรื่องรามเกียรติ์      

พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชตามหลักการละครใน  ผล

การศึกษาพบว่า  บทละครรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นหนังสือที่มีไว้ใช้แสดงละคร  และเป็นกลอน

บทละครที่มีความยาวที่สุดในวรรณกรรมร้อยกรองของไทย  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีลักษณะเด่น

คือ การเปิดเรื่องด้วยบทพระหรือยักษ์  มีอารมณ์รัก  โศก  รบ  ตลกขบขัน  มีบทชมความงาม  คติ

สอนใจ  มีการปิดเรื่องในแต่ละตัวละครโดยการพบความสุขของตัวละครฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง  และในบท

ละครแต่ละตอนจะมีนาฏการคือลักษณะขัดแย้งระหว่างตัวละครสองฝ่ายอย่างเป็นกระบวนการตั้งแต่

ต้นจนจบตอน  ซึ่งบทละครรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 สามารถนํามาตีเป็นบทรําและแสดงได้ตลอดทั้ง

ฉบับ 

ไพเราะ รักนุ่น (2541) เขียนปริญญานิพนธ์เรื่องลําดับการดําเนินเรื่องและกลยุทธ์ในศึกแต่ละ

ตอนของรามเกียรติ์พระราชนิพนธ์รัชกาลที่ 1  ผลการศึกษาพบว่า  ลําดับการดําเนินเรื่องในแต่ละ

ตอนได้แก่  การเชิญรบ  การจัดทัพ  การสรงน้ํา  การชมกระบวนทัพ  การชมโฉม และผลการรบ   
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กลยุทธ์แบ่งเป็นสองฝ่าย คือกลยุทธ์ฝ่ายทศกัณฐ์และกลยุทธ์ฝ่ายพระราม  โดยกลยุทธ์ของฝ่าย

ทศกัณฐ์มีผลมาจากคุณสมบัติของแม่ทัพ  ได้แก่  มีความรู้ด้านเวทมนต์  อดทนไม่ย่อท้อ  กล้าหาญ  มี

ฝีมือในเชิงรบ  มีฤทธิ์หรืออํานาจศักดิ์สิทธิ์  มีของวิเศษและมีกายพิเศษ  ซึ่งปรากฏ 10 วิธี  ได้แก่  

การใช้เวทมนต์  การลวงและลอบทําร้าย  การขัดตาทัพ  การฆ่าและการคาดโทษ  การใช้สตรีเป็น

เครื่องมือ  การใช้กองสอดแนม  การตัดกําลังสําคัญ  การยุยงให้เกิดความแตกแยก  การใช้อาวุธวิเศษ

และการทําพิธีกรรม  และการให้รางวัล  ส่วนฝ่ายพระรามเลือกแม่ทัพตามระบบเครือญาติและแบ่ง

งานตามภารกิจที่ได้รับมอบหมายเป็น 5 ฝ่าย  ได้แก่  การเลือกคนเข้าเป็นทหาร  การคัดเลือกทูต  

เกณฑ์ไพร่พลและจัดทัพ  การจัดการทั่วไป  และการทําหน้าที่แม่ทัพ  กลยุทธ์ของฝ่ายพระรามมี 10 

วิธี  ได้แก่  การใช้คาถาอาคม  การส่งทูตเจรจาความ  การทําลายแผนการ  การใช้อุบายล่อลวง     

จารกรรมและลอบทําร้าย  การเยาะเย้ยถากถาง  การปรึกษาหารือ  การพ่ึงพาอาศัยสตรี  การซ้อน

กล  การให้รางวัล  และการลงโทษ 

ในการศึกษาครั้งนี้  ผู้ศึกษาใช้การศึกษาของฉัตรชัย  ว่องกสิกรณ์  เรื่องวิเคราะห์บทละคร

เรื่องรามเกียรติ์พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชตามหลักการละคร

ในและการศึกษาของไพเราะ  รักนุ่น  เรื่องลําดับการดําเนินเรื่องและกลยุทธ์ในศึกแต่ละตอนของ

รามเกียรติ์พระราชนิพนธ์รัชกาลที่ 1 มาใช้ประกอบการศึกษาตัวบทรามเกียรติ์เพ่ือศึกษาการแสดง

บทบาทของทศกัณฐ์ 

3. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

สมพร สิงห์โต (2517) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างรามายณะ

ของวาลมีกิและรามเกียรติ์พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 1  โดยเปรียบเทียบความสัมพันธ์ในด้าน       

เนื้อเรื่อง  ตัวละคร  และสาระสําคัญ  รวมทั้งอิทธิพลที่รามเกียรติ์มีต่อสังคมไทย  ผลการศึกษาพบว่า  

เนื้อเรื่องส่วนใหญ่ตรงกัน  แตกต่างกันในส่วนปลีกย่อย  ตัวละครในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มี

บุคลิกที่เปลี่ยนไปจาก รามายณะของวาลมีกิบางประการ  และตัวละครส่วนใหญ่ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 จะมีบุคลิกลักษณะใกล้เคียงกับบุคคลธรรมดาและมีความสมจริงมากกว่ารามายณะของ

วาลมีก ิ
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ฉันทัส ทองช่วย (2522) เขียนวิจัยเรื่องศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้กับฉบับ

ภาคกลาง  โดยศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้โดยการหาอนุภาคร่วมกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1  ผลการศึกษาพบว่า  วรรณกรรมท้องถิ่นใต้มีอนุภาคร่วมกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ด้านภาษา

มีถ้อยคําภาษาตรงกันกับภาคกลาง  แต่มีรายละเอียดที่แตกต่างกัน  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมี

อิทธิพลต่อวิถีชีวิตของชาวใต้บางประการด้วย 

ฉัตรยุพา  สวัสดิพงศ์ (2522) เขียนวิจัยเรื่องศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับล้านนากับ

ฉบับใต้ในด้านเนื้อเรื่อง  ตัวละคร  รวมทั้งอิทธิพลที่เกิดจากวัฒนธรรมท้องถิ่น  ผลการศึกษาพบว่า  

ด้านเนื้อเรื่องมีการเปลี่ยนแปลงไปจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  หลายประการ  ได้แก่  การตัดและ

เปลี่ยนลําดับเหตุการณ์เนื้อเรื่องที่ไม่จําเป็นต่อโครงเรื่องใหญ่  มีการเพ่ิมเหตุการณ์บางตอน  

โดยเฉพาะฉบับบ้านควนเกยที่มีการเพ่ิมเหตุการณ์ที่เป็นอารมณ์ความรู้สึก  ค่านิยม  ความเชื่อ  และ

ประเพณีวัฒนธรรมบางอย่างของท้องถิ่น 

ชฎารัตน์ สุนทรธรรม (2528) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องรามเกียรติ์สํานวนท้องถิ่นอีสาน  โดย

เปรียบเทียบกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1ในด้านที่มา  ผู้แต่ง  เนื้อเรื่อง  ลักษณะคําประพันธ์และ       

ตัวละคร  ผลการศึกษาพบว่า  ในด้านลักษณะของเรื่อง  เนื้อเรื่อง  และตัวละคร  รามเกียรติ์ฉบับ

อีสานมีความแตกต่างไปจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ด้านคุณค่าทางวรรณศิลป์พบว่าเรื่อง                

พระลักพระลามมีคุณค่ามากกว่าเรื่องพระรามชาดกและควายทัวระพี  ส่วนด้านคุณค่าทางสังคมพบว่า

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสะท้อนให้เห็นสภาพสังคม  ความเชื่อ  ประเพณี  และศาสนาของภาค

อีสาน 

พิชิต อัคนิจ (2527) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของ

ล้านนาไทยในด้านความคล้ายคลึงและความแตกต่างของเนื้อเรื่อง  บทบาทและพฤติกรรมของ        

ตัวละคร  รวมทั้งภาษาและสํานวนโวหาร  ผลการศึกษาพบว่า  เนื้อเรื่องมีความคล้ายคลึงกันหลาย

ประการทั้งในด้านแก่นเรื่องที่ปรากฏเหตุการณ์สําคัญ เช่น การกําเนิดตัวละครสีดา  ศึกชิงนางสีดา

ระหว่างพระรามและทศกัณฐ์ เป็นต้น  และความมุ่งหมายของการแต่งก็มีความคล้ายคลึงกัน คือ เพ่ือ

สอนการปฏิบัติ  เพราะผู้แต่งจะนําไปใช้เทศน์หรืออ่านให้คนฟ๎ง  อย่างไรก็ตาม  เนื้อเรื่องบางตอนก็มี

ความแตกต่างกัน  เช่น การเริ่มเรื่อง  ลําดับเหตุการณ์ เป็นต้น  ในด้านบทบาทและพฤติกรรมของ  
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ตัวละครพบว่าตัวละครหลักมีทั้งที่ลักษณะคล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน  ส่วนในด้านภาษาและ

สํานวนโวหารพบว่ารามเกียรติ์ฉบับล้านนามีภาษาบาลีแทรกอยู่  โดยเฉพาะเรื่องพรหมจักรมีภาษา

บาลีอยู่มากที่สุด  นอกจากนี้รามเกียรติ์ฉบับล้านนายังมีการใช้สํานวนโวหารที่สละสลวยและมี

ความหมายหนักแน่น 

สมมารถ พักตร์วัฒนการ (2549) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์

ฉบับล้านนาเรื่องพรหมจักรและรามเกียรติ์ฉบับอีสานเรื่องพระลักพระลามในเชิงคติชนวิทยาเพ่ือ

เปรียบเทียบความเชื่อ  ค่านิยม  ประเพณี  และวิถีชีวิตของชาวล้านนาและชาวอีสาน  ผลการศึกษา

พบว่า  ในด้านความเชื่อ  ชาวล้านนาและชาวอีสานได้รับอิทธิพลจากความเชื่อด้านโหราศาสตร์   

ไสยศาสตร์  และหลักธรรมในศาสนาพุทธ  ด้านค่านิยมและประเพณีที่แสดงออกผ่านพิธีกรรมพบว่า

ชาวล้านนาและชาวอีสานในอดีตมีพิธีกรรมมากมายที่มีคุณค่า  มีค่านิยมที่ดีงามโดยเฉพาะความ

กตัญํูและอ่อนน้อมถ่อมตน  ด้านวิถีชีวิตทั้งสองท้องถิ่นมีรูปแบบการแต่งกาย  อาหาร  และการ

แสดงที่เป็นเอกลักษณ์  การประกอบอาชีพได้แก่  นายพราน  ค้าขาย  และเกษตรกรรม  ซึ่งแสดงให้

เห็นความเจริญรุ่งเรืองทางวัฒนธรรมท้องถิ่นในยุคนั้น 

โนเรีย นววานิช (2550) เขียนวิทยานิพนธ์ เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์                 

พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 1 และรัชกาลที่ 2  ด้านเนื้อหาและกลวิธีการประพันธ์  ผลการศึกษาพบว่า

รามเกียรติ์ทั้ง 2 สํานวนมีทั้งส่วนที่เหมือนและส่วนที่ต่างกัน  ส่วนที่เหมือนกันได้แก่รามเกียรติ์ทั้ ง 2 

สํานวนเป็นส่วนหนึ่งของการฟื้นฟูวัฒนธรรมในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น  ทั้งยังใช้ปรัชญาพุทธศาสนา

เหมือนกันในการอธิบายพฤติกรรมของทศกัณฐ์ที่ตกอยู่ในความลุ่มหลงจนทําให้ต้องสูญสิ้นวงศ์ยักษ์  

ส่วนพระรามก็มีคุณธรรมของผู้ปกครองและผู้นํา  ทั้งยังมีความวิริยะบากบั่น  กลวิธีการประพันธ์ที่

โดดเด่นคือการแสดงความขัดแย้งในใจของตัวละคร  โดยเฉพาะฝ่ายปรป๎กษ์ที่รักษาศักดิ์ศรีของตนไว้

ได้และลดความเป็นอุดมคติของฝ่ายตัวเอก  โดยไม่คํานึงถึงว่าจะกระทบต่อเกียรติคุณของพระวิษณุ  

ความแตกต่างของรามเกียรติ์ทั้ง 2 สํานวนได้แก่  เนื้อเรื่อง  ที่สํานวนของรัชกาลที่ 1 มีลักษณะเป็น

บทประพันธ์เฉลิมพระเกียรติ์ปฐมกษัตริย์แห่งราชอาณาจักรภายหลังการปราบยุคเข็ญของแผ่นดิน  

ส่วนสํานวนรัชกาลที่ 2 เป็นการเลือกบางตอนมาแต่งใหม่ให้เหมาะกับการแสดง  มีการปรับเนื้อเรื่อง

ให้กระชับ  ใช้สํานวนภาษาเสนอเนื้อหาที่ใกล้เคียงกับชีวิต  ลดลักษณะอิทธิฤทธิ์และเทวานุภาพ  จึงมี

ความลุ่มลึกทางปรัชญาและแฝงอารมณ์ขัน  ในด้านเนื้อความ  รามเกียรติ์สํานวนรัชกาลที่ 1 แฝง
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ความมุ่งหมายทางการเมืองและแนวคิดการประสานระบบอํานาจกับความคิดทางศีลธรรม  ส่วน

สํานวนรัชกาลที่ 2 มีลักษณะศิลปกรรมซึ่งเป็นเครื่องบํารุง ใจและชวนให้คิดพิจารณาถึงความหมาย

ของชีวิตโดยเฉพาะปรับลักษณะของทศกัณฐ์ให้ดูเป็นมนุษย์มากขึ้น 

ในการศึกษาครั้งนี้  ผู้ศึกษาจะใช้การศึกษาของฉันทัส  ทองช่วย  เรื่องศึกษาเปรียบเทียบ

วรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้กับฉบับภาคกลาง  การศึกษาของฉัตรยุพา  สวัสดิพงษ์  เรื่องศึกษา

เปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับล้านนากับฉบับใต้  การศึกษาของชฎารัตน์  สุนทรธรรม เรื่องรามเกียรติ์

สํานวนท้องถิ่นอีสาน  การศึกษาของพิชิต  อัคนิจ  เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

ของล้านนา  การศึกษาของสมมารถ  พักตร์วัฒนการ  เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบรามเกียรติ์ฉบับ

ล้านนาเรื่องพรหมจักรและรามเกียรติ์ฉบับอีสานเรื่องพระลักพระลามในเชิงคติชนวิทยา  มาเป็น

แบบอย่างในการศึกษาเปรียบเทียบทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับฉบับท้องถิ่น  และใช้

การศึกษาของสมพร  สิงห์โต  เรื่องการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างรามายณะของวาลมีกิและ

รามเกียรติ์พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 1 กับการศึกษาของโนเรีย  นววานิช  เรื่องการศึกษา

เปรียบเทียบรามเกียรติ์พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 1 และรัชกาลที่ 2  มาเป็นแบบอย่างในการศึกษา

ตัวบทเพ่ือวิเคราะห์ตัวละครทศกัณฐ์ 

4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาสังคมและวัฒนธรรม 

วัฒนชัย หมั่นยิ่ง (2533) เขียนวิทยาพนธ์เรื่องภาพลักษณ์ของผู้ปกครองในบทละคร

รามเกียรติ์สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี  มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาภาพลักษณ์ของผู้ปกครองและทรรศนะ

กวีเกี่ยวกับเรื่องการศาสนา  การศาล  และการป้องกันบ้านเมือง  ผลการศึกษาพบว่า  กวีได้สะท้อน

ภาพลักษณ์ของผู้ปกครองผ่านบทบาทของตัวละครในเรื่องรามเกียรติ์   โดยผู้ปกครองต้องมี

ภาพลักษณ์เป็นนักรบที่ห้าวหาญ  มีความยุติธรรมและคํานึงถึงหน้าที่เป็นสําคัญ  ซึ่งทรรศนะของกวี

เกี่ยวกับเรื่องการศาสนา  การศาลและการป้องกันบ้านเมืองมีความสอดคล้องกับเหตุการณ์ทาง

ประวัติศาสตร์ในสมัยกรุงธนบุรี  นอกจากนี้ยังพบว่ากวีใช้วรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์เพ่ือสื่อสารในเรื่อง

ที่กวีเห็นว่าส่งผลต่อความสุขและความมั่นคงของชาติไทย 

นงนุช ยังรอด (2544) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่องการวิเคราะห์วัฒนธรรมทางจิตใจในบทละคร 

พระราชนิพนธ์เรื่องรามเกียรติ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  ผลการศึกษาพบว่า  
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วัฒนธรรมทางจิตใจที่ปรากฏ 9 ประการ  ได้แก่  ประเพณี  ความเชื่อเกี่ยวกับลางและนิมิต        

ความเชื่อเกี่ยวกับการบวงสรวง  การปกครอง  ธรรมเนียมในการทําสงคราม  การปฏิบัติราชการของ

อุปราช  การส่งบรรณาการ  การถือน้ําพระพิพัฒน์สัตยา  ศาสนา  การศึกษา  และค่านิยม  ซึ่ง ได้แก่  

ความสามารถในการปฏิบัติราชการ  ความกตัญํูกตเวที  ความยุติธรรม  ความสัตย์และความมี

สติป๎ญญา  โดยวัฒนธรรมส่วนใหญ่ที่ปรากฏในเรื่องเป็นวัฒนธรรมของเจ้านายในราชสํานัก  แต่ก็

ปรากฏวัฒนธรรมทางจิตใจของสามัญชน  และแม้ว่ารามเกียรติ์จะมาจากรามายณะที่เป็นคัมภีร์ของ

ศาสนาฮินดู  แต่ก็ปรากฏคําสอนของพุทธศาสนาในเรื่องด้วย 

การศึกษาครั้งนี้  ผู้ศึกษาจะใช้การศึกษาของวัฒนชัย  หมั่นยิ่ง เรื่องภาพลักษณ์ของผู้ปกครอง

ในบทละครรามเกียรติ์พระเจ้ากรุงธนบุรีมาเป็นแบบอย่างในการศึกษาบทบาทกษัตริย์ของตัวละคร

ทศกัณฐ์  และใช้การศึกษาของนงนุช ยังรอด  เรื่องการวิเคราะห์วัฒนธรรมทางจิตใจในบทละคร       

พระราชนิพนธ์เรื่องรามเกียรติ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมาเป็นแบบอย่างใน

การศึกษาลักษณะนิสัยของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการศึกษาเรื่องรามเกียรติ์  แสดงให้เห็นว่ามี

การศึกษารามเกียรติ์ในหลายลักษณะ  ทั้งในด้านลักษณะของเรื่อง  การแพร่กระจายของเรื่อง  

สถานภาพและบทบาทของตัวละคร  รวมทั้งการศึกษาเรื่องรามเกียรติ์โดยใช้ทฤษฎีต่างๆ  แต่ยังไม่มี

การศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในด้านการสร้างตัวละครและมุมมองของท้องถิ่นอย่างละเอียด  

ผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่น  ในด้านบุคลิกลักษณะ  ลักษณะนิสัย  บทบาท  ตลอดจนกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์  

และอิทธิพลทางสังคมวัฒนธรรมท้องถิ่นท่ีทําให้ตัวละครทศกัณฐ์มีมิติที่แตกต่างกัน 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา 
 1. เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่น 

 2. เพ่ือศึกษาป๎จจัยที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ เหมือนและแตกต่างกัน  
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สมมติฐานของการศึกษา 
 ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีรูปร่าง  คุณลักษณะ  

ลักษณะนิสัย  และบทบาท  รวมทั้งกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ที่มีทั้งความเหมือนและ  

ความแตกต่างกัน  ทั้งนี้เกิดจากวัตถุประสงค์ในการแต่ง  และบริบททางสังคมวัฒนธรรมของท้องถิ่นที่

ส่งผลต่อการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1. ทําให้เข้าใจรูปร่างและคุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  และบทบาทของตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

 2. ทําให้ เข้าใจป๎จจัยที่ทําให้ทศกัณฐ์ ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีความเหมือนและ 

ความแตกต่างกัน 

 3. เป็นแนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบตัวละครอื่นในวรรณคดีไทยต่อไป 

ขอบเขตในการศึกษา 
 ในการศึกษาครั้งนี้  ผู้ศึกษาจะศึกษาเปรียบเทียบวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์  โดยมีขอบเขตใน

การศึกษา ดังนี้ 

 1. บทละครรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราช  ฉบับตีพิมพ์โดยส านักพิมพ์แสงดาว  ปีพ.ศ.2558   ผู้ศึกษาจะใช้รามเกียรติ์ฉบับนี้เป็น

หลักในการศึกษาเปรียบเทียบ  เพราะเป็นฉบับที่มีเนื้อความสมบูรณ์ที่สุด   

 2. รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือหรือล้านนา 

   2.1.1 ปรัมมเหียร  ฉบับตีพิมพ์โดยหน่วยส่งเสริมศิลปศึกษาและวัฒนธรรม

ลานนา  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  ปีพ.ศ.2527 

   2.1.2 หอรมาน  ฉบับตีพิมพ์โดยหน่วยส่งเสริมศิลปศึกษาและวัฒนธรรม

ลานนา  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  ปีพ.ศ.2527 

   2.1.3 พรหมจักร  ฉบับปริวรรตโดยสิงฆะ  วรรณสัย  ปีพ.ศ.2522 

   2.1.4 ลังกาสิบโห  ฉบับแปลและเรียบเรียงโดยม.ศรีบุษรา ปีพ.ศ.2534 
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  2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

   2.2.1 พระลักพระลาม  ฉบับตรวจชําระโดยพระอริยานุวัตร  เขมจารีเถระ  

ตีพิมพ์โดยมูลนิธิเสฐียรโกเศศ-นาคะประทีป  ปีพ.ศ.2518 

   2.2.2 พระรามชาดก  ฉบับถอดความบรรยายจากหนังสือเทศน์  โดย     

พระสารประเสริฐกับหลวงศรีอมรญาณ  ปีพ.ศ.2507 

   2.2.3 ควายทัวระพี  ฉบับปริวรรตโดยชฎารัตน์  สุนทรธรรม  ปีพ.ศ.2528 

  2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

   2.3.1 รามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย   ฉบับตีพิมพ์ในงานวิจัยเรื่อง

รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้ของฉันทัส  ทองช่วย  ปีพ.ศ.2522 

   2.3.2 รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  ฉบับตีพิมพ์ในงานวิจัยเรื่องรามเกียรติ์กับ

วรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้ของฉันทัส  ทองช่วย  ปีพ.ศ.2522 

   2.3.3 รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน   ฉบับตีพิมพ์ในหนังสือวรรณกรรม

ประกอบการเล่นหนังใหญ่  วัดขนอน  จังหวัดราชบุรีโดยผะอบ  โปษะกฤษณะ  ปีพ.ศ.2520 

ข้อตกลงเบื้องต้น 
 1. การศึกษาวิจัยครั้งนี้  ผู้ศึกษาจะใช้รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นหลัก  โดยจะไม่ศึกษา

รามเกียรติ์ฉบับภาคกลางที่เป็นพระราชนิพนธ์ในพระมหากษัตริย์แห่งกรุงรัตนโกสินทร์พระองค์อ่ืน  

เนื่องจากมีเนื้อความไม่ครบทุกตอนเหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 2. ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้  เมื่อผู้ศึกษากล่าวถึงบทละครรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธ์ใน

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  ผู้ศึกษาจะใช้ว่า รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 3. เนื่องจากตัวละครที่แสดงบทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีชื่อเรียกที่แตกต่าง

กัน  ดังนี้ 

  3.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เรียกว่า  ทศกัณฐ์ 

3.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือหรือล้านนา 

   3.2.1 ปรัมมเหียร  เรียกว่า ราภนาสวร 

   3.2.2 หอรมาน  เรียกว่า ราพณาสวร 

   3.2.3 พรหมจักร  เรียกว่า วิโรหาราช 
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   3.2.4 ลังกาสิบโห  เรียกว่า ภุมมจัก 

  3.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

   3.3.1 พระลักพระลาม  เรียกว่า ฮาบมะนาสวน 

   3.3.2 พระรามชาดก  เรียกว่า ราพณาสวร 

   3.3.3 ควายทัวระพี  เรียกว่า ราพะนาสวน 

  3.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

   3.4.1 รามเกียรติ์ฉบับวัดควนเกย  เรียกว่า ทศกัณฐ์ 

   3.4.2 รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  เรียกว่า ทศกัณฐ์ 

   3.4.3 รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน  เรียกเว่า ทศกัณฐ์ 

 ในการศึกษา  ผู้ศึกษาจะเรียกชื่อตัวละครตามต้นฉบับแต่ละฉบับ  ซึ่งให้เข้าใจตรงกันว่าเป็น    

ตัวละครทศกัณฐ์ 

 4. ในการศึกษาครั้งนี้  วิธีการพิมพ์อธิบายตัวอย่าง  ผู้ศึกษาจะพิมพ์โดยการยกตัวอย่างจาก

ตัวบทและอ้างอิงในรูปแบบดังนี้ 

 ๐๐๐๐๐๐๐๐  ๐๐๐๐๐๐๐๐๐ 

๐๐๐๐๐๐๐๐   ๐๐๐๐๐๐๐๐๐ 

(ชื่อวรรณคดี, ปีที่พิมพ์: เลขหน้า) 

 มีตัวอย่างดังนี้ 

 เมื่อนั้น   ฝ่ายนางรัชดามเหสี 

องค์ท้าวลัสเตียนธิบดี  เทวีมีราชบุตรา 

คือว่านนทกมากําเนิด  เกิดเป็นพระโอรสา 

ชื่อทศกัณฐ์กุมารา  สิบเศียรสิบหน้ายี่สิบกร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 113) 

 5. ในการศึกษาครั้งนี้  เมื่อผู้ศึกษาระบุชื่อเรื่องรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ อย่างเฉพาะเจาะจง  ผู้

ศึกษาจะใช้ตัวหนังสือหนาและเอน  เช่น  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน

เรื่องพระรามชาดก  เป็นต้น 
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วิธีด าเนินการวิจัย 
 1. ศึกษาข้อมูลและเอกสารที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย 

 2. รวบรวมข้อมูลต้นฉบับรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ   

 3. ศึกษารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอย่างละเอียด 

 4. วิเคราะห์และเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

5. สรุปผล  อภิปรายผล  และนําเสนอผลงานในรูปแบบวิทยานิพนธ์ 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

บทที่ 2 
ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

 นิทานเรื่องพระรามมีชื่อเสียงและมีความแพร่หลายมากในประเทศอินเดีย  นิทานพระรามที่มี

ชื่อเสียงมากที่สุดได้แก่เรื่องรามายณะของฤๅษีวาลมีกิ  นอกจากนี้ในประเทศอินเดียยังมีนิทานพระราม

ฉบับอ่ืน ๆ อีกหลายสํานวน  รวมทั้งมีการแพร่กระจายของนิทานพระรามกลายเป็นสํานวนต่างๆ ไป

ทั่วโลก  ซึ่งในประเทศไทยก็มีการรับเอานิทานพระรามจากหลายทางจนทําให้เกิดเรื่องรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นต่าง ๆ ทั้งฉบับภาคกลาง  ฉบับท้องถิ่นเหนือ  ฉบับท้องถิ่นอีสาน  รวมทั้งฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตก   

1. รามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 

1.1 ผู้แต่ง 

   พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชประชุมนักปราชญ์         

ราชบัณฑิตร่วมกันแต่ง  ซี่งมีเนื้อความในโคลงท้ายเรื่องรามเกียรติ์ระบุวันเวลาแต่งวรรณคดีเรื่องนี้ไว้

ว่าแต่งเม่ือวันจันทร์ขึ้น 2 ค่ํา  เดือนอ้าย  ศักราช 1159  ปีมะเส็ง  ดังเนื้อความท่ีว่า 

  เดือนอ้ายสองค่ําข้ึน จันทรวาร 

 บพิตรผู้ทรงญาณ   ยิ่งหล้า 

 แรกรินิพนธ์สาร   รามราพณ์  นี้แฮ 

 ศักราชพันร้อยห้า   สิบเก้าปีมะเส็ง ฯ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 1,352) 

  1.2 ที่มา 

   ที่มาของรามเกียรติ์ฉบับพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชมี

ผู้สันนิษฐานไว้หลายความคิดเห็น  ได้แก่  พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (2484: 996) ทรง

สันนิษฐานว่ารามเกียรติ์มีที่มาจากรามายณะของฤๅษีวาลมีกิเป็นส่วนใหญ่  ส่วนรายละเอียดต่างๆ  มา

จากวิษณุปุราณะและหนุมานนาฏกะ  ดังความว่า 
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 เมื่อได้พิจารณาดูหนังสือรามายณะฮินดีนี้โดยตลอดแล้ว  

ข้าพเจ้าลงความเห็นว่า รามเกียรติ์ของเราเห็นจะใช้ฉบับสันสกฤต  

(คือฉบับอุตตรนิกายของวาลมีกิ) เป็นหลัก  ส่วนฉบับฮินดีนี้  (ของ

ตุลลิทาส)  ถ้าหากจะใช้บ้างก็เห็นจะเป็นแต่สําหรับเทียบเคียงบาง

ตอนเท่านั้น 

   พระวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยลาภพฤฒิยากร  (2513: 20-66) ทรง

สันนิษฐานว่า  นิทานเรื่องพระรามที่แพร่กระจายเข้ามาในประเทศต่าง ๆ ที่อยู่ถัดจากอินเดียมาทาง

ตะวันออก  เช่น  ชวา  มลายู  ไทย  เขมร  ลาว เป็นต้น  น่าจะมีที่มาจาก 2 ทาง  ได้แก่ 

   1. นิทานพระรามที่เป็นนิทานเก่าแก่เล่าสืบต่อกันมา  โดยนิทานพระราม

น่าจะเข้ามาก่อนตั้งแต่คนถิ่นต่าง ๆ  ในอินเดียได้เริ่มข้ามทะเลมายังฝ๎่งชวา  สุมาตรา  และมลายู

ก่อนที่จะเกิดรามายณะ  และยังคงทยอยกันข้ามทะเลมา  โดยมากมาด้วยการเล่าหรือร้องด้วย       

ปากเปล่าอย่างการเล่านิทานในสมัยโบราณ  ไม่ได้มีตํารับตําราเขียนลงไว้  ทําให้เรื่องเกิดความวิปลาส

คลาดเคลื่อนกันมาก 

   2. เรื่องรามายณะของฤๅษีวาลมีกิที่นํานิทานเรื่องพระรามของเก่ามาแต่ง

ใหม่  โดยการแต่งเติมตอนหัวและท้ายทําให้เรื่องนี้เป็นคัมภีร์ทางศาสนา  นอกจากนี้ในมัธยมประเทศ

ได้มีพวกนักประพันธ์พากันนําเรื่องรามายณะมาแต่งเป็นกาพย์  เช่น  เรื่องรฆุวงศ์ของกาลิทาส  และ

เป็นบทละคร  เช่น  อุตตรรามจริตของภวภูติ  รวมทั้งมีคําพากย์หนัง  เช่น  หนุมานนาฏกะ  เป็นต้น 

   เสฐียรโกเศศ (2515: 233-237) ได้เปรียบเทียบเรื่องรามเกียรติ์ที่มาจาก

แหล่งต่าง ๆ  และได้ข้อสันนิษฐานว่ารามเกียรติ์ได้รับอิทธิพลจากรามายณะฉบับต่างๆ  ดังนี้ 

   1. รามเกียรติ์ของไทยรับอิทธิพลมาจากรามเกียรติ์ฉบับทมิฬ  แต่มี

รายละเอียดต่างกัน  ได้แก่  รายละเอียดด้านชื่อบุคคล  เช่น  ชื่อไมยราพณ์ในภาษาทมิฬเรียกว่า        

มยิลิราพณ์  มัจฉานุในภาษาทมิฬเรียกว่า มัจฉครรภ  นางพิรากวนในภาษาทมิฬเรียกว่า               

นางทูรตัณฑิไก  เป็นต้น  และรายละเอียดด้านเนื้อเรื่อง  เช่น  ตอนที่กล่าวถึงไมยราพณ์ลักพระรามไป  

ในฉบับทมิฬเล่าว่าได้ลักเอาพระลักษมณ์ไปด้วย ส่วนเรื่องนางพิรากวนตักน้ําไปเพ่ือประโยชน์ในการ 

พิรันลีบูชาเจ้าแม่กาลี  ในรามเกียรติ์ไม่กล่าวเลย  เป็นต้น 
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   2. รามเกียรติ์ของไทยรับอิทธิพลมาจากรามายณะฉบับเบงคาลี  มีการ

กล่าวถึงตอนหนุมานวิวาทกับนลที่คล้ายกับเรื่องหนุมานวิวาทกับนิลพัทในรามเกียรติ์  ซึ่งไม่ปรากฎใน

รามายณะฉบับวาลมีกิ  นอกจากนี้ยังมีนิทานปรั มปราของเบงคาลี เรื่องหนึ่ งเกี่ยวกับเรื่อง               

พระมหาลิงเคศวร  ซึ่งสถิตอยู่ ในเทวาลัยไพทยนาถในแคว้นเบงกอล  ว่าครั้งหนึ่งราพณ์อุ้ม              

พระมหาลิงเคศวรจากเขาไกรลาสไปถึงตําบลหริตกีวัน  บังเกิดความป๎่นป่วน  เพราะพระวรุณผู้เป็น

เทพแห่งน้ําเข้าไปสิงอยู่ในอุทร  เพื่อบรรเทาทุกข์แห่งความป๎่นป่วนนี้  ราพณ์จึงมอบพระมหาลิงเคศวร

ไว้กับพระวิษณุซ่ึงอวตารมาเป็นพราหมณ์  สถานที่ท่ีราพณ์ไปบรรเทาทุกข์ต่อมากลายเป็นแม่น้ําน้อยๆ 

คือ แม่น้ํากรรมนาสา  ระหว่างนั้นพระวิษณุวางพระมหาลิงเคศวรลง ณ ที่ซึ่งชื่อว่า ไพทยนาถ  แล้วก็

พระวิษณุก็หายพระองค์ไป  จึงได้ปรากฏมีเทวาลัยไพทยนาถ  นิทานนี้เรื่องนี้คล้ายกับเรื่องรามเกียรติ์

ตอนที่ราพณ์มีความชอบได้รับประทานพระอุมาไปจากพระอิศวรจนร้อนถึงพระนารายณ์อวตารเป็น

พราหมณ์มาปลูกต้นไม้เอาปลายลงดินทําให้ผิดปกติ  ราพณ์ที่แบกพระอุมาผ่านมาเห็นดังนั้นจึงทักขึ้น  

พราหมณ์จึงได้ชี้แจงว่าไม่ควรเชิญพระอุมาผู้เป็นมารดาของโลกมา  ควรเชิญเสด็จกลับไปเสียแล้วทูล

ขอนางมณโฑจากพระอิศวร  ราพณ์ก็เชื่อฟ๎ง  อย่างไรก็ตามแม้ว่ารามเกียรติ์หลายตอนจะตรงกับ    

รามายณะของเบงคาลี  แต่รามายณะของเบงคาลีหลายตอนก็ไม่ปรากฏว่าคล้ายเรื่อ งรามเกียรติ์  

ดังนั้นถ้ารามเกียรติ์ของไทยจะได้เรื่องไปจากรามายณะของเบงคาลีก็เห็นจะเป็นส่วนน้อยและคงได้ไป

ทางอ้อมมากกว่า 

   3. รามเกียรติ์ของไทยได้รับอิทธิพลจากฉบับของเขมร  มีคําพากย์เขมรซึ่งมี

เนื้อเรื่องคล้ายกับรามเกียรติ์ของไทยเป็นส่วนใหญ่  เช่น  การเริ่มเรื่องตั้งแต่พระนารายณ์อวตารลงมา

เป็นพระราม  พระมารดาเลี้ยงได้พรจากท้าวทศรถให้พระรามออกไปป่า  พระลักษมัณกับนางสีดา

ตามไปสร้างอาศรมอยู่ที่เขาจิตกูฏ  พญาราพณ์ทําอุบายให้มหาริกแปลงเป็นกวางทองล่อพระรามให้

ตามจับตามคําขอของนางสีดา  แล้วพญาราพณ์ลักนางสีดาเหาะไปพบพญาชฎายุซึ่งเข้าขัดขวางจน

ได้รับบาดเจ็บ  พญาราพณ์พานางสีดาไปไว้ในสวนอโศก  จากนั้นกล่าวถึงทอพี  ซึ่งเป็นกระบือ     

อาจหาญฆ่าพ่อตายแล้วไปท้ารบกับพญาพาลี  ต่อมาพระรามได้หนุมานกับสุครีพเป็นพวก  หนุมาน

เข้าไปสืบข่าวนางสีดาในลงกา  พระรามจองถนน  พญาราพณ์ขับพิเภกออกจากเมื องแล้วให้         

กุมภกรรณออกรบ  และมีเรื่องของพระบุตรและพระลบ 
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   มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ (2530: 34) กล่าวถึงที่มาของรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ไว้ว่า รามเกียรติ์ของไทยน่าจะมีที่มาจากรามายณะฉบับต่างๆ ของอินเดียและตํารา

ปุราณะต่างๆ  ดังความว่า 

 เมื่อพิจารณาเนื้อเรื่องรามเกียรติ์และศึกษาเปรียบเทียบ

กับฉบับภาษาสันสกฤตของวาลมีกิกับฉบับภาษาถิ่นอินเดียต่างๆ  

และกับที่ปรากฏในปุราณะทั้งหลายแล้ว  ผู้ เขียนพบว่าเรื่อง

รามเกียรติ์มีที่มาที่สําคัญ 2 แหล่ง คือ รามายณะฉบับถิ่นต่างๆ 

ของอินเดียและหนังสือปุราณะทั้งฉบับสันสกฤตและฉบับภาษาถิ่น 

   จากกา รศึ กษ า เ รื่ อ งที่ ม า ขอ ง ร าม เ กี ย ร ติ์ ฉ บั บพร ะบาทสม เ ด็ จ 

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชน่าจะได้มาจากรามายณะฉบับฤๅษีวาลมีกิเป็นหลัก  เพราะข้อมูล

ส่วนใหญ่มาจากรามายณะฉบับนี้  ส่วนรายละเอียดปลีกย่อยที่ต่างไปจากรามายณะฉบับฤๅษีวาลมีกิ

อาจได้มาจากรามายณะฉบับอ่ืน ๆ ที่นํามาประกอบกันกลายเป็นรามเกียรติ์ของไทย 

  1.3 วัตถุประสงค์ในการทรงพระราชนิพนธ์ 

   พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชทรงพระราชนิพนธ์เรื่อง

รามเกียรติ์ขึ้นเพ่ือรวบรวมเรื่องรามเกียรติ์ให้เป็นฉบับสมบูรณ์ครบทั้งเรื่อง  เพ่ือใช้สําหรับสมโภช      

พระนครและใช้อ่านเพ่ือความบันเทิงของประชาชน  โดยปรากฏในโคลงตอนท้ายเรื่องรามเกียรติ์ ดังนี้ 

  จบ เรื่องราเมศล้าง อสูรพงศ์ 

 บ พิตรธรรมมิกทรง  แต่งไว้ 

 ร ิ ร่ําพร่ําประสงค์  สมโภช พระนา 

 บูรณ์ บําเรอรมย์ให้  อ่านร้องรําเกษม 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2,2558: 1,351) 
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 1.4 เรื่องย่อ 

   พระอิศวรมีบัญชาให้พระนารายณ์ไปปราบหิรันตยักษ์  หลังจากนั้น          

พระนารายณ์ไปนอนใต้สมุทรแล้วมีดอกบัวเกิดขึ้นที่พระนาภีของพระนารายณ์  จากนั้นเกิดกุมารขึ้น

จากดอกบัวชื่อว่า  อโนมาตัน  พระอิศวรสั่งให้พระอินทร์สร้างกรุงศรีอยุธยาแล้วให้อโนมาตันไป

ปกครอง  เมื่อท้าวอโนมาตันสิ้นชีวิต ท้าวอัชบาลผู้เป็นบุตรก็ครองกรุงศรีอยุธยาต่อ  และเมื่อท้าว  

อัชบาลสิ้นชีวิต  ท้าวทศรถก็ครองเมืองต่อจากบิดา  ฝ่ายท้าวสหบดีพรหมได้สร้างกรุงลงกาให้  

จตุรพักตร์ปกครอง เมื่อสิ้นท้าวจตุรพักตร์ ท้าวลัสเตียนก็ครองเมืองต่อ  ท้าวลัสเตียนมีบุตรชื่อ กุเปรัน 

เทพนาสูร  อัครธาดา  และมารัน 

   ฝ่ายนนทกผู้มีหน้าที่ล้างเท้าเทวดาบนสวรรค์  ถูกเทวดากลั่นแกล้งทําร้าย

ทุกวัน จึงไปขอพรจากพระอิศวร  ให้มีนิ้วเพชรและใช้นิ้วเพชรนั้นสังหาร เทวดาไปเป็นจํานวนมาก         

พระนารายณ์จึงแปลงเป็นนางอัปสรไปปราบ  ก่อนตายนนทกตัดพ้อพระนารายณ์ว่า  ที่ตนแพ้เพราะ

ฤทธิ์เดชของพระนารายณ์และพระนารายณ์ใช้กลอุบายกับตน  พระนารายณ์จึงบอกว่า  เมื่อนนทกไป

เกิดใหม่  พระองค์จะตามไปเกิดเป็นมนุษย์ผู้มีสองมือและจะฆ่านนทกให้ได้ ต่อมานนทกก็เกิดใหม่เป็น

ทศกัณฐ์  โอรสท้าวลัสเตียน  และได้ครองกรุงลงกาต่อจากท้าวลัสเตียน  ทศกัณฐ์มีน้อง 6 คน  ได้แก่        

กุมภกรรณ  พิเภก  ทูษณ์  ขร  ตรีเศียร  และสํามนักขา   

   ท้าวโคดมผู้ครองกรุงสาเกดไม่มีโอรสธิดา  เกิดความเบื่อหน่ายในสมบัติจึง

ออกบวช ต่อมาพระฤๅษีโคดมได้สร้างนางอัจนาขึ้นมาและได้นางเป็นภรรยา มีลูกสาวชื่อสวาหะ  

ต่อมาพระอินทร์และพระอาทิตย์ได้ลอบลงมาสมสู่กับนางอัจนา  ให้กําเนิดลูกชายอีก 2 คน ชื่อพาลี

และสุครีพ  ตอนหลังพระฤๅษีทราบจากนางสวาหะว่าลูกชายสองคนไม่ใช่ลูกตน  จึงเสี่ยงทายให้ลูกทั้ง

สองกลายเป็นลิงวิ่งเข้าป่าไป  พระฤๅษีโกรธนางอัจนามากจึงสาปให้นางกลายเป็นหิน  นางอัจนาก็

โกรธนางสวาหะท่ีบอกความจริงแก่พระฤๅษี  จึงสาปนางสวาหะให้ไปยืนตีนเดียวเหนี่ยวกินลมอยู่ที่เชิง

เขาจักรวาล  เมื่อมีลูกเป็นลิงจึงจะพ้นคําสาป  ฝ่ายพระอินทร์กับพระอาทิตย์ได้ลงมาสร้างเมืองขีดขิน

ให้ลูกทั้งสองปกครอง ลูกของพระอินทร์ชื่อพญากากาศหรือพาลี  ลูกของพระอาทิตย์ชื่อสุครีพ  ต่อมา

พระอิศวรสั่งให้พระพายนําเทพอาวุธและกําลังของพระอิศวรซัดเข้าปากนางสวาหะ  จึงทําให้นาง

ตั้งครรภ์  และคลอดออกมาเป็นลิงชื่อหนุมาน  และได้ไปอยู่กับพาลีและสุครีพท่ีเมืองขีดขิน 
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   ต่อมามีเรื่องวุ่นวายเกิดขึ้นบนสวรรค์ เพราะรามสูรชิงดวงแก้วจากนาง

เมขลา และรบกับพระอรชุนจนทําให้เขาพระสุเมรุเอียง  พาลีและสุครีพได้ไปช่วยชะลอเขาพระสุเมรุ

ให้ตั้งตรงเหมือนเดิมได้  พระอิศวรมอบผอบใส่นางดาราฝากพาลีไปให้สุครีพเพ่ือเป็นรางวัล  และให้

พาลีสาบานว่าจะส่งนางให้ถึงมือสุครีพ หากพาลีผิดคําสาบาน ขอให้พาลีตายด้วยศรของพระนารายณ์  

แต่สุดท้ายพาลีก็ได้นางดาราเป็นภรรยา 

   พระฤๅษีตนหนึ่งบําเพ็ญพรตอยู่ในป่า  ทุกวันจะมีแม่วัวมารีดน้ํานมให้เป็น

อาหารของพระฤๅษี พระฤๅษีก็จะแบ่งน้ํานมนั้นให้นางกบที่อาศัยอยู่ใกล้อาศรมนั้นด้วย  วันหนึ่ง      

พระฤๅษีไปพบนางนาคกําลังสมสู่อยู่กับงูดิน  จึงได้ตักเตือนนางนาคนั้น นางนาคอายและแค้น        

พระฤๅษี จึงไปคายพิษไว้ในอ่างน้ํานม  นางกบเห็นเข้าจึงกินน้ํานมแทนพระฤๅษีจนตาย  พระฤๅษีเห็น

ความดีของนางกบจึงได้ชุบนางขึ้นมาเป็นมนุษย์ ให้ชื่อว่า  มณโฑ  และได้นําไปฝากไว้กับพระอุมา 

ชายาของพระอิศวร 

   ที่กรุงลงกา  ทศกัณฐ์ได้ธิดาพญานาคเป็นภรรยา  ต่อมาเกิดเหตุการณ์เขา

ไกรลาสทรุด ทศกัณฐ์ได้ไปช่วยทําให้เขานั้นตั้งตรงดังเดิมได้  จึงขอประทานพระอุมา  พระนารายณ์ได้

ใช้อุบายจนให้ทศกัณฐ์ต้องนําพระอุมากลับไปคืน  และได้นางมณโฑมาแทน  ระหว่างทางทศกัณฐ์อุ้ม

นางมณโฑเหาะผ่านเมืองขีดขิน  พาลีได้ข้ึนไปชิงนางมาได้  จนนางตั้งครรภ์  ต่อมาทศกัณฐ์ได้ให้อังคต

มุนีช่วยเจรจาให้จนพาลียอมคืนนางให้  แต่ได้เอาบุตรในครรภ์ไปฝากไว้ในท้องแพะ  เมื่อคลอดออกมา

ได้ชื่อว่า  องคต  ในพิธีสรงน้ําองคต  ทศกัณฐ์ได้แปลงเป็นปูจะไปทําร้ายองคต  แต่ถูกจับได้  พาลีได้

ให้องคตลากปูทศกัณฐ์เล่น  แล้วปล่อยตัวไป  ต่อมาทศกัณฐ์ได้ถอดดวงใจไปฝากไว้กับพระฤๅษีโคบุตร 

แล้วไปชิงบุษบกแก้วจากกุเปรัน  จึงถูกพระอิศวรปางาช้างเข้าป๎กอก  พระวิษณุกรรม์ได้ช่วยเลื่อยงา

ออกให้เหลือแค่เสมออก ทศกัณฐ์กับนางมณโฑมีลูกคนหนึ่งชื่อรณพักตร์  รณพักตร์ไปสู้รบกับ        

พระอินทร์  และได้ชัยชนะ  จึงได้ชื่อใหม่ว่า  อินทรชิต 

   ท้าวทศรถแห่งกรุงอยุธยาได้ไปปราบปทูตทันตยักษ์  ระหว่างสู้ รบ            

นางไกยเกษีผู้เป็นมเหสีได้ช่วยใช้แขนสอดแทนเพลารถท่ีหัก  ทําให้ท้าวทศรถรบชนะ  ท้าวทศรถจึงให้

นางขอพรได้หนึ่งข้อ  ต่อมาพระฤๅษีกไลโกฏทําพิธีหุงข้าวทิพย์  ทศกัณฐ์ให้กากนาสูรไปโฉบข้าวทิพย์

มาให้นางมณโฑได้ครึ่งป๎้น  ข้าวที่เหลืออีกสามป๎้นครึ่ง  มเหสี 3 องค์ของของท้าวทศรถได้เสวย  และ
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ทั้งสามก็ตั้งครรภ์  นางเกาสุริยาได้โอรสคือพระราม  นางไกยเกษีได้โอรสคือพระพรต  นางสมุทรชาได้

โอรสคือ  พระลักษมณ์และพระสัตรุต  ส่วนนางมณโฑก็ให้กําเนิดลูกสาว  ซึ่งพิเภกทายว่าเป็นกาลกิณี 

ทศกัณฐ์จึงให้นํานางใส่ผอบไปทิ้งน้ํา  ท้าวชนกที่บําเพ็ญพรตอยู่พบผอบจึงนํานางไปเลี้ยงไว้ให้ชื่อว่า  

สีดา  เมื่อพระชนกลาผนวชกลับไปครองเมืองมิถิลาก็ได้จัดพิธียกธนูเพ่ือเลือกคู่ครองให้นาง  พระราม

สามารถยกธนูได้  จึงได้นางสีดาเป็นมเหสี 

   ในป่ามีควายตัวหนึ่งชื่อทรพีได้ฆ่าพ่อของตนคือทรพา  อาละวาดไปจนถึง

เมืองขีดขิน  พาลีออกไปปราบจนทรพีล่าถอยเข้าไปในถ้ํา  พาลีตามเข้าไปโดยสั่งสุครีพให้คอยดูที่ปาก

ถ้ํา  ถ้าเลือดไหลออกมาจากถ้ําเป็นเลือดใสแสดงว่าเป็นเลือดของพาลี  ถ้าเลือดข้นก็เป็นเลือดทรพี  

ให้สุครีพเอาหินปิดปากถ้ําไม่ให้ทรพีออกมาได้ ต่อมาพาลีฆ่าทรพีได้  แต่เลือดที่ไหลออกมาที่ปากถ้ํา

กลับใส  เพราะมีฝนตก  สุครีพเข้าใจว่าพ่ีตายแล้วจึงเอาหินถมปากถ้า  เมื่อพาลีผลักหินออกมาได้ก็

เข้าใจว่าน้องจะชิงสมบัติ  จึงขับไล่สุครีพออกจากเมือง  ส่วนที่กรุงศรีอยุธยา  นางไกยเกษีได้ขอพร

จากท้าวทศรถให้พระพรตซึ่งเป็นโอรสของนางได้ครองเมืองและให้พระรามออกบวช 14 ปี นางสีดา

กับพระลักษมณ์ขอตามเสด็จด้วย  ท้าวทศรถเสียพระทัยจนสวรรคต  พระพรตก็ไม่ยอมขึ้นครองเมือง  

และได้สร้างประจันตคามเพ่ือรอพระรามกลับจากผนวช  ฝ่ายทศกัณฐ์ออกประพาสป่า  โดยให้ชิวหา  

สามีของนางสํามนักขาเฝ้าเมืองไว้  ชิวหาแลบลิ้นปิดเมืองไว้ทําให้ทศกัณฐ์หาเมืองไม่พบ  จึงสังหาร

ชิวหา นางสํามนักขาเสียใจมาก  จึงออกเท่ียวป่าจนได้พบพระรามและหลงรักพระองค์  นางสํามนักขา

เข้าทําร้ายนางสีดา  จึงถูกพระลักษมณ์ตัดมือและเท้าของนาง  นางสํามนักขาแค้นใจมากจึงไปขอ

ความช่วยเหลือจากบรรดาพ่ีชาย  จนทําให้ขร  ทูษณ์  และตรีเศียรตาย  นางสํามนักขาจึงไปยุให้

ทศกัณฐ์ไปลักพานางสีดา 

   ทศกัณฐ์ให้มารีศแปลงเป็นกวางทองไปหลอกล่อให้พระรามตามจับกวางให้

นางสีดา  แล้วทศกัณฐ์ก็ลักนางสีดาเหาะกลับกรุงลงกา  ระหว่างทางพบกับนกสดายุ  เกิดการต่อสู้กัน 

สดายุถูกทศกัณฐ์ใช้แหวนของนางสีดาขว้างใส่จนปีกหัก  ทศกัณฐ์ได้นํานางสีดาไปไว้ในอุทยาน       

กรุงลงกา  พระรามตามนางสีดามาจนพบนกสดายุ  และรับแหวนของนางสีดา  แล้วเดินทางต่อไปจน

พบหนุมานและสุครีพ  ทั้งสองให้พระรามช่วยปราบพาลี  เมื่อสําเร็จแล้ว  พระรามก็ได้สุครีพ        

หนุมาน องคต  ชมพูพาน  และท้าวมหาชมพู  ผู้ครองเมืองชมพูเป็นพวก  ต่อมาพระรามให้หนุมาน  

องคตและชมพูพานไปสืบข่าวที่กรุงลงกา หนุมานได้นางบุษมาลีเป็นภรรยา  และนางได้บอกทางไป



  39 

กรุงลงกา เมื่อถึงกรุงลงกา  หนุมานได้รับความช่วยเหลือจากพระนารถฤๅษี  และได้พบนางสีดาที่

กําลังจะผูกคอตาย  หนุมานได้ช่วยชีวิตไว้และได้สนทนากัน  นางสีดาได้ฝากหนุมานให้ไปบอก

พระรามให้มาสังหารทศกัณฐ์และรับนางกลับ  จากนั้นหนุมานได้สังหารสหัสกุมารและทําอุบายจนไฟ

ไหม้กรุงลงกา  แล้วจึงกลับไปรายงานพระราม ฝ่ายทศกัณฐ์ได้ขอให้เทวดาสร้างกรุงลงกาที่ถูกไฟไหม้

ขึ้นใหม่  ทศกัณฐ์ฝ๎นร้าย  พิเภกทํานายฝ๎นและบอกให้ทศกัณฐ์คืนนางสีดาให้พระราม ทศกัณฐ์โกรธ

มากจึงขับไล่พิเภกออกจากเมือง  พิเภกได้เข้าถวายตัวอยู่กับพระราม  ทศกัณฐ์ส่งสุกรสารไปสืบข่าว

ทัพพระราม  พบว่าพระรามมีกองทัพที่น่าเกรงขามมาก  จึงให้นางเบญกายซึ่งเป็นลูกของพิเภกแปลง

เป็นนางสีดาทําเป็นตายลอยน้ําไปที่หน้าพลับพลาของพระราม  แต่นางเบญกายถูกหนุมานจับได้และ

ตกเป็นภรรยาของหนุมาน จากนั้นพระรามก็ปล่อยนางไป 

   ท้าวชมพูแนะนําให้พระรามจองถนนข้ามหาสมุทรไปลงกา  ทศกัณฐ์ก็ส่ง

นางสุพรรณมัจฉามาขัดขวาง  หนุมานจับนางได้เป็นภรรยาอีก  และยังได้นางช่วยจองถนนไป  

กรุงลงกาได้สําเร็จ  นางสุพรรณมัจฉาสํารอกลูกชายที่เกิดจากหนุมานออกมา ตัวเป็นลิงหางเป็นปลา

ชื่อมัจฉานุ ไมยราพนํามัจฉานุไปเลี้ยงเป็นบุตรบุญธรรมและขุดสระอยู่ในเมืองบาดาล  ฝ่ายทศกัณฐ์ให้ 

ภานุราชไปขัดขวางทัพของพระรามโดยการเนรมิตป่าและจะตลบแผ่นดินทับทัพพระราม  แต่ภานุราช

ก็ถูกหนุมานสังหาร  และหนุมานยังได้สังหารกุมภาสูรที่เฝ้าเขามรกตอีกด้วย  พระรามให้องคตไป

สื่อสารทศกัณฐ์ให้คืนนางสีดา  แต่ทศกัณฐ์ไม่ยอม  องคตได้สังหารสี่เสนาและกลับไปเฝ้าพระราม  

ทศกัณฐ์ทําพิธียกฉัตร  พระรามให้สุครีพไปหักฉัตรทําลายพิธี  ทศกัณฐ์จึงให้ไมยราพมาช่วยรบ  

ไมยราพทําพิธีสะกดทัพและชิงตัวพระรามไปไว้ที่เมืองบาดาล  พิเภกให้หนุมานตามลงไปช่วย  จึงทํา

ให้หนุมานได้พบกับ มัจฉานุผู้เป็นลูก  มัจฉานุได้พาหนุมานไปฆ่าไมยราพและช่วยพระรามกลับขึ้นมา

ได้  ทศกัณฐ์สั่งให้กุมภกรรณออกรบ  กุมภกรรณแพ้จึงกลับไปทําพิธีลับหอกโมกขศักดิ์  แล้วออกสู้รบ

กับพระลักษมณ์ และพุ่งหอกโมกขศักดิ์ป๎กอกพระลักษมณ์  พิเภกให้หนุมานไปหายามาแก้ฤทธิ์หอก

โมกขศักดิ์ได้  กุมภกรรณจึงทําพิธีทดน้ําไม่ให้ไหลไปที่กองทัพพระราม  พิเภกให้หนุมานไปทําลายพิธี  

กุมภกรรณออกรบครั้งสุดท้าย ถูกศรพรหมาสตร์ของพระรามจนสิ้นชีวิต  ทศกัณฐ์สั่งให้อินทรชิตออก

รบ  อินทรชิตออกรบครั้งแรกถูกศรพลายวาตของพระลักษมณ์จึงเลิกทัพกลับเมืองไปทําพิธีชุบศร

นาคบาศ  ระหว่างนั้นทศกัณฐ์ให้มังกรกัณฐ์ออกรบ  มังกรกัณฐ์ก็ถูกศรพรหมาสตร์ของพระราม

สิ้นชีวิต  พิเภกทูลพระรามเรื่องพิธีชุบศรนาคบาศของอินทรชิต  ชามพูวราชจึงไปทําลายพิธี      
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อินทรชิตได้ออกรบและแผลงศรนาคบาศถูกพระลักษมณ์สลบ  พระรามจึงแผลงศรพลายวาตเรียก

ครุฑมาแก้ศรนาคบาศ ฝ่ายอินทรชิตไปทําพิธีชุบศรพรหมาสตร์แต่ก็ไม่สําเร็จ  อินทรชิตจึงแปลงเป็น

พระอินทร์ออกรบและแผลงศรพรหมาสตร์ถูกพระลักษมณ์ เมื่อพระรามเห็นเหตุการณ์ก็สลบไป  

ทศกัณฐ์เข้าใจว่าพระรามสิ้นชีวิตแล้วจึงให้นางสีดาขึ้นบุษบกไปดูศพพระราม ต่อมาพระรามฟ้ืนและรู้

ว่าพระลักษมณ์ยังไม่ตายเพียงแค่สลบไปเท่านั้น  พิเภกจึงให้หนุมานไปช่วยจนพระลักษมณ์ฟ้ืน  ฝ่าย

อินทรชิตทําอุบายให้สุขาจารแปลงเป็นนางสีดา  และอินทรชิตตัดศีรษะนางต่อหน้าพระลักษมณ์  แต่

พระลักษมณ์ก็รู้กล  อินทรชิตจึงได้ทําพิธีกุมภนิยา  พระลักษมณ์ไปทําลายพิธีและอาวุธของอินทรชิต  

อินทรชิตจึงหนีกลับเข้าเมืองและไปรําพันกับนางมณโฑ  นางมณโฑจึงขอให้ทศกัณฐ์ส่งนางสีดาคืนให้

พระราม  แต่ทศกัณฐ์ไม่ยินยอม แล้วสั่งให้อินทรชิตออกรบอีกครั้ง  ครั้งนี้อินทรชิตถูกพระลักษมณ์

สังหาร  หนุมานได้นําพานแว่นฟ้าไปรองรับศีรษะอินทรชิตเพ่ือไม่ให้ตกถึงพ้ืนดินเพราะจะทําให้เกิดไฟ

ล้างโลก  ทศกัณฐ์ทราบข่าวการตายของอินทรชิตก็คร่ําครวญอาลัยรักถึงกับจะสังหารนางสีดา  แต่ก็

ทําไม่ได้  หลังจากเผาศพอินทรชิตแล้ว  ทศกัณฐ์ก็ออกรบเองพร้อมกับสิบรถ  แต่ก็ต้องพ่ายแพ้

พระราม 

   สหัสเดชะและมูลพลัมออกช่วยทศกัณฐ์รบกับพระราม  แต่ทั้งสองก็เสียชีวิต  

ทศกัณฐ์จึงขอให้แสงอาทิตย์มาช่วย  พิเภกให้องคตไปลวงเอาแว่นแก้วจากพระพรหมและสังหาร

แสงอาทิตย์ได้ ทศกัณฐ์ออกสู้รบเองอีกครั้ง  แต่ก็พ่ายแพ้กลับกรุงลงกา  ทศกัณฐ์จึงส่งสารขอความ

ช่วยเหลือจากเพ่ือนและหลาน  สัตลุงและตรีเมฆออกสู้รบก็ถูกสังหาร  ทศกัณฐ์ตั้ งพิธีอุโมงค์ แต่ก็ถูก

สุครีพ  นิลนนท์ และหนุมานนํานางมณโฑมาทําลายพิธี  ทศกัณฐ์จึงขอให้สัทธาสูรและวิรุญจําบังมา

ช่วยรบ  หนุมานสังหารสัทธาสูรและวิรุญจําบังได้  รวมทั้งได้นางวานรินเป็นภรรยาด้วย  ทศกัณฐ์คิด

จะให้ท้าวมาลีวราชผู้เป็นปู่ช่วยตัดสินให้พระรามยกทัพกลับไป  แต่ท้าวมาลีวราชเป็นผู้ที่มีความ

ยุติธรรมมาก  หลังจากพิจารณาแล้วรู้ความจริง  จึงสั่งให้ทศกัณฐ์คืนนางสีดาให้พระราม  แต่ทศกัณฐ์

ไม่ยอมทําตาม ท้าวมาลีวราชจึงสาปแช่งทศกัณฐ์และให้พรพระราม 

   ทศกัณฐ์ทําพิธีเผารูปเทวดาและชุบหอกกบิลพัท  พระอิศวรให้เทพบุตรพาลี

มาทําลายพิธี  ทศกัณฐ์คิดว่าเทพบุตรพาลีเป็นหนุมานที่แปลงกายมาตามคําแนะนําของพิเภก  จึงยก

ทัพจะไปสังหารพิเภก  พระลักษมณ์แผลงศรอัคนิวาตถูกรถทศกัณฐ์หัก  ทศกัณฐ์จึงขว้างจักรและพุ่ง

หอกกบิลพัทไปถูกพระลักษมณ์  พระรามแผลงศรพรหมาสตร์ไปทําให้ทศกัณฐ์เลิกทัพกลับเมือง  
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พิเภกบอกวิธีจนสามารถแก้ฤทธิ์หอกกบิลพัทของทศกัณฐ์ได้  ทัพนาสูร ทศคิรีวันและทศคิรีธรมาช่วย

ทศกัณฐ์ออกรบ  แต่ก็พ่ายแพ้  ระหว่างนั้นนางมณโฑทําพิธีหุงข้าวทิพย์ได้สําเร็จ  ทําให้กองทัพยักษ์

ฟ้ืน สุครีพปราบกองทัพปีศาจได้ หนุมานแปลงเป็นทศกัณฐ์เข้าหานางมณโฑและทําลายพิธีหุงข้าว

ทิพย์ได้สําเร็จ  อีกทั้งยังได้นางมณโฑเป็นภรรยาด้วย  ทศกัณฐ์จึงออกรบอีกครั้งและถูกศรทําลายรถ

ทรง  แขน กาย  และสายธนูขาด  ต่อมาหนุมานทําอุบายลวงจนพระฤๅษีโคบุตรมอบกล่องดวงใจของ

ทศกัณฐ์ให้ รวมทั้งขอให้พระฤๅษีโคบุตรพาไปถวายตัวเป็นบุตรบุญธรรมของทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์หลงเชื่อ  

เพราะว่าหนุมานรบชนะทัพพระรามตามอุบาย  หนุมานจึงได้สมบัติและนางสุวรรณกันยุมา ภรรยา

ของอินทรชิตเป็นของตน  จากนั้นหนุมานได้ลวงให้ทศกัณฐ์ออกรบ  และถวายกล่องดวงใจของ

ทศกัณฐ์แก่พระราม ทศกัณฐ์รู้ว่าตนเองต้องตายจึงกลับมาลาภรรยาและลาเมือง  แล้วก็ออกไปรบครั้ง

สุดท้าย  และถูกศรของพระรามสิ้นชีวิต 

   เมื่อนางสีดาได้พบกับพระราม นางขอลุยไฟเพ่ือพิสูจน์ความบริสุทธิ์ของนาง  

พระรามให้พิเภกครองกรุงลงกา  ท้าวหัศกรรณยกทัพมาแก้แท้นแทนทศกัณฐ์  และสิ้นชีวิตด้วยศร

ของพระราม จากนั้นจึงเสด็จกลับกรุงศรีอยุธยาและแผลงศรทําลายถนนที่ใช้ข้ามไปยังกรุง ลงกา  

บรรลัยกัลป์  ลูกของทศกัณฐ์กับนางอัคคีมาแก้แค้นแทนบิดาแต่ก็ถูกหนุมานสังหาร  เมื่อพระรามกลับ

ถึงบ้านเมืองก็ขึ้นครองราชย์และแบ่งเมืองให้น้องๆและทหารไปปกครอง  ได้แก่  พระลักษมณ์ครอง

เมืองโรมคัล  แต่งตั้งหนุมานให้เป็นพญาอนุชิตครองอยุธยา  สุครีพเป็นพญาไวยวงศาครองเมืองขีดขิน  

ให้พิเภกเป็นท้าวทศคิริวงศ์ครองกรุงลงกา  แต่หนุมานถวายอยุธยาคืนแก่พระราม  พระรามจึงแผลง

ศรหาที่สร้างเมืองนพบุรีให้หนุมาน  ต่อมาเกิดศึกท้าวมหาบาลที่กรุงลงกา  หนุมานไปช่วยและสังหาร

ท้าวมหาบาลได้  พร้อมทั้งได้พบนางเบญกายและนางได้ให้กําเนิดอสุรผัด  ส่วนนางมณโฑคลอดลูก

ของทศกัณฐ์ที่ติดครรภ์นางมาชื่อไพนาสุริย์วงศ์  เมื่อไพนาสุริย์วงศ์รู้ความจริงจากวรณีสูรพ่ีเลี้ยงก็คิด

แก้แค้นให้ทศกัณฐ์  จึงไปขอความช่วยเหลือจากท้าวจักรวรรดิแห่งเมืองมลิวันและยึดกรุงลงกาได้    

ไพนาสุริย์วงศ์ขึ้นครองกรุงลงกาได้ชื่อว่าท้าวทศพิน  อสุรผัดลามารดาไปตามหาบิดาจนได้พบกับ    

หนุมานที่ออกบวชและได้เล่าเหตุการณ์ทางลงกาให้หนุมานฟ๎ง  หนุมานจึงลาพรตและพาอสุรผัดไป

เมืองขีดขิน  แล้วไปเฝ้าพระราม  พระรามจึงให้พระพรตและพระสัตรุตนํากองทัพไปตีกรุงลงกาและ

เมืองมลิวัน  พระพรตและพระสัตรุตข้ามแม่น้ําไปได้แล้วให้ชมพูพานไปสื่อสารถึงทศพิน  นางมณโฑ

ห้ามทศพินไม่ให้ออกรบ  แต่ทศพินไม่ยอมเชื่อฟ๎งและออกรบ  อสุรผัดรบกับทศพินและจับทศพิน
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กับวรณีสูรได้  จากนั้นอสุรผัดจึงไปช่วยท้าวทศคิริวงศ์ออกจากตรุและทศพินกับวรณีสูรก็ถูกประหาร  

หลังจากนั้นก็ยกทัพไปตีเมืองมลิวัน  โดยพระพรตกับพระสัตรุตให้นิลนนท์สื่อสาร  นิลนนท์หักยอด

ปราสาทกลับมาถวาย  ท้าวจักรวรรดิให้สุริยาภพ  บรรลัยจักร ท้าวไวยตาลและเพตราออกรบ  แต่ก็

ถูกสังหารทั้งหมด ท้าวจักรวรรดิจึงออกรบเอง  จนถูกพระพรตและพระสัตรุตสังหาร  แล้วพระพรต

และพระสัตรุตก็ยกทัพกลับไปเฝ้าพระราม  พระรามจึงประทานรางวัล  มัจฉานุและวันยุวิกเข้าเฝ้า

พระราม  พระรามจึงตัดหางให้  แล้วให้มัจฉานุไปครองเมืองมลิวัน  และให้วันยุวิกครองเมืองบาดาล 

  ต่อมาพระรามและพระลักษมณ์ออกประพาสป่า  นางปีศาจอดูลขอให้นาง     

สีดาวาดรูปทศกัณฐ์และเข้าไปสิงในรูปนั้น  นางสีดานํารูปไปซ่อนใต้ที่นอน  พระรามรู้สึกร้อนรุ่มจึงให้

ค้นหาก็พบรูปทศกัณฐ์  ทําให้พระรามกริ้วมาก  สั่งให้พระลักษมณ์นํานางไปฆ่า  นางทําอุบายจนรอด

มาได้  และคลอดโอรส  จากนั้นนางได้ไปอาศัยอยู่กับพระฤๅษีวัชมฤค  วันหนึ่งนางออกป่าจึงฝากลูกไว้

กับพระฤๅษี  แต่นางเปลี่ยนใจกลับไปพาลูกไปด้วย  พระฤๅษีคิดว่าพระโอรสหายจึงชุบพระโอรสขึ้นมา

อีกองค์  พระฤๅษีตั้งชื่อพระโอรสว่า  พระมงกุฎและตั้งชื่อโอรสที่ชุบขึ้นใหม่ว่าพระลบ  พร้อมกับสอน       

ศิลปศาสตรทั้งหลายให้  ต่อมาพระมงกุฎและพระลบลานางสีดาไปเที่ยวป่าและได้แผลงศรเสียงดัง

สนั่นไปทั่วพิภพ  พระรามได้ยินเสียงจึงปล่อยม้าอุปการ  และให้พระพรต  พระสัตรุต  และหนุมาน

ตามม้าไป  จนได้พบพระมงกุฎและพระลบ  ทั้งหมดต่อสู้กัน  และพระรามมาช่วยจนจับพระมงกุฎได้ 

พระลบหนีไปแล้วกลับมาช่วยพระมงกุฎพร้อมกับได้รับความช่วยเหลือจากพระอินทร์ และได้นาง    

รําพาช่วย พระรามรบกับพระมงกุฎและพระลบจนได้รู้ว่าเป็นลูกของพระองค์ จึงได้ตามไปพบนางสีดา 

พระรามขอให้นางสีดากลับเมือง  แต่นางยังไม่ยอมกลับ  พระรามจึงทําอุบายแกล้งตาย  เมื่อนางสีดา

รู้อุบายก็โกรธและหนีไปเมืองบาดาล  พิเภกแนะนําให้พระรามเดินดงหนึ่งปี  หลังจากพระรามกลับ

เมืองก็รําพึงถึงนางสีดา  พระอินทร์จึงเข้าเฝ้าพระอิศวรขอให้ช่วยเหลือไกล่เกลี่ยพระรามให้คืนดีกับ

นางสีดาจนสําเร็จ  ต่อมาเกิดศึกเมืองไกยเกษ  พระรามให้พระพรต  พระสัตรุต  หนุมาน  พระมงกุฎ

และพระลบไปช่วยจนได้รับชัยชนะ  แล้วทุกคนก็เดินทางกลับบ้านเมืองของตน 
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2. รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

   ในการศึกษาครั้งนี้ผู้ศึกษาจะศึกษารามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

ปรัมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  ดังนี้ 

   2.1.1 ปรัมมเหียร  ฉบับวัดพญาภู  อําเภอเมืองน่าน  จังหวัดน่าน  บุญทา  

ศรีพิมพ์ชัย  เจริญ  อินต๊ะ  และสมศักดิ์  วุฒิเฟยเป็นผู้ปริวรรตเป็นภาษาไทยภาคกลาง  ตีพิมพ์โดย

หน่วยส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  ปีพ.ศ. 2527 

   2.1.2 หอรมาน  ฉบับวัดพระธาตุหริภุญชัย  อําเภอเมืองลําพูน  จังหวัด      

ลําพูน  สิงฆะ  วรรณสัยเป็นผู้ปริวรรตเป็นภาษาไทยภาคกลาง  ตี พิมพ์โดยหน่วยส่งเสริม

ศิลปวัฒนธรรม  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  ปีพ.ศ. 2527 

   2.1.3 พรหมจักร  ฉบับวัดขี้เหล็ก  ตําบลบ้านกลาง  อําเภอเมืองลําพูน  

จังหวัดลําพูน  สิงฆะ วรรณสัยเป็นผู้ปริวรรตเป็นภาษาไทยภาคกลาง  ตีพิมพ์โดยภาควิชาภาษาไทย  

คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  ปีพ.ศ. 2522 

   2.1.4 ลังกาสิบโห  ฉบับปริวรรตโดยม.ศรีบุษรา (นามแฝง)  ได้รับความ

เอ้ือเฟ้ือต้นฉบับจากศาสดาจารย์วู หลิง หยุน  แห่งสถาบันชนชาติคุนมิง  ยูนนาน  ปีพ.ศ. 2534 

2.1.1 ปรัมมเหียร 

    2.1.1.1 ผู้แต่ง 

      ไม่ปรากฏนามผู้แต่ง 

    2.1.1.2 ที่มา 

     รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียรน่าจะได้รับ

อิทธิพลจากนิทานพระรามในประเทศต่างๆ ประกอบกับการสร้างสรรค์เนื้อเรื่องของกวีท้องถิ่น  ดังที่

พระวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยลาภพฤฒิยากร (2513: 20-66) ทรงสันนิษฐานว่า  นิทานเรื่องพระราม
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น่าจะแพร่หลายเข้ามาในประเทศต่าง ๆ ที่อยู่ถัดจากอินเดียมาทางฝ๎่งตะวันออก  และเรื่องปรัมมเหียร

น่าจะได้รับอิทธิพลมาจากรามเกียรติ์ฉบับต่าง ๆ ดังนี้ 

     2.1.1.2.1 อิทธิพลจากรามเกียรติ์ฉบับมลายู  ทําให้

ปรากฏเนื้อเรื่องที่คล้ายคลึงกัน  เช่น ตอนกําเนิดลูกของหอรมาน  ในพระรามมลายู  ชุดหิกายัต      

ศรีราม  หนุมานกระโดดข้ามลงกาบุรี  เชื้อของหนุมานหยดลงไปในทะเล  นางพญาปลางับกลืนไว้  จึง

เกิดบุตร  คลอดออกมาเป็นลิง  มหาราชคงคามหาธุลีรับเอาไปเลี้ยงไว้  ในเรื่องปรัมมเหียร  ลูกสาว

ของพระยาป๎ตตหลุ่มแปลงเป็นปลาออกมาดูเหตุการณ์ในห้วงมหาสมุทรก็เห็นหอรมานเอาตาตอกตี

เหล็ก  มีเหงื่อไคลไหลตกน้ํา  นางปลาได้กินเหงื่อของหอรมานก็ให้กําเนิดบุตรชื่อหัททยี  เป็นต้น 

     2.1.1.2.2  อิทธิพลจากรามเกียรติ์ฉบับเขมร  โดยมี

อนุภาคที่เหมือนกันคือตอนที่หนุมานไปลงกาและได้พบกับพระฤๅษี  พระฤๅษีให้ข้าวเย็น 3 ก้อนแก่

หอรมาน  แต่หอรมานกินไม่หมด 

    2.1.1.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

     รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียรแต่งเพ่ือ

แสดงธรรมให้แก่ชาวบ้าน  มีการกล่าวถึงธรรมข้อต่าง ๆ แทรกอยู่ในเรื่อง 

    2.1.1.4 เรื่องย่อ 

     พระยาตัปปรไมสวรมีโอรส 3 องค์ ได้แก่  ธัตตรัฐ วิรุฬหะ 

และวิรูป๎กขะ พระยาตัปปรไมสวรให้ธัตตรัฐครองเมืองกาสีต่อจากพระองค์ พระยาธัตตรัฐมีโอรสธิดา 

3 องค์ คือ ภารี สุคิบ และกาสี พระยาวิรุฬหะมีโอรสธิดา 3 องค์ คือ ราภนาสวร ภิกภี และสุชาดา 

ส่วนพระยาวิรูป๎กขะมีโอรส 2 องค์ คือ พระยาพราหมราช และพระลักขณะ ต่อมาราภนาสวรได้แปลง

กายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา เมื่อนางสุชาดารู้ความจริงจึงไปขอพรจากพระอินทร์

และจุติมาเกิดบนตักของพระยาราภนาสวรเพ่ือแก้แค้น  ปุโรหิตทํานายว่านางเป็นกาลกิณี           

ราภนาสวรจึงให้นํานางใส่แพลอยน้ําไป  พระฤๅษีตนหนึ่งเก็บนางไปเลี้ยงไว้ให้ชื่อว่านางสีดา  เมื่อนาง

อายุได้ 16 ปีก็มีความงดงามมากจนเป็นที่เลื่องลือไปทั่ว ทําให้มีกษัตริย์มาสู่ขอนางเป็นจํานวนมาก 

พระฤๅษีจึ ง ให้มี พิ ธีการยกธนู เสี่ ยงทาย  ผู้ ใดสามารถยกธนูขึ้นจะได้นางไปเป็นภรรยา                  
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พระยาพราหมราชกับพระลักขณะก็ไปยกธนูด้วย  พระยาพราหมราชยกธนูได้จึงได้นางไปเป็นภรรยา  

ระหว่างพานางกลับไปบ้านเมืองนั้น  พระอินทร์ได้แปลงกายเป็นกวางขาเขยกเดินผ่านหน้านางสีดา  

นางอยากได้กวางจึงให้พระยาพราหมราชไปจับกวางให้  พระยาพราหมราชจึงตามกวางไป  โดยให้

นางสีดาอยู่กับพระลักขณะ  ต่อมาพระลักขณะเห็นพ่ีชายหายไปนานจึงฝากนางสีดาไว้กับแผ่นดิน  

แล้วออกตามพ่ีชายไป  ตอนนั้นเองราภนาสวรจึงได้เข้าไปอุ้มนาง  แต่แผ่นดินไม่ยอมให้พาไป  เมื่อ

พระลักขณะพบกับพระยา พราหมราช  พระยาพราหมราชก็ตําหนิพระลักขณะที่ฝากนางสีดาไว้กับ

แผ่นดิน  แผ่นดินโกรธที่พระยาพราหมราชไม่ไว้ใจจึงยอมให้ราภนาสวรอุ้มนางสีดาไปได้   

     พระยาพราหมราชกับพระลักขณะติดตามหานางสีดาแต่ก็

ไม่พบ  จนกระทั่งไปพบกับสุคิบ  สุคิบเล่าให้ฟ๎งว่ามีควายชื่อสุรพีอาละวาด นางกาสีราชธิดาที่เป็น

ภรรยาของภารีและกําลังตั้งครรภ์อาสาไปสู้กับควายจนตาบอดและคลอดลูกชื่อองคตกับวรยศ        

ต่อมาภารีและสุคิบไปปราบควายและต้อนควายเข้าถ้ํา  ภารีสั่งสุคิบว่า ถ้าเลือดใสไหลออกมานอกถ้ํา

แสดงว่าภารีตาย  ให้สุคิบปิดปากถ้ํา  จากนั้นภารีก็เข้าไปสู้กับควายและสังหารควายได้ แต่เลือดที่ไหล

ออกมานอกถ้ําเป็นเลือดใสเพราะมีฝนตก  สุคิบจึงปิดปากถ้ํา  เมื่อภารีออกมาจากถ้ําได้ก็โกรธมาก จึง

เข้าเมืองจะไปฆ่าสุคิบ  สุคิบจึงหนีออกมาและขอให้พระยาพราหมราชไปสังหารภารี เมื่อภารีตาย  

สุคิบก็ได้ครองเมือง  และนําองคต  วรยศ  และหอรมานที่เกิดจากน้ํากามของพระยาธัตตรัฐ  ซึ่งนาง

คนธรรม์นํามาใส่ปากนางกาสีราชธิดามาถวายตัวรับใช้พระยาพราหมราช ต่อมาหอรมานอาสาไปสืบ

ข่าวนางสีดาที่ลังกาและเผาเมืองลังกา พระยาพราหมราชจึงรู้ข่าวนางสีดา จึงสั่งให้สร้างสะพานข้ามไป

เมืองลังกา  ฝ่ายพระยาราภนาสวรให้ภิกภีตรวจดูชะตาบ้านเมือง ภิกภีทํานายว่าร้าย ราภนาสวรโกรธ

จึงขับไล่ภิกภีออกจากเมือง  ภิกภีได้เข้าไปถวายตัวอยู่กับพระยาพราหมราช  ต่อมาพระยาป๎ตตหลุ่ม

ได้ลักพระยาพราหมราชไป  หอรมานไปช่วยเหลือพากลับมาได้  พระลักขณะออกรบกับอินทรชิตและ

สังหารอินทรชิตได้  ต่อมาพระยาพราหมราชก็ออกรบกับราภนาสวร  หอรมานอาสาไปเอาธนู            

วัชชิทศพลมาสังหารราภนาสวรได้  เมื่อทั้งหมดกลับบ้านเมืองและนางสีดาตั้งครรภ์  นางสนมทั้งหลาย

ขอให้นางสีดาวาดรูปพระยาราภนาสวรที่พวกนางได้ข่าวว่ามีรูปงามให้ดู  เมื่อนางวาดเสร็จพระยา 

พราหมราชได้เข้ามาพบรูปจึงโกรธนางสีดา  จึงให้นํานางไปประหาร  นางสีดาหนีไปอาศัยอยู่กับ       

พระฤๅษีจนให้กําเนิดทารกชื่อพระบุตร  พระฤๅษีเสกพระโอรสขึ้นอีกองค์หนึ่งชื่อว่าพระรูป ต่อมานาง 

สีดาเล่าความจริงให้โอรสฟ๎ง  โอรสทั้งสองจึงพากันเดินทางไปเมืองอยุธยาและพบกับหอรมาน        
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ทั้งสองฝ่ายต่อสู้กัน  หอรมานสู้ไม่ได้จึงหนีออกจากเมืองไป  พระยาพราหมราชออกมาสู้กับโอรส แล้ว

ได้รู้ว่าเป็นพ่อลูกกัน  จึงพากันไปตามนางสีดากลับเมือง  เมื่อนางสีดาสิ้นชีวิตก็กลับไปเกิดเป็นนาง

สุชาดา 

2.1.2 หอรมาน 

    2.1.2.1 ผู้แต่ง 

       ไม่ปรากฏนามผู้แต่ง 

    2.1.2.2 ที่มา 

     รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องหอรมานน่าจะมีที่

เหมือนกับเรื่องปรัมมเหียร  เพราะมีเนื้อเรื่องคล้ายคลึงกัน 

    2.1.2.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

      รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องหอรมานแต่งเพ่ือสอน

ธรรมและสอนวิธีการในการดําเนินชีวิต  โดยใช้พฤติกรรมของตัวละครเป็นตัวอย่างในการแสดงเหตุ

และผลของการกระทํา  และมีคําอธิบายประกอบเหตุการณ์นั้น ๆ ด้วย 

    2.1.2.4 เรื่องย่อ 

     พรหมชื่อ ตปรไมสวรลงมาเกิดและมีลูกชาย 3 คน ชื่อ 
ธตรัฏฐะ  วิรุฬหะ และวิรูป๎กขะ เมื่อทั้งสามอายุได้ 16 ปี  ตปรไมสวรได้แบ่งเมืองให้ไปครอบครอง 
ธตรัฏฐะได้ครองเมืองพาราณสี  มีลูก 3 คน ชื่อ ภารี สุครีพ และนางกาสีราชธิดา  พระยาวิรุฬหะ
ครองเมืองลังกาทวีป  มีลูก 3 คน ชื่อราพณาสวร พิเภก และอินทรชิต  พระยาวิรูป๎กขะครองเ มือง    
กุรุรัฏฐะนคร มีลูก 2 คน  ชื่อพระยารามราชและพระลักขณะ ต่อมาราพณาสวรที่ได้ครองลังกาทวีป
ต่อจากบิดา  ได้แปลงกายเป็นพระอินทร์ไปสมสู่กับนางสุชาดา  เมื่อนางสุชาดารู้ความจริงว่าเป็น  
พระอินทร์ปลอมก็แค้นมากจึงขอพรจากพระอินทร์จุติลงมาเกิดบนตักของราพณาสวร  พราหมณ์
ปุโรหิตทํานายว่านางเป็นกาลกิณี  ราพณาสวรจึงให้นํานางใส่แพลอยน้ําไป  พระฤๅษีตนหนึ่งพบเข้าจึง
นําไปเลี้ยง นางเติบโตเป็นสาวงามชื่อว่า สีตา แล้วเลือนเป็น สีดา  เมื่อนางอายุได้ 16 ปี รูปโฉมนาง
เป็นที่เลื่องลือไปไกล  จึงมีกษัตริย์หลายเมืองมาสู่ขอนาง  พระฤๅษีจึงให้มีพิธียกธนู  ผู้ใดขึ้นสายธนูได้
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ก็จะได้นางเป็นภรรยา  พระยารามราชสามารถขึ้นสายธนูได้  จึงได้นางไปเป็นภรรยา  ระหว่างที่พา
นางกลับเมือง  พระอินทร์ที่ต้องการช่วยให้นางสุชาดาแก้แค้นราพณาสวรได้สําเร็จ  ได้เนรมิต
กวางทองให้มาล่อให้นางสีดาอยากได้  และขอให้พระยารามราชตามไปจับกวางมาให้  พระยารามราช
จึงให้พระลักขณะอยู่เป็นเพ่ือนนาง  แล้วตามกวางไป  เมื่อนางสีดาเห็นว่าพระยารามราชหายไปนาน
จึงขอให้พระลักขณะไปตามพระยารามราช  พระลักขณะจึงฝากนางไว้กับแผ่นดิน  ระหว่างนั้นพระยา   
ราพณาสวรเห็นนางด้วยตาทิพย์จึงพยายามจะอุ้มนางไป  แต่แผ่นดินไม่ยอม  เมื่อพระลักขณะตามไป
พบพระยารามราช  พระยารามราชรู้ว่าพระลักขณะฝากนางสีดาไว้กับแผ่นดินก็ต่อว่า  แผ่นดินโกรธ
คําพูดของพระยารามราชจึงปล่อยให้ราพณาสวรอุ้มนางไปได้  พระยารามราชกับพระลักขณะ
พยายามตามหานางก็ไม่พบ  จนกระทั่งได้พบกับสุครีพที่เล่าว่า พ่ีชายของตนชื่อ ภารี มีนางกาสีเป็น
ภรรยา  ต่อมานางกาสีที่กําลังตั้งครรภ์ออกไปปราบควายทรพี  นางถูกควายขวิดจนตาบอดและเอว
หัก  นางมีลูก 2 คน ชื่อว่าองค์คดกับวรยศ  ซึ่งภารีให้นางนมเป็นผู้เลี้ยงดู  ส่วนนางกาสีถูกทิ้งให้กลิ้ง
เกลือกไปตามพ้ืนดิน  จนไปอยู่ใต้ต้นมะเดื่อและกินลูกมะเดื่อเป็นอาหาร  ขณะนั้นนางคนธรรพ์อาสา
พระยาธตรัฏฐะไปปราบนนทยักษ์ที่มีนิ้วเพชรได้สําเร็จ  พระยาธตรัฏฐะขอให้นางรําให้ดูจนพระองค์
เกิดกําหนัดน้ํากามไหล นางคนธรรพ์จึงช้อนน้ํากามมาใส่ปากนางกาสี จนนางตั้งครรภ์และให้กําเนิด
ลูกชายชื่อหอรมาน  ต่อมาภารีและสุครีพออกไปปราบควาย  ภารีต้อนควายเข้าถ้ํา และสั่งสุครีพว่าถ้า
เลือดใสไหลออกมาจากถ้ําแสดงว่าภารีตาย  ให้สุครีพเอาหินปิดปากถ้ําเสีย จากนั้นภารีสามารถฆ่า
ควายได้  แต่ฝนตกลงมาทําให้เลือดใส  สุครีพจึงปิดปากถํ้า  แล้วกลับไปครองเมือง ภารีออกจากถ้ําได้
ก็จะไปฆ่าสุครีพ  สุครีพหนีไปได้จึงขอให้พระยารามราชช่วยสังหารภารีและนําหลานทั้งสาม ได้แก่  
องคด วรยศ และ หอรมานถวายตัวเป็นทหารพระยารามราช 

     หอรมานอาสาพระยารามราชนําแหวนไปถวายนางสีดา
และเผากรุงลงกา จากนั้นจึงนําข่าวนางสีดามาเล่าให้พระยารามราชฟ๎ง  พระยารามราชสั่งให้สร้าง
สะพานข้ามไปกรุงลงกาได้สําเร็จ ระหว่างนั้นพระยาราพณาสวรให้พิเภกมาทํานายชะตาบ้านเมือง  
พิเภกทํานายว่าร้าย  ราพณาสวรโกรธจึงขับไล่พิเภกออกจากเมืองไป  พิเภกจึงไปถวายตัวรับใช้พระยา
รามราช  ต่อมาพระยาป๎ตตหลุ่มได้ไปลักพาพระยารามราชไปขังไว้ใต้บาดาล  หอรมานไปช่วยพระยา
รามราชออกมาได้  ราพณาสวรให้อินทรชิตออกรบ  พระลักขณะออกไปรบกับอินทรชิตและถูกศรของ
อินทรชิต  แต่พระลักขณะสามารถสังหารอินทรชิตได้  หอรมานช่วยแก้ไขฤทธิ์ศรของอินทรชิตได้
สําเร็จ  พิเภกทูลพระยารามราชว่าพระยาราพณาสวรจะไม่ตายด้วยอาวุธธรรมดา  แต่ต้องสังหารด้วย
ธนูพลควาวชิระ  หอรมานไปนําธนูมาได้ พระยารามราชจึงสังหารพระยาราพณาสวรได้สําเร็จ  
จากนั้นจึงให้พิเภกครองกรุงลงกา แล้วพระยารามราชก็ยกทัพกลับเมือง 
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     ต่อมานางสนมขอให้นางสีดาที่กําลังตั้งครรภ์วาดรูป 
ราพณาสวรให้ดู  เพราะได้ยินกันว่ามีรูปงามนัก  เมื่อนางสีดาวาดเสร็จ  พระยารามราชก็เข้าไปพอดี  
นางจึงซ่อนรูปไว้ใต้ที่นั่งของพระยารามราช เมื่อพระยารามราชเข้าไปนั่ง  รูปก็พูดขึ้นมาให้พระยา  
รามราชได้เห็นรูปราพณาสวร  พระยารามราชโกรธมากจึงสั่งให้พระลักขณะนํานางสีดาไปประหาร  
แต่พระลักขณะได้ปล่อยนางไป  นางจึงไปขออาศัยอยู่กับพระฤๅษี  จนได้คลอดโอรสชื่อพระบุต ร          
พระฤๅษีได้เสกกุมารขึ้นจากรูปวาดเพ่ือให้เป็นเพ่ือนเล่นกับพระบุตร ชื่อพระเทียมคิง  ต่อมากุมารทั้ง
สองไปเที่ยวตลาดได้พบกับหอรมานซึ่งไปเก็บอากรแม่ค้า  ทั้งสองฝ่ายต่อสู้กัน  พระยารามราชทราบ
เหตุจึงไปห้ามปราม  และต่อสู้กับโอรสทั้งสองจนรู้ว่าเป็นพ่อลูกกัน  พระยารามราชจึงรับโอรสเข้า
เมืองและเดินทางไปรับนางสีดากลับเมือง  เมื่อนางสีดาสิ้นอายุก็กลับไปเกิดเป็นนางสุชาดา 

2.1.3 พรหมจักร 

    2.1.3.1 ผู้แต่ง 

     อริยภิกขุและสามเณรกาวิโล 

    2.1.3.2 ที่มา 

     สิงฆะ วรรณสัย (2522: คําชี้แจงของผู้ปริวรรต) กล่าวว่า

เรื่องพรหมจักรเป็นนิทานชาดกที่ได้เค้าเรื่องมาจากเรื่องรามเกียรติ์  ดังความว่า “ชาดกเรื่อง 

พรหมจักรนี้เป็นเรื่องท่ีอาศัยเค้าเรื่องมาจากรามเกียรติ์  แต่นักปราชญ์ลานนาไทยได้ดัดแปลงแก้ไขให้

เหมาะแก่สภาพเป็นชาดกธรรม”   

     จากการศึกษาเนื้อเรื่องพรหมจักร  ผู้ศึกษาเห็นว่า  เรื่อง

พรหมจักรมีเนื้อเรื่องที่คล้ายกับรามเกียรติ์หลายตอน  เช่น  พรหมจักรยกธนู  พรหมจักรตามกวาง  

เป็นต้น  ดังนั้นเรื่องพรหมจักรจึงน่าจะได้รับอิทธิพลทางด้านเนื้อเรื่องจากรามเกียรติ์  แม้ว่าชื่อ        

ตัวละครในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรจะแตกต่างกับรามเกียรติ์ 

2.1.3.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

       สิงฆะ วรรณสัย (2522: คําชี้แจงของผู้ปริวรรต) กล่าวถึง

วัตถุประสงค์ในการแต่งเรื่องพรหมจักรไว้ว่าแต่งเพ่ือสอนธรรมะ  โดยมุ่งแสดงให้เห็นผลบุญและบาป  

ดังความว่า 
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ชาดกเรื่องพรหมจักรนี้  เป็นเรื่องที่อาศัยเค้าเรื่องมาจาก

รามเกียรติ์  แต่นักปราชญ์ลานนาไทยได้ดัดแปลงแก้ไขให้เหมาะ

แก่สภาพเป็นภาคธรรม  คือมุ่งยกย่องพระโพธิสัตว์  พยายามหลีก

เว้นตอนที่พระโพธิสัตว์จะต้องฆ่าคนหรือสัตว์  มักจะให้เป็นหน้าที่

ของธรรมชาติหรือคนอ่ืนจัดการแทน  ด้วยเหตุนี้จึงแปลกกว่าเรื่อง

รามเกียรติ์ที่เราเคยเรียนกันในเรื่องนี้มีหลายท่านมุ่งสอนธรรมะ  

มุ่งสอนถึงผลบุญหรือผลบาปที่คนได้ประกอบขึ้น  ถ้าพูดในด้าน

ของคําสอน  เราจะได้รับมากกว่าที่เราเคยเรียนมา  ทั้งนี้เพราะ

ท่านแต่งเป็นรูปชาดก 

     นอกจากนี้จากการพิจารณาเรื่องพรหมจักรพบว่า  ใน

เรื่องได้กล่าวถึงเรื่องกรรมของตัวละครทั้งในป๎จจุบันชาติที่เป็นผลมาจากกรรมในอดีตชาติ  ดังนั้นจึง

อาจกล่าวได้ว่าเรื่องพรหมจักรมีวัตถุประสงค์ในการแต่งเพ่ือสั่งสอนธรรม 

    2.1.3.4 เรื่องย่อ 

     ขณะที่พระพุทธเจ้าประทับอยู่ท่ีเขตวนาราม  เมืองสาวัตถี  
พระองค์ได้แสดงธรรมเทศนาถึงอดีตชาติที่พระเทวทัตได้เคยยิงธนูถูกพระองค์ว่า  พระยาวิโรหาราช
ปกครองเมืองลงกา  มีเทวบุตรจุติมาเกิดเป็นลูกชื่อ  วิโรหาราชกุมาร  มีน้องชื่อนันทกุมาร  วิโรหาราช
ได้นางเกสีเป็นภรรยาและได้ครองเมืองลงกาต่อจากพระบิดา  ต่อมาวิโรหาราชได้แปลงกายเป็น         
พระอินทร์ไปสมสู่กับนางสุธรรมา  เมื่อนางสุธรรมารู้ความจริงก็ขอพรพระอินทร์ให้ไปเกิดเพ่ือแก้แค้น  
นางมาเกิดเป็นลูกวิโรหาราช  ชื่อรัตนสีดา  โหรทํานายว่านางเป็นกาลกิณี  วิโรหาราชจึงให้นํานางไป
ลอยแพ  พระฤๅษีเก็บนางไปเลี้ยงจนนางอายุได้ 15 ปี  นางเป็นหญิงสาวที่งดงามจนเป็นที่เลื่องลือไป
ทั่ว 

     พระยาพรหมจักรและพระรัมมจักรโอรสท้าวพรหมทัต
แห่งเมืองพาราณสีได้เดินทางไปเรียนวิชาศิลปศาสตร์และได้ช่วยเหลือครุฑ  ครุฑให้สัญญาว่าจะ
ช่วยเหลือพระยาพรหมจักรในอนาคต  แล้วพระยาพรหมจักรก็กลับเมืองและได้ขึ้นครองราชย์  ต่อมา
พระยาพรหมจักรได้มอบเมืองให้พระรัมมจักรปกครอง  ส่วนตนจะเดินทางไปตามหานางคู่บุญ  จนได้
ไปพบงานยกธนูเลือกคู่ครองให้นางรัตนสีดา  ซึ่งพระยาวิโรหาราชก็เข้าไปร่วมยกธนูด้วย  พระยา
พรหมจักรสามารถยกธนูได้  จึงได้นางรัตนสีดาเป็นภรรยา  วิโรหาราชพยายามที่จะช่วงชิงนางจึงได้
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เสกกวางให้เดินผ่านพระยาพรหมจักร  พระยาพรหมจักรได้ตามกวางไป  วิโรหาราชก็แปลงเป็น  
พระฤๅษีมาลักพานางรัตนสีดาไปกรุงลงกา  ระหว่างทางวิโรหาราชพบครุฑและทําร้ายครุฑจนบาดเจ็บ  
มีพระฤๅษีช่วยบอกทางให้พระยาพรหมจักรไปยังกรุงลงกา  เมื่อพระยาพรหมจักรมาพบครุฑที่
บาดเจ็บจึงช่วยรักษา  เมื่อได้ข่าวจากครุฑเรื่องนางรัตนสีดาจึงเดินทางต่อไปจนกระทั่งได้พบพระยา            
กาวินทราชกับภรรยาที่เป็นลิงและลูกชายชื่อหรมาน  พระยากาวินทราชเล่าว่าตนมีพ่ี ชื่อพระยา  
กาสีวราช  ครั้งหนึ่งมีควายออกมาอาละวาดในเมือง  พระยากาสีวราชออกไปปราบควายโดยได้สั่งตน
ไว้ว่า  ถ้ามีเลือดใสไหลออกมาจากถ้ําแสดงว่าพระยากาสีวราชตาย  ให้พระยากาวินทราชเอาหินปิด
ปากถํ้า  เมื่อมีเลือดใสไหลออกมาจากถํ้าเพราะมีฝนตก  ทําให้พระยากาวินทราชเข้าใจว่าพ่ีตายจึงเอา
หินปิดปากถ้ําแล้วกลับไปครอบครองบ้านเมือง  เมื่อพระยากาสีวราชออกมาจากถ้ําเข้าเมืองก็โกรธ  
จึงไล่พระยากาวินทราชออกจากเมืองไป  พระยาพรหมจักรจึงไปช่วยสังหารพระยากาสีวราชแล้วให้
พระยากาวินทราชครองเมือง  พระยาพรหมจักรได้กองทัพจากทั้งเมืองพาราณสีและเมื องกาสี  
จากนั้นให้สร้างสะพานข้ามไปกรุงลงกา  หรมานอาสาสร้างสะพาน  ระหว่างนั้นนางนาคมลิกาได้กิน
น้ําผสมเหงื่อและป๎สสาวะของหรมานจึงตั้งครรภ์   

     พระยานาคขึ้นมาดูการสร้างสะพานบ้างก็ถูกครุฑโฉบบิน
ไปรอบลงกา  วิโรหาราชยิงครุฑ  ครุฑจึงไปบอกพระยาพรหมจักร  ส่วนพระยานาคอาสาพระยา             
วิโรหาราชรบกับพระยาพราหมราช  หรมานไปสืบข่าวนางรัตนสีดาและเผาลงกา  ต่อมาพระยา           
วิโรหาราชทําพิธีเซ่นผีประจําเมืองแล้วยกทัพไปสู้กับพระยาพราหมราชนานถึงสิบเดือน  พระยานาค
ลักพาพระยาพราหมราชไปไว้ในเมืองบาดาล  แต่หรมานก็ไปช่วยพากลับขึ้นมาได้  และได้พบกับหรยี
ที่เป็นลูกของตน พระยาวิโรหาราชท้าพระยาพรหมจักรรบและแผลงศรไปถูกเท้าของพระยา     
พรหมจักร  หรมานสามารถไปหายาที่ดอยจิกดวงปลีมารักษาได้สําเร็จ  นันทะทูลพระยาพรหมจักรถึง
วิธีที่จะเอาชนะพระยาวิโรหาราชว่าต้องฆ่าราพณาสูรที่แปลงเป็นแร้งมากิน เครื่องเซ่น และต้องฆ่า     
วิโรหาราชโดยผู้ที่ไม่เคยพบเห็นผู้หญิงมาแล้ว 3 ปี ซึ่งได้แก่รัมมจักร นอกจากนี้ยังต้องใช้ธนูของนาง
ยักษ์อีกด้วย  และรัมมจักรก็สามารถสังหารพระยาวิโรหาราชได้สําเร็จ ต่อมานางสนมได้ขอให้นาง 
รัตนสีดาวาดรูปพระยาวิโรหาราชให้ดู พระยาพรหมจักรมาพบรูปเข้า  จึงสั่งให้ประหารนางรัตนสีดา  
แต่นางหนีรอดไปได้แล้วไปอาศัยอยู่กับพระอินทร์จนกระทั่งประสูติพระโอรส  ต่อมาเมื่อพระยา 
พรหมจักรรู้ความจริงว่านางรัตนสีดาวาดรูปวิโรหาราชตามคําขอร้องของนางสนมก็ออกตามหานาง
โดยการปล่อยม้าอุปการ  ในที่สุดก็ได้พบกับนางรัตนสีดา  พระยาพรหมจักรขอให้นางกลับเมืองถึง
สามครั้ง  นางจึงยอมกลับ  จากนั้นจึงได้มีพิธีสมโภชพระโอรสและตั้งชื่อว่า พิมพาวัตติกุมาร  หลังจาก
นั้นพระอินทร์ก็นํานางแก้วชื่อนางสุคันโธมาถวายพระยาพรหมจักรและอภิเษกพระยาพรหมจักรเป็น
พระยาจักรพรรดิราช ต่อมานางสุคันโธประสูติพระโอรสชื่อ สุวรรณพิมพากุมาร 
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2.1.4 ลังกาสิบโห 

    2.1.4.1 ผู้แต่ง   

     เรื่องลังกาสิบโหมีผู้แต่งสี่ท่าน  คือ เท่าซิ่นเซ้ง  เท่าซิ่นภิ่น  

เท่าจื่อท้า  และเท่าเวิ้นซ้อ 

    2.1.4.2 ที่มา 

        เสฐียรโกเศศ (2515: 103-203) สันนิษฐานว่าเรื่อง 

ลังกาสิบโหมีที่มาจากรามเกียรติ์ฉบับพม่า  เพราะมีอนุภาคเรื่องกวางทองที่เป็นรากษสีที่เป็นพ่ีสาว

ของทศกัณฐ์แปลงมา  ในเรื่องลังกาสิบโหเปลี่ยนรากษสีเป็นยักษ์  และรามเกียรติ์เบงคาลี  ฉบับ 

เกียรวาส  เพราะมีตอนที่กล่าวถึงผู้ที่สังหารอินทรชิตได้ต้องเป็นคนที่ไม่กินไม่นอน  และไม่ได้เห็น

ผู้หญิงมาเป็นเวลา 14 ปี  ในลังกาสิบโหกล่าวว่าผู้ที่จะสังหารอินทรชิตได้จะต้องไม่เคยมองหน้าผู้หญิง

มาเป็นเวลา 12 ปี 

     พัชลินจ์ จีนนุ่น (2547: 52) สันนิษฐานถึงที่มาของเรื่อง

ลังกาสิบโหไว้ว่า  น่าจะมีที่มาจากรามเกียรติ์มลายู  มีอนุภาคที่คล้ายคลึงกัน  เช่น  ในฉบับมลายู  

เนื้อเรื่องตอนหนึ่งกล่าวว่า เทพสมาต้องการให้กุมารีอวตารไปผลาญพญายักษ์ชื่อ มัสรายานานา  จึง

เสกกุมารีเป็นผลไม้สวรรค์ผลหนึ่ง  เทพสมาขว้างผลใม้ซีกหนึ่งไปตกในพานพระศรีท้าวกะมัสรายา  

มเหสีชื่อตะวันปะตรีมารูดากีเสวยผลไม้ซีกนั้น  ต่อมานางก็มีครรภ์และประสูติพระโอรสชื่อ พระราม  

ส่วนผลไม้อีกซีกหนึ่ง  นางเตวันประตรีมารูดานา  มเหสีท้าวมัสรายานานาได้เสวยก็มีธิดา  แต่อนุชา

ท้าวมัสรายานานาทํานายว่ามีลักษณะเป็นกาลกิณี  ท้าวมัสรายานานาจึงจําต้องนําธิดาไปฝ๎งไว้ในป่า

ใกล้กุฏิพระฤๅษี  ส่วนในลังกาสิบโหมีอนุภาคของผลไม้ที่นางกุติธี้ดาไปหามะม่วงมาถวายพระพรหม  

ครั้งแรกนางถวายสิบผล  นางจึงให้กําเนิดภุมมจัก  ครั้งที่ 2 นางถวายมะม่วงคลุกฝุ่นที่ยังไม่ได้ล้าง  

นางจึงให้กําเนิดบุตรชายตัวดําชื่อ คุนนภา  ครั้งที่ 3 นางถวายมะม่วงล้างแล้วจึงให้กําเนิดบุตรชายชื่อ 

ปิยสา 
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    2.1.4.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

     พัชลินจ์  จีนนุ่น  (2547 :  53 )  สันนิษฐานว่ า  เรื่ อง 

ลังกาสิบโหแต่งเพ่ือใช้ในงานพิธีต่าง ๆ เช่น  พิธีกรรมในราชสํานัก  หรือใช้ในการร้องโต้ตอบกันของ      

หนุ่มสาวเพ่ือเกี้ยวพากันโดยใช้คําขับเป็นคําเก้ียว  เพราะชาวไทยลื้อนิยมฟ๎งคําขับกันมาก 

    2.1.4.4 เรื่องย่อ 

     ท้าวอิลัมพาครองเมืองลังกามีธิดาชื่อนางกุติธี้ดา เมื่อนาง
อายุได้ 16 ปี  นางหนีการแต่งงานไปอยู่กับพระฤๅษี  ต่อมาพระพรหมปรากฏกายให้นางเห็น  นางจึง
นํามะม่วงไปถวายและได้ให้กําเนิดบุตร 3 คน คนแรกชื่อ ภุมมจัก  พระพรหมประทานพรให้มีอํานาจ
สยบได้ทั้งสามโลก  แต่ไม่อาจเอาชนะพระโพธิสัตว์ ลิงเผือก และธนูอัศจรรย์ได้  นอกจากนี้ยังได้
ประทานธนูสายใจให้ด้วย  คนที่สองชื่อคุนนภา  พระพรหมประทานหอกวิเศษให้  คนที่สามชื่อ ปิยสา 
พระพรหมประทานกระดานโหราให้  ต่อมาท้าวอิลัมพาจัดขบวนไปรับนางกุติธี้ดากับลูกเข้าเมือง และ
ให้ภุมมจักครองเมือง  ภุมมจักมีมเหสีชื่อสุวันนี มีลูกชื่อไวยลาบ แล้วยังมีลูกกับนางสุคันธา ชื่อเมกคะ 
มีลูกกับนางมันทาชื่อ ไฟมไลคัน ส่วนคุนนภามีลูกชื่อ กุมพพากับกัมพพี  เมื่อเมกคะอายุได้ 16 ปี ได้
ไปรบชนะพระอินทร์  พญาภุมมจักจึงตั้งชื่อให้ใหม่ว่า อินทสิตา 

     ท้าวธตลถมีมเหสี 3 องค์ คือ นางสุคันธี นางสุมี้ตา และ
นางเกสี  นางเกสีช่วยรักษาแผลให้ท้าวธตลถ  พระองค์จึงให้สัญญากับนางว่าหากนางมีโอรสก็จะให้
ครองเมือง  ต่อมามเหสีทั้งสามตั้งครรภ์ นางสุมี้ตาประสูติพระโอรสสององค์ชื่อ เจ้าลัมมาและเจ้า 
ลคนา  ทั้งสองเป็นเทวบุตรจุติมาเกิดเพ่ือปราบภุมมจัก  นางเกสีประสูติโอรสชื่อภาลตา และนาง  
สุคันทีมีพระโอรสชื่อ สัตลู้กา 

     วันหนึ่งภุมมจักไปเกี้ยวนางสีดาที่บําเพ็ญศีลอยู่ใต้ต้นนารี
ผล  นางจึงฆ่าตัวตายและอธิษฐานว่าจะขอกลับมาแก้แค้นภุมมจัก  ภุมมจักจึงให้คนเฝ้าต้นนารีผลไว้  
เมื่อนางมาเกิดใหม่  ภุมมจักก็ให้นํานางใส่หีบลอยน้ําไป  หีบลอยไปถึงเมืองกันนกา  ท้าวกันนกาเก็บ
นางไปเลี้ยงไว้จนโตเป็นหญิงสาวที่งดงาม ท้าวกันนกาจึงจัดงานแข่งขันยิงธนูเพ่ือเลือกคู่ครองให้นาง  
ภุมมจักก็เข้ามาแข่งขันด้วย  เจ้าลัมมาได้ไปช่วยพระฤๅษีปราบกาและได้เข้าร่วมการยิงธนูครั้งนี้ด้วย  
เจ้าลัมมายิงธนูชนะจึงได้นางสีดาเป็นภรรยา  ภุมมจักดักชิงนางแต่ไม่สําเร็จ จากนั้นเจ้าลัมมาจึงพา
นางสีดากลับเมือง  ท้าวธตลถจะให้เจ้าลัมมาครองเมือง  แต่นางเกสีทวงสัญญาจากท้าวธตลถว่าจะให้
โอรสของนางครองเมือง  เจ้าลัมมาจึงขอลาไปบวช 12 ปี โดยมีนางสีดาและลัคนาติดตามไปด้วย  
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ท้าวธตลถเสียใจจนสวรรคต  เจ้าภาลตาโอรสนางเกสีก็ไม่ยอมครองเมือง  แต่กลับไปตามเจ้าลัมมาให้
กลับมาครองเมือง  แต่เจ้าลัมมาไม่กลับ ได้แต่มอบรองเท้าให้ไปครองเมืองแทน 

     พระฤๅษีตนหนึ่งได้เอาขี้ไคลของตนมาเสกเป็นผู้หญิงชื่อ 
นางสีไค  และมีลูกกับนางชื่อ นางวี้โคติ  มีพิทยาธรมาสมสู่กับสีไคจนเกิดบุตรชื่อนางไฟ  เมื่อพระฤๅษี
รู้ความจริงว่าเมียมีชู้จึงสาปให้นางไฟนอนหงายรอกินลม  พญาลมชื่อปะวันนาเหาะผ่านมาพบนางจึง
ป๎สสาวะใส่กระบอกให้นางดื่ม  ต่อมานางก็ตั้งครรภ์และคลอดลูกออกมาชื่อ อนู้มอม  ทางด้านเมือง    
กีสาปกครองโดยพญาปลี้โมก  มีน้องชายชื่อ กาลิง และลูกชายชื่อ อองคอด  วันหนึ่งมีควายทุลภี
อาละวาด  พญาปลี้โมกออกไปปราบจนควายเข้าไปในถ้ํา พญาปลี้โมกจึงสั่งกาลิ งว่าถ้ามีเลือดใสไหล
ออกมาจากถ้าแสดงว่าตนตาย  ขอให้กาลิงเอาหินปิดปากถํ้า  แล้วพญาปลี้โมกก็เข้าไปสู้กับควายในถ้ํา  
กาลิงเห็นน้ําไหลปนออกมากับเลือดเข้าใจว่าเป็นเลือดของพ่ีจึงปิดปากถ้ํา  ทั้งที่พญาปลี้โมกฆ่าควาย
ได้  เมื่อพญาปลี้โมกออกมาจากถ้าได้ก็ขับไล่กาลิงออกจากเมือง 

     เจ้าลัมมา นางสีดา และลัคนาได้พบกับนางทลี้ขตาน้อง
ของท้าวอิลัมพา  นางพยายามจะจับทั้งสามกิน  เจ้าลัมมากับลัคนาฆ่าเขตาและทู้สลา  บุตรของนาง 
ทลี้ขตา  นางทลี้ขตาจึงไปยุให้พญาภุมมจักไปชิงนางสีดา  โดยนางทลี้ขตาแปลงเป็นกวางทองมาล่อ  
เจ้าลัมมาสังหารกวางแปลงได้  แต่ภุมมจักก็มาอุ้มนางสีดาไปได้สําเร็จ  ระหว่างทางฝูงกาพยายาม
ขัดขวางภุมมจัก  แต่ก็ไม่สําเร็จ  ภุมมจักพานางไปไว้ที่ปราสาทกลางสวน  เจ้าลัมมากับลัคนาได้
ติดตามนางไปพบกับฝูงกา  เมื่อเจ้าลัมมาทราบข่าวนางสีดา จึงเดินทางไปถึงเมืองกีสา  ได้ช่วยกาลิง
ฆ่าพญากลี้โมก  ได้ทัพลิงมาเป็นพวกและยกทัพไปฝ๎่งมหาสมุทร  อนู้มอมอาสานําแหวนไปถวายนาง  
สีดาแล้วเผาลังกา  ต่อมาเจ้าลัมมาให้สร้างสะพานแล้วยกทัพข้ามไปลังกา   ภุมมจักฝ๎นร้าย  ปิยสา
เสนอให้คืนนางสีดาให้เจ้าลัมมา  ภุมมจักโกรธมาก ไม่ยอมทําตาม  แล้วยังให้นําปิยสาไปลอยแพ  เจ้า      
ลัมมาจึงรับปิยสาไว้  เจ้าลัมมาส่งอองคอดไปเจรจา  ภุมมจักก็ไม่ยอมคืนนางให้  แล้วยังใช้ให้ไวยลาบ
ไปสะกดทัพและชิงตัวเจ้าลัมมาและลัคนาจะเอาไปฆ่า  แต่อนู้มอมไปช่วยกลับคืนมาได้  ทัพเจ้าลัมมา
รบกับทัพภุมมจัก  หมอหมีสังหารกุมภา  เจ้าลัคนาสังหารอินสิตา  คุนนภาทําพิธีลับหอกวิเศษ  แต่ก็ 
ถูกอนู้มอม อองคอด และกาลิงทําลายพิธี  คุนนภาจึงออกรบและพุ่งหอกไปถูกเท้าลัคนาจนสลบไป         
อนู้มอมไปหายามาแก้ไขได้  จากนั้นลัคนาออกสู้รับกับคุนนภาและสามารถสังหารคุนนภาได้ 

     ภุมมจักทําพิธีบูชาผีเมือง  แต่ก็ถูกอนู้มอมทําลายพิธี    
ภุมมจักส่งสหสาออกรบ  แต่ก็แพ้อนู้มอม  ภุมมจักจึงออกรบเอง  แม้จะถูกยิงจนพรุนแต่พระยา   
ภุมมจักก็ไม่ตาย  เพราะถอดหัวใจไว้ในธนูสายใจ  อนู้มอมไปนําธนูสายใจมาได้แล้วไปหาพานวิเศษมา
เตรียมไว้เพื่อรองรับศีรษะของพญาภุมมจัก เมื่อภุมมจักออกรบอีกครั้งจึงถูกเจ้าลัมมาสังหาร เจ้าลัมมา
ให้ปิยสาครองเมืองลังกา  ไฟมไลกันมาแก้แค้นให้ภุมมจักผู้เป็นบิดา  แต่ก็ถูกอนู้มอมฆ่า  เจ้าลัมมา
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แต่งตั้งให้อนู้มอมเป็นขุนหลวงอากรตลาด  วันหนึ่งนางกํานัลขอร้องให้นางสีดาป๎้นรูปพญาภุมมจักให้ดู  
เจ้าลัมมามาพบเข้าจึงให้ประหารนางสีดา  นางหนีไปได้และไปอาศัยอยู่กับพระฤๅษี  ต่อมานางคลอด
ลูกชื่อ เจ้าโลมา  พระฤๅษีเสกลูกให้อีกคนชื่อแสงวาด เจ้าโลมากับแสงวาดเก็บผลไม้ไปขายในเมือง 
ธตลถ  อนู้มอมมาเก็บภาษี โอรสทั้งสองไม่ยอมจ่าย จึงเกิดการต่อสู้กัน อนู้มอมสู้ไม่ได้ เจ้าลัมมากับ
ลัคนาจึงมาสู้กับเด็กท้ังสอง  แต่ถูกสองกุมารฆ่าตาย  เมื่อนางสีดารู้เข้าจึงให้พระฤๅษีชุบชีวิตฟ้ืนคืนมา  
แล้วปรับความเข้าใจกัน เมื่อเจ้าโลมาอายุได้ 16 ปี เจ้าลัมมาก็หาคู่ครองให้ เจ้าโลมาได้นางเกงคํา ธิดา
เจ้ากุมมสิงหาแห่งเมืองโกสุนเป็นภรรยาและได้ครองเมืองธตลถต่อจากเจ้าลัมมา  

2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

         ร า ม เ กี ย ร ติ์ ฉ บั บ ท้ อ ง ถิ่ น อี ส า น ที่ นํ า ม า ศึ ก ษ า มี  3  ฉ บั บ   ไ ด้ แ ก่                            

เรื่องพระลักพระลาม  เรื่องพระรามชาดก  และเรื่องควายทัวระพี 

2.2.1 พระลักพระลาม 

    2.2.1.1 ผู้แต่ง 

       พระอริยานุวัตร เขมจารีเถระ (2518: คํานํา) กล่าวถึง

ที่มาของเรื่องพระลักพระลามไว้ว่าพระอริยานุวัตร  เขมจารีได้ต้นฉบับเรื่องพระลักพระลามมาจาก  

เจ้าคุณศรีสกลกิจ  วัดเหนือ  จังหวัดสกลนคร  อย่างไรก็ตาม  เรื่องพระลักพระลามไม่ปรากฏนาม 

ผู้แต่งและวันเวลาที่แต่ง  ดังความว่า 

 ได้มาจากเจ้าคุณศรีสกลกิจ  ฮู้ไว้  จิงเห็นแจ้งแห่งนิทาน

วัดเหนือเมืองสกลนั้น  ตั้งอยู่สกลนคร  สํานวนเมืองสกลเพ่ือนมี

มาไว้, มิใผฮู้เป็นใผแปลแต่ง  ในปีใดบ่ฮู้  เห็นแจ้งแห่งความคึดว่า

แม่น  สมัยศรีสัตนาคนักปราชญ์แต่งริจนา  แท้ดาย  ได้มาพันกว่า

ปีฮุ่งเฮืองมาแล้ว 

    2.2.1.2 ที่มา 

     พระอริยานุวัตร เขมจารีเถระ (2518: 498) ให้ความเห็น

เกี่ยวกับเรื่องที่มาของเรื่องพระลักพระลามไว้ว่า  โครงเรื่องอาจมาจากเรื่องรามายณะ  แต่มีการแก้ไข

ปรับปรุงอย่างมากจนเกือบไม่คงเนื้อความเดิมเลย  โดยเฉพาะฉากของเรื่องที่กวีสร้างขึ้นในแถบลุ่ม
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แม่น้ําโขง  และได้นําเมืองมาสัมพันธ์กับชื่อเมืองในดินแดนแถบลุ่มแม่น้ําโขง  แสดงว่ากวีได้นํา 

โครงเรื่องมาผสานกับความเชื่อเรื่องชื่อเมืองในดินแดนแถบลุ่มแม่น้ําโขง  สร้างเป็นเรื่องพระลัก 

พระลามขึ้นมา 

    2.2.1.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

      เนื้อความในเรื่องพระลักพระลามระบุวัตถุประสงค์ในการ

แต่งไว้ว่า  แต่งเพ่ือสอนธรรมะ  ดังความว่า  

 อ้ายนี้ตั้งหากอุณละโหฮ้อนในทวงแค้นคั่ง  เจ้าคําเอย  จิง

ได้แฮงกล่าวเว้าปะเหียนก้อยกิ่งเดียว  แท้เด  พอให้สว่างฮ้อนใน

แก่งหือระทัย  พ่ีแม  พอให้หายบรรเทาสว่างใจปานน้ํา  บ่กว่าแต่

ปัญญาแม้งซิหลิงเห็นตัดส่อง  เอาท้อน  ไว้แก่สาวพ่ีน้องคณิงไว้ซู่

คน  อ้ายนิ้บ่แม่นชายชั่วถ้านในชลแคมท่า  ตั้งหากแม่นชายคําซาว

หล่อเลี้ยงในเบ้ายอดดํา  อ้ายจักปองเอาแก้วมหานิลน้ําคั่งพิลานั้น  

มาขอแหวนใส่ก้อยแพงไว้เฮ็ดทึน  พ่ีนา  เจ้าผู่ปัญญากว้างสาวฮาม

ให้คึดฮํ่า  เอาท้อน  ข้อยก็คิดแจบแจ้งกะใจแล้วจิ่งแต่งความ  ฟัง

เอาท้อนทั้งหลายเถ้าแก่  ทั้งแม่ฮ้างแม่หม้ายสาวจ้อยให้หมั่นฟัง  

พระลักษณ์พระลามนิ้จอมปะเสิฐคําสอนแท้ทาย  ใผผู่ฟังนิทาน

ธรรมจักฮุ่งเฮืองเมือหน้า  ขอให้สาธุชนเซื้อฟังเอาจําจื่อ  ไว้ท้อน 

(พระลักพระลาม, 2518: 10) 

    2.2.1.4 เรื่องย่อ 

     ฮาบมะนาสวนครองเมืองลั งกาได้ ไปเรียนวิชากับ       
พระอินทร์  และได้แปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  เมื่อนางรู้ว่าเป็นพระอินทร์
ปลอมก็โกรธมาก  นางจึงขอพรจากพระอินทร์และลงไปเกิดเป็นลูกของฮาบมะนาสวนเพ่ือที่จะแก้
แค้นให้ได้  เมื่อนางเกิดมาจากครรภ์มเหสีของฮาบมะนาสวน  โหรทํานายว่านางเป็นกาลกิณี  พญา
ฮาบมะนาสวนจึงให้เอานางออกไปทหารนํานางไปไว้ในดอกบัวทอง  มีพระฤๅษีตนหนึ่งมาพบเข้าจึงนํา
นางไปเลี้ยงไว้และตั้งชื่อให้ว่า นางสีดาจันทะแจ่ม  ต่อมาฮาบมะนาสวนได้ยินว่านางสีดาจันทะแจ่มมี
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ความงามมาก  จึงไปสู่ขอนางจากพระฤๅษี  พระฤๅษีบอกว่าตนจะมอบนางให้แก่ผู้ที่สามารถโก่งธนูได้
เท่านั้น  ฮาบมะนาสวนไม่สามารถโก่งธนูได้จึงกลับเมือง  พระลามกษัตริย์แห่งกรุงศรีสัตตนาคสามารถ
โก่งธนูได้  พระฤๅษีจึงมอบนางให้  เมื่อฮาบมะนาสวนรู้ข่าวจึงไปเนรมิตกวางทองให้นางสีดา         
จันทะแจ่มเห็น  นางขอให้พระลามไปจับกวางให้  เมื่อพระลามฆ่ากวางได้  ฮาบมะนาสวนแกล้งส่ง
เสียงร้องเป็นเสียงพระลาม  นางสีดาจันทะแจ่มคิดว่าพระลามเสียทีกวาง  จึงให้พระลักตามไปช่วย  
พระลักฝากนางไว้กับพระธรณีแล้วตามไปหาพระลาม  เมื่อพ่ีน้องพบกัน  พระลามไม่พอใจที่พระลัก
ฝากนางไว้กับพระธรณี  พระธรณีจึงปล่อยให้ฮาบมะนาสวนพานางสีดาจันทะแจ่มไปได้  พญาครุฑ
พยายามขัดขวางก็ไม่สําเร็จ  เมื่อพระลามกับพระลักมาพบพญาครุฑ  พญาครุฑได้บอกข่าวและถวาย
แหวนของนางสีดาจันทะแจ่มให้พระลาม  พระลามเดินทางต่อและได้กินผลไม้จากกิ่งนิโคธที่ชี้ไปทาง
ทิศใต้ จึงกลายเป็นลิง  ซึ่งถ้ากินจากกิ่งที่ชี้ไปทางตะวันออกจะกลายเป็นมนุษย์ที่มีรูปโฉมงดงาม 

     พระฤๅษีตนหนึ่งได้ป๎้นเหงื่อไคลของตนขึ้นเป็นนางงามชื่อ 
นางใค และได้เป็นภรรยาของฤๅษี  จนเกิดลูกสาวชื่อ นางแพงศรี  พระอาทิตย์ได้ลอบเข้าหานางใค  
จนนางตั้งครรภ์และคลอดบุตรฝาแฝดชื่อ สังคีบและพะลีจันทน์  พระฤๅษีได้เสี่ยงทายจนรู้ว่าสังคีบกับ
พะลีจันทน์ไม่ใช่ลูกตน  จึงรู้ว่าภรรยาคบชู้ สังคีบกับพะลีจันทน์ได้ไปสร้างเมืองพาราณสี  เมื่อนางใครู้
ว่าพระฤๅษีรู้ความจริงจากนางแพงศรีว่านางมีชู้  จึงจับนางแพงศรีฟาดกับภูเขาจนตาย  แต่นางแพงศรี
ก็ฟ้ืนขึ้นมาได้และเดินเข้าไปในป่า นางได้กินผลนิโคธจนกลายเป็นลิงเช่นเดียวกับพระลาม  แล้วนาง
แพงศรีก็ได้เป็นภรรยาของพระลาม และให้กําเนิดลูกชายชื่อหุลละมาน 

     เมืองพาราณสีมีควายชื่อทัวระพีอาละวาดและได้ต่อสู้กับ 
สังคีบ  สังคีบสั่งให้พะลีจันทน์คอยดูที่ปากถ้ํา  หากมีเลือดใสไหลออกมานอกถ้ําก็ให้พะลีจันทน์ปิด
ปากถ้ํา  เมื่อสังคีบฆ่าควายได้ ฝนก็ตกลงมาทําให้เลือดใส  พะลีจันทน์จึงรีบปิดปากถ้ํา  เมื่อสังคีบ
ออกมาได้ก็โกรธจึงขับไล่พะลีจันทน์ออกจากเมือง  เมื่อพะลีจันทน์ได้พบพระลามที่ได้กินผลนิโคธแล้ว
กลับเป็นคน จึงเล่าเรื่องให้พระลามฟ๎ง  พระลามจึงช่วยพะลีจันทน์ฆ่าสังคีบและได้กองทัพพะลีจันทน์
ช่วยตามนางสีดาจันทะแจ่ม  พระลามให้นางแพงศรีและหุลละมานกินผลนิโคธ  นางแพงศรีได้กลับ
เป็นคนเช่นเดิม  แต่หุลละมานยังคงเป็นลิงเพราะเคยทํากรรมไว้ในชาติก่อน  พระลามให้หุลละมานไป
สืบข่าวนางสีดาจันทะแจ่มที่เมืองลังกาและเผาเมืองลังกาด้วย  จากนั้นพระลามให้หุลละมานไปหา
แหล่งน้ําตื้นเพื่อข้ามไปเมืองลังกา  หุลละมานไปพบพระฤๅษีที่ช่วยบอกแหล่งน้ําตื้น  แล้วหุลละมานจึง
เนรมิตตนเข้าไปอยู่ในท้องของปลาและนําแผนที่ออกมาได้  พระลามยกทัพไปถึงด่านที่มีพญากําป๎่น
รักษาอยู่  หุลละมานสังหารพญากําป๎่นได้  พระลามส่งสารไปขอนางสีดาจันทะแจ่มคืนจาก 
ฮาบมะนาสวน  แต่ฮาบมะนาสวนไม่ยอมคืนให้   อีกทั้งยังปรึกษากับเชษฐราช  เชษฐราชแนะนําให้ส่ง
นางสีดาจันทะแจ่มคืนให้พระลาม  ทําให้ฮาบมะนาสวนไม่พอใจ จึงขว้างเชษฐราชออกไปจากเมือง  
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เชษฐราชขอเข้าไปอยู่กับพระลาม  และมีลิงเชื้อสายพระลามชื่อมะกัดติงได้เข้าถวายตัวกับพระลาม
ด้วย  ต่อมาหุลละมานได้พบกับนางมัสสาหลวงซึ่งเป็นลูกของฮาบมะนาสวนและได้นางเป็นภรรยา  มี
ลูกชายชื่อ อุทธา  หุลละมานใช้ให้ฝูงปลาช่วยสร้างสะพานให้  แต่นางมัสสาหลวงก็ให้ฝูงปลามา
ทําลายสะพานเสียและยังไปฟ้องฮาบมะนาสวน  ฮาบมะนาสวนจึงให้ชิวหาเนรมิตลิ้นเป็นสะพานเพ่ือ
พลิกกองทัพของพระลามให้ตกมหาสมุทร  แต่หุลละมานก็ตัดลิ้นของชิวหาเสีย  พระลามจึงยกกองทัพ
ถึงลงกาและสู้รับกับฮาบมะนาสวน  โมกขะสักออกรบแทนและพุ่งหอกไปถูกเท้าพระลาม  หุลละมาน
ไปหายามาแก้ไขฤทธิ์หอกได้  ต่อมาอุทธาออกรบแทนฮาบมะนาสวน  แต่เมื่อรู้ว่าตนเป็นลูกของ  
หุลละมาน  ก็เลิกทัพกลับเข้าเมือง  ฮาบมะนาสวนจึงต้องออกรบเองและถูกศร   พระลามตัดศีรษะ
ขาด  แม่ธรณีรับศีรษะไว้  ฮาบมะนาสวนหาศีรษะไม่พบ จึงต้องตาย  เมื่อเสร็จศึก พระลามให้ 
หุลละมานกินผลนิโคธอีกครั้ง หุลละมานจึงกลายเป็นคนเพราะหมดกรรม 

     นางสนมขอให้นางสีดาจันทะแจ่มซึ่งกําลังตั้งครรภ์วาดรูป
ฮาบมะนาสวนให้ดู  เมื่อพระลามมาพบรูปเข้าจึงสั่งให้นํานางสีดาจันทะแจ่มไปประหาร  แต่พระลัก
กลับนํานางไปฝากไว้กับพระฤๅษีจนนางให้กําเนิดโอรส  เมื่อโอรสอายุได้ 15 ปี ก็ออกไปขอทาน และ
ไปขอข้าวเด็กเลี้ยงควายกิน  เด็กเลี้ยงควายท้าตีคลีด้วย  แต่สู้พระโอรสไม่ได้จึงร้องไห้ไปฟ้องพ่อแม่  
พ่อแม่ก็ไปฟ้องพระลาม  พระลามให้หุลละมานไปสืบเรื่อง  เมื่อหุลละมานพบพระโอรสก็ต่อสู้กัน        
หุลละมานสู้ไม่ได้  พระโอรสจึงเอาหญ้ามัดมือหุลละมาน  หุลละมานกลับไปเฝ้าพระลาม ในที่สุด      
พระลามก็รู้ว่าพระโอรสเป็นลูกของตน  จึงไปเชิญนางสีดาจันทะแจ่มกลับเข้าเมือง  เมื่อนางสีดา       
จันทะแจ่มสิ้นอายุขัยก็กลับไปเกิดเป็นนางสุชาดา 

2.2.2 พระรามชาดก 

    2.2.2.1 ผู้แต่ง 

       ไม่ปรากฏนามผู้แต่ง 

    2.2.2.2 ที่มา 

               เสฐียรโกเศศ (2515: 203) กล่าวถึงเรื่องพระรามชาดก

ไว้ว่า มีที่มาจากเขมรและจามซึ่งรับเค้าเรื่องมาจากชวาและมลายู  และเมื่อไทยรับเค้าเรื่องมาแล้วก็

นํามาผสมกับคติความเชื่อทางพระพุทธศาสนา  ทําให้เรื่องพระรามชาดกมีการผสมผสานทั้งคติความ

เชื่อเรื่องตํานานของคนพ้ืนเมืองในถิ่นต่าง ๆ และคติความเชื่อทางศาสนาพุทธ  ดังความว่า 
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 ทางอิสานมีหนังสือเทศน์เรื่องหนึ่งชื่อว่าพระรามชาดก  

เป็นหนังสือที่พระสงฆ์ทางภาคนั้นใช้เทศนา  เนื้อเรื่องก็คือ

รามเกียรติ์นั่นเอง  แต่ว่าเรื่องสับสนอลหม่านมาก  ไม่เหมือนใน

รามายณะหรือในรามเกียรติ์ที เดียวแสดงให้เห็นว่า เรื่องใน

พระรามชาดกไม่ได้ออกจากรามายณะหรือรามเกียรติ์เป็นเรื่องที่

ได้มาทางอ่ืน  และทางที่มานั้นก็ต้องมาทางประเทศเขมร  และ

จามซึ่งต่อมาจากชวา  มาลายูอีกทางหนึ่ง  แต่เรื่องในพระราม

ชาดกเป็นไปในทํานองเรื่องพุทธศาสนา เช่น ไม่กล่าวถึงพระอิศวร

จะกล่าวก็แต่พระอินทร์  และพระพรหมตามคติพระพุทธศาสนา

เท่านั้น  เรื่องลางแห่งก็น่าจะเดาว่าเป็นของพ้ืนเมื องโดยแท้  

น่าจะได้มาแต่เพียงเค้าความจากขอมและจามซึ่งรวมชวา มาลายู

ด้วย  แล้วเอามาผสมเข้ากับเรื่องในพระพุทธศาสนา  และคํา

ตํานานต่าง ๆ ของพ้ืนเมือง  เรื่องจึงห่างไกลกับรามายณะมาก  

แต่ก็นับว่าเป็นตํานานเล่มใหญ่ของดินแดนตอนนี้ได้เรื่องหนึ่ง 

    2.2.2.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

      พระสารประเสริฐและหลวงศรีอมรญาณ (2507: คํานํา) 

กล่าวถึงวัตถุประสงค์ในการแต่งเรื่องพระรามชาดกไว้ว่า พระรามชาดกแต่งเพ่ือเป็นหนังสือสําหรับ

เทศน์  ทั้งเพ่ือเป็นนิยายเสริมความรู้และสั่งสอนธรรมแก่ชาวบ้าน  ดังความว่า                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

 ทางเหนือมีประเพณีอย่างหนึ่ง  เวลาตะวันเย็นชาวบ้าน

ทั้งชายหญิง  หนุ่มสาว  ผู้ใหญ่  เด็ก  ถือดอกไม้ธูปเทียนพากันไป

ฟังเทศน์ตามวัดต่าง ๆ ด้วยความศรัทธาของผู้ใหญ่  เจริญความ

เลื่อมใสแก่เหล่ารุ่น  เพาะเดียงสาในการบุญไปตั้งแต่เด็กเล็ก  เมื่อ

ฉะนี้ไม่ต้องสงสัยเลยว่า  ทางวัดซึ่งแสดงธรรมประจําทุกมื้อเย็น  

ย่อมมีหนังสือเทศนามากมายก่ายกอง  เนื้อหาที่เทศนานั้นก็ชาดก

ต่าง ๆ หรือนิทานพ้ืนเมืองผูกขึ้นเป็นชาดก... หนังสือเทศนา
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ประเภทนี้มีเรื่องพระเวสสันดร  เรื่องพระเจ้าเลียบโลก  เสียว

สวาท  และเรื่องสมาสสงสาร  เป็นต้น  แต่ที่เลื่อมใสศรัทธากันนัก  

คือเรื่องพระรามชาดก  ฟังแล้วได้ทั้งบุญทั้งความรู้รอบตัวที่ท่าน

แทรกเอาไว้เป็นตอนๆ  โดยมากเป็นนิยายปากที่เล่าสืบ ๆ กันมา

แต่โบราณ เช่น ตํานานสร้างเมืองเก่าๆ คะเนว่าเป็นเรื่องที่ท่าน

รจนาขึ้นราวสัก 200 ปีล่วงมา  จะก่อนหรือหลังเวียงจันทร์แตกไม่

นานนัก...  รามเกียรติ์หนังสือเทศน์นี้  คือพระรามชาดกที่กล่าว

มาแล้ว  เป็นหนังสือมากถึงต้องแบ่งเป็น 2 บั้น  บั้นต้นมี 20 ผูก  

และบั้นปลายมี 23 ผูก...  พระรามชาดกเป็นกลอนร่ายพรรณนา

ป่าดง  เขา  ไม้  สัตว์  จัตุบททวิบาทชมบ้านชมเมืองทุกหนแห่ง  

และช่างพูดเป็นอย่างยิ่ง... 

    2.2.2.4 เรื่องย่อ 

     เมื่อพระพุทธเจ้าประทับอยู่ที่วัดเชตวันได้เทศนาถึง

อดีตชาติว่า  มีพรหมคู่หนึ่งลงมากินง้วนดินแล้วกลับสวรรค์ไม่ได้  จึงเนรมิตบ้านเมืองชื่อ อินทป๎ตย์  มี

บุตรด้วยกัน 101 คน  ลูกคนสุดท้องชื่อ ตัปรเมศวร  ต่อมาได้ครองเมืองอินทป๎ตย์ต่อจากบิดา                

ท้าวตัปรเมศวรมีโอรส 2 องค์ ชื่อ ท้าวธตรฐ กับท้าววิรุฬหก  ท้าวตัปรเมศวรให้ท้าววิรุฬหกครองเมือง

อินทป๎ตย์  ท้าวธตรฐน้อยใจจึงพาภรรยาไปสร้างเมืองใหม่  ท้าววิรุฬหกมีลูกที่เกิดมาผิดปกติ ไม่มีแขน

ขา ชื่อ ลุ่นลู่  แต่ต่อมาสามารถแก้ป๎ญหาธรรมของพระอินทร์ได้  พระอินทร์จึงชุบตั วลุ่นลู่แล้วให้ไป

เกิดใหม่ ได้ชื่อว่า ราพณาสวร เมื่อราพณาสวรอายุ 3 ขวบ ได้ไปท้ารบกับท้าวธตรฐ  ท้าวธตรฐไม่กล้า

สู้รบด้วย  จึงมอบนางจันทา ธิดาของตนให้เป็นภรรยาของราพณาสวร ต่อมามีเทพมาเกิดเป็นน้องของ

ราพณาสวรชื่อ พิบพี และอินทชี  ท้าวธตรฐอธิษฐานขอบุตรจากพระอินทร์   พระอินทร์จึงเชิญ             

พระโพธิสัตว์และเทพบุตรให้มาเกิดเป็นพญารามราชและพระลักษณ์  เมื่อกุมารทั้งสองเติบโตขึ้น           

ท้าวธตรฐก็ให้ไปตามหานางจันทา พญารามราชได้ม้ามณีกาบจากพระอินทร์ และติดตามหานางจันทา

จนได้ภรรยาเป็นจํานวนมาก  หลังจากพญารามราชและพระลักษณ์เดินทางไปเป็นเวลาสองปีครึ่งก็ถึง

เมืองอินทป๎ตย์และได้ทราบว่า ราพณาสวรป่วยเป็นโรคสันนิบาต  พญารามราชกับพระลักษณ์จึงไปพา

นางจันทาออกมา  เมื่อราพณาสวรรู้ก็ออกติดตามนางจันทาและต่อสู้กับพญารามราชและพระลักษณ์  
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ราพณาสวรได้ไปขอความช่วยเหลือจากพญาครุฑและพญาธร  แต่ก็สู้พญารามราชและพระลักษณ์

ไม่ได้  ในที่สุดราพณาสวรก็ถูกพญารามราชแผลงศรเป็นใยบัวมัดตัวไว้ได้  ราพณาสวรจึงขอขมาพญา

รามราช  พญารามราชก็ยกโทษให้  แล้วให้ราพณาสวรไปสู่ขอนางจันทาตามประเพณี  แล้วพญา  

รามราชกับพระลักษณ์ก็เดินทางกลับเมือง  ระหว่างทางสองกษัตริย์ก็ได้ภรรยาอีกหลายคน 

     ต่อมาราพณาสวรผิดใจกับขุนจง  ขุนจงหนีไปขอความ
ช่วยเหลือจากพญาตัปรเมศวร  พญาตัปรเมศวรอพยพไปอยู่ที่เขายุคันธร และมีลูก 2 คน ชื่อ ท้าว
วิรูป๎กษ์และท้าวกุเวร  ท้าวธตรฐก็มีลูกอีก 2 คน ชื่อ ท้าวคนธรรพ์และท้าวกุมภัณฑ์ ราพณาสวร
อพยพบ้านเมืองไปอยู่ที่ลงกา และมีลูกกับนางจันทา ชื่อ เชฐกุมาร จากนั้นพญาราพณาสวรได้แปลง
กายเป็นพระอินทร์ลอบไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  เมื่อนางรู้ความจริงจึงอธิษฐานขอไปเกิดเพ่ือแก้
แค้นราพณาสวร แล้วนางก็มาเกิดเป็นลูกนางจันทา  ท้าวพันปีทํานายว่านางเป็นกาลกิณี  ราพณาสวร
จึงให้นํานางไปลอยแพ  พระอินทร์ได้มาเนรมิตเรือสําเภาให้นางอาศัย  เมื่อนางสีดาอายุได้ 15 ปี ก็ลง
เรือสําเภาเดินทางต่อไป  จนได้พบกับพระฤๅษีตนหนึ่ง พระฤๅษีรับนางไว้ให้อยู่ด้วย  ความงามของนาง
เลื่องลือไปถึงพญาราพณาสวร  ราพณาสวรจึงไปสู่ขอนาง  แต่ไม่สามารถยกศรตามเงื่อนไขของ     
พระฤๅษีได้  พระฤๅษีเห็นใจจึงเนรมิตหญ้าเป็นนางงามที่เหมือนนางสีดาให้ราพณาสวร ให้ชื่อว่า     
นางสุดโท  นางสุดโทมีลูกกับราพณาสวร 7 คน  ต่อมาพระฤๅษีได้จัดงานแข่งขันยกธนูเพ่ือเลือกคู่ให้
นางสีดา  พญารามราชรู้ข่าวก็จะไปยกบ้าง  ระหว่างทางได้ทําร้ายหมาลาย  ทําให้หมาตัวนั้นไม่
สามารถกลับไปหาภรรยาได้  เมื่อพญารามราชไปถึงเกาะของพระฤๅษี  พญารามราชก็สามารถยกศร
ได้และได้นางสีดาเป็นภรรยา  ก่อนกลับบ้านเมือง พระฤๅษีได้เตือนพญารามราชให้ระวังว่าจะพลัด
พรากจากนางสีดา  พญารามราชก็เข้าใจว่าเป็นเพราะกรรมที่พรากหมาลายกับคู่ของมัน 

     เมื่อราพณาสวรรู้ว่าพญารามราชได้นางสีดาเป็นภรรยา  
จึงได้เนรมิตกวางทองมาหลอกล่อนางสีดา  นางสีดาอยากได้กวางจึงขอให้พญารามราชไปจับมาให้  
พญารามราชฆ่ากวางทอง  ก่อนตายกวางทองส่งเสียงร้องเป็นเสียงพญารามราช  นางสีดาขอให้      
พระลักษณ์ตามไปช่วย  พระลักษณ์จึ งฝากนางไว้กับแม่พระธรณีแล้วจึงตามพญารามราชไป           
ราพณาสวรเห็นว่านางสีดาอยู่ตามลําพังจึงเข้าอุ้มจะพานางไป  แต่แม่พระธรณียึดนางไว้  จนเมื่อพญา
รามราชต่อว่าพระลักษณ์ที่ฝากนางไว้กับแม่พระธรณี  แม่พระธรณีก็โกรธจึงปล่อยนางให้ราพณาสวร
พานางสีดาไปได้  แม้ว่าพญาครุฑจะขัดขวางก็ไม่สําเร็จ  เมื่อพญารามราชมาพบครุฑ  ครุฑก็เล่าเรื่อง
พบนางสีดาให้ฟ๎ง  ต่อมาพญารามราชได้กินผลนิโคธจึงกลายเป็นลิง 

     พระฤๅษีตนหนึ่งชุบผู้หญิงขึ้นมาจากเหงื่อไคลของตน ตั้ง
ชื่อว่า นางไค  พระฤๅษีมีลูกกับนางไค ชื่อว่า นางแพงสี  ต่อมาพระอาทิตย์ลอบมาเป็นชู้กับนางไค   
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จนมีลูกฝาแฝดชื่อว่า สังคีพ และพลีจันทร์  พระฤๅษีได้เสี่ยงทายจนรู้ความจริงว่าเด็กทั้งสองไม่ใช่ลูก
ตน  สังคีพกับพลีจันทร์จึงไปสร้างเมืองกาสีขึ้นมาปกครอง  ส่วนพระฤๅษีก็ไม่กลับไปหานางไค  แต่เสก
ชายหนุ่มขึ้นมาให้อยู่กับนาง  ต่อมานางแพงสีไปเยี่ยมนางไคผู้ เป็นแม่ และออกไปหาอาหาร   
นางแพงสีหลงทางและไปกินผลนิโคธจึงกลายเป็นลิง  นางแพงสีได้เป็นภรรยาลิงพญารามราช และมี
ลูกชื่อหุนละมาน 

     เมืองกาสีมีควายทรพีออกอาละวาด  นางกดตะราช
ภรรยาของสังคีพออกไปสู้จนถูกควายขวิดและคลอดลูกออกมาชื่อ ท้าวชาตะพญาและกัณหาพญา  
สังคีพ ออกรบและไปสู้กับควายในถ้ํา ก่อนเข้าไปได้สั่งพลีจันทร์ให้คอยดูเลือดที่ปากถ้ํา  ถ้าเลือดใส
แสดงว่าตนถูกควายขวิดตาย  ให้พลีจันทร์ปิดปากถ้ําเสีย  เมื่อสังคีพฆ่าควายได้  แต่ฝนตกลงมาทําให้
เลือดใส  พลีจันทร์จึงปิดปากถ้ํา  เมื่อสังคีพออกมาจากถ้ําได้ก็โกรธมาก  จึ งขับไล่พลีจันทร์ออกจาก
เมือง  ต่อมาพญารามราชก็สิ้นกรรมจากการกินผลนิโคธ กลับมาเป็นคนตามเดิม  และช่วยพลีจันทร์
ฆ่าสังคีพได้สําเร็จ 

     นางทิพโสต ธิดาพญาคนธรรพ์ใช้อุบายร่ายรําจนสามารถ
ฆ่านนทยักษ์ที่มีนิ้วเพชรได้สําเร็จ  พญาไอศวรจึงขอให้นางรําให้ดูบ้าง  พญาไอศวรเกิ ดกําหนัดจน
น้ํากามไหลออกมา  นางทิพโสตเอามือรองรับไว้แล้วนําไปใส่ปากนางกดตะราช  ต่อมานางกดตะราช
ได้เป็นภรรยาพญารามราชและมีลูกชื่อ ท้าวขวัญเท่าฟ้า  พญารามราชให้หุนละมานกับท้าวขวัญเท่า
ฟ้าไปสืบข่าวนางสีดาทั้งสองไปหาแผนที่แหล่งน้ําตื้นเพ่ือข้ามไปลงกา  พญารามราชได้แผลงศรส่งสาร
ไปขอนางสีดาคืน  แต่ราพณาสวรไม่ยอมคืนให้ พิบพีทํานายว่าราพณาสวรมีเคราะห์  ควรส่งนางสีดา
คืนให้พญารามราชเสีย  ราพณาสวรโกรธมากจึงขว้างพิบพีออกไป  พิบพีจึงเข้าไปถวายตัวเป็นข้ารับใช้
พญารามราช  ราพณาสวรให้ชิวหากับธิดาพญานาคไปขัดขวางกองทัพของพญารามราช  แต่ชิวหาถูก
ฆ่า และธิดาพญานาคก็ตกเป็นภรรยาของบุตรพญารามราช  ต่อมาทัพทั้งสองสู้รบกันจนเสียงดังสนั่น
ไปถึงเมืองบาดาลของพญาป๎ตตะหลุ่ม  พญาป๎ตตะหลุ่มเข้าใจว่าพญารามราชเป็นต้นเหตุของการเกิด
สงครามจึงจับพญารามราชไปขังไว้ที่เมืองบาดาล  แต่บุตรพญารามราชก็ไปช่วยพาออกมาได้         
พญาป๎ตตะหลุ่มสํานึกผิดและขอโทษพญารามราช  ราพณาสวรกับพญารามราชก็ต่อสู้กันอีก    
ราพณาสวรสู้ไม่ได้  จึงแผลงศรโมกขศักดิ์ไปถูกเท้าพญารามราช  หุนละมานไปหายามารักษาได้  ทํา
ให้ศรหลุดไปถูกพญาราพณาสวรจนสลบไป  แต่อย่างไรก็ตามพญารามราชก็ไม่สามารถสังหาร  
ราพณาสวรได้  พญารามราชจึงให้หุนละมานไปเอาปืนศรแก้ววิเชียรเพชรที่จมอยู่ใต้สมุทรมาสังหาร
ราพณาสวรจนสามารถสังหารราพณาสวรได้สําเร็จ 

     พญารามราชได้สร้างเมืองใหม่ชื่อว่ากรุงอยุธยา และให้      
หุนละมานกินผลนิโคธจนกลายเป็นคน  ต่อมานางสีดาตั้งครรภ์  นางสนมให้นางวาดรูปราพณาสวรให้
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ดู  พญารามราชมาพบเข้าก็โกรธมากให้นํานางไปประหาร  พระลักษณ์ได้นํานางไปฝากไว้กับพระฤๅษี  
ต่อมานางคลอดบุตรชื่อว่า พระบุตร   พระฤๅษีได้ชุบพระโอรสขึ้นมาอีกองค์เพ่ือให้เป็นเพ่ือนกับ      
พระบุตร ชื่อว่าพระฮูบ  นางสีดาพาโอรสทั้งสองไปหาพญารามราช  ระหว่างทางพบกับหุนละมาน
ที่มาเก็บภาษีแม่ค้าขายแตง  โอรสและหุนละมานต่อสู้กัน  พญารามราชกับพระลักษณ์มาช่วย        
หุนละมาน  ในที่สุดได้ทราบว่าเป็นพ่อลูกกัน พญารามราชจึงขอให้นางสีดากลับเข้าเมือง   จากนั้น         
พญารามราชมอบเมืองให้พระโอรสครอบครอง  เมื่อพญารามราชและพระลักษณ์สิ้นอายุขัยก็ได้ไปเกิด
บนสวรรค์ 

2.2.3 ควายทัวระพี 

    2.2.3.1 ผู้แต่ง 

        ไม่ปรากฏนามผู้แต่ง 

    2.2.3.2 ที่มา 

       เรื่องควายทัวระพีมีเนื้อเรื่องคล้ายกับเรื่องหอรมานมาก  

ชฎารัตน์ สุนทรธรรม (2528: 64) สันนิษฐานว่า เรื่องควายทัวระพีน่าจะมีที่มาจากเรื่องหอรมานซึ่ง

ทางล้านช้างได้ไปจากล้านนาไทย 

    2.2.3.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

       เนื่องจากเรื่องควายทัวระพีน่าจะมีท่ีมาจากเรื่องหอรมาน  

จึงอาจอนุมานได้ว่าเรื่องควายทัวระพีมีวัตถุประสงค์ในการแต่งเหมือนเรื่องหอรมาน  คือ เพ่ือสอน

ธรรมและสอนวิธีการดําเนินชีวิต 

    2.2.3.4 เรื่องย่อ 

     พระยาตัปรเมสวรครองเมืองกาสี มีโอรส 3 องค์ ชื่อ 

ธตรัฏฐะ วิรุฬหะ และวิรูป๎กขะ  ต่อมาพระยาตัปรเมสวรให้ธตรัฏฐะครองเมืองกาสี ให้วิรุฬหะครอง

ลังกาทวีป  และให้วิรูป๎กขะครองกุรุรัฏฐนคร พญาธตรัฏฐะมีลูก 3 คน ชื่อ พาลี สุคีบ และนางกาสี  

พระยาวิรุฬหะมีลูก 3 คน ชื่อ ราพะนาสวน พิกพี และอินทรชิต ส่วนพระยาวิรูป๎กขะมีลูก 2 คน ชื่อ 

พระรามกับพระลักขณะ  ต่อมาราพะนาสวนแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  
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เมื่อนางรู้ความจริง จึงขอพรจากพระอินทร์ลงไปเกิดบนตักราพะนาสวนเพ่ือที่จะแก้แค้น  โหรทํานาย

ว่านางจะทําให้ราพะนาสวนสิ้นชีวิต  ราพะนาสวนจึงให้นํานางลอยแพไป  แพลอยไปจนถึงชมพูทวีป

และไปติดอยู่ที่รั้วของกัสสปะฤๅษี  พระฤๅษีจึงรับนางไว้และตั้งชื่อให้ว่านางสีดา  ต่อมาพระอินทร์ให้ 

เวสสุกรรมาเนรมิตปราสาทให้นางอยู่  เมื่อนางสีดาเติบโตเป็นสาว  กิตติศัพท์ความงามของนางระบือ

ไปทั่ว  พระฤๅษีได้จัดพิธียกธนูวิเศษเพ่ือเลือกคู่ครองให้นาง  พระรามสามารถยกธนูวิเศษได้ พระฤๅษี

จึงยกนางสีดาให้เป็นภรรยา  พระรามกับพระลักขณะจึงพานางสีดากลับเมือง  ระหว่างทางพระอินทร์

แปลงเป็นกวางทองมาล่อให้พระรามตามจับไปให้นางสีดา  นางสีดาเห็นพระรามหายไปนานจึงให้ 

พระลักษณ์ไปตาม  ก่อนไปพระลักขณะฝากนางไว้กับแม่พระธรณี  เมื่อราพะนาสวนเห็นว่าปลอดคน

จึงเข้าไปอุ้มนางสีดา  แต่ถูกแม่พระธรณีขัดขวางไม่ให้พาไป  จนเมื่อได้ยินพระรามต่อว่าพระลักขณะ

ว่าวางใจที่ฝากนางสีดาไว้กับแม่พระธรณี  ทําให้แม่พระธรณีโกรธพระราม  จึงปล่อยนางสีดาให้       

ราพะนาสวน  

     พระรามออกตามหานางสีดาจนได้พบกับสุคีบ  สุคีบเล่า
ว่าตนมีพ่ีพารีครองกรุงกาสี  วันหนึ่งควายทัวระพีฝูงหนึ่งเข้าไปอาละวาดในเมือง  นางกาสี ภรรยาของ
พารีที่กําลังตั้งครรภ์ได้ออกไปสู้กับควายจนอ่อนแรงแล้วคลอดลูกชื่อ องคดกับวรยศ  ต่อมาพารีและ  
สุคีบช่วยกันสู้กับควายจนควายหนีเข้าไปในถ้ํา  พารีสั่งให้สุคีบเฝ้าปากถ้ําไว้  ถ้าเห็นเลือด ใสไหล
ออกมาจากถ้ําแสดงว่าพารีตาย ให้สุคีบปิดปากถ้ําเสีย  เมื่อสุคีบเห็นเลือดใสไหลออกมาเข้าใจว่าพารี
ตายแล้ว จึงปิดปากถ้ํา  แต่ความจริงพารีฆ่าควายได้ แต่เลือดใสเพราะฝนตก  เมื่อพารีออกมาจากถ้ํา
ได้จึงโกรธมาก  ขับไล่สุคีบออกจากเมือง  ต่อมาพระรามกับพระลักขณะได้ช่วยสุคีบฆ่าพารีได้สําเร็จ 

     นางคันทับพีได้อาสาพระยาธตรัฏฐะไปปราบนันทิยักษ์
โดยการร่ายรําหลอกล่อจนสามารถฆ่ายักษ์ได้  พระยาธตรัฏฐะขอให้นางรําให้ดูบ้างจนเกิดกําหนัด
น้ํากามไหล  นางคันทับพีเอามือรองรับไว้แล้วเอาไปกรอกใส่ปากนางกาสี  ต่อมานางกาสีก็ตั้งครรภ์
และคลอดบุตรชื่อหัวระมาน  เมื่อหัวระมานล่วงเกินพระอาทิตย์โดยมิได้ตั้งใจ  พระอาทิตย์จึงได้ชุบ  
หัวระมานขึ้นมาใหม่ให้เป็นผู้มีฤทธิ์  และได้เป็นทหารของพระราม  หัวระมานออกไปตามหานางสีดา
และเผาลังกา  จากนั้นพระรามให้องคดไปสื่อสารขอนางสีดาคืน แต่ราพะนาสวนไม่ยอมและบอกให้
พระรามสร้างสะพานข้ามมาลังกา  หากทําสําเร็จจึงจะยอมคืนนางสีดาให้  พระรามใช้เวลาถึง 7 ปี 7 
เดือนจึงสร้างสะพานเสร็จ  ระหว่างที่สร้างสะพาน  พระยาป๎ตตะหลุ่มผู้ครองเมืองบาดาลให้ลูกสาว
ขึ้นมาดูเหตุการณ์  นางแปลงกายเป็นปลาและได้กินเหงื่อไคลของหัวระมานจนนางตั้งครรภ์และให้
กําเนิดบุตรชื่อ รัดทะยี  เมื่อพระรามข้ามไปถึงลังกาได้ก็ให้วรยศไปสื่อสารให้ราพะนาสวนคืนนางสีดา



  64 

ให้ตามสัญญา  แต่ราพะนาสวนกลับบิดพลิ้ว  แล้วให้พิกพีทํานายดวงเมือง  พิกพีทํานายว่าดวงเมือง
ร้ายต่อหน้าวรยศ  ราพะนาสวนโกรธมากจึงขับไล่พิกพีออกจากเมือง  พิกพีจึงเข้าถวายตัวเป็นข้ารับใช้
ของพระราม  ต่อมาพระรามถูกพระยาป๎ตตะหลุ่มลักพาตัวไปไว้ที่เมืองบาดาล  แต่หัวระมานก็ตามไป
ช่วยเหลือพากลับมาได้ และได้พบกับรัดทะยีผู้เป็นลูกหัวระมาน  พระรามให้รัดทะยีครองเมืองบาดาล  
ฝ่ายราพะนาสวนให้อินทะชิตออกรบกับพระลักขณะ  พระลักขณะสังหารอินทะชิตได้  ราพะนาสวน
จึงออกรบเอง  พระรามไม่สามารถฆ่าราพะนาสวนได้  พิกพีจึงทูลว่าให้ใช้ศรทศพลที่จมอยู่ใน
มหาสมุทรที่ขอบจักรวาลมาสังหารราพะนาสวน  หัวระมานจึงไปนําศรมาถวายพระราม  พระรามจึง
ใช้ศรนั้นสังหารราพะนาสวนได้สําเร็จ  

     ต่อมาพระรามไปสร้างเมืองใหม่ชื่อ อยุธยา  เมื่อนางสีดา
ตั้งครรภ์ นางสนมขอให้นางวาดรูปราพะนาสวนให้ดู  พระรามมาพบรูปเข้าก็ โกรธจึงสั่งให้นํานางไป
ประหาร แต่พระลักขณะกลับปล่อยนางไป สีดาได้ไปอาศัยอยู่กับพระฤๅษีจนกระทั่งคลอดบุตร ชื่อ 
พระบุตร  พระฤๅษีได้ชุบโอรสขึ้นอีกหนึ่งองค์ชื่อว่า พระรูป พระบุตรกับพระรูปนําผลไม้เข้าไปขายใน
เมืองอยุธยา  หัวระมานมาเก็บภาษีการค้า โอรสทั้งสองไม่ยอมจ่ ายให้  จึงเกิดการต่อสู้กันขึ้น         
หัวระมานสู้ไม่ได้จึงหนีไป พระรามมาพบโอรสทั้งสองและทราบว่าเป็นลูกจึงรับเข้าเมือง  และได้ไปรับ
นางสีดากลับเมืองด้วย  เมื่อนางสีดาสิ้นชีวิตก็ได้กลับไปเกิดเป็นนางสุชาดา 

2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

2.3.1 รามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย 

    2.3.1.1 ผู้แต่ง 

        ไม่ปรากฏนามผู้แต่ง   

    2.3.1.2 ที่มา 

        รามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกยน่าจะมีที่มาจากรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1  เพราะมีเนื้อเรื่องใกล้เคียงกัน  แต่มีการปรับเนื้อเรื่องบางส่วนและเปลี่ยนแปลงชื่อ    

ตัวละคร  ดังที่พัชลินจ์ จีนนุ่น (2547: 98-99) กล่าวถึงท่ีมาของรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกยไว้ว่า 

 จากการศึกษารามเกียรติ์ฉบับภาคใต้พบว่ามีข้อความขาด

หายไปมาก  ลักษณะของเนื้อเรื่องใกล้ เคียงกับรามเกียรติ์

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมาก  ต่างกันในบาง
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เหตุการณ์  เช่น  ในฉบับวัดควนเกยมีการกล่าวถึงตําราไปลงกา  

ใ น ข ณ ะที่ ร า ม เ กี ย ร ติ์ พ ร ะ ร า ช นิ พ น ธ์ พ ร ะ บ า ท ส ม เ ด็ จ              

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมิได้กล่าวไว้  นอกจากนั้นยังมีชื่อ        

ตัวละครที่แตกต่างกัน  เช่น  นนทุก เป็น เภชนาสูร  นางสวาหะ 

เป็น นางแก่นจันทน์  เป็นต้น  ส่วนบางอนุภาคอาจจะได้รับ

อิทธิพลจากเทพปกรณัมอินเดีย เช่น เรื่องพระอิศวรเป็นบิดาของ

หนุมาน  เนื่องจากพระอิศวรหลงพระนารายณ์แล้วเกิดน้ํากามไหล  

พระพายนําน้ํากามเข้าไปในครรภ์นางสวาหะเกิดเป็นหนุมาน 

    2.3.1.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

        รามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกยแต่งเพ่ือใช้ประกอบการ

แสดงหนังใหญ่หรือหนังตะลุง  ดังที่ฉันทัส ทองช่วย (2522: 27) กล่าวถึงวัตถุประสงค์ในการแสดง

หนังเรื่องรามเกียรติ์ไว้ว่า 

 รามเกียรติ์โดยลักษณะของเนื้อหานั้นเป็นเรื่องของเทวดา

อวตารมาปราบยุคเข็ญภายในโลกจึงถือเป็นเรื่องศักดิ์สิทธิ์  สําคัญ  

ยิ่ งใหญ่  ถ้านําเอาเรื่องประเภทนี้มาแสดง เช่น หนังใหญ่         

หนังตะลุง ฯลฯ  ก็ถือกันว่าเป็นการแสดงที่มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสดุดี

เทวดา  และแสดงให้ เทวดาดู  ผู้ดูนั้นถือเป็นผู้มี เกียรติ์และ

เพรียบพร้อมไปด้วยคุณธรรม 

    2.3.1.4 เรื่องย่อ 

        นางสวาหะตัดพ้อพระฤๅษี  ผู้เป็นบิดาที่ทําดีกับลูกคนอ่ืน  

พระฤๅษีจึงเสี่ยงทายด้วยการโยนลูกทั้งสามคนลงแม่น้ํา  และอธิษฐานว่า  หากเด็กคนใดเป็นลูกของ

ตนขอให้สามารถว่ายน้ํากลับมาหาตนได้  แต่หากเด็กคนใดเป็นลูกของคนอ่ืนขอให้กลายเป็นลิง        

นางสวาหะว่ายน้ํากลับมาได้  ส่วนลูกชายอีกสองคนกลายเป็นลิงและวิ่งหนีเข้าป่าไป  ต่อมาพระอินทร์

สร้างเมืองขีดขินให้ลูกชายที่กลายเป็นลิงปกครองและตั้งชื่อลูกชายว่า พาลี  ฝ่ายพระฤๅษีโกรธภรรยา
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ที่คบชู้จึงสาปให้นางกลายเป็นแก่นจันทร์  นางแก่นจันทร์โกรธนางสวาหะท่ีเป็นต้นเหตุให้พระฤๅษีสาป

นาง  นางจึงสาปให้นางสวาหะไปยืนกินลมที่เขาเพชรกูฎ   

     ต่อมามีพระฤๅษีตนหนึ่งกวาดลานอาศรมและกวาดโดนไข่

งูตกลงมาแตก  งูแค้นจึงพ่นพิษใส่อ่างน้ํานมของพระฤๅษี  นางกบไปกินนมในอ่างน้ํานมนั้นจึงตาย  

พระฤๅษีเห็นว่านางกบช่วยให้พระฤๅษีรอดชีวิต  จึงชุบนางกบให้เป็นนางงามและตั้งชื่อว่า มณโฑ  

ต่อมานางมณโฑตั้งครรภ์กับพาลี  พระฤๅษีจึงจะมอบนางมณโฑให้เป็นภรรยาของพาลี  แต่ทศกัณฐ์

แปลงกายเป็นพาลีมารับมอบนางไป  เพราะทศกัณฐ์อิจฉาริษยาพาลี  พระฤๅษีช่วยไกล่เกลี่ยข้อพิพาท

ระหว่างทศกัณฐ์กับพาลีและนําลูกของนางมณโฑกับพาลีไปฝากไว้ในท้องแพะ  แล้วยกนางมณโฑให้

เป็นภรรยาของทศกัณฐ์   เมื่อครบกําหนดเด็กในท้องแพะคลอดออกมาและได้ชื่อว่า องคต   

ฝ่ายทศกัณฐ์ยังแค้นพาลีจึงนํานางมณโฑขึ้นบุษบกเหาะข้ามเมืองขีดขินเพ่ือหวังให้พาลีเสียตบะ  แต่

ทศกัณฐ์ถูกพาลีจับได้และนําทศกัณฐ์ไปมัดไว้กับเสาปราสาทเจ็ดวัน  ต่อมาพระฤๅษีมาช่วยไกล่เกลี่ยให้

พาลีปล่อยทศกัณฐ์ไป 

     พระนารายณ์ได้รับคําสั่งจากพระอิศวรไปปราบเภชนาสูร

ที่มีนิ้วเพชร  พระนารายณ์แปลงเป็นสาวงามไปล่อลวงเภชนาสูรให้ร่ายรําและพระนารายณ์ก็สังหาร      

เภชนาสูรได้  เมื่อพระนารายณ์กลับมาเฝ้าพระอิศวร  พระอิศวรจึงให้พระนารายณ์ร่ายรําให้ดูจน      

พระอิศวรเกิดกําหนัด  จนน้ํากามไหล  พระนารายณ์ใช้มือช้อนรับน้ํากามของพระอิศวรไว้และมอบให้

พระพายนําน้ํากามไปพัดเข้าครรภ์นางสวาหะท่ียืนกินลมอยู่ที่เขาเพชรกูฎ  นางสวาหะจึงตั้งครรภ์และ

คลอดลูกชื่อ ศรีหนุมาน  นางสวาหะสั่งลูกไว้ว่าใครที่มองเห็นมงกุฎและกุณฑลในกายหนุมาน  คนนั้น

คือพ่อ  ต่อมาศรีหนุมานไปอยู่กับพาลีและสุครีพที่เมืองขีดขิน   

     พระรามและพระลักษณ์เดินทางตามหานางสีดาจนได้พบ

กับพระยาครุฑและพระพรหมฤๅษี  พระพรหมฤๅษีชุบนางงามถวายพระราม  พระรามไม่ได้รับนางไว้  

แต่พระรามได้มอบกําไลให้นางและเดินทางต่อจนได้พบกับศรีหนุมานที่คิดว่าพระรามเป็นพ่อ           

ศรีหนุมานจึงถวายตัวรับใช้พระราม  ต่อมาพระรามได้พบสุครีพที่นั่งร้องไห้เสียใจ  สุครีพเล่าให้

พระรามฟ๎งว่าพาลี  ผู้เป็นพ่ีชายของสุครีพไปสู้กับควายทรพีในถ้ําและสั่งสุครีพไว้ว่า  ถ้าเลือดที่ไหล

ออกจากถ้ําเป็นเลือดใสแสดงว่าพาลีตาย  ให้สุครีพปิดปากถ้ํา  ต่อมาสุครีพเห็นว่ามีเลือดใสไหล
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ออกมาจากถ้ําจึงปิดปากถ้ํา  เมื่อพาลีออกมาจากถ้ําก็โกรธแค้น  พาลีจึงขับไล่สุครีพออกจาก 

กรุงขีดขิน  พระรามช่วยสุครีพสังหารพาลีได้  สุครีพจึงถวายองคตและศรีหนุมานให้เป็นทหารของ

พระราม  และยังได้ท้าวชมพูมาเป็นพันธมิตรอีกด้วย  ท้าวชมพูถวายตําราไปลงกาให้พระราม  และ

พระรามได้ให้ศรีหนุมานไปขอตําราจากที่ต่างๆ  แล้วศรีหนุมานก็สํารวจเส้นทางไปลงกาจนได้พบกับ

พระยาครุฑสัมพาททีี่ถูกสาปและต้องได้รับความช่วยเหลือจากศรีหนุมาน 

2.3.2 รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค 

    2.3.2.1 ผู้แต่ง 

       ไม่ปรากฏนามผู้แต่ง 

    2.3.2.2 ที่มา 

        รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแคน่าจะมีที่มาจากรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1  ตามท่ีฉันทัส ทองช่วย (2522: 58) กล่าวถึงท่ีมาของรามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแคไว้ว่า น่าจะ

มีที่มาจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่มีการตัดเติมคําทําให้รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแคมีเนื้อความ

แตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เล็กน้อย  ดังความว่า 

 ลักษณะต้นฉบับ  ตอนต้นข้อความขาดหายไป  พิจารณา

ดู ข้ อคว ามที่ ป ร า กฏ   เ ห็ น ว่ า ต ร งกั บ ร าม เกี ย ร ติ์   ฉบั บ 

พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 1  จึงเชื่อมั่นว่ารามเกียรติ์ฉบับนี้ได้มี 

ผู้คัดลอกไปจากรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธ์รัชกาลที่ 1 แน่นอน  

ส่วนวิธีการบันทึกนั้น  เข้าใจว่าคงจะมีผู้อ่านคนหนึ่ง  อ่านออก

เสียงให้อีกคนหนึ่งบันทึก  เนื่องจากสังเกตพบว่า  แม้ข้อความจะ

ตรงกับเรื่องรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่บันทึกเป็นสําเนียง

ภาษาถิ่นภาคใต้  และข้อความบางตอนได้มีการตัดเติมคําอยู่บ้าง   

แต่อย่างไรก็ตามเมื่อเปรียบเทียบข้อความทุกตอนกับรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 2 แล้วมีข้อแตกต่างเพียงเล็กน้อยเท่านั้น 
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    2.3.2.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

        รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแคน่าจะมีวัตถุประสงค์ในการแต่ง

เหมือนกับรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย  คือ  เพื่อใช้ประกอบการแสดงหนัง 

    2.3.2.4 เรื่องย่อ  แบ่งออกเป็น 2 ตอน  ดังนี้ 

       ตอนท้าวมาลีวราชว่าความ 

     ทศกัณฐ์สั่งให้นนยวิกกับวายุเวกไปเฝ้าท้าวมาลีวราชเพ่ือ

ขอให้ท้าวมาลีวราชช่วยว่าความและตัดสินให้พระรามยอมมอบนางสีดาให้กับทศกัณฐ์  โดยให้นนยวิก

กับวายุเวกเล่าเรื่องโกหกว่า  ทศกัณฐ์ได้นางสีดามาอย่างชอบธรรม  ท้าวมาลีวราชเห็นว่าพระรามเป็น

หลานท้าวอัชบาลที่เป็นสหาย  ไม่น่าจะมีนิสัยเป็นอันธพาล  ท้าวมาลีวราชจึงจะลงไปตัดสินความโดย

ฟ๎งคําให้การอย่างยุติธรรมจากทั้งฝ่ายทศกัณฐ์และพระราม 

     ตอนทศกัณฐ์ชุบหอกกระบิลพัท 

     ทศกัณฐ์ตั้งพิธีชุบหอกกระบิลพัทและเผารูปเทวดาที่ริม

มหาสมุทร ณ เขาพระสุเมรุ  พระอินทร์และเทวดาที่ได้รับความเดือดร้อนจากการทําพิธีของทศกัณฐ์

จึงไปเฝ้าพระอิศวร  พระอิศวรให้พาลีเทพบุตรยกกองทัพลิงมาทําลายพิธีจนทศกัณฐ์ต้องเหาะหนีกลับ

กรุงลงกา  นางมณโฑคิดว่าพาลีเทพบุตรคือหนุมานแปลงกายมาตามคําแนะนําของพิเภก  ทศกัณฐ์จึง

ยกทัพจะไปรบกับพระรามและสังหารพิเภก 

2.3.3 รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน 

    2.3.3.1 ผู้แต่ง 

        นายละออ  ทองมีสิทธิ์ 

    2.3.3.2 ที่มา 

        รามเกี ยรติ์ ฉบับ วัดขนอนมีการดํ า เนิน เรื่ องตาม

รามเกียรติ์ ฉบับรัชกาลที่  1  และได้นํ ามาปรับ เป็นบทสํ าหรับพากย์หนั ง ใหญ่   ตามที่                   
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ผะอบ โปษะกฤษณะ (2520: 32) กล่าวถึงที่มาของหนังใหญ่วัดขนอนไว้ว่า ดําเนินเรื่องตามเค้าความ

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และมีการแต่งเนื้อเรื่องเพ่ิมเติมบางตอน  ดังความว่า 

 หนังใหญ่วัดขนอนนับเป็นหนังใหญ่ชาวบ้าน  บทพากย์จึง

มีลักษณะเป็นของตนเอง  ดําเนินเรื่องตามเค้าความบทพระราม

นิพนธ์รัชกาลที่ 1 เป็นส่วนมาก  บางตอนก็เสริมแต่งตามความเชื่อ

และสภาพสังคมชาวบ้านในสมัยประมาน 100 ปีที่แล้ว  ตลอดจน

แนวคิด  คติธรรมที่ผู้แต่งต้องการฝากไว้แก่ผู้ดูผู้ชม  ลักษณะ

สําคัญอีกประการหนึ่งก็คือ  การแทรกบทตลกขบขันเพ่ือให้เกิด

ความสนุกสนานร่าเริงตามแบบการละเล่นพ้ืนบ้าน 

    2.3.3.3 วัตถุประสงค์ในการแต่ง 

        รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอนใช้สําหรับเล่นหนังใหญ่ในงาน

มหรสพ  มีเนื้อเรื่องสิบตอน ได้แก่ 

     1. หนุมานถวายแหวน 

     2. ศึกอินทรชิตครั้งที่ 1 

     3. ชุดนาคบาศ 

     4. ชุดพรมาสตร์ 

     5. ศึกทศกัณฑ์ครั้งที่ 5 

     6. หนุมานอาสาไปเอากล่องดวงใจ 

     7. ทศกัณฑ์สั่งเมือง 

     8. ศึกวิรุญมุข 

     9. ศึกมังกรกรรฐ์ 

     10. ศึกบรรลัยกัลป์ 
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    2.3.3.4 เรื่องย่อ  แบ่งออกเป็นตอนย่อยสิบตอน  ดังนี้ 

       ตอนหนุมานเข้าปราสาทนางบุษมาลี 

     หนุมานพบนางบุษมาลีนั่ งร้อยมาลัยอยู่คนเดียวใน

ปราสาทจึงเกี้ยวนาง  นางบุษมาลีเล่าให้หนุมานฟ๎งว่า  นางเคยเป็นข้าราชบริพารของพระอิศวร   

วันหนึ่ง  เจ้าพิภพพาราชื่อ ดาวัน ไปเฝ้าพระอิศวร นางบุษมาลีได้ชักนําเจ้าดาวันจนได้นางเทพรําภา

เป็นภรรยา  พระอิศวรทราบเรื่องจึงสาปให้นางบุษมาลีมาอยู่คนเดียวในปราสาท  และนางบุษมาลีจะ

พ้นคําสาปเมื่อทหารพระนารายณ์ชื่อ หนุมาน มาส่งนางขึ้นสวรรค์  ต่อมาหนุมานได้นางบุษมาลีเป็น

ภรรยาและส่งนางบุษมาลีกลับไปบนสวรรค์ 

     ตอนศึกอินทรชิตครั้งท่ีหนึ่ง 

     ทศกัณฐ์ให้อินทรชิตไปรบกับพระลักษณะ  พระลักษณะ

แผลงศรถูกอินทรชิตล้มลง  อินทรชิตจึงเลิกทัพกลับลังกา  และอินทรชิตก็ไปดื่มนมจากเต้าของนาง

มณโฑเพ่ือรักษาอาการบาดเจ็บ  ทําให้ศรหลุดจากกายอินทรชิต 

     ตอนชุดนาคบาศ 

     อินทรชิตแผลงศรนาคบาศถูกพระลักษณ์  พระรามมาพบ

พระลักษณ์สลบก็คร่ําครวญจนสลบไป  ทศกัณฐ์ทราบข่าวและคิดว่าพระรามตาย  ทศกัณฐ์จึงให้นาง

ตรีชฎาพานางสีดาไปดูว่าพระรามสิ้นชีวิตแล้ว  นางตรีชฎาสงสารนางสีดาจึงให้นางสีดาเสี่ยงทาย

บุษบกว่าพระรามตายจริงหรือไม่  เมื่อนางสีดาเสี่ยงทายก็พบว่าบุษบกสามารถลอยได้  แสดงว่า

พระรามยังไม่ตาย  นางสีดาจึงกลับลังกาไป  เมื่อพระรามฟ้ืนก็แผลงศรเรียกพระยาครุฑมาแก้ฤทธิ์

นาคจากศรที่รัดองค์พระลักษณ์ไว้  เมื่ออินทรชิตรู้ว่าพระลักษณ์ฟ้ืนจึงลาทศกัณฐ์ไปทําพิธีชุบศร

พรหมาสตร์ 

     ตอนชุดพรหมาสตร์ 

     เสนากําป๎่นได้รับคําสั่งจากทศกัณฐ์ให้มาขัดตาทัพระหว่าง

ที่อินทรชิตไปทําพิธีชุบศรพรหมาสตร์  หนุมานสังหารเสนากําป๎่นได้  ทศกัณฐ์จึงให้ไวยกาสูรไปเร่งให้
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อินทรชิตออกรบ  อินทรชิตจึงเร่งทําพิธีชุบศรและให้การุณราชเสนาแปลงเป็นช้างเอราวัณ  ส่ วน        

อินทรชิตแปลงเป็นพระอินทร์ยกกองทัพมาสนามรบ  ในระหว่างที่พระรามและพระลักษณ์หลงรูป    

พระอินทร์แปลงจนไม่ทันระวังตัว  อินทรชิตก็แผลงศรไปถูกพระลักษณ์  หนุมานจึงเหาะขึ้นไปหักคอ

ช้างเอราวัณ  พิเภกมาถึงสนามรบก็เป่าลมไปในปากหนุมานและช่วยพระรามให้ฟ้ืน  หนุมานรับคําสั่ง

พระรามไปหายามาแก้ไขพระลักษณ์จนฟ้ืนได้  ต่อมาทศกัณฐ์ให้สุขาจารแปลงเป็นนางสีดาขึ้นท้ายรถ

อินทรชิตไปสนามรบเพื่อหลอกพระราม 

     ตอนศึกทศกัณฐ์ครั้งที่ 5 

     ทศกัณฐ์ยกทัพไปรบกับพระราม  พระรามแผลงศรไปถูก

ทศกัณฐ์  แต่ทศกัณฐ์ไม่ตาย  พิเภกจึงบอกพระรามว่า  ทศกัณฐ์ฝากดวงใจไว้กับพระฤๅษีโคบุตร      

หนุมานจึงอาสาไปลวงเอากล่องดวงใจของทศกัณฐ์จากพระฤๅษีโคบุตร 

     ตอนหนุมานอาสา 

     หนุมานกับองคตไปหาพระฤๅษีโคบุตรและเป่ามนต์ทําให้

พระฤๅษีเอ็นดูหนุมาน  พระฤๅษีโคบุตรพาหนุมานไปถวายตัวรับใช้ทศกัณฐ์  ระหว่างนั้นหนุมานขอให้

พระฤๅษีฝากกล่องดวงใจของทศกัณฐ์ไว้กับองคต  แล้วองคตจึงสลับกล่องดวงใจปลอมคืนพระฤๅษีใน

ภายหลังและได้นํากล่องดวงใจจริงของทศกัณฐ์ไปไว้ที่เขาอัญชัน  เมื่อหนุมานถวายตัวกับทศกัณฐ์แล้ว

ก็ออกรบและเอาชนะทัพพระลักษณ์ได้   เมื่อหนุมานกลับถึงลงกา  ทศกัณฐ์จึ งประทาน                   

นางสุวรรณกันยุมาให้หนุมาน  ต่อมาหนุมานลวงทศกัณฐ์ไปสนามและได้แสดงกล่องดวงใจให้ทศกัณฐ์

เห็น  ทศกัณฐ์รู้ตัวว่าจะตายจึงยกทัพกลับไปลาเมืองและภรรยา 

     ตอนทศกัณฐ์สั่งเมือง 

     ทศกัณฐ์สั่งเสียภรรยาและบุตร  แล้วจึงยกทัพกลับมาที่

สนามรบเพ่ือรบกับพระรามเป็นครั้งสุดท้าย 
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     ตอนศึกวิรุญมุข 

     ทศกัณฐ์ให้หลานชื่อวิรุญมุขไปรบกับทัพพระราม  วิรุญมุข

ร่ายคาถากําบังกายแล้วสังหารทหารลิงตายไปเป็นจํานวนมาก  ต่อมาพระรามแผลงศรเป็นตาข่าย

เพชรครอบวิรุญมุขไว้และให้หนุมานมัดตัววิรุญมุขกลับมาถวาย 

     ตอนศึกมังกรกรรฐ์ 

     ทศกัณฐ์ให้มังกรกรรฐ์ไปรบกับทัพพระราม  มังกรกรรฐ์

แผลงศรถูกพระราม  พระรามโกรธมากจึงแปลงกายเป็นพระนารายณ์  เมื่อมังกรกรรฐ์เห็นจึงรีบเหาะ

ไปซ่อนในกลีบเมฆและเนรมิตร่างแปลงเป็นจํานวนมาก  เกสรมาลา  เพ่ือนของมังกรกรรฐ์เหาะขึ้นไป

เพ่ือช่วยให้พระรามเห็นร่างจริงของมังกรกรรฐ์  จนพระรามเห็นมังกรกรรฐ์ตัวจริงที่กอดคอร้องไห้อยู่

กับเกสรมาลา  พระรามจึงแผลงศรสังหารมังกรกรรฐ์และเกสรมาลา 

     ศึกประลัยกัลป์ 

     นางมณโฑและนางอัคคีบอกข่าวทศกัณฐ์ถูกพระรามฆ่า

ตายให้แก่บรรลัยกัลป์ผู้เป็นลูก  บรรลัยกัลป์จึงจะไปแก้แค้นให้บิดา  หนุมานออกรบกับบรรลัยกัลป์

ตามคําสั่งของพระราม  โดยหนุมานแปลงเป็นควายจมปลักอยู่  บรรลัยกัลป์ผ่านมาถามทางและช่วย

ควายแปลงขึ้นจากปลัก  แล้วหนุมานกับบรรลัยกัลป์ก็ต่อสู้กัน  แต่หนุมานไม่สามารถจับตัว        

บรรลัยกัลป์ได้  เพราะบรรลัยกัลป์ตัวลื่นมาก  หนุมานจึงไปขอความช่วยเหลือจากพระฤๅษี  พระฤๅษี

ให้หนุมานนําทรายมาซัดใส่บรรลัยกัลป์จนสามารถสังหารบรรลัยกัลป์ได้ 

 จากการศึกษาประวัติรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  จะเห็นได้ว่า  รามเกียรติ์แต่ละฉบับมีที่มา  

วัตถุประสงค์ในการแต่ง  และเนื้อเรื่องแตกต่างกัน  ทั้งนี้การศึกษาประวัติรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของ

ไทยเป็นการทําความเข้าใจตัวบทรามเกียรติ์ที่จะนํามาศึกษาเป็นเบื้องต้น  ซึ่งจะช่วยให้การวิเคราะห์

เปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ลึกซึ้งและรอบด้านมากขึ้น 

 
 
 



 

บทที่ 3 
ลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

 ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นตัวละครที่มีความสําคัญต่อการดําเนิน

เรื่องเป็นอย่างยิ่ง  ทศกัณฐ์เป็นตัวละครคู่ตรงข้ามและเป็นปรป๎กษ์กับพระราม  รวมทั้งเป็นผู้สร้าง

อุปสรรคทําให้พระรามได้แสดงความเป็นวีรบุรุษ  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ทศกัณฐ์ก็เป็นตัวละคร   

คู่ตรงข้ามของพระรามท่ีสร้างอุปสรรคในเรื่องด้วยเช่นเดียวกัน  การนําเสนอรายละเอียดของตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีความน่าสนใจทั้งในด้านรูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  

และบทบาท  ผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษารายละเอียดของตัวละครทศกัณฐ์ทั้งในด้านรูปร่างหน้าตา  

คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  และบทบาท  โดยจะศึกษารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แล้วนํามา

เปรียบเทียบกับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นต่างๆ 

1. รูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

  ทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตาดังนี้ 

   1.1.1 ทศกัณฐ์เป็นยักษ์และมีสิบเศียร สิบพักตร์ ยี่สิบกร  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นบุตรของท้าวลัสเตียน  อยู่ในวงศ์ยักษ์ที่เป็นกษัตริย์ผู้ครองกรุงลงกา  

ในคําประพันธ์มีการบรรยายลักษณะรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์เมื่อแรกเกิดไว้ว่า เป็นยักษ์ที่มีสิบเศียร      

สิบพักตร์  ยี่สิบกร  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ฝ่ายนางรัชดามเหสี 

องค์ท้าวลัสเตียนธิบดี  เทวีมีราชบุตรา 

คือว่านนทกมากําเนิด  เกิดเป็นพระโอรสา 

ชื่อทศกัณฐ์กุมารา  สิบเศียรสิบหน้ายี่สิบกร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 113) 
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   1.1.2 รูปร่างหน้าตางดงาม  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คําประพันธ์ใน

หลายตอนแสดงให้เห็นความงดงามของทศกัณฐ์  โดยเฉพาะอย่างยิ่งในตอนที่ทศกัณฐ์อาบน้ําแต่งตัว  

ทศกัณฐ์จะทรงเครื่องของกษัตริย์เต็มยศที่งดงาม  เช่น  ในตอนที่ทศกัณฐ์กําลังจะไปเกี้ยวนางสีดาใน

สวนขวัญ  กวีบรรยายการอาบน้ําแต่งตัวของทศกัณฐ์  ดังนี้ 

ห้อยพวงสุวรรณบุปผา  พระหัตถ์ขวานั้นจับพระแสงศร 

งามดั่งพรหเมศฤทธิรอน  บทจรมาขึ้นรถทรง ฯ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 794-795) 

   จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่ากวีเปรียบเทียบว่าทศกัณฐ์งามเหมือนเทพเจ้า  คือ  

พระพรหม  ทั้งนี้เชื่อกันว่าพระพรหมมักปรากฏในร่างเทพหนุ่มรูปงาม (มาลัย, 2540: 66) ลักษณะ

ของพระพรหมคือมีสัณฐานกลมเกลี้ยงสวยงาม คือ ร่างกายไม่มีปุ่ม  ไม่มีข้ออย่างมนุษย์  มีรัศมีออก

จากกายรุ่งเรืองยิ่งกว่ารัศมีแห่งพระอาทิตย์และพระจันทร์ (ส.พลายน้อย, 2555: 157) นอกจาก 

พระพรหมจะมีรูปงามแล้ว  ทศกัณฐ์ก็เป็นวงศ์พรหม  ดังนั้นเมื่อกวีจะเปรียบความงามของทศกัณฐ์  

จึงได้เปรียบกับพระพรหม 

   นอกจากนี้ยังมีตอนที่หนุมานล่อลวงให้ทศกัณฐ์ยกทัพไปรบกับพระราม  

เมื่อทศกัณฐ์อาบน้ําแต่งตัว  กวีก็เปรียบเทียบทศกัณฐ์ว่า “ดั่งองค์เวสสุวันฤทธิรอน” (บทละครเรื่อง

รามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 459) เป็นการเปรียบเทียบทศกัณฐ์ว่า เหมือนท้าวเวสสุวัน หรือ ท้าวกุเวร  

เทพองค์หนึ่งในจตุโลกบาลและเป็นเจ้าแห่งยักษ์  มีผิวกายสีขาวและทรงอาภรณ์อย่างเทวดา (มาลัย, 

2540: 125) จะเห็นได้ว่า  แม้ว่าทศกัณฐ์จะเป็นยักษ์  แต่ทศกัณฐ์ก็เป็นยักษ์ที่มีรูปร่างที่งดงามเหมือน

เทวดา 

   1.1.3 มีร่างแปลงที่น่ากลัว  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กวีได้แสดงให้

เห็นรูปร่างหน้าตาที่น่ากลัวของทศกัณฐ์ในตอนที่นางสํามนักขาถูกทําร้ายร่างกายและกลับมาถึง 

กรุงลงกา  เมื่อทศกัณฐ์เห็นน้องสาวถูกทําร้ายก็โกรธและแสดงรูปร่างที่น่ากลัว  ดังความว่า 

กลับเป็นสิบพักตร์ยี่สิบกร  สูงเงื้อมอัมพรเวหา 

กายนั้นใหญ่หลวงมหิมา  ดูดั่งภูผาอัศกรรณ 
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สิบพักตร์เปล่งเนตรยี่สิบดวง โชติช่วงดั่งแสงสุริย์ฉัน 

สิบปากกระดากลิ้นเคี้ยวฟ๎น เสียงสนั่นดั่งเขาพระเมรุทรุด 

กระทืบบาทผาดโผนโจนร้อง กึกก้องฟากฟ้าอึงอุด 

มือหนึ่งจับศรฤทธิรุทธ  มือสองนั้นยุดพระขรรค์ชัย 

มือสามจับจักรกวัดแกว่ง  มือสี่จับพระแสงหอกใหญ่ 

มือห้าจับตรีแกว่งไกว  มือหกฉวยได้คทาธร 

มือเจ็ดนั้นจับง้าวง่า  มือแปดคว้าได้พะเนินขอน 

มือเก้ากุมเอาโตมร  กรสิบนั้นหยิบเกาทัณฑ์ 

อาวุธครบทั้งยี่สิบหัตถ์  แกว่งกวัดไวว่องดั่งจักรผัน 

ใครทําน้องกูมาสู้กัน  จะห้ําหั่นมิให้แค้นคอกา ฯ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 629) 

  จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าเมื่อทศกัณฐ์โกรธ  ทศกัณฐ์จะแสดงรูปร่างหน้าตา

ที่น่ากลัวของยักษ์  คือ  มีสิบเศียร  ยี่สิบกร  ร่างกายใหญ่โตเหมือนภูเขาอัศกรรณ คือ ภูเขาหนึ่งใน

ภูเขาสัตปริภัณฑ์  หรือภูเขาเจ็ดลูกที่ล้อมรอบเขาพระสุเมรุ (มาลัย, 2540: 53)  ดวงตาทั้งยี่สิบดวง

เปล่งแสงโชติช่วงเหมือนพระอาทิตย์  สิบปากขบเขี้ยวเคี้ยวฟ๎นดั่งสนั่น  เมื่อกระทืบเท้าก็ดังกึกก้องไป

ทั้งฟากฟ้า 

   จากตัวอย่างข้างต้นสรุปได้ว่า  ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 เป็นยักษ์ที่มีรูปร่างหน้าตางดงาม  นอกจากนี้เมื่อทศกัณฐ์แสดงรูปร่างหน้าตาแบบยักษ์อย่างเต็มที่  

ทศกัณฐ์จะเป็นยักษ์ท่ีมีรูปร่างหน้าตาที่น่ากลัวมาก 

1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

   ทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตาที่เหมือนและแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 
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1.2.1 ความเหมือน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีรูปร่างหน้าตาเหมือนกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

         1.2.1.1 รูปร่างหน้าตางดงาม  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

ปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักร  กวีบรรยายลักษณะของทศกัณฐ์ว่าเป็นกษัตริย์ที่มีรูปร่าง

หน้าตางดงาม  ดังนี้ 

          ปรัมมเหียร   

           ในเรื่องปรัมมเหียร  ทศกัณฐ์มีชื่อว่าราภนาสวรเป็น

กษัตริย์ครองเมืองลังกาทวีป  มีรูปร่างหน้าตาที่งดงาม  กวีกล่าวถึงรูปร่างหน้าตาที่งดงามของ          

ราภนาสวรในตอนที่นางสนมขอให้นางสีดาวาดรูปราภนาสวรให้ชม  เพราะมีคําเล่าลือกันว่า          

ราภนาสวรมีรูปร่างงดงามหาใครในโลกนี้เปรียบเทียบได้  ซึ่งนางสีดาก็ยอมรับว่าราภนาสวรมีรูปงาม

จริงดังคําเล่าลือ  ดังความว่า 

 เขาทั้งหลายก็มาเจียรจากันว่า ราภนาสวรนั้นมว่ามีฤทธี

เตชะนุภาพมากลักแลมีรูปโฉมอันงามยิ่งนัก  หาคนในโลกนี้จัก

เปรียบเทียบบ่ได้ว่าอั้น  เราก็บ่หันสักคนแล  เท่ามีแต่พระแม่สีดา

ราชเทวีเจ้าหากได้หันผู้เดียวแลว่าอ้ัน  เมื่อนั้นนางสีดากล่าวว่า  

เท่ามีแต่พระรูปอันงาม  เป็นดั่งเจ้าทั้งหลายหากได้รู้นั้นแท้  แล

นางทั้งหลายจิ่งกล่าวว่า  ขอพระแม่เทวีจุ่งแต้มรูปราภนาสวรนั้น

หื้อผู้ข้าทั้งหลายได้หันจิ่งพร่องว่าอ้ัน... แล้วก็เอายื่นหื้อแก่นาง

ทั้งหลายฝูงนั้นผ่อดูกันแล  ส่วนว่านางทั้งหลายนั้น  เขาว่างามแท้

หนอว่าอั้น 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 36) 
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  หอรมาน   

  ในเรื่ องหอรมาน   ตอนที่นางสนมถามนางสีดาว่ า     

ราพณาสวรงามจริงตามคําเล่าลือหรือไม่  นางสีดาก็ตอบว่าราพณาสวรเป็นกษัตริย์รูปงาม  ดังความว่า 

นางนาฏสนมทังหลายมากมวลอยู่พายหลังจากันว่า 

“ราพณาสวรนี้เสียงว่ามีฤทธีเตชะอานุภาพมากและมีรูปอันงาม

มากนัก  หาคนในโลกนี้จักมาเปรียบเทียบบ่ได้ว่าอ้ัน  เราทั้งหลาย

ก็บ่ได้หันสักคนแล  เท่ามีแต่แม่เทวีสีดาเจ้าอันเป็นอัคคมเหสีเทวี

ได้อยู่ด้วยแล”  นางสีดากล่าวว่า “ดั่งราพณาสวรนั้นก็หากมีรูป

อันงามเป็นดั่งนางทังหลายได้รู้นั้นแท้แล” 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 81) 

    จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่านางสีดาตอบนางสนมทั้งหลายว่า

ราพณาสวรนั้นงามจริงดั่งที่เล่าลือ  นอกจากนี้นางสีดายังวาดรูปราพณาสวรให้นางสนมชมอีกด้วย  

เมื่อนางสนมเห็นรูปราพณาสวรก็ชมกันว่า “งามแท้นอ” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 81) แสดงให้

เห็นว่าราพณาสวรนั้นมีรูปร่างงดงามดั่งคําเล่าลือ 

    พรหมจักร   

    วิโรหาราชในเรื่องพรหมจักรเป็นกษัตริย์ที่มีรูปร่างหน้าตา

งดงาม  เมื่อแรกเกิดมีรูปร่างที่บริสุทธิ์ปราศจากมลทินทั้งหลาย  ดังความว่า “แล้วก็ประสูติออกมา

จากท้องแม่เป็นอันปริสุทธิ์ใสงามปราสจากมละมูลทินแล” (พรหมจักร, 2522: 3)  นอกจากนี้เมื่อ        

วิโรหาราชทรงเครื่องกษัตริย์ทําให้มีรูปงดงามมากยิ่งขึ้น  ดังคําประพันธ์ว่า 

อั น ว่ า พ ร ะ ย าต น เป็ น พ่ อก็ หื้ อ เ พ่ิ น แต่ ง แป ล งยั ง

เครื่องประดับต่างๆ  เป็นต้นว่า  ม้าวใส่แขน  แหวนใส่ก้อย  สร้อย

สังวาล  กนทนหูต่างแก้ว  สุบสอดในหู  เครื่องเภรีมีหลายหลาก

อันประดับแล้วด้วยแก้วไหมคํา  กลองเชิงคําและเกิบตีนทิพพ์เทพ

ลายคํา  เครื่องจํานําแต่งพร้อม  ก็น้อมยื่นยอถวายหื้อแก่        
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ราชกุมมารตนเป็นลูกหื้อประดับเครื่องภรณะทังหลาย  ดูงามเป็น

ดั่งเทวบุตตนหนุ่มเหน้า  ลุกแต่ชั้นฟ้าหยวาดลงมานั้นแล 

(พรหมจักร, 2522: 3-4) 

    จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าวิโรหาราชเป็นผู้มีรูปงามและเมื่อ

ได้ทรงเครื่องกษัตริย์ก็ยิ่งมีความงดงามเหมือนเทพบุตรหนุ่ม 

    1.2.1.2 มีร่างแปลงที่น่ากลัว  ในเรื่องพรหมจักร  วิโรหาราชมี  

ร่างแปลงที่น่ากลัวเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ปรากฏในตอนที่วิโรหาราชจะ

ออกไปสู้กับพระยาพาราณสี  วิโรหาราชได้แสดงร่างแปลงที่น่ากลัว  มีสิบเศียรที่มีสีแดง  สวมสร้อย

สังวาลที่เศียรทั้งสิบ  และมีตาแดงเหมือนไฟ ดังนี้ 

 ส่วนพระยาลังกาก็เดินหมู่เสนาอามาจโยธาทังหลายหื้อ

ไหลเข่าซู่พายหั้นแล  ส่วนตนมันก็เนรมิตกลับเพศหลายมากนัก  

มีหัวได้ 10 อัน  สุบกระจุมหัวค าแดงและใส่สร้อยสอดสังวาล

ห้อยย้อยทังสิบ  แล้วมีตาแดงเสมอไฟเหลื้อมมะมาบ  มันก็กํา

ดาบแก้วกัญไชยยืนมาหั้นแล  ตีนก็สุบเกิบแก้ว 

  (พรหมจักร, 2522: 3) 

   1.2.1.3 เป็นยักษ์และมีสิบเศียร สิบพักตร์ ยี่สิบกร   ในเรื่อง 

ลังกาสิบโห  ภุมมจักมีสิบเศียร  ยี่สิบเนตร  และยี่สิบกรรณ  อนุมานได้ว่าภุมมจักเป็นยักษ์  ดังที่กวีได้

บรรยายถึงลักษณะของภุมมจักนี้ในตอนที่นางกุติธี้ดาให้กําเนิดภุมมจักไว้ว่า 

เมื่อครบกําหนดทศมาส  นางก็ให้กําเนิดลูกชาย  คนที่ 1 

มีสิบหัว  หัวที่ 1 ช่างพูดจาภาษาคน  หัวนอกนั้นพูดไม่ได้  มี

นัยน์ตา 20 ดวงตา  มีหู 20 หู  เมื่อเจ้าชายน้อยขึ้นใหญ่  พระฤๅษี

ใส่ชื่อว่า “ภุมมจัก” 

(ลังกาสิบโห, 2534: 15) 
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1.2.2 ความต่าง   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีรูปร่างหน้าตาที่แตกต่าง

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร        

หอรมาน และพรหมจักรไม่ได้ระบุว่าทศกัณฐ์เป็นยักษ์  เช่น ในปรัมมเหียร  กวีได้กล่าวถึงรูปร่าง

ลักษณะของราภนาสวรเพียงว่าเป็นกษัตริย์ที่มีรูปร่างงดงาม  แต่ไม่มีการระบุว่าราภนาสวรเป็นยักษ์  

ดังความว่า “ราภนาสวรนั้นว่ามีฤทธีเดชะนุภาพมากนักแลมีรูปโฉมอันงามยิ่งนัก  หาคนในโลกนี้จัก

เปรียบเทียบบ่ได้ว่าอ้ัน” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 36)  เหตุการณ์ในตอนนี้ปรากฏในเรื่อง      

หอรมานเช่นกัน  กวีบรรยายรูปร่างหน้าตาของราพณาสวรว่างดงาม  แต่ไม่ได้ระบุเป็นยักษ์  ดังความ

ว่า  “ราพณาสวรนี้เสียงว่ามีฤทธีเดชะอานุภาพมากและมีรูปอันงามมากนัก  หาคนในโลกนี้จักมา

เปรียบเทียบบ่ได้ว่าอ้ัน”  (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 81) เป็นต้น 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางที่ 1 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

รูปร่างหน้าตา ฉบับรัชกาลที่1 ปรัมมเหียร หอรมาน พรหมจักร ลังกาสิบโห 

1.เป็นยักษ ์ / - - - / 
2.มีสิบเศยีร สิบพักตร์ 
ยี่สิบกร 

/ - - - / 

3.รูปงาม / / / / - 
4. มีร่างแปลงท่ีน่ากลัว / - - / - 

   จากตารางแสดงให้เห็นว่ารามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือกล่าวถึงทศกัณฐ์ว่า

เป็นกษัตริย์ที่มีรูปร่างหน้าตางดงาม  ซึ่งทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ก็มีรูปงามเช่นกัน  แต่

ความงามของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีการบรรยายเป็นภาพกว้างๆ ว่า งามเหมือน

เทวดา  แต่ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  จะระบุให้เห็นว่าทศกัณฐ์งามเหมือนเทพองค์ใดเฉพาะลง

ไป  เช่น  พระพรหม  ท้าวเวสสุวัน  นอกจากนี้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือก็มีรูปร่าง

หน้าตาที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อย่างชัดเจน คือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์
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ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักรไม่ได้เป็นยักษ์เหมือนทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  อย่างไรก็ตาม  ภุมมจักในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห

มีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกรรณ  อนุมานได้ว่าภุมมจักเป็นยักษ์เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 

   นอกจากนี้ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรยังแสดงให้เห็น

ว่าทศกัณฐ์สามารถแปลงกายให้มีรูปร่างที่น่ากลัวได้ คือ แปลงกายให้มีรูปร่างใหญ่โตเหมือนภูเขาและ

มีตาแดงเหมือนไฟ  ซึ่งทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1ก็สามารถแปลงกายให้น่ากลัวได้  แต่ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร  กวีบรรยายร่างแปลงของทศกัณฐ์เป็นภาพการ

เปลี่ยนแปลงของร่างกายโดยรวม  แตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่มีการบรรยายร่างแปลง

ของทศกัณฐ์เป็นส่วนๆ อย่างละเอียด  ลักษณะดังกล่าวอาจแสดงให้เห็นกลวิธีการนําเสนอตัวละครที่

แตกต่างกันของรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

1.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

1.3.1 ความเหมือน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีรูปร่างหน้าตาเหมือนกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

       1.3.1.3 รูปร่างหน้าตางดงาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพีเป็นชายที่มีรูปร่างงดงาม  ดังนี้ 

           พระลักพระลาม 

             ในเรื่องพระลักพระลาม  ฮาบมะนาสวนมีรูปร่างงดงาม  

กวีกล่าวถึงรูปร่างหน้าตาของฮาบมะนาสวนในตอนที่นางสาวใช้ถามนางสีดาเรื่องรูปร่างหน้าตาของ

ฮาบมะนาสวน  นางสีดาตอบว่างามปานกลาง  เมื่อนางสีดาวาดรูปฮาบมะนาสวนให้ชม  ปรากฏว่า

งดงามมากเหมือนพระอินทร์วาดขึ้น  ดังความว่า 
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 อันว่าข้าซ่วงใช้สีดาน้อยนาถแพง  อันว่า  ฮูปพญาฮาบนี้

เป็นสิ่งสันใด  เจ้าเอย  นางสีดาเลยกล่าวจาจงต้าน  อันว่า          

ฮูปเพ่ือนนั้นพอสิ่งปานกาง  นี้แล้ว  ขาวก็บ่ขาวคิ่งดําพอจาฮีต  

ดอกแล้ว  เมื่อนั้น  สาวสนมเฝ้าสีดานางนาถ  พากันดั่นดิ้นอยาก

เห็นฮูปฮาบมะนาสวน  ก็จิ่งจําสีดาเขียนฮูปพญาสวนเจ้า... นางบ่

ช้าบายได้ฮีบเขียน  ดูงามแท้เสมอดั่งอินทร์เขียน 

(พระลักพระลาม, 2518: 125) 

    พระรามชาดก 

     ในเรื่องพระรามชาดก  เมื่อลุ่นลู่ตอบคําถามพระอินทร์ได้  

พระอินทร์ได้หลอมรูปร่างให้ลุ่นลู่ใหม่  ลุ่นลู่จึงกลายเป็นชายหนุ่มที่มีรูปร่างหน้าตางดงามและมาเกิด

ใหม่เป็นโอรสกษัตริย์ชื่อว่า ราพณาสวร  กวีได้บรรยายไว้ว่า “ประสูติกุมารมีรูปโฉมงดงามยิ่งนัก” 

(พระรามชาดก, 2507: 6-7)  นอกจากนี้กวียังแสดงให้เห็นว่าราพณาสวรมีรูปร่างหน้าตาที่งดงามใน

เหตุการณ์ที่นางสนมขอให้นางสีดาวาดรูปราพณาสวรให้ชม  ดังความว่า 

 ส่วนในข่วงคุ้มพวกนางสนมอยากเห็นรูปร่างราพณาสวร  

ให้นางสีดาเขียนให้  ต่างแย่งยื้อกันดูไม่รู้เบื่อ  ออกปากชมว่า

รูปร่างสวยงามนัก 

(พระรามชาดก, 2507: 98) 

  ควายทัวระพี 

     ในเรื่องควายทัวระพี  ทศกัณฐ์ชื่อ ราพะนาสวน  เป็น

โอรสของวิรุนละหะผู้ครองเมืองลังกาทวีป  ราพะนาสวนเป็นกษัตริย์รูปงาม  ดังปรากฏในตอนที่  

นางสนมที่ได้ยินคําเล่าลือว่าราพะนาสวนมีรูปร่างที่งดงาม  จึงขอให้นางสีดาวาดรูปราพะนาสวนให้ดู

ว่างามจริงหรือไม่  เมื่อนางสีดาวาดรูปราพะนาสวนเสร็จ  พวกนางสนมก็ชื่นชมว่างามจริง ดังความว่า  
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นา ง ทั ง ห ล า ยจิ่ ง ก่ า ว ว่ า ขอพ ระ เทวี เ จ้ า แต้ ม ฮู บ 

ราพะนาสวนให้ตูข้าทังหลายได้ เห็นก่อนเพ้ิน  ว่าสันนั้นแล   

นางสีดาก็แต้มใส่แป้นหินอันมีพ้ืน  คันทุอันหอมควนละเมาเอาใจ

แล้ว  ก็เอายื่นให้นางทังหลาย  ลางพ่องก่าวว่างามแท้แลหนอ 

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 394-395) 

1.3.2 ความต่าง   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีรูปร่างหน้าตาที่แตกต่าง

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

   1.3.2.1 ไม่ได้เป็นยักษ์  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทุกฉบับ

ไม่ได้ระบุว่าทศกัณฐ์เป็นยักษ์  กล่าวเพียงว่าทศกัณฐ์เป็นกษัตริย์ที่มีรูปร่างหน้าตางดงาม  ซึ่งแตกต่าง

จากทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

   1.3.2.2 มีรูปร่างประหลาด  ปรากฏในเรื่องพระรามชาดก  เมื่อ

ทศกัณฐ์มากําเนิดครั้งแรกมีชื่อว่า ลุ่นลู่  เป็นชายรูปร่างประหลาด  ดังคําประพันธ์ว่า “ครบกําหนดก็

ประสูติกุมาร  รูปร่างผิดปกติไม่มีแขนขา” (พระรามชาดก, 2507: 3) คือ  เป็นคนที่มีรูปร่างผิดปกติ  

ไม่มีแขนและขา  ซึ่งแตกต่างจากทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่กําเนิดมามีรูปร่างหน้าตา

งดงาม 

   นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่มีสิบเศียร  

สิบพักตร์  ยี่สิบกร  และไม่มีร่างแปลงที่น่ากลัวเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อีกด้วย 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 2 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

รูปร่างหน้าตา ฉบับรัชกาลที่1 พระลักพระลาม พระรามชาดก ควายทัวระพี 

1.เป็นยักษ ์ / - - - 
2.มีสิบเศียร สิบพักตร์ 
ยี่สิบกร 

/ - - - 

3.รูปงาม / / / / 
4.มีร่างแปลงท่ีน่ากลัว / - - - 

5.มีรูปร่างประหลาด - - / - 

   จากตารางแสดงให้เห็นว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทุกฉบับ

มีรูปร่างหน้าตาที่งดงามเหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่กวีบรรยายความงดงาม

ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานว่า ทศกัณฐ์เกิดมามีรูปร่างหน้าตางดงาม  แต่กวีไม่ได้

บรรยายว่าทศกัณฐ์งามอย่างไรหรืองามเหมือนใคร  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานจึง

แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานทุกฉบับเป็นมนุษย์  ไม่ได้เป็นเผ่าพันธุ์ยักษ์เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

   ส่วนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีรูปร่าง

หน้าตาที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องอ่ืน  

เพราะราพณาสวรในเรื่องพระรามชาดกเกิดมามีรูปร่างประหลาด  ไม่มีแขนขา  ทําให้ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีรูปร่างหน้าตาแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับอ่ืนๆ 

1.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  

1.4.1 ความเหมือน   

    ทศกัณฐ์ ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีความ

เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

    1.4.1.1 เป็นยักษ์และมีสิบเศียร  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ 

บ้านควนเกย  ฉบับวัดท่าแคและฉบับวัดขนอน  ในรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกยปรากฏคําเรียก
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ทศกัณฐ์ในตอนที่พาลีจับทศกัณฐ์ที่ระบุว่าทศกัณฐ์เป็นยักษ์  คือ  “ลิงจับยักษา” (รามเกียรติ์กับ

วรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 186)  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์เป็นยักษ์  ส่วนในรามเกียรติ์

ฉบับวัดท่าแคมีการกล่าวถึงรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ผ่านการใช้คําเรียก  ได้แก่ ทศเศียร  อสุรี  

กุมภัณฑ์  อสุรา  ทศพักตร์  ยักษี  ยักษา  และท้าวยี่สิบกร  คําเรียกเหล่านี้แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์

เป็นยักษ์  มีสิบเศียร  ยี่สิบกร  และในรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอนมีการใช้คําเรียกทศกัณฐ์ที่แสดงให้

เห็นรูปร่างหน้าตา  เช่น  ทศพักตร์  ราพณ์  จอมอสุรี  จอมอสุรยักษ์  ทศเศียร  อสุรา  แสดงให้เห็น

ว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอนเป็นยักษ์และมีสิบเศียร 

    1.4.1.2 รูปร่างหน้าตางดงาม  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ       

วัดท่าแค  ในตอนที่ทศกัณฐ์อาบน้ําทรงเครื่องก่อนออกรบยังมีการบรรยายว่า “งามทรงงามองค์งาม

สง่า” (รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 219) แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์มีรูปร่าง

หน้าตางดงาม 

1.4.2 ความต่าง   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกไม่ปรากฏร่าง

แปลงที่น่ากลัว  เหมือนที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เพราะเนื้อเรื่องในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกทั้งสามฉบับไม่มีเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์แปลงกายเพื่อต่อสู้กับกองทัพศัตรู 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางที่ 3 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

รูปร่างหน้าตา ฉบับรัชกาลที่1 ฉบับบ้านควนเกย ฉบับวัดท่าแค ฉบับวัดขนอน 

1.เป็นยักษ ์ / / / / 
2.มีสิบเศยีร สิบพักตร์ 
ยี่สิบกร 

/ / / / 

3.รูปงาม / - / - 
4.มีร่างแปลงท่ีน่ากลัว / - - - 
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   จากตารางแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

มีเผ่าพันธุ์เป็นยักษ์ที่มีสิบเศียร  สิบพักตร์  และยี่สิบกรเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคยังมีรูปร่างหน้าตา

งดงามเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อีกด้วย  จึงอาจอนุมานได้ว่ารามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 มีการส่งอิทธิพลต่อรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  อย่างไรก็ตาม  ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  กวีก็บรรยายว่าทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตาที่งดงามเท่านั้น  แต่ไม่ได้

บรรยายความงดงามของทศกัณฐ์ว่างามอย่างไรหรืองามเหมือนใคร  ซึ่งแตกต่างกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่มีการบรรยายว่างามเหมือนเทวดา 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  สามารถสรุปเป็นตารางได้ ดังนี้ 

ตารางที่ 4 ตารางแสดงการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

รูปร่างหน้าตา 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นเหนือ 

รามเกียรต์ิ
ฉบับท้องถิ่น

อีสาน 

ฉบับท้องถิ่น
ใต้และ

ตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พ ี

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 

ฉบ
ับวั

ดข
นอ

น 

1.เป็นยักษ ์ / - - - / - - - / / / 
2.มีสิบเศยีร สิบพักตร์ 
ยี่สิบกร 

/ - - - / - - - / / / 

3.รูปร่างหน้าตางดงาม / / / / - / / / - / - 
4.มีร่างแปลงท่ีน่ากลัว / - - / - - - - - - - 

5.มีรูปร่างประหลาด - - - - - - / - - - - 

 จากตารางจะสังเกตได้ว่า  ลักษณะรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับ คือ ทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตาที่งดงาม  แต่ความงดงาม

ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ก็มีรายละเอียดที่แตกต่างกัน  กล่าวคือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์
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ฉบับรัชกาลที่ 1  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานต่างก็มีรูปร่างหน้าตาที่งดงามเหมือน

เทวดา  แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการระบุเพียงว่ารูปร่างหน้าตางดงาม  

กวีไม่ได้บรรยายว่าทศกัณฐ์งามอย่างไรหรืองามเหมือนใคร  อย่างไรก็ตาม  ภุมมจักในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหไม่ปรากฏการบรรยายว่ามีรูปร่างหน้าตาที่งดงาม  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะ

ภุมมจักในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหเน้นให้เห็นว่า มีสิบเศียร  สิบพักตร์และยี่สิบ

กรรณที่อนุมานได้ว่าภุมมจักเป็นยักษ์  ลักษณะรูปร่างหน้าตาเช่นนี้อาจกล่าวว่างดงามได้ยาก  

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหจึงแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเรื่องอ่ืน 

 ความแตกต่างของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่สําคัญ

ประการหนึ่ง คือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร

และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทุกฉบับไม่ได้เป็นยักษ์เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหกับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตกเป็นยักษ์เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อาจเป็นเพราะกวีต้องการคง

ลักษณะของทศกัณฐ์ที่เป็นยักษ์ให้คล้ายกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามายณะของอินเดีย 

 แม้ว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรมีร่างแปลงที่น่ากลัวเหมือนกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรมี

รายละเอียดของร่างแปลงที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  คือ ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกร  ร่างกายใหญ่โตเท่าภูเขาอัศกรรณ          

ตาเปล่งแสงเหมือนพระอาทิตย์  แต่วิโรหาราชในเรื่องพรหมจักรมีสิบเศียร  ใส่สร้อยสังวาลและมีตา

แดงเหมือนไฟ 

 นอกจากนี้  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกเป็นรามเกียรติ์ฉบับเดียวที่

บรรยายว่า ราพณาสวรเกิดมามีรูปร่างหน้าตาประหลาด  คือ  เกิดมาเป็นทารกที่ไม่มีแขนขา  ทําให้

ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเรื่องอ่ืน 
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2. คุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 (2556: 263) ให้ความหมายคําว่า

คุณลักษณะไว้ว่า  เครื่องหมายหรือสิ่งที่ชี้ให้เห็นความดีหรือลักษณะประจํา   ในการศึกษาครั้งนี้          

ผู้ศึกษาได้ศึกษาคุณลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ที่แสดงให้เห็นความพิเศษหรือความสามารถพิเศษ

ของตัวละคร  ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีคุณลักษณะดังนี้ 

2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

        ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีคุณลักษณะดังนี้ 

          2.1.1 มีวิชาความรู้  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทศกัณฐ์เป็นโอรสของ

ท้าวลัสเตียน  ผู้ครองกรุงลงกาและอยู่ในวงศ์พรหม  เมื่อทศกัณฐ์อายุได้ 14 ปีได้ไปกราบขอเรียนวิชา

กับพระฤๅษีโคบุตรจนมีวิชาความรู้มากมาย  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศกัณฐ์สุริย์วงศ์ใจหาญ 

ตั้งจิตปรนนิบัติพระอาจารย์ เรียนวิชาการเป็นนิจไป 

ว่องไวในที่ธนูศร   ชํานาญกรยิงแม่นหาผิดไม่ 

ทั้งไตรเพทเวทมนตร์สิ่งใด  ก็จําได้ด้วยไวป๎ญญา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 115) 

  จากตัวอย่างที่ยกมาจะเห็นได้ว่าทศกัณฐ์ตั้งใจศึกษาเล่าเรียนวิชาต่างๆ กับ

พระฤๅษีโคบุตรจนเชี่ยวชาญทั้งวิชาการยิงธนูและไตรเพทเวทมนตร์ต่างๆ  ทําให้ทศกัณฐ์กลายเป็นผู้มี

ความสามารถเหนือคนธรรมดา 

  2.1.2 มีพละก าลังมาก  ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่มีพละกําลังมาก  สามารถ

เคลื่อนย้ายวัตถุที่มีน้ําหนักมหาศาลได้  ปรากฏในตอนที่วิรูฬหกขว้างสังวาลใส่สารภูจนทําให้           

เขาไกรลาสเอียง  ทศกัณฐ์สามารถผลักเขาไกรลาสให้ตั้งตรงตามคําบัญชาของพระอิศวรได้  ดังความ

ว่า 
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ทูลแล้วถวายบังคมลา  ออกมานิมิตอินทรีย์ 

ใหญ่เท่าบรมพรหมาน  ตระหง่านเงื้อมพระเมรุคีรีศรี 

ตีนเหยียบศีลาป๎ถพี  อสุรีเข้าแบกยืนยัน 

ยี่สิบกรกุมเหลี่ยมเขา  เท้าถีบด้วยกําลังแข็งขัน 

ลั่นเลื่อนสะเทือนหิมวันต์  เขานั้นก็ตรงคืนมา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 178) 

  จากตัวอย่างแสดงให้เห็นพละกําลังมหาศาลของทศกัณฐ์ที่สามารถผลักเขา

ไกรลาสที่เอียงให้ตั้งตรงดังเดิมได้  ทําให้เหล่าเทวดาที่ได้เห็นต่างพากัน  “ตกใจประหม่าขวัญบิน”   

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 178) 

  2.1.3 แปลงกายได้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 สามารถแปลง

กายเป็นรูปร่างต่างๆ ได้  เช่น  ในตอนที่ทศกัณฐ์จะลอบทําร้ายองคต  ทศกัณฐ์ก็ได้แปลงกายเป็นปู

ใหญ่  ดังความว่า “ครั้นถ้วนคํารบเจ็ดท่า  กายาก็กลับเป็นปูใหญ”่ (บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 

2558: 204)  นอกจากนี้ทศกัณฐ์ยังสามารถแปลงกายเป็นพระอินทร์ได้อีกด้วย  ปรากฏในตอนที่

ทศกัณฐ์จะออกรบครั้งสุดท้าย  ดังความว่า 

บัดเดีย๋วก็กลับกลายเพศ  เป็นท้าวตรีเนตรเรืองศรี 

ทรงโฉมประโลมโลกีย์  ใครเห็นเป็นที่จําเริญนัก 

ผิวผ่องพึงพิศผุดผาด  งามวิลาศล้ําเลิศในไตรจักร 

กรายกรอ้อนแอ้นพริ้มพักตร์ พญายักษ์มาสรงชลธาร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 472) 

   จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าทศกัณฐ์สามารถแปลงกายเป็นพระอินทร์ได้  เมื่อ

พระรามเห็นรูปพระอินทร์แปลงของทศกัณฐ์แล้วก็หลงใหลในความงามจนไม่แผลงศรไปสังหาร

ทศกัณฐ์  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   พระสุริย์วงศ์องค์นารายณ์ทรงจักร 

แลเห็นทศเศียรขุนยักษ์  ผิวพักตร์ลักขณาวิลาวัณย์ 
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งามรูปงามโฉมงามทรง  ยิ่งองค์เจ้าตรัยตรึงศ์สวรรค์ 

รัศมีศรีเลื่อมพรายพรรณ  ดั่งพระจันทร์หมดเมฆไม่ราค ี

อันสถิตในทิพย์พิมานมาศ  ลีลาศตามจักรราศี 

พระองค์ผู้ทรงฤทธี  พิศรูปอสุรีไม่วางตา 

แต่ชักพรหมาสตร์ศรชัย  พาดสายขึ้นไว้แล้วเงื้อง่า 

ให้พิศวงงวยงงวิญญาณ์  ผ่านฟ้าไม่แผลงไปราญรอน 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 482-483) 

  จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าทศกัณฐ์แปลงกายเป็นพระอินทร์ได้อย่างงดงาม

เป็นอย่างยิ่งจนทําให้พระรามพิศวงหลงใหลไม่อาจแผลงศรไปสังหารทศกัณฐ์ได้  ดังนั้นทศกัณฐ์จึง

สามารถแปลงกายได้อย่างหลากหลายและสามารถหลอกล่อศัตรูได้  การแปลงกายจึงเป็นคุณลักษณะ

เด่นประการหนึ่งของทศกัณฐ์ 

  2.1.4 ถอดดวงใจ   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  ได้รับ           

ความช่วยเหลือจากพระฤๅษีโคบุตรที่ช่วยทําพิธีถอดดวงใจของทศกัณฐ์ใส่ไว้ในกล่องแก้วและเก็บรักษา

ไว้  ทําให้ไม่มีใครสามารถสังหารทศกัณฐ์ได้  ดังความว่า 

เมื่อนั้น   องค์พระโคบุตรอาจารย์ใหญ่ 

ยินดีก็หยิบเอาดวงใจ  ใส่ในกล่องแก้วแววฟ้า 

ชั้นนอกนั้นศีลาประดับ  ปรับชิดยิ่งเส้นเลขา 

ครั้นแล้วจึ่งองค์พระสิทธา  เอาน้ําประกายาอสุรี 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

ก็ฟ้ืนคืนได้สมประดี  ปรีดาด้วยจิตออกจากกาย 

จึ่งตรัสแก่องค์พระนักสิทธิ์  พิธีนี้ทํามิได้ง่าย 

ถึงมาตรใครฆ่าก็ไม่ตาย  ศัตรูหมู่ร้ายไม่เกรงกัน 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 212) 



  90 

   การทําพิธีถอดดวงใจของทศกัณฐ์นี้ทําให้ทศกัณฐ์กลายเป็นผู้ที่ไม่สามารถ

สังหารด้วยอาวุธได้  แม้ว่าพระรามจะใช้ศรวิเศษยิงทศกัณฐ์จนร่างพรุนก็ไม่สามารถสังหารทศกัณฐ์ได้  

อย่างไรก็ตาม  เมื่อหนุมานทําลายกล่องดวงใจของทศกัณฐ์ในเวลาเดียวกับที่พระรามแผลงศร

พรหมาสตร์ใส่ทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ก็สิ้นชีวิต 

2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีคุณลักษณะที่เหมือนและแตกต่าง

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

2.2.1 ความเหมือน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเหมือนกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

    2.2.1.1 มีวิชาความรู้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องพรหมจักรและลังกาสิบโหเป็นผู้มีวิชาความรู้เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

     พรหมจักร 

     ในเรื่องพรหมจักร  วิโรหาราชมีวิชาความรู้  เพราะได้ 

เล่าเรียนในฐานะโอรสกษัตริย์  จนเรียนจบเวทมนตร์เมื่ออายุได้ 2-3 ปี  และเรียนจบไตรเพทเมื่ออายุ

ได้ 16 ปี  ดังความว่า “ส่วนอันว่าเจ้าราชกุมารตนนั้น  ก็จําเริญใหญ่ขึ้นมา 2 ปี 3 ปี  ก็จบรู้ยัง 

สาตรศิลป์ทิพพมนต์มากนักหั้นแล...มีอายุได้ 16 ปีนั้น  ก็ทรงรูปอันงามยิ่งนักและจบไตรเพททังมวล

หั้นแล” (พรหมจักร, 2522: 3-4)  วิโรหาราชแสดงให้เห็นความสามารถในการใช้เวทมนตร์นี้อย่าง

ชัดเจนในตอนที่วิโรหาราชต่อสู้กับรัมมจักร  เช่น  เป่ามนต์เป็นยักษ์ไล่ฆ่ากองทัพรัมมจัก  เป่ามนต์

เรียกฝน เป็นต้น 

     ลังกาสิบโห 

     ในเรื่องลังกาสิบโห  ภุมมจักสามารถใช้เวทมนตร์ได้ 

ปรากฏในตอนที่ภุมมจักต่อสู้กับเจ้าลัมมาเพ่ือชิงนางสีดาจากเจ้าลัมมา  ภุมมจักใช้เวทมนตร์สร้างไฟ
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เข้าล้อมรอบเจ้าลัมมา  ดังความว่า “ภุมมจักเป่ามนต์เป็นไฟล้อมรอบกายเจ้าลัมมา” (ลังกาสิบโห, 

2534: 29) 

    2.2.1.2 มีพละก าลังมาก  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือเรื่องลังกาสิบโห  ภุมมจักมีพละกําลังมหาศาล  ปรากฏในตอนที่ภุมมจักต่อสู้เพื่อชิงนางสีดาจาก

เจ้าลัมมา  ภุมมจักยกก้อนหินใหญ่เท่าช้างขึ้นไปบนฟ้าแล้วทุ่มใส่เจ้าลัมมา  ดังนี้ “ภุมมจักเอาก้อนหิน

โตเท่าตัวช้าง  เหาะขึ้นไปข้างบน  ทุ่มลงมาถูกศีรษะเจ้าลัมมาแตกกระจายกลายเป็นมูลผลาหาร

และดอกไม”้ (ลังกาสิบโห, 2534: 29) 

    2.2.1.3 แปลงกายได้  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักร  ดังนี้ 

       ปรัมมเหียร 

       ในเรื่องปรัมมเหียร  ราภนาสวรสามารถแปลงกายได้  

เห็นได้จากตอนที่ราภนาสวรแปลงกายเป็นพระอินทร์เข้าไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ดังความว่า 

“เหตุดังอัน ราภนาสวรมีตาอันว่าเป็นทิพย์  เลงหันฉันนั้น  ลวดเอาเพศเป็นดั่งพระยาอินทาแล้ว  ก็

ขึ้นไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 2)  นอกจากนี้ราภนาสวรยัง

สามารถแปลงกายให้สูงใหญ่เท่าภูเขายุคนธรและมีดวงตาที่โชติช่วงเหมือนพระอาทิตย์ได้อีกด้วย  

ปรากฏในตอนที่ราภนาสวรแปลงกายมาต่อสู้กับพระราม  ดังความว่า 

ราภนาสวรก็เนรมิตตนหื้อใหญ่สูงเพียงปลายเขา             

ยุคันธอร  บ่หื้อปรากฏหันตัว  เท่าหื้อหันแต่ตาทั้ง 2 หั้นแล  คน

ทั้งหลายหันตาแห่งราภนาสวรนั้น  เขากล่าวว่า ในวันนี้ตะวันออก

มา 3 ดวง  ว่าอ้ันชุคนหั้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 32) 
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     หอรมาน 

     ในเรื่องหอรมาน  ราพนาสวรสามารถแปลงกายให้สูง

ใหญ่น่ากลัว  ปรากฏในตอนที่ราพนาสวรแปลงกายสูงใหญ่เท่าภูเขายุคนธรและมีดวงตาที่โชติช่วง

เหมือนพระอาทิตย์เพ่ือต่อสู้กับพระรามดังนี้  “ราพนาสวรก็เนรมิตตนหื้อใหญ่สูงเพียงเขายุคันธร  

เท่าหันแต่ตาทัง 2 นั้นปรากฏเป็นดั่งตาวันออกมา 3 ดวง  คนทังหลายก็ว่าตาวันออก 3 ดวง  ว่าอ้ันซู่

คนแล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 77) 

     พรหมจักร 

     ในเรื่องพรหมจักร  วิโรหาราชสามารถแปลงกายได้  

ปรากฏในตอนที่วิโรหาราชหาหนทางเข้าไปร่วมอภิรมย์กับนางสุธัมมา  ชายาของพระอินทร์  ใน

เบื้องต้น  วิโรหาราชแปลงกายเป็นแมลงสาบไปลอบจํามนต์ที่ปิดประตูห้องนางสุธัมมาจากพระอินทร์  

ดังความว่า “มันก็เนรมิตตนเป็นแมงสาบตัวหนึ่ง  ไปจับอยู่ที่แป้นกระดานประตูประสาทแห่งนางนั้น

หั้นแล” (พรหมจักร, 2522: 12)  ต่อมาวิโรหาราชก็แปลงกายเป็นพระอินทร์เข้าไปร่วมอภิรมย์กับ 

นางสุธัมมา  ดังความว่า “มันก็เนรมิตเพศเป็นดั่งพระยาอินท์  ทรงทิพพอลังการ  แล้วก็เข้าไปสู่

ปราสาทแห่งนางสุธัมมานั้น” (พรหมจักร, 2522: 12) 

     นอกจากนี้  วิโรหาราชยังสามารถแปลงกายให้น่ากลัวได้

อีกด้วย  ปรากฏในตอนที่วิโรหาราชต่อสู้กับกองทัพของรัมมจักร  มีการบรรยายการแปลงกายของ              

วิโรหาราชไว้ว่า “ส่วนตนมันก็เนรมิตกลับเพศหลายมากนัก  มีหัวได้ 10 อันสุบกระจุมหัวค าแดงและ

ใส่สร้อยสอดสังวาลย้อยห้อยทังสิบ  แล้วมีตาแดงเสมอไฟเหลื้อมมะมาบ” (พรหมจักร, 2522: 

110)  จากตัวอย่างเป็นการแสดงให้เห็นว่าวิโรหาราชมีการแปลงกายที่ทําให้ร่างกายเปลี่ยนแปลงไป

หลายประการ  คือ มีสิบเศียรที่มีสีแดงก่ําและใส่สร้อยสอดสังวาล  อีกทั้งยังมีดวงตาแดงเหมือนไฟ  

จะเห็นได้ว่าวิโรหาราชมีร่างแปลงที่น่ากลัว 

    2.2.1.4 ถอดดวงใจ  ปรากฏในเรื่องลังกาสิบโห  ภุมมจักถอด

ดวงใจใส่ไว้ในธนูดวงใจ  เจ้าลัมมาต้องใช้ธนูดวงใจยิงภุมมจักจึงจะสามารถสังหารภุมมจักได้  ปิยสา  

บอกวิธีสังหารภุมมจักนี้แก่เจ้าลัมมาดังความว่า “การที่พญาภุมมจักถูกศรยิงหลายครั้ง  แต่ไม่ตายวาย

ชีวา  ก็เพราะว่าพญาภุมมจักราชา  ถอดดวงใจใส่ไว้ในธนูดวงใจ (กงสายใจ) ใครฆ่าไม่ตาย...ถ้าใคร
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ได้กุงสายใจ (ธนูดวงใจ) ใช้ยิงพญาภุมมจักจะตายแล” (ลังกาสิบโห, 2534: 75)  การถอดดวงใจของ

ภุมมจักนี้เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

2.2.2 ความต่าง   

          ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือแตกต่างกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

            2.2.2.1 มีตาทิพย์  ปรากฏในเรื่องปรัมมเหียรและหอรมาน  ดังนี้ 

      ปรัมมเหียร 

      ในเรื่องปรัมมเหียร  ราภนาสวรมีตาทิพย์  ทําให้สามารถ

มองเห็นสิ่งที่อยู่เหนือการมองเห็นของคนทั่วไปได้  คุณลักษณะนี้ปรากฏในตอนที่ราภนาสวรที่มีตา

ทิพย์เห็นว่าพระอินทร์จะเข้าไปอยู่กับนางสุชาดาทุกเจ็ดวัน  ในระหว่างเจ็ดวันนั้นราภนาสวรจึงแปลง

กายเป็นพระอินทร์เข้าไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ดังความว่า  

ปรกติแห่งพระยาอินททั้งหลายนั้น 7 วันไหนย่อมไปสู่ไป

หากับด้วยนางสุชาดาแลเทื่อ...เหตุดังอันราภนาสวรมีตาอันว่าเป็น

ทิพย์  เลงหันฉันนั้น  ลวดเอาเพศเป็นดั่งพระยาอินทาแล้ว  ก็ขึ้น

ไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 2) 

     นอกจากนี้ราภนาสวรยังเห็นนางสีดาที่ยืนอยู่กลางป่าคน

เดียวด้วยตาทิพย์ของตนเองอีกด้วย  ดังความว่า “ในกาลนั้นราภนาสวรอันยืนอยู่เมืองลังกาทวีปที่นั้น  

เลงหันยังนางสีดาอันยืนอยู่กลางป่าผู้เดียวด้วยตาทิพย์แห่งตน  ก็สยองไปด้วยอากาศ  อุ้มเอานางสีดา

ด้วยฤทธีแห่งคนหั้นแล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 10) 

     หอรมาน 

     ในเรื่องหอรมาน  ราพนาสวรมีตาทิพย์ที่สามารถมองเห็น

ในสิ่งที่คนทั่วไปมองไม่เห็น  ปรากฏในเหตุการณ์ที่ราพนาสวรเห็นว่าพระอินทร์จะไปหานางสุชาดาทุก
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เจ็ดวัน  ในระหว่างนั้นราพนาสวรจึงแปลงกายเป็นพระอินทร์เข้าไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา   

ดังความว่า “เหตุดังอั้นราพนาสูรมีตาทิพลักเอาเพศเป็นพระยาอินทาขึ้นไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้น

แล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 46) 

    2.2.2.2 เกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ ปรากฏในเรื่องพรหมจักร           

วิโรหาราชเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ 3 สิ่ง  ได้แก่  รองเท้าทิพย์  ดาบสรีกัญไชย  และธนูทิพย์  ดังความ

ว่า “นางก็ทรงคัพภะได้ 10 เดือน  แล้วก็ประสูติออกมาจากท้องแม่  เป็นอันปริสุทธิใสงาม  ปราสจาก

มละมูลทินแล  อันว่าเครื่องทิพพ์ 3 ประการคือว่า เกิบตีนทิพพ์  ดาบสรีกัญไชยและกงธนูทิพพ์  ก็

เกิดมีแก่กุมมารผู้นั้นแล” (พรหมจักร, 2522: 3) 

    2.2.2.3 ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  ปรากฏในเรื่อง            

ปรัมมเหียรและหอรมาน  ดังนี้ 

       ปรัมมเหียร 

       ในเรื่องปรัมมเหียร  ราภนาสวรมีคุณลักษณะพิเศษคือ

ผู้อ่ืนไม่สามารถสังหารราภนาสวรด้วยอาวุธธรรมดาได้  ต้องใช้อาวุธวิเศษชื่อว่า วัชชิทศพล คือ ธนู

วิเศษสังหารเท่านั้น  ดังความว่า 

ราภนาสวรนี้บ่ตายด้วยหอกดาบแลปืนไฟธนูแห่งบุคคล

ผู้ใดในโลกนี้บ่มีแล  ด้วยมีแท้บุคคลผู้ใดมีฤทธีเตชะอานุภาพมาก

นัก  หากได้ไปเอาปืนเล่มชื่อว่า วัชชิทศพลอันเป็นปืนกับโลก มา

ยิงมัน  ก็จิ่งตายว่าอั้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 32) 

     หอรมาน 

     ในเรื่องหอรมาน  ราพนาสวรต้องถูกสังหารด้วยอาวุธ

วิเศษชื่อว่า “ทสพลควาวชิระ” คือ ธนูวิเศษ  ดังความว่า   
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 ปู่แห่งข้าตปรไมสวรนี้  จักตายด้วยหอบดาบปืนไฟแห่ง       

บุคละผู้ใดในโลกนี้บ่มีแล  ด้วยแท้บุคละผู้ใดมีฤทธีอานุภาวะมาก

นักหากไปเอาปืนเหล้มชื่อว่า “ทสพลควาวชิระ” ก็หากเป็นปืน

กับโลก  ยังจมไว้ในน้ํามหาสมุทรจิ่มขอบจักกวาฬใต้พุ้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 77) 

    2.2.2.4 ต้องเสียชีวิตด้วยวิธีพิเศษ  ปรากฏในเรื่องพรหมจักร       

วิโรหาราชจะไม่เสียชีวิตอย่างง่ายดาย  เงื่อนไขในการสังหารวิโรหาราชคือต้องทําลายฤทธิ์ของ             

วิโรหาราชก่อน คือ ต้องเอาดินติดหางครกกับไม้ซีกชานและดินติดหางหมูไปใส่ในฉัตรแก้วของ              

วิโรหาราช  วิโรหาราชจึงจะสิ้นฤทธิ์  จากนั้นจึงให้ผู้ที่ไม่มองหน้าผู้หญิง 3 ปีมายิงศรใส่วิโรหาราชจึง

จะสิ้นชีวิต  ปรากฏในตอนที่นันทะบอกพรหมจักรถึงวิธีสังหารวิโรหาราช  ดังความว่า 

 อันว่าพระยาลังกาพ่ีเรานี้  เป็นตนมีเตชะฤทธีมากนัก  

คันว่าท่านบ่ตายเสียดั่งอ้ัน...คันว่ามักใคร่แพ้ดั่งอ้ัน  หื้อหาเอาดิน

ติดหางครกที่นั้น  กับทังไม้ซีกชานและดินติดหางหมู  ทัง 3 

ประการนี้  เอาสยองไปใส่กระพุมฉัตต์แก้ว  จักเสียเตชะฤทธีไปแล

...ยามนั้นผู้บ่ผ่อหน้าแม่ยิงถ้วน 3 ปีนั้น  ซ้ําน้าววาดยิงพระยาใหญ่

เจ้าจึงจักตาย 

(พรหมจักร, 2522: 114-115) 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางท่ี 5 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

คุณลักษณะ ฉบับรัชกาลที่ 1 ปรัมมเหียร หอรมาน พรหมจักร ลังกาสิบโห 

1.มีวิชาความรู ้ / - - / / 
2.มีพละกําลังมาก / - - - / 
3.แปลงกายได ้ / / / / - 

4.ถอดดวงใจ / - - - / 
5.มีตาทิพย ์ - / / - - 

6.เกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ - - - / - 
7.ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ - / / - - 

8.ต้องเสียชีวิตด้วยวิธีพิเศษ - - - / - 

  จากตารางแสดงให้เห็นคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือที่มีความเหมือนและความแตกต่างกัน  คุณลักษณะที่เหมือนกันประการ

แรก คือ การแปลงกายได้  แต่การแปลงกายของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นก็มีรายละเอียดที่แตกต่างกัน  เพราะทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีการแปลง

กายที่หลากหลาย เช่น แปลงกายเป็นช้างไปสมสู่กับนางช้าง แปลงกายเป็นพระอินทร์ไปรบกับ

พระราม เป็นต้น  ส่วนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์

กับนางสุชาดาเท่านั้น  คุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือที่เหมือนกันอีกประการหนึ่ง คือ การถอดดวงใจ  แต่รายละเอียดการถอดดวงใจของ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทั้งสองฉบับก็แตกต่างกัน  กล่าวคือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

ถอดดวงใจใส่ไว้ในกล่อง  เมื่อหนุมานทําลายกล่องและพระรามใช้ธนูยิงทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ก็ตาย  แต่

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหถอดดวงใจใส่ไว้ในธนูดวงใจ  เมื่อพระรามใช้

ธนูดวงใจยิงทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์จึงเสียชีวิต  ดังนั้นคุณลักษณะการถอดดวงใจจึงมีรายละเอียดที่

แตกต่างกัน 

  ส่วนคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือที่ไม่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ การมีตาทิพย์  คุณลักษณะนี้จึงส่งผลต่อเนื้อเรื่องตอนทศกัณฐ์ลักนาง

สีดาในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือแตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  กล่าวคือ ในรามเกียรติ์
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ฉบับรัชกาลที่ 1  ทศกัณฐ์รู้ว่านางสีดางดงามเพราะนางสํามนักขามาเล่าให้ฟ๎ง  ทศกัณฐ์จึงไปลัก     

นางสีดามาจากพระรามโดยใช้แผนการล่อหลอกด้วยกวางทอง  แต่ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องปรัมมเหียรและหอรมาน  พระอินทร์เป็นผู้เนรมิตกวางทองมาล่อหลอกพระรามไป  ทศกัณฐ์มีตา

ทิพย์จึงมองเห็นนางสีดายืนอยู่คนเดียวกลางป่าจึงไปอุ้มนางมา  ทําให้รายละเอียดตอนที่ทศกัณฐ์ลัก

นางสีดาในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือแตกต่างกัน  และส่งผลให้

ทศกัณฐ์มีภาพของผู้ที่มีคุณลักษณะพิเศษที่เฉพาะเจาะจง คือ มีตาทิพย์  ต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่กวีระบุคุณลักษณะของทศกัณฐ์ว่ามีความสามารถที่หลากหลาย 

  นอกจากนี้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือยังเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษและ

ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  อันเป็นอนุภาคของนิทานท้องถิ่นเกี่ยวกับอาวุธวิเศษที่มักปรากฏใน

นิทานท้องถิ่นและอาจเป็นป๎จจัยสําคัญที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกัน  และวิโรหาราชในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรต้องเสียชีวิต

ด้วยวิธีพิเศษ  ทําให้วิโรหาราชในเรื่องพรหมจักรแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับอ่ืนอีกด้วย 

2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีคุณลักษณะที่เหมือนและแตกต่าง

กับทศกัณฐ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

2.3.1 ความเหมือน   

           ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเหมือนกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

    2.3.1.1 มีวิชาความรู้  หมายถึง  การมีความสามารถในศาสตร์  

ศิลป์และวิชาอาคม  ปรากฏในเรื่องพระลักพระลามและพระรามชาดก  ดังนี้ 

       พระลักพระลาม 

        ในเรื่องพระลักพระลาม  พญาฮาบมะนาสวนมีวิชา

ความรู้ทั้งศาสตร์  ศิลป์  และวิชาอาคมมาตั้งแต่เริ่มเรื่อง  กวีบรรยายไว้ดังนี้ “สมภารทงศาสตรศิลป์



  98 

ดูล้น  พระก็เป็นพญา  ล้ าทงอาคมดูปะเสิฐ  เซ็งซ่าเท้าไทย้องอ่อนขาม” (พระลักพระลาม, 2518: 

2)  นอกจากนี้ฮาบมะนาสวนยังไปขอเรียนเวทมนตร์กับพระอินทร์อีกด้วย  พระอินทร์ก็ได้สอนวิชา

ความรู้ให้  ดังความว่า “เทโวไทอิ้นทาเทวราช  พระก็สอนสั่งให้มนต์แก้วศาสตรศีลป์  เมื่อนั้นผู้ผ่าน

พ้ืนพญาฮาบมะนาสวน  เฮียนอาคมซู่อันดอมเจ้า  ท้าวก็กลับเพศแล้วเฮ็วฮีบอําลา”(พระลักพระลาม, 

2518: 2) จะเห็นได้ว่าฮาบมะนาสวนเป็นผู้มีวิชาความรู้ทั้งศาสตร์และศิลป์มาก 

     พระรามชาดก 

     ในเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรมีวิชาความรู้ตั้งแต่

อายุได้ 1 ปี  ดังความว่า  “พออายุได้ปีหนึ่งก็พูดได้เดินได้และรู้ศิลปวิทยาคมต่างๆ” (พระรามชาดก, 

2507: 7)  นอกจากนี้หลังจากที่พ่ายแพ้แก่พระรามในศึกชิงนางจันทา  ราพณาสวรยังไปเรียนวิชา

เพ่ิมเติมกับพระอินทร์อีกด้วย  ดังความว่า  

สมควรเรียนศิลปศาสตร์อาคมในสํานักพระอินทร์  จะได้

มีฤทธิ์เดชเอาชนะท้าวทั้งสองได้  จึงเหาะไปดาวดึงส์ขอเรียน         

ศิลปศาสตร์...พญาราพณาสวรเรียนเพียงสามคืนก็จบพระเวท 

(พระรามชาดก, 2507: 37) 

   จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าราพณาสวรมีวิชาความรู้มากมาย  และ

ราพณาสวรก็ใช้วิชาความรู้นั้นให้เป็นประโยชน์หลายครั้ง  เช่น  ตอนที่จะติดตามไปชิงนางจันทาคืนมา

จากพญารามราช  ราพณาสวรก็ได้ยิงธนูโมกขศักดิ์สร้างกองทัพขึ้นมา  ดังความว่า “หยิบธนูศิลป์ 

โมกขศักดิ์ยิงไปในอากาศ  บังเกิดเป็นพลโยธาโกฎิหนึ่ง” (พระรามชาดก, 2507: 17) ตอนที่    

ราพณาสวรจะลักนางสีดาก็เนรมิตกวางทองขึ้นมา  ดังความว่า “เมื่อเห็นว่าเอาชะนะผู้ชายไม่ได้แล้ว  

ก็นิรมิตสิ่งต่างๆ ล่อนางสีดาหลายอย่างหลายประการ  ในที่สุดเป็นกวางคํา  สิ่งนี้นางสีดาอยากได้

มาก” (พระรามชาดก, 2507: 49) 

    2.3.1.2 แปลงกายได้   ปรากฏในเรื่ องพระลักพระลาม     

พระรามชาดกและควายทัวระพี  ดังนี้ 

 



  99 

       พระลักพระลาม 

        ในเรื่องพระลักพระลาม  ฮาบมะนาสวนสามารถแปลง

กายได้  ปรากฏในตอนที่ฮาบมะนาสวนแปลงกายเป็นพระอินทร์เข้าไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา   

ดังความว่า “แต่นั้น  พญาก็อุนละโหฮ้อนตัณหาพาด่วน  ก็เล่านีรมิตเนื้อตนให้ดั่ง พระอินทร์   

พอยัวรยาตย้ายโสมสิ่งพญาอินทร์  บาคานเนาอยู่แฝงนางแก้ว” (พระลักพระลาม, 2518: 2)  

นอกจากนี้ ฮาบมะนาสวนยังแปลงเป็นกวางทองไปล่อหลอกนางสีดาด้วย ดังความว่า“มันก็นีรมิต 

เป็นกวางคําแล่นคะโยงโตนเต้น  ดวงคามโสมยิงเพ้ียงคือพระอินทร์เหลาหล่อ” (พระลักพระลาม, 

2518: 17) 

     พระรามชาดก 

     ในเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรสามารถแปลงกายได้  

ปรากฏในตอนที่ราพณาสวรต้องการดูกําลังในกองทัพพญารามราช  ราพณาสวรแปลงกายให้มีรูปร่าง

สูงใหญ่และมีดวงตาสว่างเจิดจ้าเหมือนพระอาทิตย์  ดังความว่า “รุ่งขึ้น  พญาราพณาสวรนิรมิต     

ตัวใหญ่สูงเท่าเขายุคุนธร  เพ่งดูกําลังในค่ายพญารามราช  ผู้คนในค่ายเห็นดวงตาพญาราพณาสวรอัน

ใหญ่สว่างจ้าดั่งดวงอาทิตย์  ก็ตื่นเต้นเลื่องลือกันว่าตะวันขึ้นสามดวง” (พระรามชาดก, 2507: 89) 

     ควายทัวระพี 

     ในเรื่องควายทัวระพี  ปรากฏในการรบครั้งสุดท้ายที่          

ราพะนาสวนแปลงกายให้สูงใหญ่น่ากลัวเพ่ือต่อสู้กับพระราม  ดังความว่า “วันถ้วน 7 มาฮอดแล้ว    

ราพะนาสวนก็เนระมิดตนให้สูงพยงเขายุคันทอนเหมือนดั่งรดทะกอนแล้ว” (การศึกษาเรื่อง

รามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 392) 

2.3.2 ความต่าง 

           ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานแตกต่างกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 
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           2.3.2.1 มีตาทิพย์  ปรากฏในเรื่องพระรามชาดกและ               

ควายทัวระพี  ดังนี้ 

       พระรามชาดก 

       ในเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรมีตาทิพย์  ปรากฏ

ในตอนที่พระลักษณ์ดีดสายธนูมัชฌิมสิปยาเสียงดังเหมือนสายฟ้าผ่าทั่วทั้งชมพูทวีป  ราพณาสวรได้

ยินเสียงก็สะดุ้งตื่น  จึงใช้ตาทิพย์ดูจึงรู้ว่าพญารามราชกับพระลักษณ์มีฤทธิ์มากมาเกิดแล้ว  ดังความ

ว่า “ท้าวราพณาสวรนอนอยู่กับนางจันทาในปราสาท  ได้ยินเสียงก็สะดุ้งตื่น  เล็งดูด้วยตาทิพย์ก็รู้ว่า   

เจ้าลักษณ์รามเกิดในเมืองจันทบุรีศรีสัตตนาค” (พระรามชาดก, 2507: 11) 

    ควายทัวระพี  

    ในเรื่องควายทัวระพี  ปรากฏในตอนที่ราพะนาสวนเห็น  

นางสีดายืนอยู่คนเดียวกลางป่าด้วยตาทิพย์  ดังความว่า  “ก่าวเถิงลาพะนาสวนสเวยเมืองลังกาทวีป  

ได้หลิงเห็นนางสีดายืนอยู่ในกลางป่าไม้ผู้ดยวด้วยตาทิบแห่งตน”  (การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวน

ท้องถิ่นอีสาน, 2528: 372) 

    2.3.2.2 เกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ  ปรากฏในเรื่องพระรามชาดก  

ราพณาสวรเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ 2 สิ่ง  ได้แก่ ธนูศิลป์และดาบของ้าว  ดังความว่า “ครั้นพระนาง

ทรงครรภ์ได้ 10 เดือน ประสูติกุมารน้อยมีรูปโฉมงดงามยิ่งนัก  มีมือถือธนูศิลป์และดาบของ้าวออกมา

ด้วย” (พระรามชาดก, 2507: 6-7) 

    2.3.2.3 ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  ปรากฏในเรื่อง         

พระรามชาดกและควายทัวระพี  ในเรื่องพระรามชาดก  ท้าวเชฐกุมารบอกพระรามว่า ต้องใช้ธนู

วิเศษชื่อ “ปืนศรแก้ววิเชียรเพชร” มาสังหารราพณาสวร  ดังความว่า  “และถ้าเราจะฆ่าพญา          

ราพณาสวร  ต้องใช้ปืนศรแก้ววิเชียรเพชรใต้มหาสมุทรขึ้นมายิง” (พระรามชาดก, 2507: 90)  

    ในเรื่องควายทัวระพี  พระรามไม่สามารถสังหารราพะนาสวนได้  

ต้องใช้อาวุธวิเศษชื่อว่า “ทัทสะพนวะชิระ” คือ ธนูวิเศษ  สังหารราพะนาสวนจึงจะตาย  ดังความว่า   
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 ราพะนาสวนนี้จักตายด้วยหอกดาบและปืนไฟแห่งผู้ใดใน

โลกนี้บ่มีแล  ด้วยมีแท้และผู้ใดมีริดทีอานุพาบมากหากไปเอา

มายังปืนเหล้มชืว่า ทัดสะพนก็ว่า  วะชิระก็ว่า  หากเป็นปืนกับ

โลกยังจมอยู่พื้นน้ํามะหาสมุด  จอบยู่ขอบจักกะวาน 

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 391) 

    นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทุกฉบับก็ไม่

ปรากฏคุณลักษณะในด้านมีพละกําลังมากและถอดดวงใจ  ซึ่งแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

เพราะในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่มีเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์แสดงพละกําลังของตนออกมา  และ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานก็ไม่ปรากฏว่ามีการถอดดวงใจไว้นอกร่างกายอีกด้วย 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางท่ี 6 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

คุณลักษณะ ฉบับรัชกาลที่ 1 พระลักพระลาม พระรามชาดก ควายทัวระพี 
1. มีวิชาความรู ้ / / / - 
2.มีพละกําลังมาก / - - - 
3. แปลงกายได ้ / / / / 

4.ถอดดวงใจ / - - - 
5. มีตาทิพย์ - - / / 
6. เกิดมาพร้อมอาวุธ
วิเศษ 

- - / - 

7. ต้องถูกสังหารด้วย
อาวุธวิเศษ 

- - / / 

  จากตารางแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีคุณลักษณะที่

เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ มีวิชาความรู้และแปลงกายได้  อย่างไรก็ตาม  
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การแปลงกายของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานก็เป็นการแปลงกายเป็นพระอินทร์เพ่ือไป

ร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์เท่านั้น  โดยไม่ปรากฏการแปลงกายเพ่ือการรบ       

การแปลงกายของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานจึงแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ที่มีทั้งการแปลงกายเพ่ือร่วมอภิรมย์กับผู้หญิงต่างเผ่าพันธุ์ และแปลงกายเพ่ือออกรบ  

นอกจากนี้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทุกฉบับมีการ

แปลงกายเป็นพระอินทร์เหมือนกัน  อาจแสดงให้เห็นความคิด ความเชื่อที่คนในภาคกลางและท้องถิ่น

อีสานมีร่วมกันได้อีกด้วย 

  นอกจากนี้  คุณลักษณะที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แต่ไม่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน คือ มีพละกําลังมากและถอดดวงใจ  แสดงให้เห็นความสามารถของ    

ตัวละครทศกัณฐ์ที่แตกต่างกัน  การที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่มีคุณลักษณะด้าน

พละกําลังมาก  เพราะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่ปรากฏเหตุการณ์ทศกัณฐ์ผลักเขาไกรลาสให้ตั้ง

ตรงตามคําสั่งของพระอิศวรและขอพระอุมาเป็นรางวัล  จากนั้นจึงได้นางมณโฑมาเป็นภรรยาเหมือน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ส่งผลให้เนื้อเรื่องแตกต่างกัน  ส่วนการที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานไม่ปรากฏว่ามีการถอดดวงใจเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เพราะ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานถูกพระรามสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  ต่างกับรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ที่ทศกัณฐ์ถูกหนุมานทําลายกล่องดวงใจจึงตายด้วยศรพระราม 

  ส่วนคุณลักษณะของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน  แต่ไม่ปรากฏ

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ การเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ  การถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  และ

การมีตาทิพย์  แสดงให้เห็นอนุภาคของนิทานท้องถิ่นเกี่ยวกับอาวุธวิเศษและความสามารถพิเศษของ

ตัวละครที่แตกต่างไปจากวรรณคดีภาคกลางและการที่เนื้อเรื่องมีความแตกต่างกัน  ลักษณะดังกล่าว

อาจเกิดจากค่านิยมและวัฒนธรรมของคนในท้องถิ่นที่แตกต่างกับภาคกลาง  ซึ่งอาจเป็นป๎จจัยสําคัญ

ประการหนึ่งที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกัน 

2.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีคุณลักษณะที่เหมือน

และแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 
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2.4.1 ความเหมือน   

            ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกเหมือนกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

    2.4.1.1 มีวิชาความรู้  หมายถึง  การมีความสามารถในศาสตร์  

ศิลป์  และวิชาอาคม  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคและฉบับ     

วัดขนอน  ดังนี้ 

       ฉบับวัดท่าแค 

        ในรามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  ทศกัณฐ์มีวิชาความรู้ใน

การใช้ศรธนู  ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์ออกไปรบกับพระราม  เพราะต้องการสังหารพิเภก  ทศกัณฐ์     

แผลงศรสังหารพลทหารฝ่ายพระรามตายไปมากมาย  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ท้าวราพณาสูรย์ยักษา 

เห็นพลตายกลาดดาษดา  แตกมาถึงหน้ารถชัย 

ยิ่งพิโรธโกรธกริ้วขบฟ๎น  กระทืบบาทสนั่นหวั่นไหว 

จึ่งชักศรสิทธิ์เกรียงไกร  ผาดแผลงไปด้วยฤทธิ์ 

สิงขรสาครก็ไหวหวาด  กัมปนาทสะเทือนถึงดุสิต 

ต้องหมู่วานรป๎จจามิตร  ตายอักนิษฐ์ทับกัน 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 223-224) 

     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นฤทธิ์ศรของทศกัณฐ์ที่ส่งเสียงดัง

สนั่นไปถึงสวรรค์ชั้นดุสิตและสามารถสังหารพลทหารของพระรามไปมากมาย 

     ฉบับวัดขนอน 

     ในรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน  ทศกัณฐ์มีความรู้ในการใช้

อาวุธ  ในตอนที่กวีกล่าวถึงบทไหว้ครู  กวีได้กล่าวถึงวิชาความรู้ของทศกัณฐ์ดังนี้ 
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  เรืองฤทธิพิธีสบสมัย คธาธรศรชัย 

หอกแก้วประสิทธิ์พิทยา 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 45) 

     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นความสามารถในการใช้อาวุธของ

ทศกัณฐ์  ทั้งการใช้คธา  ธนู  และหอก  ทศกัณฐ์จึงมีความรู้ในการใช้อาวุธเป็นอย่างยิ่ง 

    2.4.1.2 แปลงกายได้  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับบ้านควนเกยและฉบับวัดขนอน  ดังนี้ 

          ฉบับบ้านควนเกย 

           ในรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย  ทศกัณฐ์สามารถ

แปลงกายได้  ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์อิจฉาพาลีที่พระฤๅษีมอบนางมณโฑเป็นภรรยา  จึงแปลงกาย

เป็นพาลีไปรับมอบนางมณโฑจากพระฤๅษี  ดังความว่า 

 จึงท่านทศกัณฐ์ สํานึกตรึกพลัน โมโหทรชน 

รุ่งเช้าเจ้าแต่ง  รถรับแต่งตัว นิรมิตบิดตน เหมือนท่านพาลี 

 ไปหาอาจารย์ ท่านให้ชํานาญ เจรจาพาท ี

ดาบสแลเห็น  ว่าท่านพาลี ให้นางเทวี มณโฑนั้นไป 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 184) 

     ฉบับวัดขนอน 

     ในรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน  กวีกล่าวถึงคุณลักษณะ

ต่างๆ ของทศกัณฐ์ไว้ในบทไหว้ครูก่อนเนื้อเรื่องที่แสดงจริง  โดยกล่าวว่าทศกัณฐ์สามารถบิดเบือน   

กายา  คือ แปลงกายเป็นรูปร่างต่างๆ ได้  ดังนี้ 
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 เหาะเหินเดินโดยเมฆา บิดเบือนกายา 

ก็ได้เวทชัยชาญ 

 (วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 45) 

    2.4.1.3 ถอดดวงใจ  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับวัดขนอน  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอนถอดดวงใจไว้นอกร่างกาย  พระรามจึง

แผลงศรสังหารทศกัณฐ์ไม่สําเร็จ  คุณลักษณะนี้ปรากฏในตอนศึกทศกัณฐ์ครั้งที่ 5  ทศกัณฐ์ถูกศร

พระรามยิงจนร่างกายเป็นรูพรุน  แต่ทศกัณฐ์ก็ไม่ตาย  ดังความว่า “ท้าวราพณาสูรย์สุริยวงศ์  

พระองค์ต้องศรกายก็ปรุทะลุเหมือนรวงผึ้งและร่างแหก็มิปาน  แต่พระยามารมิได้สิ้นชีวิต  เหตุเพราะ

ถอดดวงจิตไว้นอกกาย” (วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี , 2520: 

131)  กวียังแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์มีการถอดดวงใจใส่ไว้ในกล่องแก้วอีกครั้งในตอนที่พระรามถาม

พิเภกว่าทําไมตนจึงไม่สามารถสังหารทศกัณฐ์ได้  พิเภกจึงเล่าความให้ฟ๎ง  ดังนี้ 

 อันเจ้าลงกาที่จะเข่นฆ่าด้วยอาวุธ  ซึ่งจะม้วยมุดนั้นหา

มิได้  ด้วยมีฤทธิ์เกรียงไกร  พระฤๅษีเธอบอกให้ไปนิมนต์พระสุเมศ

ให้ตั้งพิธี  ได้เจ็ดปีเจ็ดเดือนเจ็ดนาฬิกา  ดวงชีวาจึงเคลื่อนออก

จากกายเอาใส่ไว้ในกล่องแก้วแล้วเอาศิลาประดับนอก  แล้วเอา

ออกไปฝากไว้กับพระโคบุตรรับรักษา 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 136) 

    จากตัวอย่างดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงการที่พระฤๅษีโคบุตรช่วยทํา

พิธีถอดดวงใจของทศกัณฐ์ไปใส่ไว้ในกล่องแก้วแล้วเก็บรักษาเอาไว้  พระรามจึงไม่สามารถแผลงศร

สังหารทศกัณฐ์ได้สําเร็จ 

2.4.2 ความต่าง   

    ในรามเกียรติ์ ฉบับท้องถิ่น ใต้และตะวันตก  ทศกัณฐ์ ไม่มี

คุณลักษณะด้านมีพละกําลังมาก  เพราะในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทุกฉบับไม่ปรากฏ
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เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์แสดงให้เห็นพละกําลังมหาศาลของตนเองในการผลักเขาไกรลาสให้ตั้งตรงตาม

คําสั่งของพระอิศวรเหมือนในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางท่ี 7 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

คุณลักษณะ ฉบับรัชกาลที่ 1 ฉบับบ้านควนเกย ฉบับวัดท่าแค ฉบับวัดขนอน 

1. มีวิชาความรู ้ / - / / 
2.มีพละกําลังมาก / - - - 
3. แปลงกายได ้ / / - / 

4. ถอดดวงใจ / - - / 

  จากตารางแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกแปลง

กายได้เหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์แปลงกายในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกยเป็นเหตุการณ์ที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

คือ  ตอนที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกยแปลงเป็นพาลีไปรับนางมณโฑจากพระฤๅษีมาเป็น

ภรรยาของตนเอง  ส่วนรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน  กวีไม่ได้ระบุว่าทศกัณฐ์แปลงกายเป็นอะไร  ใน

ด้านวิชาความรู้  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  กวีระบุว่าทศกัณฐ์เป็นผู้มีความสามารถ

ในการใช้อาวุธ  แต่ไม่ปรากฏว่าทศกัณฐ์ใช้เวทมนตร์  ลักษณะดังกล่าวทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และอาจแสดงให้เห็น

มุมมองของคนในสังคมใต้และตะวันตกที่ให้ความสําคัญกับการใช้อาวุธในการต่อสู้ที่เป็นรูปธรรม

มากกว่าการใช้เวทมนตร์ที่เป็นนามธรรม  อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกก็มีการถอดดวงใจใส่ไว้ในกล่องเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อาจแสดงให้

เห็นว่ารามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกได้รับอิทธิพลทางเนื้อเรื่องจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  สามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางท่ี 8 ตารางแสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

คุณลักษณะ 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นเหนือ 

รามเกียรต์ิ
ฉบับท้องถิ่น

อีสาน 

ฉบับท้องถิ่น
ใต้และ

ตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พี 

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 
ฉบ

ับวั
ดข

นอ
น 

1.มีวิชาความรู ้ / - - / / / / - - / / 
2.มีพละกําลังมาก / - - - / - - - - - - 
3.แปลงกายได ้ / / / / - / / / / - / 
4.ถอดดวงใจ / - - - / - - - - - / 
5.มีตาทิพย ์ - / / - - - / / - - - 
6.เกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ - - - / - - / - - - - 

7.ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ - / / - - - / / - - - 
8.ต้องเสียชีวิตด้วยวิธีพิเศษ - - - / - - - - - - - 

 จากตารางแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นมีคุณลักษณะสําคัญที่เหมือนกัน คือ การแปลงกายได้  แต่การแปลงกายของทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นการแปลงกายเพ่ือไปร่วมอภิรมย์กับผู้หญิงต่างเผ่าพันธุ์ เช่น นางช้าง 

นางปลา เป็นต้น  และเป็นการแปลงกายเพ่ือทําศึกกับศัตรู  เช่น แปลงกายเป็นพระอินทร์ไปรบกับ

พระราม เป็นต้น  ส่วนการแปลงกายในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตกเป็น    

การแปลงกายเพ่ือปลอมตัวเป็นคนอ่ืนเพ่ือไปร่วมอภิรมย์กับภรรยาผู้ อ่ืน  กล่าวคือ ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายา

ของพระอินทร์  และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกแปลงกายเป็นพาลีเพ่ือสวมรอย

แทนพาลี  ไปรับนางมณโฑมาเป็นภรรยาของตนเอง  การที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีการ

แปลงกายเพ่ือตอบสนองความต้องการทางกามารมณ์เท่านั้นแสดงให้เห็นการเน้นย้ําลักษณะนิสัย      

มัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์  ซึ่งอาจเป็นกลวิธีการสร้างตัวละครของกวีท้องถิ่นที่สร้างภาพความ

เป็นตัวร้ายของทศกัณฐ์ผ่านพฤติกรรมทางเพศในแง่ลบให้ชัดเจนยิ่งขึ้น  ดังนั้นจะเห็นได้ว่า          
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แม้ว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นจะมีการแปลงกายเหมือนกัน  

แต่วัตถุประสงค์และรูปแบบของการแปลงกายก็แตกต่างกัน  ลักษณะดังกล่าวอาจแสดงให้เห็นค่านิยม  

ความคิดของคนในท้องถิ่นที่แตกต่างไปจากภาคกลาง  อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีการแปลงกายเป็นพระอินทร์

เหมือนกัน  อาจแสดงให้เห็นความเชื่อเกี่ยวกับเทวดาของคนภาคกลางและคนในท้องถิ่นเหนือและ

อีสานที่เหมือนกัน  และอาจเป็นป๎จจัยหนึ่งที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิน่เหมือนกัน 

 คุณลักษณะที่สําคัญอีกประการหนึ่งที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีเหมือนกัน คือ การมีวิชาความรู้  แต่คุณลักษณะนี้ก็มีรายละเอียดที่แตกต่าง

กัน  กล่าวคือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ฉบับท้องถิ่นเหนือ  และฉบับท้องถิ่นอีสานเป็น

ตัวละครที่มีวิชาความรู้อย่างกว้างขวาง  โดยกวีกล่าวถึงวิชาความรู้ของทศกัณฐ์ว่า มีความรู้ทั้งศาสตร์

และศิลป์  แต่ไม่ระบุเฉพาะเจาะจงว่าทศกัณฐ์มีความสามารถใดบ้าง  แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคและฉบับวัดขนอนมีการระบุวิชาความรู้ไว้อย่างชัดเจนว่ามี

ความสามารถในการใช้อาวุธ  อาจเป็นเพราะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกเลือกฉากต่อสู้มา

แต่ง  จึงมีการเน้นการต่อสู้โดยการใช้อาวุธ  อันเป็นรูปธรรมที่ชัดเจนและมีส่วนสําคัญในการแสดงด้วย 

 นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือมีการถอดดวงใจเหมือนกัน  แต่การถอดดวงใจของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือก็มีรายละเอียดที่แตกต่างกัน  กล่าวคือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ถอดดวงใจใส่กล่องไว้  เมื่อหนุมานทําลายกล่องดวงใจและพระรามใช้ศรยิงทศกัณฐ์  

ทศกัณฐ์จึงเสียชีวิต  แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหถอดดวงใจใส่ไว้ในธนู

ดวงใจ  พระรามต้องใช้ธนูดวงใจยิงทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์จึงจะเสียชีวิต  ความแตกต่างนี้อาจเป็นเพราะ

อนุภาคของนิทานของภาคกลางกับท้องถิ่นที่แตกต่างกัน 

 ส่วนคุณลักษณะของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  แต่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 ได้แก่ การที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษและทศกัณฐ์

ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  แสดงให้เห็นอนุภาคของนิทานท้องถิ่นเกี่ยวกับอาวุธวิเศษที่อาจเป็น
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ป๎จจัยสําคัญที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกัน  

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีคุณลักษณะอีกประการหนึ่งที่ไม่

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก คือ การมีตาทิพย์  

คุณลักษณะตาทิพย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานทําให้ทศกัณฐ์เห็นนางสีดา

ยืนอยู่กลางป่า  ทศกัณฐ์จึงไปอุ้มนางสีดามา  ทําให้เกิดสงครามกับพระราม  แต่ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 มีปมเรื่องนางสํามนักขาที่เป็นผู้เล่าเรื่องความงามของนางสีดา  ทําให้ทศกัณฐ์ทราบเรื่อง

นางสีดาและไปลักนางสีดามาจากพระราม  เนื้อความตอนนี้เป็นเรื่องราวที่มาจากรามายณะที่

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คงความเดิมไว้  ส่วนรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกก็ไม่มีตอน

ดังกล่าว  และในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานไม่มีตัวละครนางสํามนักขา  การที่ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานไปลักนางสีดามาจึงต้องใช้ตาทิพย์ของตนเอง  ทําให้ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 นอกจากนี้  คุณลักษณะของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แต่ไม่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน  ใต้และตะวันตก คือ มีพละกําลังมาก  เพราะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสาน  ใต้และตะวันตกทุกฉบับไม่ปรากฏเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ใช้พละกําลังมหาศาลของตนเองในการ

ผลักเขาไกรลาสให้ตั้งตรงตามคําสั่งของพระอิศวร  ส่งผลให้เนื้อเรื่องรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน  ใต้

และตะวันตกแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานทุกฉบับยังไม่ปรากฏว่ามีการถอดดวงใจ  เพราะทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานต้องถูก

สังหารด้วยอาวุธวิเศษ  อันแสดงให้เห็นถึงการให้ความสําคัญต่ออาวุธวิเศษในนิทานมหัศจรรย์ของคน

ในท้องถิ่น 

3. ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

3.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีลักษณะนิสัยดังนี้ 

   3.1.1 มัวเมาในกามารมณ์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มี     

นางมณโฑและนางอัคคีเป็นมเหสี  นอกจากนี้ทศกัณฐ์ยังมีนางสนมอีกแปดหมื่นสี่พันคน  ทศกัณฐ์จึง

เป็นกษัตริย์ที่มีภรรยาจํานวนมาก  อย่างไรก็ตามทศกัณฐ์ก็ยังมีนิสัยมัวเมาในกามารมณ์  เพราะ
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ทศกัณฐ์มักจะไปท่องเที่ยวในที่ต่างๆ  และมีภรรยาและลูกในที่นั้นๆ เช่น  ทศคีรีวันกับทศคีรีธรที่เกิด

กับนางช้าง  นางสุพรรณมัจฉาที่เกิดกับนางปลา  ความมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์เห็นได้ชัดเจน

ในตอนที่นางสํามนักขามาพรรณนาความงามของนางสีดาให้ฟ๎ง  ทศกัณฐ์ก็เกิดความลุ่มหลงและ

ต้องการได้นางสีดามาเป็นภรรยาทันที  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

ยิ่งฟ๎งยิ่งเฟือนสมประสี  ที่ในรูปทรงนางสีดา 

ตั้งแต่น้องท้าวมากล่าวถึง  ให้คะนึงในความเสน่หา 

แสนรักสุดรักกัลยา  อสุราคลั่งคลุ้มกลุ้มใจ 

แล้วว่าพระรามผู้สามี  จะเปรียบงามกับพี่นี้ไฉน 

ถ้าได้มาร่วมภิรมย์ใน  เห็นจะรักใคร่นะบังอร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 632) 

   จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าทศกัณฐ์หลงใหลในความงามของนางสีดาจน

ปรารถนาจะได้นางมาเป็นภรรยา  แม้ว่าจะรู้ว่านางมีพระรามเป็นสามีอยู่แล้วก็ตาม 

   3.1.2 อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  ทศกัณฐ์เป็นกษัตริย์ของ

เหล่ายักษ์ที่มีอารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเองเป็นอย่างยิ่ง  ลักษณะนิสัยนี้ของทศกัณฐ์เห็นได้

ชัดเจนในสถานการณ์ที่ข้าราชบริพารไม่ทําตามความต้องการของทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ก็จะโกรธคนผู้นั้น

ทันที  เช่น  เหตุการณ์ตอนที่ทศกัณฐ์ขอให้พิเภกช่วยทํานายฝ๎นให้  เมื่อพิเภกทํานายว่าเป็นลางร้าย

และขอให้คืนนางสีดาให้แก่พระราม  ทศกัณฐ์ก็โกรธและต่อว่าพิเภกทันที  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ท้าวทศเศียรยักษี 

ได้ฟ๎งอนุชาพาท ี   โกรธดั่งอัคคีบรรลัยกาล 

สิบปากแผดผาดตวาดร้อง  กึกก้องนิเวศน์วังสถาน 

เหม่เหม่ดูดู๋ไอ้สาธารณ์  อหังการองอาจเจรจา 

มิได้อยู่ในกตัญํ ู  มาดูหมิ่นกูผู้เชษฐา 

เสียทีที่เลี้ยงมึงมา   รกัดั่งดวงตาดวงใจ 
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คิดว่าเกิดร่วมอุทร  จะร่วมทุกข์ร่วมร้อนกันได้ 

มิรู้ทรลักษณ์จังไร   กลับไปเป็นพวกไพรี 

จะให้ส่งสีดาโฉมงาม  ไปแก่พระรามเรืองศร ี

มึงช่างว่าได้ถึงเพียงนี้  ดั่งกูไม่มีศักดา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 849) 

   จากเหตุการณ์ตอนนี้ทศกัณฐ์โกรธพิเภกจนถึงกับขับไล่พิเภกออกจากเมือง     

จนพิเภกไปสวามิภักดิ์รับใช้พระรามจนพระรามชนะศึกทศกัณฐ์ในที่สุด  อารมณ์โกรธรุนแรงและ    

เอาแต่ใจตนเองของทศกัณฐ์จึงทําให้ทศกัณฐ์ต้องสูญเสียกําลังสําคัญในการรบไปให้แก่ข้าศึก   

   นอกจากนี้อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเองของทศกัณฐ์ยังปรากฏใน

ตอนที่ทศกัณฐ์ให้กุมภกรรณออกรบ  ทศกัณฐ์ใช้คําพูดชื่นชมความสามารถของกุมภกรรณเพ่ือหว่าน

ล้อมให้กุมภกรรณออกรบให้  แต่เมื่อกุมภกรรณกล่าววาจาทัดทานและขอให้คืนนางสีดา  ทศกัณฐ์ก็

โกรธกุมภกรรณจนถึงขั้นต่อว่าอย่างรุนแรง  ดังนี้ 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริยวงศ์รังสรรค์ 

ได้ฟ๎งกริ้วโกรธดั่งเพลิงกลัป์ ขบฟ๎นกระทืบบาทา 

เหวยไอ้อัปรีย์ไม่มีอาย  กลัวตายกระไรหนักหนา 

ดั่งเนื้อได้กลิ่นพยัคฆา  เหมือนกาตาแววเห็นธนู 

ยังไม่ทันเห็นธงชัย  แต่ได้ข่าวศึกก็ทรุดอยู่ 

เจรจายกตนอวดรู้  ว่ากูผิดนั้นด้วยอันใด 

เสียชาติที่เกิดร่วมครรภ์  จะเจ็บร้อนด้วยกันนั้นหาไม่ 

มึงว่ากูชั่วแล้วเร่งไป  เข้าพวกไพรีกับน้องชาย 

จะได้ครองสมบัติพัสถาน  เป็นเจ้าแก่หมู่มารทั้งหลาย 

ตัวกูผู้เดียวจะสู้ตาย  มิให้อายแก่หมู่โลกา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,053) 
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   จากเหตุการณ์ข้างต้นทําให้กุมภกรรณต้องออกรบกับกองทัพพระรามและ

เสียชีวิตในสนามรบ  อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจของทศกัณฐ์ทําให้ทศกัณฐ์ต้องสูญเสียญาติวงศ์

ไป  อารมณ์โกรธรุนแรงของทศกัณฐ์แสดงให้เห็นภาวะอารมณ์เอาแต่ใจตนเองอย่างเด่นชัด  ทศกัณฐ์

จะไม่ยอมรับความคิดเห็นหรือข้อเสนอของใครที่ให้คืนนางสีดา  เพราะเอาแต่ความปรารถนาของ

ตนเองเป็นที่ตั้ง 

   3.1.3 อันธพาล  ทศกัณฐ์เป็นยักษ์ที่มีฤทธิ์และมีอํานาจบารมีมากในฐานะ

กษัตริย์ที่ครองกรุงลงกา  ดังนั้นทศกัณฐ์จึงมีนิสัยเป็นอันธพาล  ทําร้ายและรังแกผู้อื่น  รวมทั้งต้องการ

สิ่งของที่เป็นของผู้อ่ืนอีกด้วย  เช่น  การแย่งชิงบุษบกแก้วของกุเปรัน  ผู้เป็นพ่ีชายแท้ๆ ของตนเองที่

ได้รับมอบบุษบกแก้วจากท้าวลัสเตียนผู้เป็นบิดามาโดยชอบธรรม  ทศกัณฐ์ก็แย่งชิงมาเป็นของตนเอง  

ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

แต่ถอดดวงจิตจากอินทรีย์  มีใจองอาจอหังการ์ 

ให้คิดอิจฉาอาธรรม์  แก่กุเปรันเชษฐา 

ว่าองค์สมเด็จพระบิดา  ยกมหาบุษบกให้ไป 

ตัวกูก็ทรงสิทธิศักดิ์  จะโหมหักชิงคืนมาให้ได้ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 214) 

   นอกจากนี้นิสัยอันธพาลของทศกัณฐ์ยังปรากฏอย่างชัดเจนในตอนที่

ทศกัณฐ์แย่งชิงนางสีดามา  แม้จะรู้ว่านางสีดามีสามีอยู่แล้ว  ทศกัณฐ์ก็ยังต้องการนางเป็นภรรยาและ

วางแผนแย่งชิงนางมา  นิสัยอันธพาลนี้ทําให้ทศกัณฐ์เกิดป๎ญหามากมาย  รวมทั้งเกิดสงครามครั้งใหญ่

กับพระรามด้วย 

   3.1.4 มีเล่ห์กลอุบาย  ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่มี เล่ห์กลอุบาย  เห็นได้จาก

เหตุการณ์หลายครั้งที่ทศกัณฐ์วางกลอุบายเพ่ือให้ได้สิ่งที่ตนเองต้องการ  เช่น การวางแผนลักนางสีดา

ที่ทศกัณฐ์ให้มารีศแปลงเป็นกวางทองไปล่อให้นางสีดาอยากได้  เพ่ือทศกัณฐ์จะได้ลักพานางสีดามา  

ดังความว่า 
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ท่านจงจําแลงเป็นกวางทอง ผิวพรรณผุดผ่องจํารัสศรี 

ไปยังอรัญกุฎ ี   ล่อลวงเทวีด้วยมารยา 

ให้นางมีจิตพิศวง   ลุ่มหลงในกลยักษา 

แล้วทําเดินร่ายชายมา  แทบใกล้ศาลาอรไท 

แม้นว่าลักษมณ์รามไปตามกวาง เราจักจับนางมาให้ได ้

ตัวท่านจงเร่งรีบไป  อย่าช้าแต่ในเวลานี้ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 635-636) 

   นอกจากนี้ยังมีเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์วางเล่ห์กลอุบายในการรบอีกมากมาย  

เช่น  การออกอุบายให้นางเบญกายแปลงเป็นนางสีดาตายลอยน้ําไป  เพ่ือให้พระรามเลิกทัพกลับไป         

ดังความว่า 

จึ่งคิดไว้ว่าศึกครั้งนี้  เป็นต้นด้วยทีเสน่หา 

กูจะให้เบญกายกัลยา  แปลงเป็นสีดาเยาวมาลย์ 

ไปทําตายลอยอยู่ที่ท่าสรง  อันพระรามเคยลงสระสนาน 

แม้นเห็นว่านางวายปราณ  การศึกก็จะเลิกกลับไป 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 880) 

   ต่อมาทศกัณฐ์ยังวางแผนใหน้างสุพรรณมัจฉาไปทําลายสะพานหินที่กองทัพ

พระรามสร้างเพ่ือข้ามมากรุงลงกาอีกด้วย  อย่างไรก็ตามการวางเล่ห์กลอุบายในการรบของทศกัณฐ์ก็

มักจะไม่สําเร็จตามแผนการและต้องพ่ายแพ้พระรามในที่สุด 

   3.1.5 อาฆาตพยาบาท   ทศกัณฐ์มีนิสัยอาฆาตพยาบาทผู้ อ่ืน   ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ทศกัณฐ์อาฆาตพยาบาทพิเภกมาก  เพราะพิเภกไปสวามิภักดิ์รับใช้

กองทัพพระรามและช่วยให้พระรามชนะศึกทศกัณฐ์หลายครั้ง  ไม่ว่าทศกัณฐ์จะวางกลอุบายในการรบ

กับพระรามมากมายเพียงไร  พิเภกก็จะบอกหนทางแก้ไขให้พระรามได้ทุกครั้ง  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์

ยังเชื่อว่าพิเภกช่วยพระรามทําศึก  เพราะต้องการครองเมืองลงกาแทนตน  ทศกัณฐ์จึงอาฆาต

พยาบาทพิเภกมากจนต้องการสังหารพิเภก  ดังปรากฏอย่างชัดเจนในตอนที่ทศกัณฐ์ถูกพาลีเทพบุตร
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ทําลายพิธีเผารูปเทวดา  นางมณโฑบอกทศกัณฐ์ว่าน่าจะเป็นหนุมานแปลงกายมาเป็นพาลีตาม

แผนการของพิเภก  ทศกัณฐ์จึงแสดงความโกรธและอาฆาตพยาบาทจนจะออกไปสังหารพิเภก        

ดังความว่า 

ซึ่งคิดจะให้พี่ตัดศึก  ข้อนี้ล้ําลึกหนักหนา 

อันไอ้พิเภกอสุรา   ดั่งเงาติดกายาเป็นนิจไป 

จะทําสิ่งใดก็ล่วงรู้   มันบอกศัตรูให้แก้ไข 

ญาติมิตรก็ไม่คิดอาลัย  หมายจักเป็นใหญ่ในเมืองมาร 

พรุ่งนี้พี่จะยกพลขันธ์  ไปฆ่ามันให้ม้วยสังขาร 

ด้วยหอกกบิลพัทอันชัยชาญ ให้สิ้นการสิ้นเสี้ยนไพรี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 314) 

   จากตัวอย่างแสดงให้เห็นความอาฆาตพยาบาทที่ทศกัณฐ์มีต่อพิเภก  แม้ว่า

พิเภกจะเป็นน้องชายแท้ๆ ของทศกัณฐ์เอง  แต่เมื่อพิเภกไปรับใช้ศัตรู  ทศกัณฐ์ก็ป๎กใจเชื่อว่า        

ความพ่ายแพ้ของตนเองในสงครามทุกครั้งนั้นเกิดจากพิเภกบอกอุบายศึกแก่พระราม  เพราะพิเภก

หวังจะครองเมืองลงกา 

   3.1.6 ท้อแท้  กลุ้มใจ และสิ้นหวังเม่ือรบแพ้   เมื่อทศกัณฐ์ต่อสู้จน      

พ่ายแพ้หรือได้ทราบข่าวว่ากองทัพฝ่ายลงกาพ่ายแพ้แก่กองทัพข้าศึกและต้องสูญเสียญาติวงศ์หรือ

ผู้ใต้บังคับบัญชาไป  ทศกัณฐ์ก็มักจะเกิดความท้อแท้  กลุ้มใจ  และสิ้นหวังหลายครั้ง  เช่น  เหตุการณ์

ที่ทศกัณฐ์ทราบว่ากลอุบายนางลอยไม่สําเร็จดังประสงค์  ทศกัณฐ์ก็แสดงความท้อแท้และกลุ้มใจ  

ดังนี้ 

ทอดถอนฤทัยไปมา  อสุราอัดอ้ันตันจิต 

นั่งนิ่งตะลึงรําพึงคิด  ป๎จจามิตรครั้งนี้แหลมการณ์ 

จะทํากลใดก็ล่วงรู้  ทั้งหมู่โยธาก็กล้าหาญ 

เห็นจะได้ประจญประจัญบาน หักราญรบพุ่งติดพัน 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 903) 
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   นอกจากนี้ทศกัณฐ์ยังแสดงความท้อแท้  กลุ้มใจ และสิ้นหวังในตอนที่เสีย

พิธีอุโมงค์  ดังความว่า 

เอนองค์ลงเหนือบรรจถรณ์ พระกรก่ายพักตร์ยักษี 

นิ่งนึกตรึกไปด้วยไพรี  ทวีทุกข์รุมรึงตะลึงกาย 

ให้อันอั้นตันใจเจ็บจิต  ดั่งปืนพิษติดทรวงไม่รู้หาย 

ด้วยเสียรักสุดแค้นแสนอาย ตรีโลกทั้งหลายจะไยไพ 

แต่นอนนิ่งกลิ้งกลับกับเขนย จะสรงเสวยโภชนาก็หาไม่ 

จนสิ้นแสงสุริโยอโณทัย  ภูวไนยไม่ออกเสนา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 209) 

   จากเหตุการณ์ที่ยกตัวอย่างมาแสดงให้เห็นนิสัยท้อแท้  กลุ้มใจและสิ้นหวัง

ของทศกัณฐ์ที่เกิดขึ้นบ่อยครั้งเมื่อทราบข่าวความพ่ายแพ้ในการทําสงคราม  ความท้อแท้สิ้นหวังของ

ทศกัณฐ์แสดงให้เห็นอารมณ์ของตัวละครที่แม้ว่าทศกัณฐ์จะเป็นยักษ์  แต่ทศกัณฐ์ก็มีอารมณ์อ่อนไหว

ไม่ต่างไปจากคนธรรมดาท่ัวไป 

   3.1.7 เชื่อคนง่าย  ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่เชื่อคนง่าย  ปรากฏอย่างชัดเจนในตอน

ที่หนุมานแกล้งมาสวามิภักดิ์รับใช้ทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ที่ต้องการหนุมานมาเป็นทหารอยู่แล้วจึงรีบรับ    

หนุมานเป็นพวกตนเอง  นอกจากนี้ยังรับหนุมานเป็นโอรสบุญธรรมเทียบเท่ากับอินทรชิตอีกด้วย       

ดังความว่า 

พ่อจะเลี้ยงเจ้าเป็นโอรส  ให้ปรากฏยศศักดิ์เฉลิมศรี 

เหมือนองค์อินทรชิตอสุรี  มิให้ราคีสิ่งใด 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 428) 

   การเชื่อคนง่ายของทศกัณฐ์นี้ทําให้ทศกัณฐ์ถูกหลอกจนเสียกล่องดวงใจและ

เสียชีวิตในที่สุด 
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   3.1.8 ม่ันใจในตัวเอง  ทศกัณฐ์มีนิสัยมั่นใจในฤทธิ์  อํานาจบารมี  และ   

กําลังของตนเอง  รวมทั้งความยิ่งใหญ่ของลงกา  เพราะลงกาตั้งอยู่ในชัยภูมิที่ดี  ทศกัณฐ์จึงเชื่อว่าไม่มี

ข้าศึกคนใดสามารถเอาชนะทัพของตนเองและบุกเข้ามาในลงกาได้  นิสัยมั่นใจในตัวเองของทศกัณฐ์

ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์แปลงกายเป็นฤๅษีไปหว่านล้อมนางสีดาให้เห็นอํานาจบารมีและความยิ่งใหญ่

ของตนเองเพ่ือให้นางสีดายอมเป็นภรรยา  ดังความว่า 

อันพระรามสามีอรไท  ที่ไหนจะเทียมทศพักตร์ 

น้อยทั้งสมบัติพัสถาน  ศฤงคารบริวารอาณาจักร 

ทั้งฤทธีปรีชาก็อ่อนนัก  เปรียบกับพญายักษ์นั้นไกลกัน 

มาตรแม้นจะต่อฤทธา  แต่พริบตาก็จะม้วยอาสัญ 

รักเจ้าจึ่งว่าโดยธรรม์  กัลยาคิดดูให้จงดี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 655) 

   ในตอนที่องคตส่งสารขอนางสีดาคืนจากทศกัณฐ์และไม่ยอมไหว้ทศกัณฐ์  

ทศกัณฐ์ก็โกรธและกล่าวว่าตนเองเป็นวงศ์พรหมที่สูงส่งและมีฤทธิ์เดชเป็นที่ลือเลื่องไปทั่วทุกภพ      

ทั้งมนุษย์  ครุฑ  นาคและเทวดาก็ต้องไหว้ทศกัณฐ์  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์มั่นใจในความยิ่งใหญ่ของ

ตนเอง  ดังความว่า 

กูผู้สุริย์วงศ์พรหเมศ  ลือเดชทั่วภพสรวงสวรรค์ 

ถึงมนุษย์ครุฑนาคเทวัญ  ทั้งนั้นก็ยอมชุลีกร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 971) 

   3.1.9 รักศักดิ์ศรี  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แสดงให้เห็น

ลักษณะนิสัยรักศักดิ์ศรีในตอนที่ทศกัณฐ์ทราบว่าหนุมานมีกล่องดวงใจของตนเองและตนเองจะต้อง

ตายในการรบกับพระราม  เมื่อทศกัณฐ์กลับกรุงลงกาก็ได้กล่าวกับนางมณโฑว่า ทศกัณฐ์คิดจะพา  

นางมณโฑกับนางสีดาหนีไปอยู่ที่ขอบจักรวาล  แต่ทศกัณฐ์ก็อายเทวดาและผู้คนทั้งหลาย  อนุมานได้

ว่าทศกัณฐ์รักศักดิ์ศรี  ดังความว่า 
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 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษา 

เห็นเมียรักทรงโศกา  อสุราสลดระทดใจ 

สวมสอดกอดไว้แล้วพาที  เจ้าพี่ผู้ยอดพิสมัย 

คิดคิดจะใคร่พาอรไท  หนีไปอยู่ขอบจักรวาล 

กับองค์สีดานงลักษณ์  ซึ่งพ่ีรักยอดสงสาร 

ให้พ้นภัยเภทเหตุการณ ์  แล้วคิดบันดาลละอายใจ 

แก่หมู่เทวาสุราฤทธิ์  ทศทิศจะนินทาได้ 

อันการจะถึงที่บรรลัย  ใครจะหนีได้ก็ผิดที 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 469) 

   3.1.10 ไม่รักษาศีลห้า  ศีลเป็นข้อปฏิบัติในศาสนาอย่างหนึ่งที่สังคมมนุษย์

โบราณได้กําหนดขึ้นและถือปฏิบัติกันโดยทั่วไป  เป็นกติกาสังคมที่ยึดถือปฏิบัติกันมา  โดยถือว่าเป็น

กฎเป็นระเบียบที่ให้คุณมหาศาลแก่มนุษย์  ทําให้อยู่กันอย่างสงบ  ทําให้มีอิสระ  ทําให้ครอบครัว

อบอุ่น  มีความจริงใจต่อกัน  ไว้วางใจกันได้  มีผู้รวบรวมศีล  อันเป็นหลักปฏิบัติประจําไว้เป็นข้อๆ ได้ 

5 ข้อ เรียกว่า ศีล 5 หรือเบญจศีล  มีหลักปฏิบัติที่สําคัญ คือ ไม่ฆ่าสัตว์  ไม่ลักทรัพย์  ไม่ประพฤติผิด

ในกาม  ไม่พูดเท็จหรือโกหก  ไม่ดื่มสุราเมรัย (พระมหาโพธิวงศาจารย์ (ทองดี): 11-12) ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่ไม่รักษาศีลห้า  ดังนี้ 

    - ฆ่าคน สัตว์ และสิ่งมีชีวิต  ทศกัณฐ์เข่นฆ่าสังหารผู้ที่ทศกัณฐ์คิด

ว่าเป็นศัตรูของตนเอง  เช่น  ในตอนที่ทศกัณฐ์สังหารชิวหา  ทศกัณฐ์ฝากฝ๎งให้ดูแลรักษากรุงลงกา

ระหว่างที่ทศกัณฐ์ประพาสป่า  แล้วชิวหาแลบลิ้นคลุมกรุงลงกาไว้  เมื่อทศกัณฐ์กลับมาจากประพาส

ป่าแล้วมองไม่เห็นกรุงลงกาก็คิดว่ามีศัตรูมาโจมตีกรุงลงกา ทศกัณฐ์จึงขว้างจักรไปถูกชิวหาสิ้นชีวิต  

ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ท้าวราพนาสูรยักษี 

พิโรธโกรธกริ้วเป็นโกลี  อสุรีผุดลุกข้ึนยืนยัน 

สิบปากขบเขี้ยวเคียวกราม แผดร้องคํารามดั่งฟ้าลั่น 

ตาแดงดั่งแสงเพลิงกัลป์  ยี่สิบกรกุมสรรพสาตรา 
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ให้เร่งรถเร่งทศทวนหาญ  แกว่งจักรสุรกานต์เงื้อง่า 

แสงดั่งฟ้าแสบแปลบปลาบตา อสุราขว้างไปด้วยฤทธี 

โชติช่วงสว่างทั้งแดนดิน  ถูกมลิ้นชิวหายักษี 

ขาดกระเด็นไปจากอินทรีย์ ก็สุดสิ้นชีวีทันใด 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 593) 

    - ลักทรัพย์  ทศกัณฐ์ชิงทรัพย์ของผู้อ่ืนมาเป็นของตนเอง  ปรากฏ

ในตอนที่ทศกัณฐ์ชิงบุษบกของกุเปรัน  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรฤทธิแรงแข็งขัน 

ต้องศาสตราวุธกุเปรัน  กุมภัณฑ์เดือดดาลทะยานใจ 

เผ่นโผนโจนจับรับรอง  ชิงเอาตะบองเพชรได้ 

ตีต้องกุเปรันหันไป  เลือดไหลลงโซมกายา 

 เมื่อนั้น   กุเปรันสิทธิศักดิ์ยักษา 

ความเจ็บปิ้มม้วยมรณา  อสุรารั้งรอท้อใจ 

สิ้นแรงหิวหอบบอบนัก  จะต่อฤทธิ์ทศพักตร์ก็มิได้ 

ความกลัวทิง้บุษบกไว้  หนีไปพ่ึงองค์พระศุลี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 217) 

    หลังจากนั้นเมื่อพระอิศวรขว้างงาช้างไปป๎กอกทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ที่

เจ็บปวดก็ข้ึนบุษบกของกุเปรันหนีกลับกรุงลงกา  ดังความว่า 

เจ็บปวดรวดเร้าเป็นกําลัง  จะเหลียวหลังมาก็หาไม่ 

ขึ้นบุษบกแก้วแววไว  ลอยล่ิวไปในเมฆา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 218) 

    การที่ทศกัณฐ์ลักบุษบกที่กุเปรันทิ้งไว้แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ 

ลักทรัพย์ผู้อ่ืน  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ยังลักนางสีดามาจากพระรามอีกด้วย 



  119 

    - ประพฤติผิดในกาม  ทศกัณฐ์ประพฤติผิดในกาม  เพราะ

ทศกัณฐ์ปรารถนาในภรรยาของผู้ อ่ืนและชิงภรรยาของผู้ อ่ืนมาเป็นของตนเอง  เช่น  ทศกัณฐ์

ปรารถนาพระอุมา  ชายาของพระอิศวรจึงทูลขอพระอุมาเป็นรางวัลที่ทศกัณฐ์ผลักเขาไกรลาสให้ตั้ ง

ตรงได้  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศพักตร์พงศ์พรหมรังสรรค์ 

ชื่นเริงบันเทิงใจกุมภัณฑ์  มาบังคมคัลพระศุลี 

อหังการ์อ่ิมเอิบกําเริบฤทธิ์  ไม่คิดถึงศักดิ์ยักษี 

โลภล้นเป็นพ้นพันทวี  อสุรีทูลเจ้าโลกา 

ตัวข้าเป็นเจ้าแก่หมู่ยักษ์  ไม่มีอัคเรศเสน่หา 

จะขอประทานพระอุมา  ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 178) 

    นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ยังชิงนางสีดา  ภรรยาของพระราม  เพราะ

ต้องการให้นางสีดามาเป็นภรรยาของทศกัณฐ์เองอีกด้วย 

    - พูดปด  ทศกัณฐ์เป็นคนพูดปดผู้อ่ืนเพ่ือประโยชน์ของตนเอง  

ปรากฏในตอนท้าวมาลีวราชว่าความ  ทศกัณฐ์โกหกท้าวมาลีวราชว่า  ทศกัณฐ์พบนางสีดายืนอยู่คน

เดียวกลางป่า  ไม่มีญาติและสามี  ทศกัณฐ์จึงรับนางมาอยู่ในอุทยาน  แล้วพระรามมาแอบอ้างว่าเป็น

สามีของนางสีดาโดยไม่มีหลักฐานและสังหารพลยักษ์ไปมาก  เพราะทศกัณฐ์ปรารถนาให้              

ท้าวมาลีวราชว่าความตัดสินให้นางสีดาเป็นของทศกัณฐ์  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ท้าวทศพักตร์ยักษี 

ฟ๎งพระอัยกาธิบดี   ชุลีกรสนองพระบัญชา 

ข้าจะทูลความแต่ตามจริง  ไม่เอาสิ่งเท็จนั้นมาว่า 

เดิมพระรามจะผิดกับนัดดา เพราะด้วยสาเหตุเท่านี้ 

วันหนึ่งหลานไปเท่ียวประพาส รุกขชาติตามเชิงคีรีศรี 

พบนางในกลางพนาลี  มีนามสีดาอรไท 
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ไร้ทั้งบิตุเรศมารดร  คู่ครองบังอรก็หาไม่ 

ตัวข้าเมตตารับมาไว้  ให้อยู่ในสวนอุทยาน 

นานมาลักษมณ์รามท้ังสองคน คุมกระบี่รี้พลทวยหาญ 

จองถนนข้ามฝ๎่งชลธาร  ว่าเป็นผัวเยาวมาลย์สีดา 

อาจองทะนงใจนัก  โหมหักเคี่ยวเข็ญเข่นฆ่า 

สุริย์วงศ์พงศ์พันธุ์ก็มรณา  ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 279) 

    - ดื่มสุราของมึนเมา  ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่ดื่มสุราของมึนเมา  ปรากฏ

ในทุกตอนที่มีผู้มาช่วยทศกัณฐ์รบกับกองทัพพระราม  ทศกัณฐ์จะจัดงานเลี้ยงและดื่มสุรากับสหาย

หรือญาติของทศกัณฐ์ก่อนออกรบเสมอ  ซึ่งการดื่มสุราก่อนออกรบอาจเป็นเหตุให้แพ้สงครามได้  เช่น  

ตอนมังกรกัณฐ์ยกทัพมาช่วยทศกัณฐ์รบกับพระราม  ทศกัณฐ์ให้จัดงานเลี้ยงและร่วมดื่มสุรากับ   

มังกรกัณฐ์  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์รังสรรค์ 

จึ่งตรัสชวนมังกรกัณฐ์  หลานขวัญเสวยชัยบาน 

 บัดนั้น   นางกํานัลเยาวยอดสงสาร 

แต่งองค์ทรงเครื่องสะคราญ กรานหมอบนอบน้อมอัญชุลี 

ลางนางก็รินสุรา   ถวายองค์พญายักษี 

บ้างเข้าโบกป๎ดพัดวี  ตามท่ีตําแหน่งพนักงาน 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,159) 

3.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีลักษณะนิสัยที่ เหมือนและ

แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 
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3.2.1 ความเหมือน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีลักษณะนิสัยเหมือนกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

    3.2.1.1 มัวเมาในกามารมณ์  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร และลังกาสิบโห  ดังนี้ 

       ปรัมมเหียร 

       ในเรื่องปรัมมเหียร  นิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของ      

ราภนาสวรปรากฏในตอนที่ราภนาสวรแปลงกายเป็นพระอินทร์ลอบไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ทั้ง

ที่ราภนาสวรมีภรรยา คือ นางเทวี  อยู่แล้ว  ความว่า “เหตุดังอันราภนาสวรมีตาอันว่าเป็นทิพย์  เลง

หันฉันนั้น  ลวดเอาเพศเป็นดั่งพระยาอินทาแล้ว  ก็ขึ้นไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล” (ปรัมมเหียร 

หอรมาน, 2527: 2)  นอกจากนี้  ความมัวเมาในกามารมณ์ของราภนาสวรยังแสดงให้เห็นอย่างชัดเจน

ในตอนที่ราภนาสวรเห็นนางสีดายืนอยู่กลางป่าคนเดียว  ราภนาสวรก็ไปอุ้มนางมาทันทีอีกด้วย 

 

     หอรมาน 

     ในเรื่องหอรมาน  ปรากฏในตอนที่ราพณาสวรแปลงกาย

เป็นพระอินทร์ลอบเข้าไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ทั้งที่ราพณาสวรมีภรรยาอยู่แล้ว  ดังความว่า 

“เหตุดั่งอ้ันราพนาสูรมีตาทิพลักเอาเพศเป็นพระยาอินทาขึ้นไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล”       

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 46)  นอกจากนี้ราพณาสวรยังลักพานางสีดาไปจากพระรามทันทีที่เห็น

นางยืนอยู่กลางป่าคนเดียวอีกด้วย 

     พรหมจักร 

     ในเรื่องพรหมจักร  วิโรหาราชมีภรรยาอยู่แล้ว คือ  

นางอัคคมเหสีเทวีกับนางสนม  แต่วิโรหาราชมัวเมาในกามารมณ์จึงไปร่วมอภิรมย์กับผู้หญิงอ่ืน  
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ปรากฏในตอนที่วิโรหาราชหลงรักนางสุธัมมา  ชายาของพระอินทร์ที่ได้พบเมื่อครั้งไปเที่ยวบนสวรรค์                    

วิโรหาราชจึงแปลงกายเป็นพระอินทร์แอบเข้าไปร่วมอภิรมย์กับนางสุธัมมา  ดังความว่า  

มันก็เนรมิตเพศเป็นดั่งพระยาอินท์  ทรงทิพพอลังการ  

แล้วก็เข้าไปสู่ปราสาทแห่งนางสุธัมมานั้น  แล้วก็สวาธิยายยัง  

ทิพพมนต์นั้นแล้วเป่ากระแลขัดหลิ้มประตูได้พันชั้นก็หลุดสลัด

ออกเสียแล้ว...ว่าอ้ันแล้วก็ลวดนอนและสนุกกับนางแท้หั้นแล  

(พรหมจักร, 2522: 12)  

    ความตอนนี้แสดงให้เห็นความมัวเมาในกามารมณ์ของ      

วิโรหาราชที่หลงรักนางสุธัมมา  ภรรยาของผู้อื่นจนแปลงกายเป็นสามีของนางเพ่ือให้ได้ร่วมอภิรมย์กับ

นาง  นอกจากนี้เมื่อวิโรหาราชได้ทราบรูปโฉมความงดงามของนางสีดา  วิโรหาราชก็มีอาการหลงใหล

นางทันที  ดังนี้ “เมื่อนั้นพระยาก็มีตัณหาราคะความวิตักข้องกับด้วยนางผู้นั้นอยู่ใจ้ๆ  ก็บอาจจักอยู่ได้ 

หนิมตน  ก็ผุดลุกผุดนั่งท่องเทียวไปมาอยู่” (พรหมจักร, 2522: 44) และหลังจากนั้นวิโรหาราชก็ยก

ขบวนทหารไปสู่ขอนางสีดาทันที  ตัวอย่างนี้แสดงให้เห็นความมัวเมาในกามารมณ์และลุ่มหลงใน 

รูปโฉมสตรีของวิโรหาราช 

     ลังกาสิบโห 

     ในเรื่องลังกาสิบโห  ภุมมจักมีมเหสี 3 องค์  แต่ภุมมจักก็

มัวเมาในกามารมณ์  ปรารถนาผู้หญิงคนอ่ืนมาเป็นภรรยา  ดังในตอนที่ภุมมจักเกี้ยวนางเทพธิดาสิดา  

แม้ว่านางกําลังบําเพ็ญภาวนาอยู่  ภุมมจักก็ไล่เกี้ยวพาราสีนาง  เพราะต้องการได้นางเป็นภรรยา     

จนนางฆ่าตัวตาย  ดังความว่า 

 ภุมมจักได้นั่งรถทิพย์ไปเที่ยวเมืองหิมพานต์  ได้พบ        

นางเทพธิดาชื่อ “สิดา” ซึ่งถือศีลภาวนาอยู่ที่ต้นนาลีพุน (นารีผล)  

ภุมมจักเกี้ยวพานนาง  นางพยายามหนีซอกซอนไปเมืองสวรรค์

และเมืองไอโสน  ภุมมจักก็ตามไปได้  

(ลังกาสิบโห, 2534: 24) 
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     นอกจากเหตุการณ์นี้แล้ว   ภุมมจักยังแสดงให้ เห็น     

ความมัวเมาในกามารมณ์อีกครั้งในตอนที่นางสิดาเลือกคู่จากผู้ที่สามารถยกรัตนธนูได้  ภุมมจักก็ลอง

ยกธนูด้วย  เพราะอยากได้นางเป็นภรรยา  แต่ไม่สําเร็จ  หลังจากนางสิดาแต่งงานกับลัมมา (พระราม) 

แล้ว  ภุมมจักจึงยกกองทัพมาดักชิงนางที่กลางทาง  ดังความว่า “พญาภุมมจักชักชวนพญาร้อยเอ็ดให้

แย่งชิงเอานาง สิดา  แต่พวกพญาร้อยเอ็ดไม่เอาด้วย  พญาภุมมจักจึงยกพลโยธาไปคอยแย่งชิงที่กลาง

ทางแค่ผู้เดียว” (ลังกาสิบโห, 2534: 28)  ความลุ่มหลงและต้องการนางสิดาของภุมมจักแสดงให้เห็น

ความมัวเมาในกามารมณ์ของภุมมจักอย่างชัดเจน 

    3.2.1.2 อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และลังกาสิบโห  ดังนี้ 

       ปรัมมเหียร 

       ในเรื่องปรัมมเหียร  ปรากฏในตอนที่ราภนาสวรขอให้  

ภิกภีตรวจดูดวงชะตาเมืองลังกาต่อหน้าวรยศ  ทหารของพระราม  ภิกภีทํานายว่าเมืองลังกาและ       

ราภนาสวรกําลังจะมีเคราะห์  ราภนาสวรโกรธมากท่ีภิกภีทํานายเคราะห์ร้าย  ซึ่งขัดต่อความต้องการ

ของราภนาสวรเองที่จะแสดงให้วรยศเห็นว่าเมืองลังกาและราภนาสวรแข็งแกร่งและยิ่งใหญ่            

ราภนาสวรจึงต่อว่าและขับภิกภีออกจากเมือง  ดังความว่า 

ภิกภีทวายว่า  เคราะห์เมืองลังกากับเคราะห์มหาราชเจ้า

นี้ร้ายนัก  หล้างเสียทุกชั้นแลว่าอ้ันส่องหน้าวรยศอันเป็นผู้ใช้หั้น

แล...คันว่าวรยศออกหนีมาแล้ว  ราภนาสวรก็ลวดมีโกรธมากนัก  

ตนหากบ่พิจารณาก่อนพ่อยเคียดแก่น้องตนว่าสันนี้  คําอันบ่ดีมึง

หล้างไว้เสียก่อน  บัดนี้พ่อยมาว่าต่อนห้าข้าเสิกนั้นชาว่าอ้ัน  มัน

จักฆ่าเสียก็ว่าเป็นน้องมัน  ลาดขับหนีหั้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 29) 
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     หอรมาน 

     ในเรื่องหอรมาน  ปรากฏในตอนที่ราพณาสวรให้ภิเภกมา

ทํานายดวงบ้านเมืองต่อหน้าวรยศ  ทหารของพระรามเพ่ือแสดงให้วรยศเห็นว่าตนเองจะเอาชนะ

กองทัพพระรามได้  แต่ภิเภกทํานายว่าบ้านเมืองและราพณาสวรจะมีเคราะห์  ซึ่งไม่เป็นไปตาม    

ความต้องการของราภนาสวร  ราพณาสวรจึงโกรธจนต่อว่าและขับไล่ภิเภกออกจากเมือง  ดังความว่า 

“ราพณาสวรก็ลวดมีคําโกธะเคริงเคียดมากนักว่า “บ่พิจจรณาจากคําอันบ่ดี  หล้างเสียว่าต่อหน้า     

ข้าเศิกอ้ันชา  กูจักฆ่าเสียก็ยังว่าเป็นน้อง” ลวดขับหนี” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 73)  แสดงให้

เห็นความเอาแต่ใจตนเองของราพณาสวรที่เมื่อเหตุการณ์ไม่เป็นไปตามความต้องการ  ราพนาสวรก็

แสดงความโกรธออกมาทันที 

     ลังกาสิบโห 

     ในเรื่องลังกาสิบโห  ปรากฏในเหตุการณ์ที่ปิยสาทํานาย

ฝ๎นของภุมมจักว่าจะมีเคราะห์และขอให้คืนนางสิดาแก่ลัมมา  ภุมมจักก็โกรธทันที  เพราะการคืน      

นางสิดานั้นขัดต่อความต้องการของภุมมจักและภุมมจักไม่คิดว่าจะต้องแพ้ให้กับลัมมา  ภุมมจักจึงจับ

ปิยสาลอยแพทันที  ดังความว่า “เมื่อนั้น  พญาภุมมจักชักเคืองโกรธ  ท้าวกระโดดเอาตีนถีบหลัง

สําทับว่า “มึงทํานายทายทักเข้าข้างศัตรู  กูถาม 2-3 คํา มึงกล่าวเสียตั้งต้องกว่าคํา  กูปราบได้ทั้ง    

ไตรจักร  ไม่มีใครจะใหญ่เท่าตัวกู” ว่าแล้วก็เอาเชือกมัดและเรียกเสนาให้เอาปิยสาใส่แพลอยน้ําไป”

(ลังกาสิบโห, 2534: 50) 

    3.2.1.3 มีเล่ห์กลอุบาย  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องพรหมจักรและลังกาสิบโห  ดังนี้ 

       พรหมจักร 

       ในเรื่องพรหมจักร  ปรากฏในตอนที่วิโรหาราชแปลง

กายกวางทองขึ้นเพ่ือล่อให้ลัมมาไปตามจับมามอบให้นางสีดา  เมื่อนางสีดาอยู่คนเดียววิโรหาราชก็

แปลงกายเป็นฤๅษีพ่อของนางสีดา  หลอกล่อให้นางออกมาหาแล้วจึงอุ้มนางกลับเมือง  แสดงให้เห็น

ความมากด้วยกลอุบายของวิโรหาราช  ดังความว่า  
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ก็เนรมิตตนเป็นเจ้ารสีเหมือนดั่งพ่อนางนั้น  ก็นุ่งผ้า

เปลือกไม้มีมือถือไม้เท้าเข้ามาหานางหั้นแล  นางก็ใส่ใจว่าเป็นรสี

ตนพ่อ  ก็ลุกเข้าไปกราบบาทา  ยามนั้นพระยาก็ละเพศอันเป็นรสี

นั้นแล้วก็อุ้มเอานางสยองขึ้นไปในอากาส 

(พรหมจักร, 2522: 57) 

     ลังกาสิบโห 

     ในเรื่องลังกาสิบโห  ปรากฎในตอนที่ภุมมจักออกอุบาย     

ในการรบหลายครั้ง  เช่น  ตอนที่สั่งให้ไมยราพณ์ไปสะกดทัพ ดังความว่า  

เมอนั้น  หอแสงเจ้าลังกาตนอาจนั้นนา  เจ้าก็สั่งลูกท้าว

ชื่อไวยลาบใจกล้า “ลูกจงไปสะกดทัพให้ลิงทั้งหลายหลับแล้ว  ลูก

จงค่อยเข้าไปถึงท่ีหลับนอนของเจ้าทั้งสอง  พบแล้วจงอุ้มเอามาทั้ง 

2 องค์  เอาไปปล่อยในวังน้ําใหญ่  เอาก้อนหินก้อนใหญ่ทุ่มใส่

หัวมันให้ตายห่า  เสร็จแล้วเจ้าจงกลับมาเถอะนอ” 

(ลังกาสิบโห, 2534: 54) 

     ในตอนที่คุนนภากลับมาบอกภุมมจักว่าตนเองได้สังหาร   

ลัมมาแล้ว  ภุมมจักก็ยินดียิ่งและให้นางยักษ์พานางสิดาไปดูศพลัมมา  เพราะหวังให้นางยอมเป็น

ภรรยาของตน  ดังความว่า  

พญาภุมมจักเจ้าได้ยินถี่  เมื่อน้องไขคลี่ให้ท่านรู้  ก็มี

ความยินดียิ่งนัก  เหมือนดั่งได้แก้วสารพัดนึก  คงเสร็จศึกเสียทีดี

หนักหนา  จะได้กกกอดแม่นางยอดสิดา  พลางสั่งว่า “สูจงนํานาง

สิดาให้ไปดูผัวรักของเขาว่าได้ตายจากไปแล้วจริงแลนา 

(ลังกาสิบโห, 2534: 64) 
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    3.2.1.4 ม่ันใจในตัวเอง  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องพรหมจักร  ในเหตุการณ์ที่วิโรหาราชจะยกธนูเพ่ือเป็นคู่ครองของนางสิดา  วิโรหาราชคิดว่า

ตนเองอยู่เหนือทุกคนในชมพูทวีปจึงจะสามารถยกธนูได้โดยง่าย  ความว่า “พ่ันดั่งพระยาลังกาตนชื่ว่า

วิโรหาราชนั้นมันก็ใส่ใจว่า “ท้าวพระยาทังหลายในสกลชมพูทวีปทังมวลตนใดจักเปรียบเทียมกับด้วย

กูได้  ก็บ่มีสักตนแล  อหํ  อันว่ากูนี้ก็หากยังมีเตชะฤทธียิ่งกว่าท้าวพระยาทังหลายทวลแท้แล” ว่าอ้ัน” 

(พรหมจักร, 2522: 47)  ตัวอย่างนี้แสดงให้เห็นความมั่นใจในตัวเองของวิโรหาราชว่าอยู่เหนือผู้อ่ืน

ทั้งหมด  นอกจากนี้ในเหตุการณ์ตอนที่วิโรหาราชได้รับสารจากลัมมาบอกให้คืนนางสีดา  วิโรหาราชก็

แสดงความมั่นใจในตัวเองว่าอยู่เหนือผู้อื่นอีกด้วยว่า “ท้าวพระพอปานดั่งกูราชานี้  จักห่อนไปน้อมยัง

ท้าวพระยาในสกลชุมพูทวีปตนใดแลบ่มีได้แล  ส่วนเขาทังหลายตนใด  จักมีฤทธีอานุภาพเสมอดั่งกูนี้  

ก็บ่มีนา  จักหื้อตัวกูไปน้อมส่งนาง  เหตุใดชา” (พรหมจักร, 2522: 106) 

    3.2.1.5 รักศักดิ์ศรี  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

ปรัมมเหียร  หอรมาน  และลังกาสิบโห  ดังนี้ 

       ปรัมมเหียร 

       ในเรื่องปรัมมเหียร  ราภนาสวรเป็นผู้ที่รักศักดิ์ศรีของ

ตนเอง  ปรากฏในตอนที่พระรามให้วรยศส่งสารไปบอกให้ราภนาสวรคืนนางสีดาให้ พระราม        

ราภนาสวรกล่าวว่า “หัวเสิกจุกันพ่อยบ่รบรีบโยมค้านท่านเสียดั่งอ้ัน  ก็บ่ใช่ผู้ชายแล  ส่วนตนเราก็บ่

ใช่ผู้หญิงแล”  (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 28)  แสดงให้เห็นความรักศักดิ์ศรีของราภนาสวร 

     หอรมาน 

     ในเรื่องหอรมาน  ราพณาสวรมีนิสัยรักศักดิ์ศรีของตนเอง  

ปรากฏในตอนที่พระรามให้วรยศส่งสารมาบอกให้ราพณาสวรคืนนางสีดา  ราพณาสวรก็ไม่ยอมคืน  

เพราะราพณาสวรคิดว่าหากคืนนางสีดาให้พระรามโดยง่ายจะเป็นการเสียศักดิ์ศรีความเป็นชายของ

ตนเอง  ดังความว่า “เราบ่ป๎นด้วยง่ายได้แล  เต็มใจเต็มคืงจิ่งไปลักเอาเมียท่านมาแล้ว  พ้อยจักส่งไป

ด้วยง่ายได้นั้นชา” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 72) 
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     ลังกาสิบโห 

     ในเรื่องลังกาสิบโห  ปรากฏในตอนที่ภุมมจักรู้ว่าลัมมาได้ 

ธนูดวงใจของตนไป  ลัมมาบอกให้ภุมมจักลงมากราบตนเอง  แต่ภุมมจักยอมตายดีกว่ายอมกราบ

ไหว้ลัมมา  เพราะความรักศักดิ์ศรีของตนเอง  ภุมมจักจึงกล่าวว่า  

ข้าไม่อาจจะไปกราบท่านได้  ขอให้ท่านจงให้อภัยโทษ

เถอะเนอ  เพราะอายต่อชาวเมืองฝูงไพร่  สู้ตายวายชีวังเสียจะ

ดีกว่า  เพราะมหาพรหมตนต่อให้พรว่า  ปราบได้ทั้งสี่ทวีปถึง

โสฬสชั้นพรหม  ก็ยังปราบได้  บัดนี้  ท่านจะให้เรากราบท่าน

ท่ามกลางหมู่โยธานั้น  เราทําไม่ได้  

(ลังกาสิบโห, 2534: 80) 

    3.2.1.6 ไม่รักษาศีลห้า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมี

ลักษณะนิสัยไม่ดีในด้านไม่รักษาศีลห้าในข้อลักทรัพย์  และข้อประพฤติผิดในกาม  ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  ดังนี้ 

     - ลักทรัพย์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

ทุกฉบับลักนางสีดา  ภรรยาของพระราม  เพราะปรารถนาให้นางสีดามาเป็นภรรยาของตนเอง  เช่น  

ในเรื่องพรหมจักร  วิโรหาราชลักนางสีดา  ภรรยาของพระราม  เพราะวิโรหาราชปรารถนาให้ 

นางสีดามาเป็นภรรยาของตนเอง  ดังความว่า “ยามนั้นพระยาก็ละเพศอันเป็นรสีนั้นแล้วก็อุ้มเอานาง

สยองขึ้นไปในอากาส...มันก็เอานางสยองข้ามน้ําสมุทท์กว่าหาเมืองลังกาอันเป็นที่อยู่แห่งมันหั้นแล”       

(พรหมจักร, 2522: 57) 

     - ประพฤติผิดในกาม   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักรประพฤติผิดในกาม  เพราะทศกัณฐ์ลักนาง

สีดามาจากพระราม  สามีของนางสีดา  เพราะทศกัณฐ์ปรารถนาจะได้นางสีดามาเป็นภรรยาของ

ตนเอง  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และ 

พรหมจักรก็แปลงเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับชายาพระอินทร์  อันเป็นหญิงที่มีสามีแล้วอีกด้วย  
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แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่รักษาศีลห้าข้อประพฤติผิดในกามอย่าง

ชัดเจน  เช่น  ในเรื่องปรัมมเหียร  ราภนาสวรแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  

ชายาของพระอินทร์  ความว่า “เหตุดังอันว่าราภนาสวรมีตาอันเป็นทิพย์  เลงหันฉันนั้น  ลวดเอาเพศ

เป็นดั่งพระยาอินทาแล้ว  ก็ขึ้นไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 2) 

3.2.2 ความต่าง   

    ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

แต่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมี 4 ประการ คือ อาฆาตพยาบาท  ท้อแท้  กลุ้มใจ  และ

สิ้นหวังเมื่อรบแพ้  เชื่อคนง่าย  และมั่นใจในตัวเอง  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมี

ลักษณะนิสัยที่ไม่หลากหลายเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 จากการศึกษาลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางท่ี 9 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 กับ
ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

ลักษณะนิสัย ฉบับรัชกาลที่1 ปรัมมเหียร หอรมาน พรหมจักร ลังกาสิบโห 
1.มัวเมาในกามารมณ ์ / / / / / 
2.อารมณโ์กรธรุนแรง
และเอาแต่ใจตนเอง 

/ / / - / 

3.อันธพาล / - - - - 
4.มีเล่ห์กลอุบาย / - - / / 
5.อาฆาตพยาบาท / - - - - 
6.ท้อแท้ กลุ้มใจ และ
สิ้นหวังเมื่อรบแพ้ 

/ - - - - 

7.เชื่อคนง่าย / - - - - 

8.มั่นใจในตัวเอง / - - - - 
9.รักศักดิ์ศร ี / / / - / 
10.ไม่รักษาศลีห้า / / / / / 



  129 

  จากตารางแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีลักษณะนิสัยที่

เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ มัวเมาในกามารมณ์  อารมณ์โกรธรุนแรงและ

เอาแต่ใจตัวเอง  มีเล่ห์กลอุบาย  มั่นใจในตัวเอง  รักศักดิ์ศรี  และไม่รักษาศีลห้า  ลักษณะนิสัยเหล่านี้

ส่วนใหญ่เป็นลักษณะนิสัยด้านลบที่สร้างภาพความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์  โดยเฉพาะ 

อย่างยิ่ง  ลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

ปรัมมเหียร  หอรมานและพรหมจักรปรากฏในเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์แปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วม

อภิรมย์กับนางสุชาดา ชายาของพระอินทร์  อันเป็นหญิงที่มีสามีอยู่แล้ว  และภุมมจักในเรื่อง     

ลังกาสิบโหก็ไปลักนางสีดามาทั้งที่รู้ว่านางสีดามีสามีอยู่แล้ว  พฤติกรรมดังกล่าวแสดงลักษณะนิสัย 

มัวเมาในกามารมณ์ท่ีเหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อย่างยิ่ง 

 ส่วนลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ที่ไม่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมี 4 ประการ คือ อาฆาตพยาบาท  ท้อแท้  กลุ้มใจ  และสิ้นหวังเมื่อรบ

แพ้  เชื่อคนง่าย  และม่ันใจในตัวเอง  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีลักษณะนิสัยที่ไม่

หลากหลายเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

3.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีลักษณะนิสัยที่เหมือนและ

แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

3.3.1 ความเหมือน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีลักษณะนิสัยเหมือนกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

    3.3.1.1 มัวเมาในกามารมณ์  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  ดังนี้ 
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       พระลักพระลาม 

       ในเรื่องพระลักพระลาม  แม้ว่าฮาบมะนาสวนจะมีนาง

เทวีเป็นภรรยาอยู่แล้ว  แต่ฮาบมะนาสวนก็ยังมีความมัวเมาในกามารมณ์  ปรากฏในเหตุการณ์ที่        

ฮาบมะนาสวนแปลงกายเป็นพระอินทร์เพื่อไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ความว่า  

แต่นั้น  พญาก็อุณละโหฮ้อนตัณหาพาด่วน  ก็เล่านีรมิต

เนื้อตนให้ดั่งพระอินทร์  พอยัวรยาตย้ายโสมสิ่งพญาอินทร์      

บาคานเนาอยู่แฝงนางแก้ว  แต่นั้น  ศรีเสี่ยวแก้วสุชาดานางนาถ  

นางก็เยี่ยวว่า  แม่นแจ่มเจ้าผัวแก้วแห่งตน  พญาฮาบก็เล่าเซยซม

เสนหากั้วกิ่นนางนาถแก้วเฝือฟ่ันดั่ง พระอินทร์ 

(พระลักพระลาม, 2518: 3) 

    เนื้อความข้างต้นแสดงให้เห็นนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของ

ฮาบมะนาสวนที่แปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  เพราะตัณหามาก  นอกจากนี้

เมื่อฮาบมะนาสวนได้รับรู้ถึงรูปโฉมของนางสีดา  ฮาบมะนาสวนเคลิบเคลิ้มหลงใหลตั้งแต่ยังไม่ได้พบ

หน้านางสีดาและต้องการได้นางมาเป็นภรรยา  ความว่า  “เมื่อนั้น  ผู่กงท้าวพญาฮาบมะนาสวนฟัง

กอน ความลวดกะสันชมต้าน...แต่นั้น  พญาก็แขๆ เว้าตัณหากวนตาบ่าว  บ่ได้ทิพย์ยอดแก้วนางน้อย

แม่นบ่ยอม  ง่ายแล้ว” (พระลักพระลาม, 2518: 7) และเมื่อพระลามได้นางสีดาเป็นภรรยาแล้ว   

ฮาบมะนาสวนก็ยังคงต้องการนางสีดาเป็นภรรยาอยู่  และแสดงอาการดังนี้   

พระก็ขนังอกแค้นในมะโนนานสว่าง  ก็เทื่อคึดอยากได้   

นางแก้วลูกรัสสี  พระก็ลุกๆ แล้วนอนพัดนั่งเลยหลับ  คณิงนาง

แพงฮุ่งแคนดายดู้  แท้แล้ว  แต่นั้น  ค่าซ่าเท้าไปทั่วทั้งเมือง  ว่าคึ

ดอยากได้นางแพงฮ่วมเฮียงพญาเจ้า 

(พระลักพระลาม, 2518: 3) 

    จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้ เห็นถึงความมัวเมาใน

กามารมณ์ของฮาบมะนาสวนที่มีความต้องการในผู้หญิงหลายคน  รวมทั้งผู้หญิงที่ฮาบมะนาสวนทราบ
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ดีว่านางมีสามีอยู่แล้ว  ฮาบมะนาสวนก็ต้องการนางเป็นภรรยาและพร้อมที่จะแย่งชิงนางมาเป็นของ

ตนเองทั้งท่ีนางไม่เต็มใจ 

     พระรามชาดก 

     ในเรื่องพระรามชาดก  แม้ว่าราพณาสวรจะมีนางจันทา

เป็นภรรยาอยู่แล้ว  แต่ราพณาสวรก็มีความมัวเมาในกามารมณ์  ปรากฏในเหตุการณ์ที่ราพณาสวรที่

ได้รับการหลอมรูปร่างให้เหมือนพระอินทร์แล้ว  ราพณาสวรได้ไปชื่นชมนางฟ้าและลอบไปร่วม

อภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาพระอินทร์  ดังความว่า 

 พระอินทร์จึงให้พญาราพณาสวรลงให้เบ้ารางทิพย์  หล่อ

รูปพญาราพณาสวรให้งดงามอย่างกับพระอินทร์แล้วสอนศิลป์

ศาสตร์  พญาราพณาสวรเรียนเพียงสามคืนก็จบพระเวท  แล้วไป

ชมนางฟ้าเทพธิดา  นางเหล่านั้นเข้าใจว่าเป็นพระอินทร์  ก็ไม่มี

ความรังเกียจ  ต่อคืนที่สี่ขึ้นไปลาพระอินทร์กลับเมือง  แต่ยังติดใจ

นางสวรรค์  ลอบไปสมสู่นางสุชาดา แล้วกลับลงกา 

(พระรามชาดก, 2507: 37) 

     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของ

ราพณาสวรที่เมื่อได้รับการหลอมรูปร่างหน้าตาให้งดงามเหมือนพระอินทร์แล้วก็ใช้ประโยชน์จากร่าง

นั้นไปชื่นชมนางฟ้าบนสวรรค์  แล้วเมื่อราพณาสวรจะกลับเมืองก็ยังลอบเข้าไปร่วมอภิรมย์กับ        

นางสุชาดาที่เป็นภรรยาของอาจารย์ผู้สอนเวทให้ตนเองอีกด้วย  นอกจากนี้  ราพณาสวรยังแสดงให้

เห็นความมัวเมาในกามารมณ์อีกในตอนที่ไปข่มขู่ท้าวธตรฐให้มอบนางจันทาให้เป็นภรรยาตนเองเมื่อ

อายุได้ 3 ปี และในเหตุการณ์ที่ไปลักนางสีดามาจากพญารามราช ผู้เป็นน้องภรรยาของตนเองอีกด้วย 

     ควายทัวระพี 

     ในเรื่องควายทัวระพี  แม้ว่าราพะนาสวนจะมีภรรยาอยู่

แล้ว  แต่ราพะนาสวนก็มีนิสัยมัวเมาในกามารมณ์  ปรากฏในตอนที่ราพะนาสวนแปลงกายเป็น    

พระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา   ดังความว่า  "อยู่กับด้วยนางสุชาดาหั้นแล  เทวะทังหลาย
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แม่นเป็นตาทิบ  ดั่งนั้นก็ดี  บ่ได้อะวิชั่งดู  ฮําเพิง  ก็ลวดบ่ฮู้แล " (การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวน

ท้องถิ่นอีสาน, 2528: 362)  นอกจากนี้  ราพะนาสวนยังไปอุ้มนางสีดาที่ยืนอยู่คนเดียวกลางป่ามา

เป็นภรรยาของตนเองโดยไม่สืบถามความเป็นมาของนางอีกด้วย  แสดงให้เห็นความมัวเมาใน

กามารมณ์ของราพะนาสวนอย่างชัดเจน 

    3.3.1.2 อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  ดังนี้ 

     พระลักพระลาม 

    ในเรื่องพระลักพระลาม  ปรากฏในตอนที่ฮาบมะนาสวน

ถามความสมัครใจของขุนนางในที่ประชุมในการทําสงคราม  เมื่อฮาบมะนาสวนถามเชษฐราช  โอรส

ของตนเอง  เชษฐราชตอบว่า “เมื่อนั้น  เชฏฐะราชฮับคําขานพ่อ  ข้อยบ่เล็วต่อต้องดอมไท้พ่อตน  

แท้แล้ว...พ่อเอย  ควรที่เอาสีดาพระยอดเมืองคืนให้   อันว่าเมียเพ่ือนนี้ให้เอาใจเว้นหลีก”             

(พระลักพระลาม, 2518: 70)  คําพูดของเชษฐราชทําให้ฮาบมะนาสวนโกรธจนขว้างเชษฐราชไปถึง

ทัพพระลามดังความว่า 

แต่นั้น  โมโหท้าวราชาพญาฮาบ  กิ้วโกธเข้มใจก้านาบ

ความ  มึงนี้  ตั้งหากมาพางานแท้ขัดกูพระพ่อ  สันนี้  บักขี้ฮ้ายมึง

แม้งสิ่งใด  นี้เด  มึงนี้  ตั้งหากลูกฮักแท้กูเกิดกับอก  ดังนี้  กูก็มา

โมโหคอบมึงปางนี้  พระก็เนอๆ ก้าโกธาลามโลก  พระก็จับแกว่ง

ท้าวกุมมารน้อยฟาดไปเลยเล่าตกกายพ้นเกาะใหญ่สมุทร์หลวง  

ท้าวก็ตกไกเกาะอยู่ห่างแดนทางเจ้า  เถิงที่พระบาทเจ้าพระลาม

หลวงโพธิราช  พุ้นแล้ว 

(พระลักพระลาม, 2518: 71) 

     จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นนิสัยโกรธรุนแรงและเอา

แต่ใจตนเองของฮาบมะนาสวน  การบอกให้ฮาบมะนาสวนคืนนางสีดาเป็นการขัดความต้องการของ       
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ฮาบมะนาสวนที่จะสู้รบเพ่ือให้ได้ครอบครองนางสีดา  ฮาบมะนาสวนจึงโกรธเชษฐราชมาก  และ

จับเชษฐราชขว้างทิ้งไปถึงทัพพระรามทันที   

     พระรามชาดก 

     ในเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรมีนิสัยโกรธรุนแรง

และเอาแต่ใจตนเอง  ปรากฏในเหตุการณ์ที่ราพณาสวรประชุมขุนนางเพ่ือมอบหน้าที่ในการทํา

สงครามกับพระราม  มีญาติวงศ์ 3 คน ได้แก่ อินทชี  เชฐมาร  และพิบพีกล่าวว่าทศกัณฐ์ควรคืนนาง 

สีดาให้พระราม  ทศกัณฐ์โกรธมากจึงจับญาติวงศ์ทั้งสามขว้างไปนอกลงกา  ดังความว่า “กริ้วพวก

ก่อนราวกับไฟไหม้โลก  ปราศเข้าไปจับแขนเจ้าอุปราชท้าวพิบพีและท้าวแสนเมืองอินทชีกับเชฐกุมาร

รวบขว้างออกไปนอกลงกา” (พระรามชาดก, 2507: 78-79) ความตอนนี้แสดงให้เห็นความเอาแต่ใจ

ตนเองของราพณาสวรที่เมื่อมีคนแนะนําใส่สิ่งที่ราพณาสวรไม่ต้องการกระทํา   ราพณาสวรก็จะโกรธ

จนถึงใช้กําลังกับคนผู้นั้นทันที 

     ควายทัวระพี 

     ในเรื่องควายทัวระพี  นิสัยโกรธรุนแรงและเอาแต่ใจ

ตนเองของราพะนาสวนปรากฏในตอนที่ราพะนาสวนให้พิกพีทํานายดวงชะตาเมืองลังกา  พิกพี

ทํานายว่าเมืองลังกาและราพะนาสวนกําลังจะมีเคราะห์หนักต่อหน้าข้ารับใช้ที่พระรามให้มาส่งสาร                 

ราพะนาสวนโกรธมาก  เพราะพิกพีทํานายดวงชะตาไปในทางตรงกันข้ามกับสิ่งที่ราพะนาสวน

ต้องการแสดงให้ข้ารับใช้ของพระรามเห็นว่าเมืองลังกายิ่งใหญ่และพระรามไม่สามารถเอาชนะตนได้             

ราพะนาสวนจึงขับไล่พิกพี  ดังความว่า “ราพะนาสวนก็ลวดมีคําโกดมากนัก  ก็พิจระนาว่า คําอันบ่ดี

หลายยกไว้ เสียก่อนพอยมาเว้าต่อหน้าข้าเสิกนั้นจา  จักข้าเสียก็ว่ าเป็นน้องลวดขับหนี ”                 

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 388) 

    3.3.1.3 อันธพาล  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระราม

ชาดก  ราพณาสวรมีนิสัยเป็นอันธพาล  ปรากฏในเหตุการณ์ตอนที่ราพณาสวรอายุได้ 3 ปี         

ราพณาสวรไปเที่ยวป่าจนไปถึงเมืองจันทบุรีศรีสัตตนาคของท้าวธตรฐ  ผู้เป็นลุงของราพณาสวรเอง  

ราพณาสวรแสดงฤทธิ์  ทําให้ท้าวธตรฐกลัวและยอมให้เข้าไปในปราสาท  จากนั้นราพณาสวรได้ข่มขู่

จนท้าวธตรฐมอบนางจันทา ธิดาของตนเองให้เป็นภรรยาของราพณาสวร  ดังความว่า 
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 ท้าวราพณาสวรว่า  ดีแล้วท่านผู้ เป็นลุง  เรามาทั้งนี้  

ต้องการอะไรสักสิ่งหนึ่ง  ลุงจะหาให้ได้หรือไม่  ถ้าไม่ได้จะฆ่าเสีย

ทั้งผัวเมีย 

(พระรามชาดก, 2507: 7-8) 

    จากตัวอย่างเป็นเหตุการณ์ที่ราพณาสวรข่มขู่ท้าวธตรฐ  ผู้เป็นลุง

ของตนเอง  แสดงให้เห็นนิสัยเป็นอันธพาลของราพณาสวรที่ขณะนั้นมีอายุเพียง 3 ปี 

   3.3.1.4 มีเล่ห์กลอุบาย  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน

เรื่องพระลักพระลาม  ฮาบมะนาสวนมีเล่ห์กลอุบายมาก  ปรากฏในตอนที่ฮาบมะนาสวนต้องการลัก

นางสีดา  ฮาบมะนาสวนก็ใช้อุบายมากมายหลายประการ  ได้แก่  เนรมิตเมืองใหญ่และแปลงเป็น  

กาดําเพ่ือทําร้ายพระลามและชิงนางสีดา  จนในที่สุดฮาบมะนาสวนก็แปลงกายเป็นกวางทองมา

ล่อลวงนางสีดาให้ขอร้องพระลามให้ช่วยไปตามจับกวางมาให้  และเมื่ อพระลามไปตามจับกวาง   

ฮาบมะนาสวนก็เข้ามาลักนางสีดาไปได้สําเร็จ  ดังความว่า  

พญาฮาบเจ้าผู่จบเพทอาคม  มันก็นีรมิตเป็นกวางคําเล่น  

คะโยงโตนเต้น  ดวงคามโสมยิงเพ้ียงคือพระอินทร์เหลาหล่อ  เมื่อ

นั้น  จันทะแจ่มน้อยนางนาถสีดาเห็นกวางคําแล่นมาคะโยงเต้น  

นุดนาถเนื้อนางน้อยลวดกะสัน  นางจึงวอนๆ ไหว้ผัวขวัญ       

เปี่ยวแล่น  น้องก็  คึดอยากได้กวางเต้นแล่นไป  นั้นแล้ว...เมื่อนั้น  

พญาฮาบก็กอดอุ้มเอาแก้วเผ่นผยอง  ไปตามลมเวหาล่วงบนมีช้า 

(พระลักพระลาม, 2518: 17-19) 

    3.3.1.5 รักศักดิ์ศรี  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่อง

ควายทัวระพี  ปรากฏในตอนที่พระรามส่งสารมาบอกให้ราพะนาสวนมอบนางสีดาคืนให้แก่พระราม  

ราพะนาสวนไม่ยอมมอบคืนให้  เพราะตนเองมีศักดิ์ศรี  ดังความว่า 
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 ราชะพะนาสวนก่าวว่าเฮาบ่แบ่งด้วยง่ายได้ชะแลตาบใด

ใช่ใจว่าเต็มพ้ืนจิ่งลักเอาเมียท่านมาก่อน  จะลงไปด้วยง่ายชะแล  

เมื่อใดพระยารามมีกําลังตีแพแปงพวงเหนือน้ําหมุดเป็นมาฮอดซู่

เมืองลังกาได้จิ่งจักได้ยังนาง 

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 386) 

    3.3.1.6 ไม่รักษาศีลห้า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน

มีลักษณะนิสัยไม่รักษาศีลห้าในข้อลักทรัพย์และข้อประพฤติผิดในกาม  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี   

     - ลักทรัพย์  เพราะทศกัณฐ์ลักนางสีดา  ภรรยาของ

พระรามมา  เช่น  ในเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรจะไปลักนางสีดามาเป็นภรรยาตนเอง          

ราพณาสวรบอกนางสุดโทและนางจันทาว่าจะไปพานางสีดามา  ความว่า  “พญาเพ่งจักษุญาณเห็น

ท้าวพระลักษณ์พระรามพานางสีดาไป  ก็ริษยาขึ้งเคียดท้าวทั้งสองมาก  ถึงกับเอามือกดอกบีบท้องดัง

จ๊อกๆ บอกนางสุดโทกับนางจันทาว่า จะขอไปพานางสีดามาให้ได้” (พระรามชาดก, 2507: 48)  

     - ประพฤติผิดในกาม   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพีประพฤติผิดในกาม  เพราะ

ทศกัณฐ์ไปลักนางสีดา  ภรรยาของพระราม  เพราะทศกัณฐ์ปรารถนาให้นางสีดามาเป็นภรรยาของ

ตนเอง  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทั้งสามฉบับก็แปลงเป็นพระอินทร์ไปร่วม

อภิรมย์กับชายาของพระอินทร์  อันเป็นหญิงที่มีสามีแล้วอีกด้วย  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่รักษาศีลห้าข้อประพฤติผิดในกามอย่างชัดเจน  เช่น  ในเรื่องพระลัก

พระลาม  ฮาบมะนาสวนแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์  

ความว่า “แต่นั้น  พญาก็อุณละโหฮ้อนตัณหาพาด่วน  ก็เล่านีรมิตเนื้อตนให้ดั่งพระยาอินท์   

พอยัวรยาตย้ายโสมสิ่งพญาอินทร์  บาคานเนาอยู่แฝงนางแก้ว  แต่นั้น  ศรีเสียวแก้วสุชาดานางนาถ  

นางก็เยี่ยวว่า  แม่นแจ่มเจ้าผัวแก้วแห่งตน  พญาฮาบก็เล่าเซยซมเสนหากั้วกิ่นนางนาถแก้วเผือฝั้นดั่ง

พระอินทร์” (พระลักพระลาม, 2518: 3) 
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3.3.2 ความต่าง   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีลักษณะนิสัยที่แตกต่าง

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ ไม่รักษาสัจจะ  เป็นลักษณะนิสัยที่ไม่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่มีปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  

ราพณาสวรเคยให้สัจจะว่าจะเป็นมิตรกับพญารามราชเมื่อครั้งที่ ราพณาสวรไปสู่ขอนางจันทาตาม

ประเพณี  ดังความว่า 

 ครั้นแล้วพญารามราชว่า  แต่ก่อนท่านเป็นน้องเราตาม

ศักดิ์ญาติ  เดี๋ยวนี้ท่านมาสู่สมกับพ่ีหญิงเราเป็นพ่ีเขยเรา  ตั้งแต่นี้

ต่อไปท่านก็เป็นพ่ีเรา  ขออย่าก่อกรรมทําเวรกันต่อไปเลยทั้งท้าว

พระลักษณ์ด้วย  และถ้าหากพ่ีเขยคิดคดต่อเรา  คิดจะฆ่าฟันเรา  

ขอให้ตายด้วยดาบกล้านั้นเทอญ  ท้าวราพณาสวรรับคําพญา 

รามราชเอาน้ํารดดาบกายสิทธิ์และธนูศิลป์ให้ท้าวราพณาสวรกิน  

ครั้นท้าวราพณาสวรกินน้ําพระพิพัฒน์แล้วเป็นอันเสร็จพิธี 

(พระรามชาดก, 2507: 29) 

   จากตัวอย่างข้างต้นเป็นการให้สัจจะของราพณาสวรว่าจะเป็นมิตรกับ     

พญารามราช  แต่ในเวลาต่อมาราพณาสวรก็ลักพานางสีดาไปและทําสงครามกับพญารามราช  แสดง

ให้เห็นว่าราพณาสวรเป็นผู้ไม่รักษาสัจจะ 

   นอกจากนี้  ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ไม่

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมี 4 ประการ คือ อาฆาตพยาบาท  ท้อแท้  กลุ้มใจ  และ  

สิ้นหวังเมื่อรบแพ้  เชื่อคนง่าย  และมั่นใจในตัวเอง  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมี

ลักษณะนิสัยที่ไม่หลากหลายเท่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

  จากการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ 

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสามารถสรุปเป็นตารางได้ ดังนี้ 
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ตารางที่ 10 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

ลักษณะนิสัย ฉบับรัชกาลที่1 พระลักพระลาม พระรามชาดก ควายทัวระพี 

1.มัวเมาในกามารมณ ์ / / / / 

2.อารมณโ์กรธรุนแรง
และเอาแต่ใจตนเอง 

/ - / / 

3.อันธพาล  / - / - 
4.มีเล่ห์กลอุบาย / / - - 

5.อาฆาตพยาบาท / - - - 
6.ท้อแท้  กลุ้มใจ และ
สิ้นหวังเมื่อรบแพ้ 

/ - - - 

7.เชื่อคนง่าย / - - - 

8.มั่นใจในตัวเอง / - - - 
9.รักศักดิ์ศร ี / - - / 
10.ไม่รักษาศลีห้า / / / / 

11.ไม่รักษาสจัจะ - - / - 

  จากตารางแสดงให้เห็นลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานที่

เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ มัวเมาในกามารมณ์  อารมณ์โกรธรุนแรงและ     

เอาแต่ใจตนเอง  อันธพาล  มีเล่ห์กลอุบาย  รักศักดิ์ศรี  และไม่รักษาศีลห้า  ลักษณะนิสัยเหล่านี้ส่วน

ใหญ่เป็นลักษณะนิสัยด้านลบที่ช่วยสร้างความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น  

โดยเฉพาะอย่างยิ่งนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลัก

พระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพีที่ทศกัณฐ์มีการแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์

กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์  อันเป็นหญิงที่มีสามีอยู่แล้วและทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและพระรามชาดกก็ไปลักนางสีดามาทั้งที่รู้ว่านางสีดามีสามีอยู่

แล้ว  เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 นี้อาจแสดงให้เห็นว่า  รามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการรับอิทธิพลทางวรรณคดีจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

  ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีลักษณะนิสัยที่

แตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องอ่ืน  คือ  นิสัยไม่รักษา
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สัจจะ  ราพณาสวรเคยสัญญาว่าจะเป็นพันธมิตรกับพระราม  แต่ภายหลังราพณาสวรก็มาลักพาตัว

นางสีดาไปจากพระราม  ทําให้เกิดสงครามขึ้น  แสดงให้เห็นว่าราพณาสวรในเรื่องพระรามชาดกถูก

สร้างให้เป็นตัวละครที่มีลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์อย่างชัดเจนจนยอมผิดคําสัตย์ที่จะเป็นมิตร

กับพระราม 

  ส่วนลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  ที่ ไม่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมี 4 ประการ คือ อาฆาตพยาบาท  ท้อแท้  กลุ้มใจ  และสิ้ นหวังเมื่อรบ

แพ้  เชื่อคนง่าย  และมั่นใจในตัวเอง  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีลักษณะนิสัยที่

ไม่หลากหลายเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานมีการเล่าเรื่องที่สั้นกระชับกว่ารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ส่งผลให้ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่แสดงลักษณะนิสัยที่หลากหลายเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 

3.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีลักษณะนิสัยที่เหมือน

และแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

3.4.1 ความเหมือน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีลักษณะนิสัย

เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

           3.4.1.1 อาฆาตพยาบาท  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับบ้านควนเกยและฉบับวัดท่าแค  ดังนี้ 

       ฉบับบ้านควนเกย 

        ในรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย  นิสัยอาฆาตพยาบาท

ของทศกัณฐ์ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์อาฆาตแค้นพาลีมากในการแย่งชิงนางมณโฑกัน   จึงพา         

นางมณโฑข้ึนรถเหาะไปข้ามเมืองขีดขินเพ่ือให้พาลีเสียตบะ  ดังความว่า 
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 เมื่อนั้นทรงยศทศกัณฐ์ ใจเคียดเดียดฉันท์ 

คิดร้ายต่อท้าวพาลี 

 ลูกเมียใส่รถด้วยดี จักข้ามบุร ี

นคร....................................... 

 ชักรถบทจรเวหา  ข้ามเมืองราชา 

ให้เสียตบะภูบาล 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 185) 

     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นความอาฆาตพยาบาทที่ทศกัณฐ์

มีต่อพาลี  ทศกัณฐ์แค้นพาลีมากถึงกับนําผู้หญิงใส่รถเหาะข้ามเมืองของผู้อ่ืน  จากเหตุการณ์นี้ทําให้

ทศกัณฐ์เสียฤทธิ์จนพาลีจับได้และให้องคตทรมานเป็นของเล่นอยู่ถึงเจ็ดวัน 

     ฉบับวัดท่าแค 

     ในรามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  นิสัยอาฆาตพยาบาทของ

ทศกัณฐ์ปรากฏหลังจากเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์พ่ายแพ้แก่เทพบุตรพาลีที่มาทําลายพิธีเผารูปเทวดาตาม

บัญชาของพระอิศวร  นางมณโฑกล่าวว่าพาลีนั้นน่าจะเป็นหนุมานแปลงกายมาตามอุบายของพิเภก  

ทศกัณฐ์จึงแสดงความอาฆาตพยาบาทพิเภกที่มักจะออกอุบายช่วยให้พระรามชนะศึกหลายครั้งจนจะ

ออกไปสังหารพิเภกในวันรุ่งขึ้น  ดังความว่า 

ซึ่งจะคิดให้พี่ตัดศึก  ข้อนี้ล้ําลึกเป็นหนักหนา 

อันอ้ายพิเภกอสุรา  ดังเงาติดกายาเป็นพ้นไป 

จะทําสิ่งใดก็ล่วงรู้   มันบอกศัตรูให้แก้ไข 

ญาติมิตรก็ไม่คิดอาลัย  หมายจะเป็นใหญ่ในเมืองมาร 

พรุ่งนี้พี่จะยกพลขันธ์  ไปฆ่ามันให้ม้วยสังขาร 

ด้วยหอกกระบิลพัทอันไชยชาญ ให้สิ้นการสิ้นเสี้ยนไพรี 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 184) 
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    3.4.1.2 ท้อแท้  กลุ้มใจและสิ้นหวังเม่ือรบแพ้   ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคและฉบับวัดขนอน  ดังนี้ 

       ฉบับวัดท่าแค 

        ในรามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  นิสัยท้อแท้  กลุ้มใจและ

สิ้นหวังเมื่อรบแพ้ของทศกัณฐ์ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์พ่ายแพ้แก่เทพบุตรพาลีที่มาทําลายพิธีเผารูป

เทวดาของทศกัณฐ์  เมื่อทศกัณฐ์กลับมาถึงเมืองลงกา  ทศกัณฐ์ก็แสดงอาการท้อแท้  กลุ้มใจและ     

สิ้นหวัง  ดังความว่า 

ลดองค์ลงเหนือบรรจถรณ์  พระกรก่ายพักตร์โหยไห้ 

แสนทุกข์สะท้อนถอนใจ  ฤทัยเร่าร้อนพันทวี 

ด้วยกูทําการสงคราม  เสียทีที่ลักษณ์รามสองศรี 

มิหนําซ้ําอ้ายพาล ี  กลับมีชีวิตคืนมา 

มาเป็นกําลังป๎จจามิตร  รณรงค์สุดคิดจะเข่นฆ่า 

แล้วก็สิ้นสุริวงศ์ในลงกา  ไม่รู้ที่บ่ายหน้าไปหาใคร 

โอ้อนิจจาตัวกู   ต้องว่ายอยู่ในสมุทรใหญ่ 

จะทํากิจพิธีสิ่งใด   ก็ไม่ได้สมอารมณ์คิด 

แต่ผุดลุกผุดนั่งบนบรรจถรณ์ เวทนาดังศรมาเสียบจิต 

ให้ร้อนรุ่มกลุ้มใจดังไฟพิษ  ไม่เป็นสนิทนิทรา 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 216) 

     ฉบับวัดขนอน 

     ในรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน  นิสัยท้อแท้  กลุ้มใจและสิ้น

หวังเมื่อรบแพ้ของทศกัณฐ์ปรากฏในเหตุการณ์ที่พระรามข้ามมหาสมุทรมาถึงแผ่นดินลงกาได้  

ทศกัณฐ์ก็แสดงความท้อแท้  กลุ้มใจ  และสิ้นหวังออกมา  ดังความว่า 
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 โอ้แสนเสียดายวงศา  แต่ล้วนศักดา 

สําหรับจะปล้นปลอมสวรรค์ 

 สามโลกฤาสะดุ้งแดยัน  ใครหนอจะขัน 

จะเค่ียวณรงค์ราญรอน 

 ครั้งนี้ลักษมณรามวานร  แข่งข้ามสาคร 

มาขับพิฆาตกุมไภย 

 หลากจิตยิ่งฤทธิ์ทุกแดนไตร เพียงหนึ่งหัสนัยน์ 

นารายณ์ฤๅปลอมแปลงมา 

 คิดฉันใดดีนะอกอา  จะล้างชีวา 

ให้แหลกท้ังทัพพานรินทร์ 

 คิดไปไม่สมใจถวิล  รุ่มร้อนกายิน 

เพียงอสุชลคลอคลอง 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 61) 

    3.4.1.3 เชื่อคนง่าย  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับวัดขนอน  ในเหตุการณ์ที่หนุมานมาสวามิภักดิ์รับใช้ทศกัณฐ์ตามอุบายในการชิง     

กล่องดวงใจของทศกัณฐ์  เมื่อทศกัณฐ์ทราบความว่าหนุมานมาสวามิภักดิ์ก็ดีใจมาก  หลงเชื่ออุบาย

ของหนุมานทันที  แม้ว่านางมณโฑจะทัดทานว่าผู้คนจะนินทา  ทศกัณฐ์ที่ชื่นชมยินดีที่ได้หนุมานมา

เป็นทหารก็ไมส่นใจคํานินทาเหล่านั้น  ดังความว่า 

 เจ้าพ่ี  ไม่พอที่จะสงสัย  เราสิ้นเคราะห์โศกโรคภัยจน      

พวกปัจจามิตร  ก็ยังบันดาลดลจิตเข้ามาสามิภักดิ์รักใคร่สู่โพธิ

สมภาร  เข้ารบรอต่อต้านทําการอาสา  แต่ความสรรเสริญนินทา

อย่าว่าเลยเจ้าชั่งเขาเป็นไร  ขอแค่ให้สําเร็จการชิงชัยเถิดนะเจ้า 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 146)  

    3.4.1.4 ไม่รักษาศีลห้า   ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตก  ทศกัณฐ์ไม่รักษาศีลห้าในข้อประพฤติผิดในกาม  และข้อพูดปด  ดังนี้ 
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     - ประพฤติผิดในกาม  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกย  ทศกัณฐ์แปลงเป็นพาลีไปรับนางมณโฑมาจากพระฤๅษี  ทั้งที่

ทศกัณฐ์ทราบว่านางมณโฑเป็นภรรยาของพาลีและกําลังตั้งครรภ์  ดังความว่า 

 เทวีมีครรภ์ ฤาษีทั้งนั้น ไต่ถามเทวี 

นางหญิงจึงบอก  ผิดด้วยพาลี จึงพระฤาษี ว่าไรมีครรภ์ 

 ให้หาพาลี ศิษย์พระฤาษี เอาคํามาสรร 

พาลีจึงรับ ดาบสเห็นครรภ์ เราจักเสกสรรค์ มารับพระพลัน 

........................  ................... ................ ..................... 

 จึงท่านทศกัณฐ์ สํานึกตรึกพลัน โมโหทรชน 

รุ่งเช้าเจ้าแต่ง รถรับแต่งตัว นิรมิตบิดตน เหมือนท่านพาลี 

 ไปหาอาจารย์ ท่านให้ชํานาญ เจรจาพาที 

ดาบสแลเห็น  ว่าท่านพาลี ให้นางเทวี มณโฑนั้นไป 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 184) 

     - พูดปด  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับบ้านควนเกยและวัดท่าแค  ในรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย  ทศกัณฐ์แปลงเป็นพาลี  

เป็นการโกหกพระฤๅษีเพ่ือรับนางมณโฑมาเป็นภรรยาของตนเอง  ส่วนในรามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  

ทศกัณฐ์ให้นนยวิกกับวายุเวกไปโกหกท้าวมาลีวราชว่าทศกัณฐ์พบนางสีดาอยู่คนเดียวกลางป่า  ไม่มี

พ่อแม่  สามีและลูก  ทศกัณฐ์จึงรับนางสีดามาอยู่ที่อุทยาน  ต่อมาพระรามแอบอ้างว่าเป็นสามีของ

นางสีดาและสังหารญาติวงศ์ของทศกัณฐ์ไปมาก  ทศกัณฐ์จึงขอให้ท้าวมาลีวราชตัดสินความให้

ทศกัณฐ์ได้ครอบครองนางสีดา  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์โกหกท้าวมาลีวราช  เพราะปรารถนาให้ 

ท้าวมาลีวราชตัดสินให้ทศกัณฐ์ชนะพระราม  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   นนยวิกวายุเวกยักษี 

น้อมเศียรสนองพระวาที  อันลักษณ์รามพ่ีน้องทั้งสองนั้น 

เป็นหน่อท้าวทศรถไชยชาญ หลานท้าวอัชบาลรังสรรค์ 

เรืองฤทธิไกรดังไฟกัลป์  ได้ผ่านเขตขัณฑ์อยุธยา 
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ทัง้สองออกมาทรงพรต  บวชเป็นดาบสอยู่ในป่า 

วันหนึ่งจึงเจ้าลงกา  ผ่านฟ้าไปเที่ยวพนาลี 

พระองค์ทรงพบนางท่ีกลางดง ทรงนามสีดามารศรี 

พ่อแม่ลูกผัวก็ไม่มี  อสุรีรับเอามาไว้ 

ที่ในตําหนักสวนขวัญ  มิได้ผูกพันพิสมัย 

อันซึ่งมนุษย์วุฒิไกร  พ่ีน้องหยาบใหญ่ทั้งสองคน 

มีฤทธิ์แค่ด้วยศรศิลป์  ไม่ดําดินบินได้ในเวหน 

คุมหมู่วานรเป็นพล  จองถนนข้ามมหาสมุทรมา 

ว่าเป็นผัวสีดานงลักษณ์  รุกโรมโหมหักยักษา 

ฆ่าพระญาติวงศ์มรณา  ผ่านฟ้าจงได้ปรานี 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 210) 

3.4.2 ความต่าง   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกไม่ปรากฏ

ลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์  อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  อันธพาล  มีเล่ห์กลอุบาย  

มั่นใจในตัวเอง  และรักศักดิ์ศรี 

  จากการศึกษาลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 11 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

ลักษณะนิสัย ฉบับรัชกาลที่1 ฉบับบ้านควนเกย ฉบับวัดท่าแค ฉบับวัดขนอน 

1.มัวเมาในกามารมณ ์ / - - - 
2.อารมณโ์กรธรุนแรงและเอา
แต่ใจตนเอง 

/ - - - 

3.อันธพาล / - - - 
4.มีเล่ห์กลอุบาย / - - - 

5.อาฆาต  พยาบาท / / / - 
6.ท้อแท้  กลุ้มใจและสิ้นหวัง / - / / 
7.เชื่อคนง่าย / - - / 
8.มั่นใจในตัวเอง / - - - 
9.รักศักดิ์ศร ี / - - - 
10.ไม่รักษาศลีห้า / / / - 

  จากตารางแสดงให้เห็นว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมี

ลักษณะนิสัยที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ อาฆาตพยาบาท  ท้อแท้  กลุ้มใจ

และสิ้นหวังเมื่อรบแพ้  เชื่อคนง่าย  และไม่รักษาศีลห้า  อย่างไรก็ตาม  ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีไม่มากเท่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ทั้งนี้อาจ

เป็นเพราะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีลักษณะเป็นการตัดตอนมาแต่ง  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกจึงแสดงลักษณะนิสัยตามเหตุการณ์ในตอนที่ยกมาเท่านั้น   

  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกไม่ปรากฏลักษณะ

นิสัยมัวเมาในกามารมณ์  อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  อันธพาล  มีเล่ห์กลอุบาย  มั่นใจ

ในตัวเอง  และรักศักดิ์ศรี  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกจึงมีลักษณะนิสัย ไม่

หลากหลายเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตก  สามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 12 ตารางแสดงการเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

ลักษณะนิสัย 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นเหนือ 

รามเกียรต์ิ
ฉบับท้องถิ่น

อีสาน 

ฉบับท้องถิ่น
ใต้และ

ตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พี 

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 

ฉบ
ับวั

ดข
นอ

น 

1.มัวเมาในกามารมณ ์ / / / / / / / / - - - 
2.อารมณโ์กรธรุนแรงและ
เอาแต่ใจตนเอง 

/ / / - / / / / - - - 

3.อันธพาล / - - - - - / - - - - 
4.มีเล่ห์กลอุบาย / - - / / / - - - - - 

5.อาฆาตพยาบาท / - - - - - - - / / - 
6.ท้อแท้  กลุ้มใจ และสิ้น
หวังเมื่อรบแพ้ 

/ - - - - - - - - / / 

7.เชื่อคนง่าย / - - - - - - - - - / 
8.มั่นใจในตัวเอง / - - / - - - - - - - 
9.รักศักดิ์ศร ี / / / - / - - / - - - 
10.ไม่รักษาศลีห้า / / / / / / / / / / - 

11.ไม่รักษาสจัจะ - - - - - - / - - - - 

 จากตารางแสดงให้เห็นลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นต่างๆ ที่มีทั้ง   

ความเหมือนและความแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ลักษณะนิสัยสําคัญของ

ทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือกับอีสานทุกฉบับ 

คือ นิสัยมัวเมาในกามารมณ์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรกับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและพระรามชาดกไปลักนางสีดามาทั้งที่รู้ว่านางสีดามีสามี

อยู่แล้ว  แสดงให้เห็นความมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน

ที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  นอกจากนี้  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง
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ปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักร  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  

พระรามชาดก  และควายทัวระพียังมีการเน้นย้ําลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์ใน

เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์แปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์      

อันเป็นหญิงที่มีสามีแล้วอีกด้วย  การแทรกเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดาใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นจึงแสดงให้เห็นกลวิธีการสร้างตัวละครที่เน้นย้ําความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของ

ทศกัณฐ์ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

 นอกจากนี้  ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นทุกภาค คือ ไม่รักษาศีลห้า  อย่างไรก็ตาม  ลักษณะนิสัยไม่รักษาศีลห้าของทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นก็มีความแตกต่างกัน  เพราะในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ทศกัณฐ์ไม่รักษาศีลห้าครบทั้งห้าข้อ  แต่ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ทศกัณฐ์ไม่รักษาศีล

ห้าข้อสอง คือ ลักทรัพย์  และข้อสาม คือ ประพฤติผิดในกาม  การที่รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นยังคง

ลักษณะนิสัยไม่รักษาศีลห้าข้อลักทรัพย์และประพฤติผิดในกามไว้ทุกฉบับ  อาจเป็นเพราะการที่

ทศกัณฐ์ลักนางสีดามาจากพระราม  เพราะทศกัณฐ์ปรารถนานางสีดามาเป็นภรรยาตนเองเป็นสาเหตุ

สําคัญที่ทําให้เกิดสงครามระหว่างยักษ์กับมนุษย์ในเรื่องรามเกียรติ์ 

 ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานที่เหมือนกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ อารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  มีเล่ห์กลอุบาย  และรัก

ศักดิ์ศรี  ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ที่กล่าวมาส่วนใหญ่เป็นลักษณะนิสัยทางด้านลบ  ข้อสังเกตดังกล่าว

จึงอาจแสดงให้เห็นว่า  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีการใช้กลวิธีการสร้าง

ภาพตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ผ่านการแสดงลักษณะนิสัยให้ชัดเจนยิ่งขึ้นเหมือนกัน  ส่วนลักษณะ

นิสัยของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกภาค คือ ไม่

รักษาศีลห้า  โดยเฉพาะศีลข้อสาม คือ ประพฤติผิดในกาม  ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกภาค  ทําให้ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่มีลักษณะนิสัยที่ไม่ดี  เป็นบุคคลที่ชั่วร้ายตาม

ความเชื่อทางพระพุทธศาสนา  และเป็นตัวละครฝ่ายอธรรมอย่างชัดเจนในเรื่องรามเกียรติ์  ดังนั้น

ทศกัณฐ์จึงต้องพ่ายแพ้ให้กับพระราม  อันเป็นตัวละครฝ่ายธรรมะ  เป็นการเน้นย้ําให้ผู้อ่านเข้าใจ   

คติธรรมทางพระพุทธศาสนา คือ ธรรมะย่อมชนะอธรรม อย่างชัดเจน 
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 ส่วนลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 คือ นิสัยไม่รักษาสัจจะ  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกที่

ราพณาสวรแสดงให้เห็นลักษณะนิสัยไม่รักษาสัจจะว่าจะเป็นพันธมิตรกับพระราม  ราพณาสวรใน

เรื่องพระรามชาดกจึงแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับอ่ืนๆ  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะผู้แต่งต้องการ

เน้นย้ําให้ผู้อ่านเห็นลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของราพณาสวรในเรื่องพระรามชาดก  กล่าวคือ  

แม้ว่าราพณาสวรจะเคยให้สัญญาว่าจะเป็นพันธมิตรกับพระราม  แต่เพราะลักษณะนิสัยมัวเมาใน

กามารมณ์ของราพณาสวรจึงทําให้ราพณาสวรปรารถนาให้นางสีดามาเป็นภรรยาของตน  ราพณาสวร

จึงไม่รักษาสัจจะท่ีมีต่อพระราม  ไปแย่งชิงนางสีดามาจนทําให้เกิดสงครามกับพระราม 

 อย่างไรก็ตาม  เมื่อเปรียบเทียบลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกจะเห็นได้ว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตกมีลักษณะนิสัยที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   รามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกอาจจะได้รับอิทธิพลจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ดังที่วิเชียร ณ นครและ

คณะ (2521: 446) กล่าวไว้ว่า  ภาคใต้มีการติดต่อแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับภาคกลาง  วรรณกรรม

ภาคใต้จึงน่าจะได้แนวคิด  คตินิยม  ปรัชญาชีวิต  และสังคมที่มีแนวโน้มมาจากภาคกลางด้วย  ฉะนั้น

หากพิจารณารูปแบบและเนื้อเรื่องของวรรณกรรมภาคใต้พบว่าจะมีความคล้ายคลึงกับวรรณกรรม

ภาคกลางส่วนใหญ่  อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีลักษณะนิสัย

ไม่หลากหลายเท่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เพราะวัตถุประสงค์ในการแต่งเรื่อง

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกตัดตอนรามเกียรติ์มาแต่งใหม่เป็นตอนสั้นๆ เพ่ือใช้ในการแสดง 

4. บทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

      พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 (2556: 648-649) ให้ความหมายของคํา

ว่าบทบาทไว้ว่า  การทําท่าตามบท  การรําตามบท  โดยปริยายหมายความว่า การทําตามหน้าที่ที่

กําหนดไว้  ในการศึกษาครั้งนี้ผู้ศึกษาได้ศึกษาบทบาทในความหมายว่าการปฏิบัติตามหน้าที่ใน

สถานการณ์ต่างๆ  ผลการศึกษาพบว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ปรากฏบทบาท 3 บทบาท  

ได้แก่  บทบาทกษัตริย์  บทบาทสามี  และบทบาทบิดา ดังนี้ 
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4.1 บทบาทกษัตริย์   

   จากการศึกษาบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ปรากฏดังนี้ 

4.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

           ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีการแสดงบทบาทกษัตริย์  

ดังนี้ 

   4.1.1.1 ไม่ออกรบด้วยตัวเอง  ทศกัณฐ์เป็นกษัตริย์ผู้ก่อสงคราม

ระหว่างลงกากับพระราม  ทําให้เกิดการปะทะกันระหว่างกองทัพทั้งสองหลายครั้ง  แต่ทศกัณฐ์ก็ไม่ได้  

ออกรบด้วยตนเองทุกครั้ง  ทศกัณฐ์มักให้ผู้อ่ืนออกรบแทน  ทั้งผู้ที่เป็นแม่ทัพหรือญาติของตนเอง  

เช่น  กุมภกรรณ  อินทรชิต  เป็นต้น  นอกจากนี้ทศกัณฐ์ยังร้องขอความช่วยเหลือจากสหายคนอ่ืนๆ 

อีกด้วย  เช่น  ไมยราพที่มาช่วยรบกับพระราม  จนในที่สุดหนุมานก็สังหารไมยราพได้  ดังความว่า 

  มือหนึ่งง้างยอดคีรินทร  กรหนึ่งนั้นค้นคว้าหา 

  จับได้แมลงภุมรา   ก็เอาขึ้นมาชูไว้ 

  เหวยเหวยไมยราพยักษี  นี่หัวใจมึงหรือมิใช่ 

  ว่าแล้วขยี้เป็นจุณไป  ตัดเศียรลงให้พร้อมกัน 

  ดั่งหนึ่งพระกาลพาลราช  มาฟ๎นฟาดด้วยคมพระแสงขรรค์ 

กายดิ้นระด่าวแดยัน  กุมภัณฑ์ก็ม้วยชีวี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,045) 

    นอกจากนี้   ทศกัณฐ์ยังขอความช่วยเหลือจากสัทธาสูรและ             

วิรุญจําบัง  ทําให้ทั้งสองคนต้องตายในสนามรบ  สารัณทูตจึงเข้ามาแจ้งข่าวการตายของสัทธาสูรและ

วิรุญจําบังให้ทศกัณฐ์ทราบ  ดังความว่า 

 ครั้นถึงน้อมเศียรบังคมทูล  ท้าวราพณาสูรยักษา 

 ว่าพระสหายร่วมชีวา  กับพระนัดดาฤทธิรอน 
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ยกพลออกไปรณรงค์  ด้วยองค์พระรามทรงศร 

สองกษัตริย์กับพวกพลากร วานรฆ่าเสียแหลกลาญ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 269) 

    จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า  แม้ว่าทศกัณฐ์จะเป็นผู้ทําให้เกิดสงคราม

กับพระราม  แต่ทศกัณฐ์ก็ไม่ออกรบด้วยตนเองทุกครั้ง  ก่อนการทําศึกครั้งสุดท้ายระหว่างทศกัณฐ์กับ

พระราม  ทศกัณฐ์ให้ผู้ อ่ืนออกรบแทนตนอยู่เสมอและผู้ที่มารบแทนทศกัณฐ์ก็เสียชีวิตในการทํา

สงครามทุกคน  จนทําให้วงศ์ยักษ์สูญสิ้น 

    4.1.1.2 จัดงานเลี้ยงให้กับกองทัพ  ในการจัดการกองทัพหลาย

ครั้ง  ทศกัณฐ์สั่งให้จัดงานเลี้ยงสุราอาหารทหารในกองทัพก่อนออกรบ  โดยเฉพาะอย่างยิ่งการจัดงาน

เลี้ยงสุราให้กับกองทัพของผู้ที่ทศกัณฐ์ขอความช่วยเหลือให้มาออกรบแทนตน  เช่น  การจัดงานเลี้ ยง

ไมยราพก่อนออกรบ  ความว่า 

ตรัสแล้วจึ่งสั่งเสนี  ผู้มีป๎ญญาอัชฌาสัย 

จงเลี้ยงพหลพลไกร  ซึ่งมาแต่พิชัยบาดาล 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,002) 

    การจัดงานเลี้ยงทหารบาดาลของทศกัณฐ์ทําให้กองทัพของ

ไมยราพเกิดความรื่นเริงและมีความสุข  ดังการบรรยายไว้ว่า 

 บัดนั้น   โยธาบาดาลทั้งหลาย 

ถ้วนทุกหมู่หมวดไพร่นาย  กินเหล้าเมามายไม่สมประดี 

บ้างเต้นบ้างรําโฉงเฉง  ตบมือทําเพลงอึงมี่ 

สัพยอกหยอกนางอสุรี  ทุกหมู่โยธีก็ปรีดา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,004) 

    ในตอนที่ทศกัณฐ์ต้อนรับสหัสเดชะจากเมืองปางตาล  ทศกัณฐ์ก็สั่ง

จัดงานเลี้ยงสุราอาหารให้กับกองทัพเมืองปางตาลด้วย  ความว่า 



  150 

แล้วมีพระราชวาที  สั่งมหาเสนีคนขยัน 

จงบอกเจ้าพนักงานทั้งนั้น  ให้แต่งเครื่องอันโอฬาร 

มาถวายสมเด็จพระเชษฐา  เลี้ยงทั้งโยธาทวยหาญ 

ข้าวเหล้าเป็ดไก่ชัยบาน  ของคาวของหวานทุกสิ่งไป 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 89) 

    ในงานเลี้ยงครั้งนี้ทําให้ทหารในกองทัพเมืองปางตาลของสหัสเดชะ

สังสรรค์กันอย่างสนุกสนาน  ความว่า 

 บัดนั้น   พวกพลปางตาลยักษี 

นั่งล้อมพร้อมกันทันที  กินเหล้าอึงมี่เป็นโกลา 

เมามายพูดโป้งโฉงเฉง  เต้นรําทําเพลงกลอกหน้า 

ฉวยฉุดยุดนางอสุรา  ไขว่คว้าอุตลุดวุ่นไป 

ที่เหล่ากินมากก็รากท้น  จะเอาดีสักคนก็ไม่ได้ 

อึงคะนึงทั้งหน้าพระลานชัย นายไพร่เกษมเปรมปรีดิ์ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 91) 

    จากตัวอย่างเป็นเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์จัดงานเลี้ยงให้กับกองทัพของ

ผู้ที่มาช่วยทศกัณฐ์รบหลายครั้ง  สาเหตุของการจัดงานเลี้ยงนั้นอาจกล่าวได้ว่า การที่ทศกัณฐ์จัดงาน

เลี้ยงกองทัพขึ้น  เพราะทศกัณฐ์มุ่งหวังให้พวกเขาออกรบให้ชนะกองทัพพระราม  จึงสร้างกําลังใจ

ด้วยการจัดงานเลี้ยง  แต่หากพิจารณาเนื้อความงานเลี้ยงแล้ว  จะเห็นว่ามีความรื่นเริงมากเกินไปใน

ภาวะสงคราม  ซึ่งก็อาจส่งผลต่อพละกําลังและสติป๎ญญาของกองทัพในการรบได้ 

    4.1.1.3 ห่วงใยบ้านเมือง  แม้ว่าทศกัณฐ์จะทําให้ลงกาเกิดหายนะ

จากการกระทําของตนเอง  แต่เมื่อทศกัณฐ์กําลังจะสิ้นใจตาย  ทศกัณฐ์ก็ได้ฝากฝ๎งบ้านเมืองไว้กับ

พิเภก  ดังความว่า 
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ปากสองว่าเจ้าผู้เป็นน้อง  ร่วมท้องสืบสายโลหิต 

จะได้ผ่านลงกาสมคิด  เป็นอิสรภาพแก่หมู่มาร 

-------------------------------- ------------------------------ 

ปากสี่ว่าเจ้าจะครองยศ  ปรากฏเป็นจอมไอศวรรย์ 

จงเอ็นดูสุริย์วงศ์พงศ์พันธุ์  โดยธรรม์สุจริตประเวณี 

ปากห้าจงดํารงทศพิธ  อย่าทําทุจริตให้เหมือนพี่ 

ตัดโลภโอบอ้อมอารี  แก่โยธีไพร่ฟ้าประชากร 

-------------------------------- ------------------------------- 

ปากเจ็ดขอฝากนัคเรศ  อันทรงวงศ์พรหเมศนาถา 

สืบมาแต่องค์พระอัยกา  เมตตาอย่าให้จุลาจล 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 486) 

    จากตัวอย่างแสดงให้เห็นความห่วงใยบ้านเมืองของทศกัณฐ์ที่แม้ว่า

ตนเองจะเป็นผู้ทําให้กรุงลงกาเกิดหายนะ  แต่เมื่อทศกัณฐ์กําลังจะตายก็ได้สั่งให้พิเภกปกครอง

บ้านเมืองต่อไปด้วยทศพิธราชธรรม  อย่าปกครองบ้านเมืองแบบที่ทศกัณฐ์ทํา  และขอให้ดูแล

ประชาชนกรุงลงกาต่อไปด้วยความเมตตา  การแสดงความห่วงใยบ้านเมืองของทศกัณฐ์ในเหตุการณ์

ครั้งนี้จึงแสดงให้เห็นความเป็นกษัตริย์ที่ดีของทศกัณฐ์ที่มุ่งหวังให้บ้านเมืองอยู่อย่างร่มเย็นเป็นสุข 

4.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีการแสดงบทบาทกษัตริย์

ที่เหมือนและแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

4.1.2.1 ความเหมือน   

ไม่ปรากฏ 

4.1.2.2 ความต่าง   

     ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่ปรากฏบทบาทกษัตริย์

ของทศกัณฐ์ทั้ง 3 ด้าน คือ ไม่ออกรบด้วยตัวเอง  จัดงานให้กองทัพ และห่วงใยบ้านเมือง 
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   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางท่ี 13 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

บทบาทกษัตริย์ 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
ปรัมมเหียร หอรมาน พรหมจักร ลังกาสิบโห 

1.ไม่ออกรบด้วยตัวเอง / - - - - 

2.จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ / - - - - 
3.ห่วงใยบ้านเมือง / - - - - 

   จากตารางแสดงให้เห็นว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่ได้

แสดงบทบาทกษัตริย์ในเรื่องการไม่ออกรบด้วยตัวเอง  การจัดงานเลี้ยงให้กับกองทัพ และห่วงใย

บ้านเมืองเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะเนื้อเรื่องและขนาดของ

เรื่องของรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือที่แตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เหตุการณ์ในเรื่องจึง

แตกต่างกัน 

4.1.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการแสดงบทบาทกษัตริย์

ที่เหมือนและแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

4.1.3.1 ความเหมือน   

ไม่ปรากฏ 

4.1.3.2 ความต่าง   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการแสดง

บทบาทกษัตริย์ที่แตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

     4.1.3.2.1 ปรึกษาการสงครามกับขุนนาง  ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรเป็นกษัตริย์ที่ปรึกษาการสงครามกับ
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ขุนนาง  กล่าวคือ  เมื่อราพณาสวรตัดสินใจทําสงครามกับพระราม  ราพณาสวรก็ให้ประชุม       

ญาติวงศ์เพ่ือวางแผนการศึก  ดังความว่า 

 พญาราพณาสวรให้ประชุมญาติวงศ์  คือ  เจ้าอุปราช

ท้าวพิบพีและแสนเมืองท้าวอินทชีกับลูกหลาน  พร้อมด้วย 

ขุนเสนาทั้งห้า  แจ้งข่าวการศึกตามประพฤติการณ์นั้น  ถามว่าใคร

จะช่วยรบบ้าง...  กุมารทั้งเก้าผู้ลูกนางสุดโทกับขุนเสนา แย้งเป็น

เสียงเดียวกันว่าข้าศึกยังไม่ทันมา  เป็นแต่ข่าวเท่านั้น  ก็รีบส่งนาง

แก่เขาเป็นการกลัวตายมากนัก  ไม่มีแววนักรบเลย  ขอให้ดูกําลัง

ข้าศึกก่อน  พญาราพณาสวรชอบใจคําปรึกษาแย้งนี้ 

(พระรามชาดก, 2507: 78) 

     จากตัวอย่างแสดงให้ เห็นว่าราพณาสวรต้องการฟ๎ง 

ความคิดเห็นของญาติวงศ์และขุนนางก่อนทําสงครามกับพระราม  อย่างไรก็ตาม  ราพณาสวรเป็น

กษัตริย์ที่เลือกคําปรึกษาที่ตรงกับความต้องการของตนเท่านั้น  เพราะราพณาสวรเห็นด้วยกับความ

คิดเห็นของขุนนางที่ว่าให้ดูกําลังของข้าศึกก่อน  ส่วนขุนนางที่บอกให้คืนนางสีดาก็ถูกราพณาสวรจับ

ขว้างออกไปนอกเมืองทั้งหมด  ดังความว่า 

 กริ้วพวกก่อนราวกับไฟไหม้โลก  ปราศเข้าไปจับแขนเจ้า

อุปราชท้าวพิบพีและท้าวแสนเมืองอินทชีกับเชฐกุมารรวบขว้าง

ออกไปนอกลงกา 

(พระรามชาดก, 2507: 78) 

     4.1.3.2.2 สอนศิลปศาสตร์ให้ขุนนาง  ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรเป็นผู้นําทัพที่พร้อมจะถ่ายทอด         

ศิลปศาสตร์ของตนให้ขุนนาง  กล่าวคือ  เมื่อราพณาสวรสําเร็จวิชาจากพระอินทร์แล้วกลับมาถึง    

เมืองลงกา  ขุนนางหลายคนก็มาขอเรียนวิชาจากราพณาสวร  ดังความว่า 
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 เจ้าอุปราชท้าวพิบพีขอเรียนศิลปะตบตีแผ่นดินให้แยกได้  

ท้าวแสนเมืองอินทชีเรียนทําแผ่นดินให้ไหว  ขุนเสนาทั้ง 5 ก็มาขอ

เรียน 

(พระรามชาดก, 2507: 37) 

     จากตัวอย่ างแสดงเหตุการณ์ที่ ขุนนางมาขอเรียน           

ศิลปศาสตร์จากราพณาสวร  ราพณาสวรก็ถ่ายทอดศิลปศาสตร์นั้นให้ขุนนางทั้งหลายจนมี

ความสามารถอย่างทั่วถึง 

     นอกจากนี้  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานยังไม่ปรากฏ

บทบาทกษัตริย์ในเรื่องไม่ออกรบด้วยตัวเอง  จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ  และห่วงใยบ้านเมือง  ซึ่ง

แตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสามารถสรุปเป็นตารางได้ดังนี้ 

ตารางท่ี 14 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

บทบาทกษัตริย์ 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
พระลักพระลาม พระรามชาดก ควายทัวระพี 

1.ไม่ออกรบด้วยตัวเอง / - - - 
2.จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ / - - - 

3.ห่วงใยบ้านเมือง / - - - 

4.ปรึกษาการสงครามกับขุนนาง - - / - 
5.สอนศิลปศาสตร์ให้ขุนนาง - - / - 

   จากตารางแสดงให้เห็นว่า  ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน

เรื่องพระรามชาดกมีการแสดงบทบาทที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ การปรึกษา

สงครามกับขุนนางและการสอนศิลปศาสตร์ให้ขุนนาง  อาจกล่าวได้ว่าราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกใจกว้าง  เพราะยอมรับฟ๎งความคิดเห็นของขุนนางและแบ่งป๎นวิชา
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ความรู้ของตนให้กับขุนนางด้วย  แต่หากสังเกตวัตถุประสงค์ในการกระทําของราพณาสวรทั้งสอง

ประการนี้  จะเห็นได้ว่า ราพณาสวรในเรื่องพระรามชาดกมีการประชุมขุนนางและการสอน 

ศิลปศาสตร์ให้ขุนนาง  เพ่ือตอบสนองความต้องการเอาชนะพระรามของตนเอง  นอกจากนี้  แม้ว่า

ทศกัณฐ์จะประชุมขุนนางก่อนออกรบ  แต่ทศกัณฐ์รับฟ๎งแต่ความคิดเห็นของขุนนางที่ตรงกับความคิด

ของตนเองเท่านั้น 

   ส่วนการแสดงบทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ไม่

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน คือ ไม่ออกรบด้วยตัวเอง  จัดงานเลี้ยงให้กับกองทัพ  และ

ห่วงใยบ้านเมือง  อาจเป็นเพราะเนื้อเรื่องและขนาดของเรื่องที่รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานแตกต่าง

กับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

4.1.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการแสดง

บทบาทกษัตริย์ที่เหมือนและแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

4.1.4.1 ความเหมือน   

     ไม่ปรากฏ 

4.1.4.2 ความต่าง   

     บทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกไม่มีการแสดงบทบาทกษัตริย์ที่ไม่ออกรบด้วยตัวเอง  จัดงานเลี้ยงให้กับกองทัพ  และห่วงใย

บ้านเมือง  ซึ่งแตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

    อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมี

การแสดงบทบาทกษัตริย์ที่มุ่งร้ายต่อกษัตริย์อ่ืน  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับ 

บ้านควนเกย  ทศกัณฐ์เป็นกษัตริย์ที่มุ่งร้ายต่อกษัตริย์อ่ืน  ปรากฏในเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์นําบุตรและ

ภรรยาใส่รถเหาะข้ามเมืองขีดขิน  ทศกัณฐ์หวังทําลายตบะของพาลีเพ่ือแก้แค้นที่พาลีได้นางมณโฑไป  

ดังความว่า 
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 เมื่อนั้นทรงยศทศกัณฐ์ ใจเคียดเดียดฉันท์ 

คิดร้ายต่อท้าวพาลี 

 ลูกเมียใส่รถด้วยดี จักข้ามบุรี 

นคร..................................... 

 ชักรถบทจรเวหา  ข้ามเมืองพารา 

ให้เสียตบะภูบาล 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 185) 

     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นพฤติกรรมของทศกัณฐ์ที่มุ่งร้าย

ต่อกษัตริย์เมืองอ่ืน  ซึ่งมีฐานันดรศักดิ์เท่าเทียมกันกับทศกัณฐ์  บทบาทของทศกัณฐ์ในตอนนี้เป็น

บทบาทของกษัตริย์ที่เบียดเบียน  รังแกผู้อื่นด้วยวิธีการที่ชั่วร้าย  อันเป็นบทบาทของกษัตริย์ที่ไม่ดี 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางท่ี 15 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

บทบาทกษัตริย์ 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
ฉบับบ้านควนเกย ฉบับวัดท่าแค ฉบับวัดขนอน 

1.ไม่ออกรบด้วยตัวเอง / - - - 
2.จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ / - - - 
3.ห่วงใยบ้านเมือง / - - - 

4.มุ่งร้ายต่อกษัตริย์อื่น - / - - 

   จากตารางจะเห็นได้ว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

มีการแสดงบทบาทกษัตริย์น้อยมาก  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับ 

บ้านควนเกยเพียงฉบับเดียว  นอกจากนี้  บทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

บ้านควนเกย คือ มุ่งร้ายต่อกษัตริย์อ่ืน  ไม่มีปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  และบทบาทของ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก คือ ไม่
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ออกรบด้วยตัวเอง  จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ  และห่วงใยบ้านเมือง  ทั้งนี้ เป็นเพราะรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกไม่ได้มีเนื้อเรื่องครบทั้งเรื่องและขนาดของเรื่องสั้น  จึงมีรายละเอียดบทบาท

กษัตริย์น้อย 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตก  สามารถสรุปเป็นตารางได้

ดังนี้ 

ตารางท่ี 16 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

บทบาทกษัตริย์ 
รามเกียรต์ิ

ฉบับรัชกาลที่ 
1 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นเหนือ 

รามเกียรต์ิ
ฉบับท้องถิ่น

อีสาน 

ฉบับท้องถิ่นใต้
และตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พี 

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 

ฉบ
ับวั

ดข
นอ

น 

1.ไม่ออกรบด้วยตัวเอง / - - - - - - - - - - 
2.จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ / - - - - - - - - - - 

3.ห่วงใยบ้านเมือง / - - - - - - - - - - 
4.ปรึกษาการสงครามกับขุนนาง - - - - - - / - - - - 

5.สอนศิลปศาสตร์ให้ขุนนาง - - - - - - / - - - - 
6.มุ่งร้ายต่อกษัตริย์อื่น - - - - - - - - / - - 

  จากตารางแสดงให้เห็นการแสดงบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่มีความแตกต่างกัน  คือ  บทบาทกษัตริย์ของราพณาสวรที่

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  แต่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาล

ที่ 1 คือ ปรึกษาการสงครามกับขุนนางและสอนศิลปศาสตร์ให้ขุนนาง  ทําให้อาจมองได้ว่า  

ราพณาสวรเป็นกษัตริย์ที่มีน้ําใจ  แบ่งป๎นความคิดเห็นและความรู้กับขุนนาง  แต่ในตอนที่ราพณาสวร

ปรึกษาสงครามกับขุนนาง  ราพณาสวรจะฟ๎งแต่ความคิดเห็นของขุนนางที่เหมือนกับความคิดเห็นของ

ตนเท่านั้น  ขุนนางคนใดคิดต่างราพณาสวรก็จับขว้างออกนอกเมืองไป  และการที่ราพณาสวรสอน    



  158 

ศิลปศาสตร์ให้ขุนนางก็เพ่ือมุ่งหวังให้ขุนนางออกรบแทนตนในภายภาคหน้า  ดังนั้นการที่ราพณาสวร

แสดงออกถึงความมีน้ําใจของกษัตริย์จึงแฝงไว้ด้วยความคิดที่เห็นแก่ตัว  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการแสดงบทบาทกษัตริย์ที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 คือ มุ่งร้ายต่อกษัตริย์ อ่ืนอีกด้วย  ดังนั้นการแสดงบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานและรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 จึงอาจแสดงให้เห็นกลวิธีการนําเสนอตัวละครของกวีผู้แต่งรามเกียรติ์ ฉบับท้องถิ่น

อีสานและรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกที่สร้างความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์อย่าง

แตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับอ่ืน  ส่วนการแสดงบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 ที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น คือ ไม่ออกรบด้วยตัวเอง  จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ  และห่วงใย

บ้านเมือง  อาจเป็นเพราะขนาดของเรื่องรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีขนาดสั้นกว่ารามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1  ทําให้เนื้อที่ในการขยายบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ไม่ได้มีมากนัก 

 น อ ก จ า ก นี้   ห า ก ก ล่ า ว ถึ ง บ ท บ า ท ก ษั ต ริ ย์ ข อ ง ท ศ กั ณ ฐ์ ที่ ดี แ ล ะ ไ ม่ ดี                       

ป๎ทมา ฑีฆประเสริฐกุล (2547: บทคัดย่อ) กล่าวถึงหน้าที่ของพระมหากษัตริย์ที่ดีในวรรณคดีไว้ว่า 

“ต้องปฏิบัติหน้าที่สําคัญของพระมหากษัตริย์ 2 ประการ  คือ  การเป็นนักปกครอง  และการเป็น

นักรบ” 

  เมื่อนําคําอธิบายเกี่ยวกับหน้าที่สําคัญของพระมหากษัตริย์ดังกล่าวมาพิจารณาการ

แสดงบทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  จะเห็นได้ว่า 

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเป็นกษัตริย์ที่ไม่ดีและไม่มี 

ความเป็นนักรบ  เพราะทศกัณฐ์ให้ขุนนางหรือญาติวงศ์ออกรบแทนตนเอง  ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า   

กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็น 

ตัวละครที่แสดงบทบาทของกษัตริย์ที่ไม่ดี  ทําให้ภาพความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์เด่นชัด

ยิ่งขึ้น 

4.2 บทบาทสามี   

   จากการศึกษาบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ปรากฏดังนี้ 
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4.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีการแสดงบทบาทสามี

ดังนี้ 

    4.2.1.1 รักภรรยา  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ทศกัณฐ์มี

ภรรยาหลวง 2 คน คือ นางอัคคีและนางมณโฑ  ทศกัณฐ์รักและเกรงใจภรรยาทั้งสองมาก  โดยเฉพาะ

นางมณโฑท่ีทศกัณฐ์รักและเกรงใจมากที่สุด  ความรักท่ีทศกัณฐ์มีต่อนางมณโฑแสดงให้เห็นตั้งแต่พาลี

ชิงนางมณโฑไปจากทศกัณฐ์  เมื่อกลับลงกา  ทศกัณฐ์ก็เกิดอาการคลุ้มคลั่ง  พร่ํา พรรณนาถึง 

นางมณโฑ  ดังความว่า 

โอ้อนิจจามณโฑเอ๋ย  ไม่เห็นเลยว่าจะจากอกพ่ี 

ค่อยประคองอุ้มน้องจรลี  ถนอมศรีมาในอัมพร 

ปางเนตรเจ้าแลมาสบเนตร ให้ชูชวนกาเมศสโมสร 

ปางกรพ่ีเกี่ยวกระหวัดกร  ดวงสมรแนบเนื้อในอุรา 

ปางเจ้าเหลือบมาพ่ีจุมพิต  กลิ่นแก้มยังติดนาสา 

ซาบชื่นรื่นรสสุคนธา  แต่องค์วนิดามาจากไป 

สิ้นทั้งสุราลัยไตรจักร  จะหาเปรียบเยาวลักษณ์ก็ไม่ได้ 

ร่ําพลางสะอ้ืนอาลัย  ถอนใจโศกาจาบัลย์ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 189) 

    จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าเมื่อทศกัณฐ์เสียนางมณโฑให้พาลีไป  

ทศกัณฐ์ก็คร่ําครวญถึงนางมณโฑ  หลังจากนั้นทศกัณฐ์ก็ได้รับความช่วยเหลือจากพระฤๅษีโคบุตรและ

พระอังคตมุนีจนได้นางมณโฑกลับคืนมา  ทศกัณฐ์ก็แต่งตั้งให้นางมณโฑเป็นมเหสีคู่กับนางอัคคีโดย

ไม่ได้รังเกียจที่นางมณโฑเป็นภรรยาของพาลีแล้ว  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์รักนางมณโฑมาก 

    นอกจากนี้ยังมีเหตุการณ์ที่นางมณโฑเสียรู้และกลายเป็นภรรยา

ของหนุมาน  เมื่อทศกัณฐ์รู้เรื่องราวทั้งหมด  ทศกัณฐ์ก็ไม่โกรธนางมณโฑ  เมื่อเห็นนางมณโฑเสียใจ

จนสลบไป  ทศกัณฐ์ก็ตกใจกลัวว่านางมณโฑเสียใจจนเสียชีวิตและกอดนางร้องไห้  ดังความว่า 
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 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษา 

เห็นนางแสนโศกโศกา  กัลยาแน่นิ่งไม่ติงกาย 

มีความเสน่หาอาวรณ์  ทุกข์ร้อนตกใจใจหาย 

สําคัญสัญญาว่าเมียตาย  วุ่นวายไม่เป็นสมประดี 

ยอกรช้อนเกศนงลักษณ์  ขึ้นวางเหนือตักยักษี 

พิศพักตร์อัครราชเทวี  อสุรีครวญคร่ํารําพัน 

โอ้ว่ามณโฑเจ้าพ่ีเอ๋ย  ทรามเชยผู้มิ่งเมียขวัญ 

เคยร่วมสุขร่วมทุกข์มาด้วยกัน ร่วมชีพชีวันร่วมใจ 

ถึงเจ้าเสียกลเสียตัว  จะตรีชาว่าชั่วก็หาไม่ 

ควรหรือมาม้วยบรรลัย  หนีพี่ไปได้วันนี้ 

ร่ําพลางกอดองค์อัคเรศ  ชลเนตรนองเนตรยักษี 

แสนทุกข์แสนเทวษแสนทวี โศกีเพียงสิ้นชีวา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 399-400) 

   เมื่อนางมณโฑฟ้ืนแล้ว  ทศกัณฐ์ก็กล่าวปลอบโยนนางมณโฑ  ดังนี้ 

 เมื่อนั้น   องค์ท้าวสิบพักตร์ยักษี 

ฟ๎งนางรําพันโศกี   อสุรีสะท้อนถอนใจ 

รับขวัญแล้วกล่าวสุนทร  ดูก่อนเยาวยอดพิสมัย 

เจ้าอย่าเร่าร้อนฤทัย  พ่ีไม่ถือโทษกัลยา 

ใช่ว่านุชน้องไม่ครองสัจ  วิบัติในความเสน่หา 

ทั้งนี้เป็นกรรมเวรา  แก้วตาอย่าสะเทิ้นเขินใจ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 400) 

    จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าทศกัณฐ์รักนางมณโฑมาก  แม้ว่านางจะ

กลายเป็นภรรยาของผู้ชายคนอ่ืนหลายครั้ง  แต่ทศกัณฐ์ก็ยังไม่ถือโทษโกรธว่าเป็นความผิดของ       

นางมณโฑ  ยังคงยอมรับนางมณโฑเป็นภรรยาของตนเสมอ   
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    4.2.1.2 คุ้มครองภรรยา  ทศกัณฐ์แสดงให้เห็นการปกป้อง

คุ้มครองภรรยาเมื่อมีอันตรายเกิดขึ้นที่ลงกา  ปรากฏในตอนที่ไฟไหม้กรุงลงกา  ทศกัณฐ์อุ้มภรรยา

ทั้งหมดหนีไฟไปนอกเมือง  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

เห็นเพลิงพลุ่งรุ่งโรจน์รูจี  รัศมีร้อนกล้ายิ่งไฟกัลป์ 

ติดไหม้ปราสาทราชฐาน  พญามารตกใจตัวสั่น 

เรียกมเหสีวิไลวรรณ  สุริย์วงศ์พงศ์พันธุ์วุ่นวาย 

แล้วอุ้มมณโฑเทวี   ทั้งนางอัคคีโฉมฉาย 

ลงจากปราสาทแก้วแพร้วพราย เจ้าขรัวนายเถ้าแก่ก็ตามมา 

-----------------------------------  ------------------------------------ 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์รังสรรค์ 

พาฝูงวนิดาวิลาวัณย์  ฝูงสนมกํานัลกัลยา 

ทั้งหมู่ประยูรสุริย์วงศ์  ขององค์พญายักษา 

ขึ้นบุษบกทรงอลงการ์  ตรงไปสัตนาคีรี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 830-831) 

    4.2.1.3 รับฟังความคิดเห็นของภรรยา  ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์

ถูกเทพบุตรพาลีทําลายพิธีเผารูปเทวดา  นางมณโฑแสดงความคิดเห็นว่าเทพบุตรพาลีนั้นคือหนุมาน

แปลงกายมาตามคําแนะนําของพิเภก  หากพิเภกตาย  ทศกัณฐ์ก็จะชนะกองทัพพระรามด้วย  

ทศกัณฐ์ก็เห็นด้วยกับนางมณโฑ  ดังความว่า 

ซึ่งไปทําลายพิธี   คือกระบี่หนุมานแม่นมั่น 

เพราะด้วยพิเภกกุมภัณฑ ์  บอกมันทุกครั้งทุกทีมา 

จะทําสิ่งใดก็จังฑาล  ให้เสียการเสียวงศ์ยักษา 

เมื่อใดน้องท้าวมรณา  เห็นว่าจะสิ้นไพรี 
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 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

ได้ฟังอัครราชเทวี  อสุรีเห็นจริงทุกสิ่งไป 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 313) 

4.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีการแสดงบทบาทสามีที่

เหมือนและแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

4.2.2.1 ความเหมือน   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีการแสดง

บทบาทสามีที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ รักภรรยา  ปรากฏในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  ภุมมจักแสดงให้เห็นว่าตนเองเป็นสามีที่รักและห่วงใยภรรยา

ทั้งหมดของตนเอง  ในเหตุการณ์ที่ภุมมจักจะออกไปรบกับพระรามเป็นครั้งสุดท้าย   ภุมมจักขอพร 

ให้ภรรยามีความสุข  ไม่มีภัยอันตรายใดๆ  ดังความว่า “จอมนางนาฏทั้งสามของพ่ีเฮย  ขอให้ 

ความเจ็บอย่าได้กราย  ความไข้จงเบ่ามี  ภัยอันตรายใดๆ  อย่าเข้ามาใกล้กรายเถอะเนอ”  

(ลังกาสิบโห, 2534: 81)  จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าแม้ว่าภุมมจักจะต้องตายจากไป  แต่ภุมมจักก็

ขอพรให้ภรรยาของตนปลอดภัย  เพราะภุมมจักรักภรรยา 

4.2.2.2 ความต่าง   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่มีการแสดง

บทบาทสามีเรื่องคุ้มครองภรรยาและรับฟ๎งความคิดเห็นของภรรยา 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที ่1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 17 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

บทบาทสามี 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
ปรัมมเหียร หอรมาน พรหมจักร ลังกาสิบโห 

1.รักภรรยา / - - - / 
2.คุ้มครองภรรยา / - - - - 

3.รับฟ๎งความคิดเห็น
ของภรรยา 

/ - - - - 

   จากตารางแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมี          

การแสดงบทบาทสามีที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ รักภรรยา  ภุมมจักใน

เรื่องลังกาสิบโหได้แสดงบทบาทสามีที่รักภรรยาเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แสดง

ให้เห็นแนวคิดร่วมที่ว่า ทศกัณฐ์เป็นสามีท่ีรักและห่วงใยภรรยา  แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือทุกฉบับไม่ปรากฏบทบาทของสามีที่คุ้มครองภรรยาและรับฟ๎งความคิดเห็นของภรรยา  อาจเป็น

เพราะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีความแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ในด้านเนื้อเรื่อง

และตัวละคร  เพราะในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่ปรากฏตัวละครนางมณโฑ  รามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือจึงไม่มีเนื้อเรื่องตอนที่ทศกัณฐ์คุ้มครองภรรยาและปรึกษานางมณโฑเรื่องการรบกับ

พระรามเหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

4.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการแสดงบทบาทสามีที่

เหมือนและแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 

4.2.3.1 ความเหมือน   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการแสดง

บทบาทสามีที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ รักภรรยา  ปรากฏในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  ภรรยาคนแรกของราพณาสวรคือ นางจันทา  พ่ีสาวของ

พระราม  ราพณาสวรได้นางจันทามาจากการข่มขู่ว่าจะเอาชีวิตท้าวธตรฐ  ท้าวธตรฐจึงยกนางจันทา

ให้ราพณาสวร  และราพณาสวรก็อภิเษกกับนางจันทา  ดังความว่า 
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 ท้าวราพณาสวรกับนางจันทาอยู่ด้วยกัน 2-3 วัน  บิดาก็

จัดแจงอภิเษกให้ครองเป็นผัวเมียกัน  นางจันทามีความสุขสําราญ

ลืมวิตกลืมบิดามารดา 

(พระรามชาดก, 2507: 8) 

     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าราพณาสวรเป็นสามีที่ดีของ  

นางจันทา  เพราะทําให้นางมีความสุขจนลืมความวิตกกังวลและลืมบิดามารดาทั้งสิ้น  นอกจากนี้  

เมื่อพระรามมาชิงนางจันทาไป  ราพณาสวรก็เดินทางติดตามไปรบกับพระรามเพ่ือนํานางจันทาคืนมา

อีกด้วย  ดังความว่า 

 ท้าวราพณาสวรถึงคราวตื่นขึ้นไม่เห็นนางจันทา  ปราศไป

ถามบิดาทราบว่าท้าวพระลักษณ์พระรามมาลักเอาไป  โกรธ

เกรี้ยวยิ่งนัก  หยิบธนูศิลป์โมกขศักดิ์ยิงไปในอากาศ  บังเกิดเป็น

พลโยธาโกฏิหนึ่ง...  ต่อนี้ไปได้มีการรบกันอย่างขนานใหญ่  ท้าว         

ราพณาสวรทําอะไรต่อท้าวพระรามไม่ได้  เป็นฝ่ายรองเสมอ  

กระนั้นท้าวพระรามต้องต่อสู้พลางถอยพลางเป็นการเดินทางกลับ  

แต่ถูกราวีตลอดทาง 

(พระรามชาดก, 2507: 17) 

     จากตัวอย่ างเป็น เหตุการณ์ที่ ราพณาสวรไปชิ งตั ว 

นางจันทาคืนจากพระราม  แสดงให้เห็นความรักที่ราพณาสวรมีต่อนางจันทาจึงติดตามต่อสู้   

แม้ราพณาสวรจะรู้ว่าตนเองทําร้ายพระรามไม่ได้  แต่ราพณาสวรก็ไม่ถอยหลังกลับเมืองแต่อย่างใด  

จนกระท่ังราพณาสวรถูกพระรามยิงธนูกลายเป็นใยบัวรัดตัวไว้  ราพณาสวรจึงยอมอ่อนน้อมพระราม  

แต่ราพณาสวรก็ยังทูลขอนางจันทากลับไปเป็นภรรยาของตนตามเดิม  เมื่อพระรามบอกให้ไปขอ  

นางจันทาอย่างถูกต้องตามประเพณีและให้สร้างสะพานจากเมืองเวียงจันทน์ล้านช้างถึงเมืองอินทป๎ตถ์  

ราพณาสวรก็ทําตามจนได้นางจันทากลับคืนมา  ความว่า 
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 พญารามราชว่า  ให้สร้างขัวตั้งแต่เมืองเวียงจันทน์ล้าน

ช้างติดต่อกันจนถึงเมืองอินทปัตถ์ได้แล้ว  จะยอมยกให้ . . .               

ท้าวราพณาสวรนิรมิตขัวตามไปข้างหลังขุนฟ้าแดด  แต่เมือง

อินทปัตถ์จนถึงเมืองจันทบุรีศรีสัตตนาค  กว้างยี่สิบวา  ข้าง

สะพานตามระยะทางสรรพไปด้วยสิ่งของบริโภค...  พญารามราช

ให้ท้าวราพณาสวรนําบรรณาการมาให้ก่อน...  พญารามราชให้      

ท้าวราพณาสวรสร้างปราสาทกว้างยาวโยชน์หนึ่ง  แล้วสั่งให้จัด

กระบวนแห่ไปรับท้าวราพณาสวรมาปราสาท  ให้นางจันทานั่ง

เรียงเคียงท้าวราพณาสวรจัดการอภิเษก 

(พระรามชาดก, 2507: 27-28) 

     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่า  แม้ว่าพระรามจะเรียกร้องให้

ราพณาสวรทําหลายสิ่งหลายอย่างเพ่ือนางจันทา  ราพณาสวรก็ทําทุกอย่างตามประสงค์ของพระราม

เพ่ือให้ได้นางจันทากลับคืนมา  ราพณาสวรจึงเป็นสามีที่มีความรักต่อนางจันทา  ผู้เป็นภรรยาหลวง

อย่างมาก 

4.2.3.2 ความต่าง   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่มีการแสดง

บทบาทสามีเรื่องคุ้มครองภรรยาและรับฟ๎งความคิดเห็นของภรรยา 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 18 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

บทบาทสามี 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
พระลักพระลาม พระรามชาดก ควายทัวระพี 

1.รักภรรยา / - / - 
2.คุ้มครองภรรยา / - - - 

3.รับฟ๎งความคิดเห็น
ของภรรยา 

/ - - - 

   จากตารางแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการ

แสดงบทบาทที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกได้แสดงบทบาทสามีที่รักภรรยา คือ นางจันทา  เหมือนกับทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 รักภรรยา คือ นางมณโฑ  เพราะราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกติดตามพระรามเพ่ือชิงนางจันทาคืนมาและราพณาสวรยังยอมทํา

ตามคําสั่งของพระรามทุกประการ  เพราะต้องการได้นางจันทาคืนมา  บทบาทสามีที่รักภรรยาของ

ราพณาสวรในเรื่องพระรามชาดกไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องอ่ืน  เพราะ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องอ่ืนไม่มีตัวละครนางจันทา   

   อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่ปรากฏว่ามีการ

แสดงบทบาทสามีที่คุ้มครองภรรยาและรับฟ๎งความคิดเห็นของภรรยาเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 อาจเป็นเพราะความแตกต่างทางด้านเนื้อเรื่องและตัวละคร  เนื่องจากรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานไม่มีเนื้อเรื่องตอนไฟไหม้กรุงลงกาเหมือนในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ทศกัณฐ์

คุ้มครองภรรยาหนีออกจากเมืองอย่างปลอดภัย  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานก็ไม่มีเนื้อเรื่องตอน

ที่ทศกัณฐ์ปรึกษาการสงครามกับภรรยาเหมือนในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อีกด้วย 

4.2.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการแสดง

บทบาทสามีที่เหมือนและแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังนี้ 
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4.2.4.1 ความเหมือน   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการ

แสดงบทบาทสามีที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ การรับฟ๎งความคิดเห็นของ

ภรรยา  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแค   ทศกัณฐ์เป็นสามีที่ให้

ความสําคัญกับความคิดเห็นของนางมณโฑ  ภรรยาเอกของตนเองอย่างมาก  แสดงให้เห็นผ่าน

เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์รบแพ้เทพบุตรพาลี  เมื่อกลับมาถึงเมือง  นางมณโฑเข้ามาถามไถ่และแสดง 

ความคิดเห็นว่า พาลีนั้นคงเป็นหนุมานแปลงกายมาตามคําแนะนําของพิเภก  ดังความว่า 

ซึ่งว่าพาลีผู้ศักดา   คืนได้ชีวานั้นผิดนัก 

ใครหนอตายแล้วจะกลับเป็น ข้าเห็นไม่มีทั้งไตรจักร 

อันพระอิศวรรังรักษ์  เป็นหลักโลกาไม่อาธรรม์ 

ซึ่งไปทําลายพิธี   คือกระบี่หนุมานแม่นมั่น 

เพราะด้วยพิเภกกุมภัณฑ์  บอกมันทุกครั้งทุกทีมา 

จะทําสิ่งใดก็จัณฑาล  ให้เสียการเสียวงศ์ยักษา 

เมื่อใดน้องท้าวมรณา  เห็นว่าพระสิ้นไพรี 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 217) 

     เมื่อทศกัณฐ์ได้ฟ๎งความคิดเห็นของนางมณโฑดังตัวอย่าง

ข้างต้นแล้ว  ทศกัณฐ์ก็เห็นด้วยทันที  ดังความว่า 

ซึ่งจะคิดให้พ่ีตัดศึก  ข้อนี้ล้ําลึกเป็นหนักหนา 

อันอ้ายพิเภกอสุรา  ดังเงาติดกายาเป็นพ้นไป 

จะทําสิ่งใดก็ล่วงรู้   มันบอกศัตรูให้แก้ไข 

ญาติมิตรก็ไม่คิดอาลัย  หมายจะเป็นใหญ่ในเมืองมาร 

พรุ่งนี้พี่จะยกพลขันธ์  ไปฆ่ามันให้ม้วยสังขาร 

ด้วยหอกกระบิลพัทอันไชยชาญ ให้สิ้นการสิ้นเสี้ยนไพรี 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 218) 
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     จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์เป็นสามีที่เชื่อใจและ

รับฟ๎งความคิดเห็นของนางมณโฑ  เมื่อนางมณโฑคิดว่าพาลีคือหนุมานแปลงกายมาตามคําแนะนํา

ของพิเภก  ทศกัณฐ์ก็เชื่อนางและตัดสินใจยกทัพไปฆ่าพิเภกในวันรุ่งขึ้นทันที 

4.2.4.2 ความต่าง   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกไม่

แสดงบทบาทสามีที่รักภรรยาและคุ้มครองภรรยา แตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางที่ 19 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

บทบาทสามี 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
ฉบับบ้านควนเกย ฉบับวัดท่าแค ฉบับวัดขนอน 

1.รักภรรยา / - - - 
2.คุ้มครองภรรยา / - - - 
3.รับฟ๎งความคิดเห็น
ของภรรยา 

/ - / - 

   จากตารางแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกมีการแสดงบทบาทสามีที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เพียงฉบับเดียว 

คือ รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแคที่แสดงบทบาทสามีที่รับฟ๎งความคิดเห็นของภรรยา  ปรากฏใน

เหตุการณ์เดียวกับที่เทพบุตรพาลีทําลายพิธีอุโมงค์ของทศกัณฐ์  แล้วนางมณโฑแสดงความคิดเห็นว่า 

เทพบุตรพาลีคือหนุมานแปลงกายมาตามคําแนะนําของพิเภก  หากสังหารพิเภกได้  ทศกัณฐ์ก็จะชนะ

พระราม  แล้วทศกัณฐ์ก็เห็นด้วยกับนางมณโฑ  การที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับวัดท่าแคและรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แสดงบทบาทสามีที่รับฟ๎งความคิดเห็นของ

ภรรยาเหมือนกันอาจแสดงให้เห็นว่า รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการรับอิทธิพลทาง

วรรณคดีจากรามเกียรติ์ฉบับภาคกลาง  และการที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

ไม่ปรากฏการแสดงบทบาทสามีที่รักภรรยาและคุ้มครองภรรยา  อาจเป็นเพราะรามเกียรติ์ฉบับ
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ท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีลักษณะการแต่ง คือ การตัดตอนมาแต่ง  ทําให้รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตกไม่มีเหตุการณ์ไฟไหม้ลงกาที่ทศกัณฐ์คุ้มครองภรรยาหนีไฟออกจากเมืองเหมือน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกจึงแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  สามารถสรุปเป็นตารางได้ดังนี้ 

ตารางที่ 20 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

บทบาทสามี 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 

รามเกียรต์ิฉบับท้องถิ่น
เหนือ 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นอีสาน 

ฉบับท้องถิ่นใต้
และตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พี 

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 

ฉบ
ับวั

ดข
นอ

น 

1.รักภรรยา / - - - / - / - - - - 
2.คุ้มครองภรรยา / - - - - - - - - - - 

3.รับฟ๎งความ
คิดเห็นของภรรยา 

/ - - - - - - - - / - 

  จากตารางแสดงให้เห็นว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานแสดง

บทบาทสามีเหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ รักภรรยา  ภุมมจักในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหมีการแสดงความรักภรรยาโดยการขอพรให้ภรรยาปลอดภัย  ส่วน

ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีความรักภรรยา คือ นางจันทา  อาจ

เป็นเพราะบทบาทของนางจันทาในเรื่องพระรามชาดกอาจเทียบได้กับนางมณโฑในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1  จึงทําให้ราพณาสวรแสดงบทบาทรักภรรยาเหมือนทศกัณฐ์ 

  นอกจากนี้   ทศกัณฐ์ ใน รามเกี ยรติ์ ฉบับท้อ งถิ่ น ใต้ และตะ วันตกฉบับ 

วัดท่าแคแสดงบทบาทของสามีที่รับฟ๎งความคิดเห็นของภรรยาเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ
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รัชกาลที่ 1 ในเหตุการณ์เดียวกัน คือ เหตุการณ์ที่เทพบุตรพาลีทําลายพิธีเผารูปเทวดาของทศกัณฐ์  

แล้วนางมณโฑคิดว่าเทพบุตรพาลีคือหนุมานแปลงกายมาตามคําแนะนําของพิเภก  หากสังหารพิเภก

ได ้ ทศกัณฐ์ก็จะชนะพระราม  ทศกัณฐ์ก็เห็นด้วยกับนางมณโฑ  ทศกัณฐ์ที่แสดงบทบาทสามีที่รับฟ๎ง

ความคิดเห็นของภรรยาในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

ฉบับวัดท่าแคนี้จึงอาจแสดงให้เห็นการรับอิทธิพลของนิทานท้องถิ่นจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

อันเป็นวรรณคดีภาคกลาง 

 หากพิจารณาบทบาทสามีของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่น  อาจเปรียบเทียบกับคํากล่าวของลัดดาวัลย์ บัวเรียน (2545: 142-143) ที่กล่าวถึง

บทบาทสามีที่ดีไว้ว่า 

บทบาทของสามีที่สําคัญคือจะต้องเลี้ยงดู  ปกป้อง

คุ้มครองภรรยาให้มีความสุขได้...ความผูกพันกันระหว่างสามี

ภรรยาเป็นสิ่งที่นํามาซึ่งความห่วงใย  โดยเฉพาะสังคมไทย

สมัยก่อน  ถือว่าผู้หญิงเป็นช้างเท้าหลัง  เป็นเพศที่ อ่อนแอ  

ต้องการความทนุถนอมจากเพศชาย  ไม่สามารถอยู่คนเดียวได้ใน

สังคม  จําเป็นจะต้องมีสามีคอยปกป้องดูแล 

  จากคําอธิบายบทบาทสามีที่ดีของลัดดาวัลย์  อาจกล่าวได้ว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระรามชาดกมีการแสดงบทบาทของสามีที่ดี คือ การรักภรรยา 

4.3 บทบาทบิดา   

   จากการศึกษาบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ปรากฏดังนี้ 

4.3.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีการแสดงบทบาทบิดา 

ดังนี้ 



  171 

    4.3.1.1 เห็นแก่ตนเองมากกว่าชีวิตลูก  ทศกัณฐ์เป็นพ่อที่เห็น

ชีวิตและความสุขของตนเองมากกว่าชีวิตของลูก  แสดงให้เห็นผ่านเหตุการณ์ที่พิเภกทํานายดวงชะตา

สีดาว่าเป็นกาลกิณีแก่กรุงลงกาและให้ทิ้งนางเสีย  ดังความว่า 

จึ่งทูลว่าพระราชบุตรี  จะก่อการกุลีในเมืองมาร 

อันจะเลี้ยงไว้เห็นไม่ได้  ดั่งหนึ่งกองไฟเผาผลาญ 

ลงกาจะเป็นภัสม์ธุลีการ  โลหิตเปรียบปานวาริน 

แม้นอาลัยในราชธิดา  สุริย์วงศ์พรหมาจะสูญสิ้น 

ทิ้งเสียให้พ้นราคิน  ในกระแสสินธุ์สาคร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 339) 

    หลังจากนั้นทศกัณฐ์ยังได้ฟ๎งโหรทั้งหลายทํานายอีกด้วยว่านางสีดา

จะทําให้กรุงลงกาเกิดภัยตามที่พิเภกทํานาย  ทศกัณฐ์จึงสั่งให้นํานางสีดาใส่ผอบลอยน้ําไปทันที  เพ่ือ

ป้องกันภัยพิบัติที่อาจจะเกิดขึ้นเพราะนาง  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษา 

ได้แจ้งแห่งคําโหรา  จึ่งผินพักตรามาพาที 

ดูกรเจ้าผู้เยาวลักษณ์  ดวงใจดวงจักษุพ่ี 

อันองค์พระราชบุตรี  ใช่ว่าพ่ีนี้ไม่อาลัย 

เมื่อเกิดมาจะล้างชีวิตเรา  จะหลงเลี้ยงเขากระไรได้ 

เจ้าอย่าแสนโศกร่ําไร  หักใจเสียเถิดนะนงคราญ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 341) 

    หลังจากนั้นทศกัณฐ์ก็สั่งให้นํานางสีดาใส่ผอบลอยน้ําไปเสีย  โดย

ไม่สนใจหรือห่วงใยลูกของตนเองเลยว่าจะเป็นตายร้ายดีอย่างไร  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์เป็นบิดาให้

ความสําคัญกับความปลอดภัยของตนเองมากกว่าชีวิตของลูก  เหตุการณ์ที่แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์เป็น

บิดาที่เห็นแก่ตัวนี้ยังแสดงให้เห็นในเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ให้อินทรชิตออกรบแทนตนเองอีกด้วย  แม้ว่า

อินทรชิตจะบาดเจ็บจนเกือบสิ้นชีวิตและนางมณโฑจะขอให้คืนนางสีดาเพ่ือรักษาชีวิตของอินทรชิต  
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ผู้เป็นลูกของทศกัณฐ์ไว้  ทศกัณฐ์ก็โกรธมากถึงกับบริภาษนางมณโฑว่าอิจฉาและหึงหวงนางสีดา            

จนเมื่ออินทรชิตอาสาออกรบให้กับทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ก็แสดงความชื่นชมยินดี  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ใจหาญ 

ฟ๎งโอรสร่วมชนมาน  ดั่งสุธาธารทิพย์มารดกาย 

พักตร์ผ่องเพียงดวงจันทรา ที่กริ้วโกรธานั้นสูญหาย 

สวมสอดกอดองค์พระลูกชาย สายสวาทของพ่อผู้ยอดรัก 

ตัวเจ้าก็ทรงอานุภาพ  ปราบไปได้ทั่วทั้งไตรจักร 

แต่โกสีย์ที่มีฤทธิ์นัก  ยังหักเสียได้ด้วยเดชา 

ทําไมกับมนุษย์เดินดิน  กับพวกพานรินทร์กระบี่ป่า 

ไหนจะต้านทานกรของลูกยา ไม่ช้าก็จะม้วยบรรลัย 

ว่าแล้วจึ่งองค์พญามาร  หยิบศรสุรกานต์ประทานให้ 

ศรนี้เลิศลบภพไตร  ผู้ใดไม่ต้านทานฤทธิ์ 

ขององค์สมเด็จพระอัยกา  ผ่านฟ้าปราบได้ถึงดุสิต 

เจ้าอย่าเกรงมือป๎จจามิตร  เร่งคิดออกไปราวี 

ฆ่าเสียให้สิ้นเสี้ยนศึก  ซึ่งห้าวฮึกดูหมิ่นยักษี 

ให้ปรากฏเกียรติไว้ในธาตรี ศรีสวัสดิ์จงมีแก่ลูกยา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,292) 

    จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่าทศกัณฐ์ยืนยันให้อินทรชิตออกรบแทนตน  

เพ่ือเอาชนะทัพพระรามและทําให้ทศกัณฐ์ได้นางสีดาเป็นภรรยาสมดังที่ทศกัณฐ์วาดหวัง  แม้ว่า  

อินทรชิตจะแพ้ศึกและบาดเจ็บสาหัสกลับมาลงกาก็ตาม  ทศกัณฐ์จึงเป็นบิดาที่เห็นแก่ความสุขของ

ตนเองมากกว่าชีวิตของลูก 

    4.3.1.2 สนับสนุนลูกในทางที่ไม่ดี  เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ให้      

รณพักตร์ไปรบกับพระอินทร์  เพราะทศกัณฐ์ต้องการเอาชนะพระอินทร์ที่มีเทพบริวารมากมายและยัง

ได้แสดงให้โลกได้เห็นถึงฤทธิ์และความยิ่งใหญ่ของรณพักตร์อีกด้วย  ดังความว่า 
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 เมื่อนั้น   ฝ่ายท้าวทศพักตร์ยักษา 

ราตรีเข้าที่ไสยา   อสุราให้คิดกําเริบใจ 

กูทรงศักดาวราฤทธิ์  ป๎จจามิตรไม่ต่อกรได้ 

ย่อมกลัวอานุภาพราบไป  ทั้งในไตรภพธาตรี 

แต่องค์โกสีย์ตรีเนตร  ไม่เกรงเดชพงศ์พรหมเรืองศรี 

ด้วยได้จักรแก้วพระศุลี  ทําทีอาจองทะนงนัก 

อันรณพักตร์ฤทธิรอน  ก็ได้เวทกับศรสิทธิศักดิ์ 

จะให้ยกพหลพลยักษ์  ขึ้นไปโหมหักยังเมืองฟ้า 

ให้อยู่ในเงื้อมมือจงได ้  ด้วยฤทธิไกรโอรสา 

จะเป็นเกียรติยศไว้ในโลกา ไปชั่วกัลปาธาตรี 

-------------------------------- ------------------------------------ 

จึ่งมีพระราชบัญชา  แก่โอรสาธิบดี 

ดูกรเจ้าผู้จําเริญรัก  ดวงจักษุพ่อเฉลิมศรี 

อันสามภพจบทั่วธาตรี  ก็เกรงกลัวฤทธีบิดร 

แต่ท้าวตรีเนตรนี้หมิ่นกัน  สําคัญว่าตัวชาญสมร 

เจ้าจงยกพวกพลากร  ขึ้นไปราญรอนราวี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 231-232) 

    เมื่อรณพักตร์ไปรบกับพระอินทร์และได้ชัยชนะกลับมา  ทศกัณฐ์ก็

มีความชื่นชมยินดีและตั้งชื่อให้รณพักตร์ใหม่ว่า อินทรชิต  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

รับเอาจักรแก้วโมลี  ยินดีดั่งได้ฟากฟ้า 

สวมสอดกอดองค์พระลูกไว้ เจ้าผู้ฤทธิไกรแกล้วกล้า 

ควรที่เป็นปิ่นอสุรา  สืบสุริย์วงศาในเมืองยักษ์ 

 

 



  174 

พ่อจงทรงนามว่าอินทรชิต  ให้เลื่องชื่อลือฤทธิ์ไตรจักร 

ตามในนิมิตของลูกรัก  ซึ่งโหมหักมีชัยแก่เทวัญ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 240) 

   จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์มีความเชื่อมั่นในความสามารถ

และฤทธิ์เดชของรณพักตร์มาก  นอกจากนี้ทศกัณฐ์ยังสนับสนุนให้รณพักตร์ไประรานพระอินทร์จน      

พระอินทร์พ่ายแพ้และหนีไป  เพราะต้องการแสดงความยิ่งใหญ่ของตนเองและรณพักตร์  ทศกัณฐ์จึง

เป็นบิดาที่สนับสนุนลูกในทางที่ผิดและทําให้ลูกกลายเป็นคนไม่ดีที่สร้างความเดือดร้อนให้ผู้อ่ืน 

4.3.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีการแสดงบทบาทบิดาที่

เหมือนและแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ดังนี้ 

4.3.2.1 ความเหมือน   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีการแสดง

บทบาทบิดาที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   คือ เห็นแก่ตัวเองมากกว่าชีวิตลูก  

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักร  ดังนี้ 

    ปรัมมเหียร 

    ในเรื่องปรัมมเหียร  ราภนาสวรเป็นบิดาของนางสีดา  ซึ่งคือ 

นางสุชาดาที่จุติมาเกิดที่ตักของราภนาสวร  เมื่อปุโรหิตทํานายว่าเด็กหญิงที่มาเกิดนี้เป็นโทษกับ                 

ราภนาสวร  ราภนาสวรก็สั่งให้นํานางใส่แพลอยน้ําไปทันที  ดังความว่า 

ส่วนว่าราภนาสวนนั้นหันเด็กน้อยผู้หญิงอันเกิดมาเหนือ

ตักแห่งตนสันนั้น  ก็จึ่งจักหื้อหาพระลักขณะปุโลหิตทั้งหลาย  มา     

พิจจรณาดูยังลักขณะแห่งเด็กหญิงผู้นั้น  ตามนามอันเกิดมาแห่ง

เด็กหญิงน้อยผู้หั้นแล  ส่วนว่าพระลักขณะปุโลหิตทั้งหลายก็

ทํานายว่า  นางกุมารีน้อยผู้นี้มีโทษมากนักแท้ดีหลีแล  เท่าว่าจัก
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หื้อเป็นโทศแก่มหาราชเจ้าตนเป็นพ่อ  หื้อเสี้ยงชีวิตเที่ยงนักชะแล  

ควรมหาราชเจ้าเอาไปใส่แพไหลน้ําเสีย  ก็จึงจักดีแล  ว่าอ้ันฉันนี้

แล้ว  ราภนาสวรจึ่งหื้อคนทั้งหลายแปงยังแพอัน 1 แล้วก็เอายัง

โกฏคํามาใส่ยังนางกุมารีน้อยผู้นั้น  แต่งฝาหับเสียหื้อดีหื้องาม  

แล้วก็เอาขึ้นตั้งไว้เหนือแพอันนี้แล้ว  ก็เอาไปไหลน้ําแม่มหาสมุทร

เสียหั้น 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 3) 

    จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่า  ราภนาสวรเป็นบิดาที่เห็นแก่ชีวิตและ

ความปลอดภัยของตนมากกว่าชีวิตของลูกที่เกิดมา  เมื่อรู้ว่านางจะเป็นภัยแก่ตน  ราภนาสวรก็ให้นํา

นางใส่แพลอยน้ําไปทันที  ราภนาสวรจึงเป็นบิดาที่ไม่มีความรักและความเมตตาต่อลูก 

    หอรมาน 

   ในเรื่องหอรมาน  ราพณาสวรเป็นบิดาที่เห็นแก่ตัวเองมากกว่าชีวิต

ของลูก  เห็นได้จากเหตุการณ์ที่มีเด็กหญิงมาเกิดที่ตักของราพณาสวร  ปุโรหิตทํานายว่าเด็กนั้นเป็น

ภัยต่อราพณาสวร  ราพณาสวรก็ให้นํานางใส่แพลอยน้ําไปทันที  ดังความว่า 

ราพนาสูรหันยังเด็กยิงน้อยอันเกิดมาเหนือตักตนฉันนั้น  

จึ่งหาพราหมณปโรหิตทังหลายมาพิจจรณาดูยังลักขณะแห่งกุมาร

น้อยผู้นั้นตามนามอันเกิดมานั้นแล  พราหมณปโรหิตทังหลายก็

ทวายว่า “กุมารีน้อยผู้นี้มีบุญมากนักแล  เท่าจักหื้อเป็นโทษแก่

มหาราชเจ้าตนพ่อจักหื้อเสี้ยงชีวิตชะแล  ควรมหาราชเจ้าเอาใส่

แจไหลน้ําเสียจิ่งดีชะแล”  ราพนาสูรจิ่งหื้อคนทังหลายแปลงแพ  

แล้วเอาโกฏคํามาใส่นางกุมารีน้อยผู้นั้นแล้วก็แปลงฝาหับหื้อดี  

เอามาตั้งไว้เหนือแพอันนั้น  แล้วก็เอาไหลไปตามแม่น้ําสมุทหั้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 47) 
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   จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าราพณาสวรเป็นบิดาที่เห็นแก่ชีวิต

ตนเองมากกว่าชีวิตของลูกที่เพ่ิงเกิดมา  เมื่อรู้ว่านางเป็นภัยต่อตนเอง  ราพณาสวรจึงให้นํานาง

ลอยแพไปทันทีโดยไม่สนใจว่านางจะมีชีวิตรอดต่อไปหรือไม่ 

    พรหมจักร 

   ในเรื่องพรหมจักร  วิโรหาราชมีลูกสาวที่เกิดกับนางราชเทวี 1 คน  

คือ นางสุธัมมาที่จุติมาเกิดเพ่ือแก้แค้นวิโรหาราช  เมื่อลูกสาวของวิโรหาราชอายุ 2 เดือน                  

วิโรหาราชก็ให้พราหมณ์มาทํานายดวงชะตาของนาง  เมื่อพราหมณ์ทั้งหลายทํานายว่านางจะเป็นภัย

ต่อชีวิตวิโรหาราช  วิโรหาราชก็ให้นํานางใส่แพลอยน้ําไปทันที  ดังความว่า 

เมื่อนั้น  พระยาได้ยินคําอันพราหมณ์ทังหลายฝูงจบไตร

เพทหากทํานายฉันนั้น  ก็มีใจบ่ยินดี  กลัวเป็นดั่งทังหลายหาก

กล่าวนั้น  ก็มักใคร่เอาลูกตนใส่แพไปไหนน้ําเสียหั้นแล 

(พรหมจักร, 2522: 15) 

    จากตัวอย่างแสดงให้เห็นถึงความเป็นบิดาที่เห็นแก่ตัวเองมากกว่า

ชีวิตลูกของวิโรหาราชที่กลัวลูกสาวจะทําให้ตนเองเป็นภัย  แม้ว่าลูกสาวจะอายุเพียง 2 เดือน           

วิโรหาราชก็ยังนํานางใส่แพลอยน้ําไปโดยไม่สนใจว่านางจะมีชีวิตรอดหรือไม่ 

4.3.2.2 ความต่าง   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่มีการแสดง

บทบาทบิดาท่ีสนับสนุนลูกในทางไม่ดี  แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  สามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 21 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 

บทบาทบิดา 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
ปรัมมเหียร หอรมาน พรหมจักร ลังกาสิบโห 

1.เห็นแก่ตัวเอง
มากกว่าชีวิตลูก 

/ / / / - 

2.สนับสนุนลูกในทาง
ไม่ด ี

/ - - - - 

 

  จากตารางแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือแสดง

บทบาทบิดาเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ประการเดียว คือ เห็นแก่ตัวมากกว่าชีวิต

ลูก  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร    

หอรมาน  และพรหมจักรแสดงบทบาทบิดาที่เห็นแก่ตัวในเหตุการณ์เดียวกันคือ ลอยแพนางสีดา  

เพราะคําทํานายที่ว่านางสีดาจะทําให้ทศกัณฐ์ต้องสิ้นชีวิต  การเนรเทศลูกน่าจะเป็นเหตุการณ์สําคัญ

ของตัวละครทศกัณฐ์ในฐานะการเป็นบิดา  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือจึงยังคงเหตุการณ์นี้ไว้  ส่วน

บทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ คือ 

สนับสนุนลูกในทางที่ไม่ดี อาจเป็นเพราะในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่มีเหตุการณ์เกี่ยวกับลูกของ

ทศกัณฐ์เหมือนในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

4.3.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

    ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการแสดงบทบาทบิดาที่

เหมือนและแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ดังนี้ 

4.3.3.1 ความเหมือน   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการแสดง

บทบาทบิดาที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ เห็นแก่ตนเองมากกว่าชีวิตลูก  

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  

ดังนี้ 
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    พระลักพระลาม 

    ในเรื่องพระลักพระลาม  เมื่อฮาบมะนาสวนให้พราหมณ์ทํานาย

ดวงชะตาธิดาของตน  พราหมณ์ก็ทํานายว่านางจะทําให้ฮาบมะนาสวนหายนะ  ดังความว่า 

 ศรีสะอาดแก้วเจ้าอ่อนกุมารีพระนั้น  นางเกิดมาทําเวร

แก่พระองค์ภายใต้  อันว่า  ราหูเจ้าสูญพระจันทร์มัวมืด  นางเกิด

มาฮู้ไว้เป็นมื้อบ่ดี  พระเอย  คันนางนาถได้สิบสองปีสอนใหญ่  

เมื่อใด  ก็จักเกิดเดือดฮ้อนเมืองบ้านมุ่นผง  พระเอย  แม่นว่า  ตน

ตัวไท้บุญเฮืองยั้งขม่อม  ก็ดีท้อน  ก็จักมรมิ่งเมี้ยนตายซ้ําคอบนาง  

แท้แล้ว  อันว่า  เสนหาแก้วกุมารีสุดที่อ่าว  นางนี้  เฮาบ่ควรเลี้ยง

ไว้เมื่อหน้าบ่ดี 

(พระลักพระลาม, 2518: 5) 

    หลังจากนั้นเมื่อฮาบมะนาสวนอุ้มนาง  นางก็เอามีดแทงท้อง       

ฮาบมะนาสวน  ฮาบมะนาสวนจึงโกรธมากและสั่งให้นํานางไปให้พ้นเมืองลังกา  ดังความว่า 

 พญาจิ่งเอาอ่อนน้อยนางคานโลมลูบ  นางก็บายมีดน้อย

ได้แทงท้องพ่อตน  แต่นั้น  พระก็ยินคาแค้นหือระทัยบ่มีปากก็จิ่ง

ตัดส่องแจ้งเพียงหน้าที่โภย  นางนี้  ก็หากสมเพชเพ้ียงคือดั่งหมอ

ทวาย  แท้นอ  ผิดว่า  นางมีกําลังแฮงส่วนกูมระเมี้ยน  สูจงเอาไป

ไว้ทางใดก็ตามซ่าง  สูท้อน  อย่าได้เอาเลี้ยงไว้ภายหน้า  บ่ดี  แท้

แล้ว  สูจงเอานางขว้ามสมุทร์หลวงเฮ็วฮีบ  อย่าได้ไว้แห่งห้องใน

ท้องอ่ังเมือง  นั้นท้อน 

(พระลักพระลาม, 2518: 5) 

    จากตัวอย่างเป็นเหตุการณ์ที่ธิดาเอามีดแทงท้องฮาบมะนาสวน  

ฮาบมะนาสวนโกรธมากจึงสั่งให้นํานางไปให้ไกลจากเมืองลังกา  แสดงให้เห็นบทบาทบิดาที่มี  

ความโกรธอยู่เหนือความรักลูก  ฮาบมะนาสวนโกรธธิดาจึงให้นํานางไปทิ้งโดยไม่สนใจว่านางจะมีชีวิต
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อยู่ต่อไปได้อย่างไร  ซึ่งบทบาทของบิดาที่มีความโกรธเหนือความรักลูกนี้ยังแสดงให้เห็นผ่าน

เหตุการณ์ที่ฮาบมะนาสวนโกรธเซฎฐะราช  บุตรของฮาบมะนาสวนอีกด้วย  เมื่อเซฎฐะราชขอให้  

ฮาบมะนาสวนคืนนางสีดาให้พระรามเพ่ือตัดศึก  ฮาบมะนาสวนก็โกรธจนขว้างเซฎฐะราชไปนอกเมือง

ลังกา  ดังความว่า 

 แต่นั้น  โมโหท้าวราซาพญาฮาบ  กิ้วโกธเข้มใจก้านาบ

ความ  มึงนี้  ตั้งหากมาพางานแท้  ขัดกูพระพ่อ  สันนี้  บักขี้ฮ้าย

มึงแม้งสิ่งใด  นี้เด  มึงนี้  ตั้งหากลูกฮักแท้กูเกิดกับอก  ดังนี้  กูก็

มาโมโหคอบมึงปางนี้  พระก็เนอๆ  ก้ําโกธาลามโลก  พระก็จับ

แกว่งท้าวกุมมารน้อยฟาดไปเลยเล่าตกกายพ้นเกาะใหญ่สมุทร์

หลวง 

(พระลักพระลาม, 2518: 71) 

    จากตัวอย่างแสดงให้เห็นความโกรธของฮาบมะนาสวนที่ทําให้ 

ฮาบมะนาสวนขว้างเซฏฐะราช  บุตรของตนเองออกไปนอกเมืองลังกาโดยไม่สนใจว่าเซฎฐะราชจะมี

ชีวิตต่อไปอย่างไร  การกระทําของฮาบมะนาสวนแสดงให้เห็นว่าฮาบมะนาสวนเป็นผู้ที่เห็นแก่ตัว

มากกว่าผู้ที่ให้ความสําคัญกับความรักที่มีต่อลูก 

    พระรามชาดก 

    ในเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรเป็นบิดาของนางสีดา  เมื่อนาง

สีดาจะมาเกิดนั้น  พิบพีทํานายว่าราพณาสวรจะมีธิดาที่จะนําความหายนะมาสู่ราพณาสวร  เมื่อธิดา

ราพณาสวรเกิดมา  นางก็ได้ทําร้ายราพณาสวร  ดังความว่า 

 กําลังจูบชมดมขม่อมอยู่ไปมา  กุมารีฉวยเอามีดด้ามแก้ว

ในขันหมากขึ้นมาแทงลูกคางพ่อ  พญาราพณาสวรเห็นจริงว่า  คง

เกิดมาฆ่าพ่อจริง  จึงให้เอาไปลอยแพเสีย 

(พระรามชาดก, 2507: 39) 
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    จากตัวอย่างแสดงให้เห็นถึงความเห็นแก่ตัวของราพณาสวรที่กลัว

ธิดาจะฆ่าตน  ราพณาสวรจึงให้นํานางไปลอยแพเสีย  โดยที่ไม่สนใจเลยว่าลูกแท้ๆ ของตนจะมีชีวิต

ต่อไปหรือไม่  ราพณาสวรจึงเป็นบิดาที่เห็นแก่ชีวิตตัวเองมากกว่าความรักที่มีต่อลูก 

    ควายทัวระพี 

    ในเรื่องควายทัวระพี  ราพะนาสวนมีเด็กหญิงมาเกิดบนตักของ

ตนเอง 1 คน  เมื่อราพะนาสวนรู้ว่าเด็กหญิงนี้จะเป็นภัยต่อตนเอง  ราพะนาสวนก็ให้นํานางใส่แพลอย

น้ําไปทันที  ดังความว่า 

 ดั่งราพะนาสวนเห็นเด็กยิงน้อยอันเกิดเหนือตักแห่งตนสัน

นี้  พราหมะนะปะโรหิตทังหลายมาพิจาระนาดูลักษนะกุมมารี

น้อยผู้นั้น  ตามนางอันเกิดมาพราหมะนะปะโรหิตทังหลายก็ทวาย

ว่านางกุมมารีนี้  มีบุนมากนักเท่าจักให้เป็นโทสแก่มะหาราชเจ้า

ตนเป็นพ่จักให้ส้ยงชีวิตชะแล  ทวายสันนี้ก่อนแล  ควนมะหาราช

เจ้าเอาใช้แพไหลน้ําจิ่งดีชะแล  ราพะนาสวนจิ่งให้คนทังหลายแปง

แพแล้วเอากะอูบคํามาใส่กุมมารีน้อยผู้นั้น  หับไว้ให้ดีแล้ว  ก็

ยกขึ้นตั้งไว้เหนือแป้นแพเหล้มนั้น  แล้วก็เอาแพไหลน้ําแม่สมุด

เสียวันนั้นหั่นแล 

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 363) 

    จากตัวอย่างเป็นเหตุการณ์ที่ราพะนาสวนสั่งให้นําลูกที่มาเกิดบน

ตักของตนไปลอยแพโดยไม่สนใจว่านางจะเป็นอันตรายหรือไม่  เพราะรู้ว่านางจะทํานําภัยมาให้ตน  

แสดงให้เห็นความเป็นพ่อที่เห็นแก่ความปลอดภัยของตนเองมากกว่าชีวิตของลูก 

4.3.3.2 ความต่าง   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการแสดง

บทบาทบิดาที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  คือ ให้อภัยลูก  ปรากฏใน

รามเกียรติ์ ฉบับท้องถิ่น เรื่ องพระลักพระลาม   ฮาบมะนาสวนให้ อภัยนางมัสสาหลวง   



  181 

เมื่อนางมัสสาหลวงกลายเป็นภรรยาของหนุมานและมีบุตรชาย  หนุมานได้ลาจากนางมัสสาหลวง  

นางมัสสาหลวงจึงได้นําบุตรเข้าเฝ้าฮาบมะนาสวน  เมื่อฮาบมะนาสวนรู้ว่านางมัสสาหลวงมีบุตรกับ  

หนุมานที่เป็นทหารของพระรามก็ไม่โกรธและดีใจที่มีหลานสืบเชื้อสายตน  ดังความว่า 

 บัดนี้  เจ้าก็พัดพากข้างไกแก้วแก่นมัสสา  พ่อเด  บัดนี้  

พ่อก็ได้แต่เซื้อเป็นหน่อแข็งเมือง  แท้แล้ว  เมื่อนั้น  พญาฮาบก็

ลองหลานน้อยแก้วแก่นกุมาร  บุญเฮืองพระค่อยปุนปองเลี้ยง 

(พระลักพระลาม, 2518: 83) 

    จากตัวอย่างแสดงให้เห็นบทบาทบิดาของฮาบมะนาสวนที่ให้อภัย

ธิดาของตน  แม้ว่านางจะกลายเป็นภรรยาผู้อ่ืนและมีลูกกลับมา  ฮาบมะนาสวนก็ไม่โกรธนางและรับ

เลี้ยงลูกของนางอย่างดี 

    นอกจากนี้   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานยังไม่มี 

การแสดงบทบาทบิดาที่สนับสนุนลูกในทางไม่ดี  แตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อีกด้วย 

   จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางที่ 22 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 

บทบาทบิดา 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 
พระลักพระลาม พระรามชาดก ควายทัวระพี 

1.เห็นแก่ตัวเอง
มากกว่าชีวิตลูก 

/ / / / 

2.สนับสนุนลูก
ในทางไม่ด ี

/ - - - 

3.ให้อภัยลูก - / - - 

  จากตารางแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทุกฉบับ

แสดงบทบาทบิดาเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ เห็นแก่ตัวมากกว่าชีวิตลูก  
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เพราะในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานปรากฏเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ลอยแพนางสีดา  เพราะคําทํานาย

ที่ว่านางจะทําให้ทศกัณฐ์เสียชีวิต  เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  การแสดง

บทบาทบิดาท่ีเหมือนกันนี้จึงอาจแสดงให้เห็นการรับอิทธิพลทางวรรณคดีของท้องถิ่นกับภาคกลาง 

  อย่างไรก็ตาม  ฮาบมะนาสวนในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลัก

พระลามแสดงบทบาทบิดาที่ให้อภัยเมื่อลูกทําผิด  แม้ว่านางมัสสาหลวง  ธิดาของฮาบมะนาสวนจะมี

ลูกกับหนุมาน  แต่ฮาบมะนาสวนก็ให้อภัยนางมัสสาหลวงและยอมรับลูกของนางอีกด้วย  บทบาท

บิดาที่ให้อภัยลูกของฮาบมะนาสวนในเรื่องพระลักพระลามไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับอ่ืนเลย  แสดง

ให้เห็นกลวิธีการสร้างตัวละครของกวีผู้แต่งเรื่องนี้ที่แตกต่างไปจากรามเกียรติ์ฉบับอื่น 

  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับอีสานไม่ปรากฏการแสดงบทบาท

บิดาที่สนับสนุนลูกในทางไม่ดี  เพราะในรามเกียรติ์ฉบับอีสานไม่ปรากฏเนื้อเรื่องที่อินทรชิตไปรบกับ

พระอินทร์ 

4.3.4 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

    ทศกัณฐ์ไม่มีการแสดงบทบาทบิดา 

  จากการศึกษาเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตก  สามารถสรุปเป็นตารางได้ดังนี้ 
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ตารางที่ 23 ตารางแสดงการเปรียบเทียบบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่1 
กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

บทบาทบิดา 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 

รามเกียรต์ิฉบับท้องถิ่น
เหนือ 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นอีสาน 

ฉบับท้องถิ่นใต้
และตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พี 

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 

ฉบ
ับวั

ดข
นอ

น 

1.เห็นแก่ตัวเอง
มากกว่าชีวิตลูก 

/ / / / - / / / - - - 

2.สนับสนุนลูก
ในทางที่ไม่ดี 

/ - - - - - - - - - - 

3.ให้อภัยลูก - - - - - / - - - - - 

 จากตารางแสดงให้เห็นว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีการ

แสดงบทบาทบิดาที่เห็นแก่ตัวมากกว่าชีวิตลูกเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ใน

เหตุการณ์เดียวกัน คือ การลอยแพนางสีดา  อาจแสดงให้เห็นการมีแนวคิดในการสร้างเนื้อเรื่องที่

เหมือนกันของรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน  อย่างไรก็ตาม  

ฮาบมะนาสวนในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามมีการแสดงบทบาทบิดาที่ให้อภัย

ลูกสาวที่ไปมีลูกกับหนุมานและยอมรับลูกของนางเป็นหลานของตนด้วย  การแสดงบทบาทบิดาที่ให้

อภัยลูกนี้ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับอ่ืน  อาจแสดงให้เห็นการสร้างเนื้อเรื่องของรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามที่แตกต่างจากรามเกียรติ์ฉบับอ่ืนๆ 

 นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตกไม่

ปรากฏบทบาทบิดาที่สนับสนุนลูกในทางที่ไม่ดี   โดยเฉพาะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกที่

ไม่ปรากฏการแสดงบทบาทบิดาของทศกัณฐ์เลย  เพราะความแตกต่างในด้านเนื้อเรื่องที่ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นไม่ปรากฏบทบาทลูกของทศกัณฐ์มากนัก  รวมทั้งลักษณะการแต่งรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ใต้และตะวันตกที่เป็นการเลือกตอนมาแต่ง  และในตอนที่กวีเลือกมาแต่งนั้นไม่ปรากฏบทบาทลูกของ

ทศกัณฐ์ 
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 หากพิจารณาบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ ฉบับท้องถิ่น   อาจเปรียบเทียบได้กับคําจํ ากัดความบทบาทของบิดาที่ ดีของ                  

ลัดดาวัลย์ บัวเรียน (2545: 122)  ที่ว่า 

พ่อเป็นผู้มีบทบาทสําคัญในการปกครอง รับผิดชอบ ดูแล 

และเลี้ยงดูสมาชิกในครอบครัวให้มีความสุข  หน้าที่หลักของพ่อที่

มีต่อลูกตามกฏหมายจะต้องเลี้ยงดูลูกให้ได้รับการศึกษา  เติบโต

ขึ้นเป็นบุคคลที่มีคุณภาพต่อสังคม และประเทศชาติ  เมื่อเจริญวัย

จนถึงเวลาอันสมควรที่จะมีครอบครัวก็ทําหน้าที่หาคู่ครองให้ลูก

ตามความเหมาะสม  เพ่ือให้เขาดําเนินชีวิตตามวิถีทางของสังคม

ต่อไป 

 จากคําจํากัดความดังกล่าว  เมื่อพิจารณาบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  อาจกล่าวได้ว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานเป็นบิดาที่ไม่ดี  เพราะทศกัณฐ์ไม่ได้มีความรับผิดชอบ  

ดูแลและเลี้ยงดูนางสีดาให้เติบโต  ทศกัณฐ์นํานางสีดาไปลอยแพโดยไม่คิดว่านางสีดาจะอยู่รอดได้

หรือไม่  ดังนั้นการแสดงบทบาทบิดาที่ไม่ดีของทศกัณฐ์จึงอาจเป็นกลวิธีการสร้างตัวละครของกวีวิธี

หนึ่งที่ช่วยสร้างภาพลักษณ์ความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

จากการศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นในด้านรูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  และบทบาท  พบว่า  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีท้ังความเหมือนและความแตกต่างกัน 

 ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีความเหมือนกัน

ในด้านรูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  และบทบาท  ดังนี้  ในด้านรูปร่างหน้าตาของ

ทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับมีรูปร่างหน้าตาที่

งดงาม  แต่รายละเอียดความงามของทศกัณฐ์แตกต่างกัน  กล่าวคือ  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน  ทศกัณฐ์มีความงามเหมือนเทวดา  ส่วนในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตก  กวีบรรยายความงามของทศกัณฐ์ว่ารูปร่างหน้าตางดงาม  แต่ไม่ได้
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เปรียบเทียบความงามของทศกัณฐ์ว่างามเหมือนใครหรืองามอย่างไร  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรมีร่างแปลงที่น่ากลัว

เหมือนกัน  แต่รายละเอียดของร่างแปลงแตกต่างกัน  และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกทุกฉบับมีลักษณะเป็นยักษ์เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ส่วนความแตกต่าง

ในด้านรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ประการแรก คือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน

ทุกฉบับไม่ได้เป็นยักษ์  แม้ว่าภุมมจักในเรื่องลังกาสิบโหจะมีสิบเศียรเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่ภุมมจักก็ไม่ได้เป็นยักษ์  ความแตกต่างในด้านเผ่าพันธุ์ของตัวละครทศกัณฐ์อาจ

แสดงให้เห็นความนิยมของคนในท้องถิ่นเหนือและอีสานที่ไม่นิยมให้ตัวละครเป็นยักษ์  หรืออาจแสดง

ให้เห็นความเชื่อของคนในท้องถิ่นเหนือและอีสานที่ไม่มีความเชื่อเกี่ยวกับยักษ์  ดังนั้นค่านิยมและ

ความเชื่อของคนในท้องถิ่นจึงอาจเป็นป๎จจัยสําคัญประการหนึ่งที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  นอกจากนี้กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหก็ไม่ได้ระบุว่า ภุมมจักมีรูปร่างหน้าตาที่งดงาม  อาจเพราะภุมมจักมี  

สิบเศียร  อันมีที่มาจากอิทธิพลของชื่อเรื่อง  จึงทําให้รูปร่างหน้าตาของภุมมจักแตกต่างจาก

รามเกียรติ์ฉบับอ่ืน 

 ในด้านคุณลักษณะของทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหมือนกันในด้านการแปลงกายได้  การมีวิชาความรู้  และการถอดดวงใจ  อย่างไรก็ตาม  

รายละเอียดของคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นก็แตกต่างไปจากทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  กล่าวคือ  ด้านการแปลงกาย  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1    

แปลงกายเพ่ือทําสงครามและเพ่ือตอบสนองความต้องการทางกามารมณ์ของตนเอง  แต่ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตกแปลงกายเพ่ือตอบสนองความต้องการทาง

กามารมณ์ของตนเองเท่านั้น  อาจแสดงให้เห็นว่า รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีการเน้นย้ําความเป็น      

ตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ผ่านพฤติกรรมทางเพศอย่างชัดเจน  ด้านวิชาความรู้  กวีระบุวิชาความรู้

ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานอย่างกว้างๆ ว่า

มีความรู้ทั้งศาสตร์และศิลป์  แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  กวีระบุชัดเจนว่ามี

ความสามารถในการยิงธนู  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะวัฒนธรรมและค่านิยมของคนในท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกให้ความสําคัญกับการต่อสู้ด้วยอาวุธ  อันเป็นรูปธรรม  มากกว่าการต่อสู้ด้วยความรู้หรือเวท
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มนตร์  อันเป็นนามธรรม  และแม้ว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหจะมีการถอดดวงใจเหมือนกัน  แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 ถอดดวงใจใส่กล่องดวงใจ  แต่ภุมมจักในเรื่องลังกาสิบโหถอดดวงใจใส่ไว้ในธนู  ส่วนคุณลักษณะที่

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือและอีสานมีตาทิพย์  เกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ  ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  และต้องเสียชีวิต

ด้วยวิธีพิเศษ  คุณลักษณะพิเศษของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่กล่าวมาทั้งหมดอาจ

แสดงให้เห็นกลวิธีการสร้างความพิเศษให้ตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือให้เรื่องรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมี  

ความสนุกสนานมากยิ่งข้ึน  กลวิธีการสร้างความพิเศษให้ตัวละครจึงเป็นป๎จจัยสําคัญอีกประการหนึ่ง

ที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 ด้านลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นมีลักษณะนิสัยที่เหมือนกัน คือ มัวเมาในกามารมณ์  มีอารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  

อันธพาล  มั่นใจในตัวเอง  รักศักดิ์ศรี  และไม่รักษาศีลห้า ลักษณะนิสัยเหล่านี้ส่วนใหญ่เป็นลักษณะ

นิสัยด้านลบ  ดังนั้นอาจอนุมานได้ว่า  ผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมี

กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์คล้ายกัน  คือ  การสร้างให้ทศกัณฐ์มีลักษณะนิสัยที่ไม่ดีเพ่ือเน้นย้ํา

ความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น  ส่วนลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นที่แตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมี

ลักษณะนิสัยไม่รักษาสัจจะที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 การที่ราพณาสวรในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีนิสัยไม่รักษาสัจจะที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับอ่ืน  อาจเป็น

เพราะเรื่องพระรามชาดกเป็นรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเพียงเรื่องเดียวที่มีที่มาจากนิทานชาดกและมี

เรื่องราวของนางจันทาที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับอื่น 

 ด้านบทบาทของทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

มีการแสดงบทบาทที่เหมือนกัน คือ บทบาทสามีที่คุ้มครองภรรยา  และการรับฟ๎งความคิดเห็นของ

ภรรยา  ซึ่งอาจแสดงให้เห็นกลวิธีการสร้างตัวละครและเรื่องรามเกียรติ์ที่แฝงไว้ด้วยการสร้างตัวละคร

ที่ให้ความรู้สึกสมจริงว่า ทศกัณฐ์เป็นชายที่รักภรรยา  แต่ก็มีลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์เหมือน

ผู้ชายทั่วไป  ส่วนบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่

เหมือนกัน คือ เห็นแก่ตัวมากกว่าชีวิตลูก  ปรากฏในตอนเดียวกัน คือ ตอนที่ทศกัณฐ์ลอยแพนางสีดา  
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เนื่องจากมีคําทํานายว่านางสีดาจะทําให้ทศกัณฐ์สิ้นชีวิต  อาจเป็นเพราะการที่ทศกัณฐ์ลอยแพนาง   

สีดาเป็นการสร้างปมป๎ญหาที่สําคัญของเรื่องรามเกียรติ์  ส่วนบทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นท่ีแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานกับฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกแสดงบทบาทกษัตริย์ที่ปรึกษาการสงครามกับขุนนาง  สอนศิลปศาสตร์ให้  

ขุนนาง  และมุ่งร้ายต่อกษัตริย์อ่ืน  การที่ทศกัณฐ์ปรึกษาการสงครามกับขุนนางและสอนศิลปศาสตร์

ให้ขุนนางนั้นแฝงเจตนาที่ไม่ดี  คือทศกัณฐ์ต้องการให้ขุนนางทําประโยชน์ให้กับทศกัณฐ์ในการรบ  

ดังนั้นการแสดงบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ดังกล่าวจึงแสดงให้เห็นลักษณะนิสัยด้านลบของทศกัณฐ์ทั้งสิ้น  จึงอาจกล่าวได้ว่า   

การแสดงบทบาทกษัตริย์ของทศกัณฐ์ในด้านลบเป็นกลวิธีการสร้างตัวละครของกวีในท้องถิ่นที่เน้นย้ํา

ความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น  ส่วนบทบาทบิดาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานที่ ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  คือ ฮาบมะนาสวนในเรื่อง 

พระลักพระลามให้อภัยนางมัสสาหลวงที่มีลูกกับหนุมาน  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะความแตกต่างในด้าน

เนื้อเรื่องและความคิดของคนในสังคมท้องถิ่น  นอกจากนี้  การที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตกไม่ปรากฏบทบาทบิดาเลยก็อาจเป็นเพราะความแตกต่างของเนื้อเรื่องและลักษณะ 

การแต่งที่รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการแต่งโดยการเลือกตอนไปแต่ง  จึงไม่ มีเนื้อเรื่อง

ตอนที่กล่าวถึงลูกของทศกัณฐ์ 

 จากที่กล่าวมาข้างต้น  อาจสรุปได้ว่า  แม้ว่ารูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  และ

บทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีความเหมือนกันและ

ความแตกต่างกัน  และลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ที่มีความเหมือนกัน  แต่มีรายละเอียดบางประการที่แตกต่างกัน  อาจแสดงให้เห็นกลวิธีการสร้าง 

ตัวละคร  ความคิด  ค่านิยมและวัฒนธรรมของคนในท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตกที่มีทั้ง

ความเหมือนและความแตกต่างกับคนในท้องถิ่นภาคกลาง 

 จากการศึกษาลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทยแสดงให้เห็น

ภาพของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  ซึ่งเป็นลักษณะเด่นของทศกัณฐ์แต่ละฉบับ  ได้แก่  ทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เป็นยักษ์ที่มีรูปร่างหน้าตางดงามเหมือนเทวดา  มีสิบเศียร  สิบพักตร์  

ยี่สิบกร  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แสดงให้เห็นภาพของผู้ที่มีความสูงส่งยิ่งใหญ่ที่สุดและ
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ผู้ที่ตกต่ําที่สุด  กล่าวคือ  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เบื้องต้น  ทศกัณฐ์มีภาพลักษณ์ของตัวละคร

ที่มีสถานภาพเป็นกษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่และมีฤทธิ์มาก  สามารถเอาชนะได้ทั่วทั้งไตรภพ  และหลังจากที่

ทศกัณฐ์ไปลักนางสีดามาจากพระรามจนทําให้เกิดสงครามระหว่างยักษ์กับมนุษย์   ทศกัณฐ์ก็ค่อยๆ 

ตกต่ําลงจากการแพ้สงคราม  และในบั้นปลายชีวิตของทศกัณฐ์ก็ถูกพระรามสังหารและต้องตายอย่าง

โดดเดี่ยว  ดังนั้นทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 จึงมีลักษณะที่เหมือนบุคคลจริงที่มีทั้ง 

ความเจริญรุ่งเรืองและความตกต่ําในชีวิต 

 ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเป็นกษัตริย์หนุ่มรูปงามที่มีการแสดงบทบาทไม่

ซับซ้อน  กล่าวคือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือไม่ต้องใช้เล่ห์กลอุบายในการลักนางสีดา

หรือการทําสงครามกับพระราม  เพราะทศกัณฐ์เห็นนางสีดายืนอยู่กลางป่าก็ไปอุ้มนางมา  และเมื่อ

พระรามส่งสารขอนางสีดาคืน  ทศกัณฐ์ไม่ยอมคืนให้จึงต้องรบกัน  เมื่อทศกัณฐ์รบแพ้ก็ถูกพระราม

สังหาร  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือจึงมีลักษณะของตัวละครฝ่ายร้ายที่สร้างอุปสรรคให้

ตัวเอกของเรื่องได้แสดงความเป็นวีรบุรุษอย่างชัดเจนเท่านั้น 

 ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีลักษณะเป็นกษัตริย์รูปงามที่มีการแสดงบทบาท

เพ่ือมุ่งนําเสนอแก่นเรื่องอย่างชัดเจน  เพราะทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานใช้เล่ห์กลอุบาย

มากมายเพ่ือแย่งชิงนางจันทาและลักนางสีดามาจากพระราม  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานก็มีการส่งทหารไปรบแทนตนเองหลายครั้ง  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานจึงมีฉากการ

ต่อสู้ระหว่างกองทัพของพระรามกับกองทัพของทศกัณฐ์หลายครั้ง  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานมีภาพของผู้ที่มีความอุตสาหะพยายามในการทําสงครามเพ่ือแย่งชิงผู้หญิง  อันแสดงให้

เห็นลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์อย่างชัดเจน 

 ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีภาพลักษณ์เป็นยักษ์ที่มีสิบเศียร  และ

จากเนื้อเรื่องตอนที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกที่มีฉากการรบและฉากที่ทศกัณฐ์

คร่ําครวญเมื่อทราบข่าวว่ารบแพ้พระรามหลายครั้ง  ทําให้ทศกัณฐ์ ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกมีภาพลักษณ์เป็นผู้ที่อ่อนแอและมีอารมณ์อ่อนไหว 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทย      

ผู้ศึกษายังพบข้อสังเกตที่น่าสนใจ คือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ
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ท้องถิ่นมีอนุภาคของเรื่องเหมือนกันอีกหลายประการ  ประการแรกคือ ร่างแปลงของทศกัณฐ์  

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  

พรหมจักร  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีการแปลงกายเป็นพระอินทร์

เหมือนกัน  และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียรและหอรมานกับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกและควายทัวระพีมีการแปลงกายให้ร่างกายใหญ่โตเปรียบ

เหมือนเขายุคันธรเหมือนกัน  ลักษณะการแปลงกายของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานที่มีลักษณะร่วมกันดังกล่าวจึงอาจแสดงให้เห็นความเชื่อและ

วัฒนธรรมของคนในท้องถิ่นที่เหมือนกัน  หรืออาจมีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและความเชื่อระหว่าง

กันของคนในท้องถิ่นกับคนภาคกลาง  และระหว่างคนในท้องถิ่นด้วยกันเอง 

 ข้อสังเกตประการต่อมาคือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานทุกเรื่องไม่ได้

เป็นยักษ์  อาจเป็นเพราะความเชื่อของคนในท้องถิ่นเหนือและอีสานไม่มีความเชื่อเกี่ยวกับยักษ์

เหมือนคนในภาคกลาง  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานปรากฏความ

เกี่ยวข้องกับอาวุธวิเศษ  ทั้งการเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ  ต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  อีกทั้ง

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นยังมีตาทิพย์อีกด้วย  การที่ตัวละครให้มีความเกี่ยวข้องกับอาวุธ

วิเศษและความพิเศษคือ การมีตาทิพย์  เป็นอนุภาคของนิทานท้องถิ่นอนุภาคหนึ่ง  ดังนั้นจึงอาจกล่าว

ได้ว่า  อนุภาคของนิทานท้องถิ่นเป็นป๎จจัยสําคัญประการหนึ่งที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทยแสดงให้เห็น

ความเหมือนและความแตกต่างของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ที่อาจเป็นเพราะป๎จจัยสําคัญหลายประการ  ทั้งกลวิธีการสร้างตัวละคร  ลักษณะของเรื่องและ

วัตถุประสงค์ในการแต่ง  ตลอดจนบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของคนภาคกลางกับคนในท้องถิ่นที่

มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน 

 



 

บทที ่4 
กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และฉบับท้องถิ่นมีลักษณะรูปร่างหน้าตา  

คุณลักษณะ  และลักษณะนิสัยที่มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  ทั้งนี้เนื่องมาจากกวีผู้แต่ง

รามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีกลวิธีการสร้างตัวละครที่มีทั้งความเหมือนและแตกต่างกัน  กลวิธีการสร้าง   

ตัวละครเป็นวิธีการที่กวีใช้สร้างตัวละคร  ซึ่งมีความหลากหลายเป็นอย่างยิ่ง  การสร้างตัวละครมี

ความสําคัญ  เพราะจะเป็นการที่ทําให้ผู้อ่านได้ เข้าใจตัวละครนั้นๆ ทั้งในด้านรูปร่างลักษณะและ     

การกระทําที่อาจส่งผลต่อเนื้อเรื่องและอารมณ์ความรู้สึกร่วมของผู้อ่าน  ดังที่ วินิตา ดิถียนต์ (2530: 

45) กล่าวไว้ว่า  

การสร้างตัวละครเป็นเรื่องสําคัญเท่ากับการสร้างโครง

เรื่อง  เพราะโครงเรื่องชีวิตตัวละครและเนื้อเรื่องเป็นสิ่งที่แยกออก

จากกันไม่ได้  และถ้าเรื่องทั้งหลายที่แต่งขึ้นล้วนเกี่ยวกับชีวิตแล้ว

ก็ต้องมีคําถามต่อไปว่า  ชีวิตของใคร?  ฉะนั้นการสร้างตัวละครจึง

เป็นเรื่องสําคัญเท่ากับการสร้างโครงเรื่อง  เพราะโครงเรื่องคือชีวิต  

ตัวละครคือผู้แสดงบทบาทของชีวิตนั้น 

 จากที่กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าวิธีการสร้างตัวละครมีความสําคัญ  ดังนั้นการศึกษา

กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ก็จะทําให้เห็นวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์มา

เป็นตัวละครสําคัญในเรื่อง  จากการศึกษากลวิธีการสร้างและการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับต่างๆ พบว่ามีกลวิธีการสร้างและการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์  ดังนี้ 

1. กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์   

 จากการศึกษาการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ พบว่ามีการสร้าง

ตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะที่หลากหลาย  ทั้งการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียง 

ความเป็นจริง  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็น  

ตัวละครตามอุดมคติ  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์  และการสร้างให้ทศกัณฐ์เป็น

ตัวละครในวรรณคดีชาดก 
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1.1 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง   

   ธัญญา สังขพันธานนท์ (2539: 170) กล่าวถึงการสร้างความสมจริงแบบ

ใกล้เคียงความเป็นจริง (realistic) ว่า  หมายถึง การสร้างตัวละครแบบใกล้เคียงความเป็นจริง  

ถูกต้องตามความเป็นจริง  หรือสอดคล้องกับความเป็นจริง  ข้อเท็จจริงที่ปรากฏอยู่  เน้นความเป็น

จริง  ดังนั้นการสร้างทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงจึงเป็นการสร้างตัวละครให้มี 

การแสดงอารมณ์ความรู้สึกและพฤติกรรมที่ใกล้เคียงกับบุคคลธรรมดาทั่วไปที่พบได้ในสังคม 

   จากการศึกษารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

พบว่ามีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง  ดังนี้ 

1.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กวีสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มี

ลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงโดยการให้ทศกัณฐ์แสดงอารมณ์ความรู้สึกและพฤติกรรมที่หลากหลาย  

เช่น ปีติยินดี  โศกเศร้าเสียใจ  ท้อแท้สิ้นหวัง  เป็นต้น  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ปรากฎการ

สร้างทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงหลายตอน  เช่น  ตอนที่อินทรชิตบอกทศกัณฐ์ว่า  

พระลักษมณ์ต้องศรนาคบาศของตน  ทศกัณฐ์ก็แสดงออกถึงความปีติยินดีที่อินทรชิตมีชัยเหนือศัตรู  

ด้วยการกล่าวชื่นชมและการหัวเราะ  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ใจหาญ 

ได้ฟ๎งดั่งทิพย์สุธาธาร  มาโสรจสรงขุนมารทั้งอินทรีย์ 

จึ่งสวมสอดกอดองค์พระลูกรัก พญายักษ์ปรีดิ์เปรมเกษมศรี 

เจ้าผู้ดวงเนตรดวงชีวี  มิเสียทีเป็นวงศ์พรหมา 

ควรที่จะครองนคเรศ  เลื่องชื่อลือเดชไปภายหน้า 

อันกรุงพิชัยลงกา   บิดาจะให้รางวัล 

ว่าพลางพลางจูบลูบพักตร์  พญายักษ์สํารวลสรวลสันต์ 

สิ้นทั้งสิบปากพร้อมกัน  เสียงสนั่นกึกก้องเป็นโกลา ฯ   

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 1,195) 
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   ตอนที่ทศกัณฐ์ทราบข่าวว่าสัทธาสูรกับวิรุญจําบังสิ้นชีวิตในการรบกับ

พระราม  ทศกัณฐ์ก็แสดงความรู้สึกท้อแท้และสิ้นหวัง  รวมทั้งความเสียดายและเสียใจผ่าน            

การคร่ําครวญ  ดังความว่า 

ลดองค์ลงเหนือบัลลังก์อาสน์ พระกรก่ายนลาฏยักษี 

แสนทุกข์แสนเทวษแสนทวี อสุรีครวญคร่ํารําพัน 

เสียดายสมเด็จพระสหาย  เลิศชายลือชื่อทั่วสวรรค์ 

ทั้งนัดดาปานดวงชีวัน  ชาญฉกรรจ์ในการชิงชัย 

เสียแรงที่รู้เวทมนต์  กําบังตาหายตนไปได ้

มาแพ้ฤทธิ์ไพรีกระบี่ไพร  ดั่งใช่สุรชาติกษัตรา 

อกเอ๋ยโอ้ว่าแต่นี้   แสนทุกข์สิ้นที่จะปรึกษา 

ตัวกูผู้กอปรด้วยศักดา  ก็เอกาในกิจที่คิดการ 

เล็งหาไม่เห็นสุริย์วงศ์  ซึ่งอาจองจะออกไปหักหาญ 

สุดหวังดั่งวายชลธาร  สุดประมาณท่ีจะหมายสิ่งใด 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 269) 

   ในกลวิธีการสร้างให้ทศกัณฐ์มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงสังเกตได้ว่า  

มักปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์เผชิญกับเหตุการณ์สะเทือนอารมณ์  ทั้งเรื่องที่น่ายินดีและเรื่องที่            

น่าผิดหวัง  ทศกัณฐ์แสดงอารมณ์ตอบสนองต่อเหตุการณ์ต่างๆ  เหมือนมนุษย์ในสังคม  กล่าวคือ  

ทศกัณฐ์จะแสดงความยินดีในเหตุการณ์ที่น่ายินดี  และจะแสดงความเศร้าโศกผิดหวังในเหตุการณ์ที่

น่าผิดหวัง  โดยเฉพาะการรบกับพระราม  เมื่อทศกัณฐ์คิดว่าแผนการของตนจะประสบผลสําเร็จและ

สามารถเอาชนะพระรามได้  ทศกัณฐ์จะแสดงความยินดีผ่านพฤติกรรม  เช่น  ยิ้ม  หัวเราะ  เป็นต้น  

หรือเมื่อทศกัณฐ์รับทราบข่าวความพ่ายแพ้ของกองทัพที่ไปรบกับพระราม  ทศกัณฐ์จะแสดงให้เห็น

ความเศร้าโศกเสียใจ  เช่น  ร้องไห้  คร่ําครวญ  เป็นต้น  การแสดงออกทางพฤติกรรมดังกล่าวของ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 จึงแสดงให้เห็นลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ที่กวีสร้างให้มี

ลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง  คือ  มีพฤติกรรมเหมือนมนุษย์ธรรมดาทั่วไปในสังคมที่มีพฤติกรรม

ตอบสนองเหตุการณ์ที่ต้องเผชิญในโลกแห่งความเป็นจริง 
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1.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

1.1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

     ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีการสร้างตัวละคร

ทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห 

ภุมมจักในเรื่องลังกาสิบโหแสดงอารมณ์ความรู้สึกเหมือนบุคคลธรรมดาทั่วไป  เช่น รัก โลภ กลัว 

อิจฉาริษยา  เป็นต้น  เพราะภุมมจักมีความกตัญํูต่อมารดา  และเกรงกลัวต่อความตาย   

ความกตัญํูต่อมารดาของภุมมจักปรากฏในตอนที่ท้าวอิลัมพาจัดขบวนมารับนางกุติธี้ดา  มารดาของ

ภุมมจักกลับไปอยู่ท่ีเมืองเกาะแก้วลังกา  นางกุติธี้ดาได้ยินเสียงกองทัพเดินทางก็กลัวว่าจะมีคนมาจับ

ตัวนางไปฆ่า  ภุมมจักปลอบมารดาว่าถ้ามีคนจะจับนางไป  ภุมมจักจะต่อสู้เพ่ือปกป้องมารดา  ดัง

ความว่า  “ถ้าเขาจะมาจับตัวแม่  ลูกจะไม่ยอมให้เขาจับ  ลูกจะขอต่อสู้จนชีวิตวางวาย”(ลังกาสิบโห, 

2534: 20) 

    ส่วนความรู้สึกเกรงกลัวต่อความตายของภุมมจักปรากฏในตอนที่

ภุมมจักเห็นธนูดวงใจของตนอยู่ที่เจ้าลัมมา  ภุมมจักตกใจกลัวมาก  ความรู้สึกนึกคิดนี้ใกล้เคียงกับ

ความรู้สึกนึกคิดของคนธรรมดาท่ัวไป  ดังความว่า   

เมื่อนั้น  ภุมมจักเจ้าได้เห็นโดยถ้วนถี่  มันก็เป็นธนูดวงใจ

ของเราแท้ๆ  รู้สึกใจสั่นอยู่รอนๆ  เหมือนดั่งนอนอยู่บนกองฟอน

ร้อนอ้าว  เหมือนกับไฟเข้าถึงตัว  มันก็ตกใจหน้าซีด  เหมือนกับ

นกน้อยถูกบ่วงรัดคอ  สองตาน้ําไหลเป็นฟองย้อยหลั่ง  หน้าเผือด

ดังแพะเจอเสือ 

(ลังกาสิบโห, 2534: 79) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือสังเกตได้ว่า  มีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็น

จริงในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหเพียงเรื่องเดียว  ทั้งที่รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือมีทั้งสิ้น 4 ฉบับ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือจึงมีลักษณะใกล้เคียงบุคคลทั่วไปใน
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ความเป็นจริงน้อยมาก  ดังนั้นทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือจึงมีลักษณะเป็นตัวละครสมมติ

มากกว่า  ส่งผลให้รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีลักษณะเป็นนิทานมากกว่ารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 ที่ตัวละครมีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง 

1.1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

     ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีการสร้างตัวละคร

ทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง  ในเรื่องพระรามชาดก ราพณาสวรมีความรู้สึกนึกคิด

คล้ายคนธรรมดาทั่วไป  เพราะราพณาสวรเป็นผู้ที่กลัวความตายและเป็นสามีที่รักและห่วงใยภรรยา  

เหตุการณ์ที่แสดงให้เห็นว่าราพณาสวรกลัวความตายปรากฏในตอนที่ราพณาสวรตามนางจันทามา

และถูกพระรามจับได้ด้วยเชือกใยบัว   ราพณาสวรกลัวพระรามสังหารจึงยอมอ่อนน้อมและยอมตัก

น้ําส่งส่วยให้พระราม  ดังความว่า  “ท้าวพระรามว่า ถ้ายอมสงบและนับถือเป็นพ่ีน้องเลิกรบราฆ่าฟัน

กันอีกต่อไป  จะแก้เชือกใยบัวให้  ท้าวราพณาสวรยอมว่าจะตักน้ําส่วยส่งให้ตามประเพณี”(พระราม

ชาดก, 2507: 19) 

   ส่วนเหตุการณ์ที่แสดงให้เห็นว่าราพณาสวรรักและห่วงใยภรรยา

ปรากฏในเหตุการณ์ที่พระรามชิงตัวนางจันทาไป  ราพณาสวรก็รีบติดตามเพ่ือมาช่วงชิงนางจันทาคืน  

นอกจากนี้ลักษณะนิสัยนี้ของราพณาสวรยังปรากฏในตอนที่ราพณาสวรหนีไปหลบพระรามที่เชิงเขา

พระสุเมรุ  ราพณาสวรก็กลับมาดูภรรยาด้วยความห่วงใยว่า พระรามจะจับภรรยาของตนไป            

ดังความว่า  “ฝ่ายพญาราพณาสวรหนีศรไปหลบอยู่เชิงเขาสุเมรุ  คิดถึงเมียเป็นกําลัง  กลัวพญา 

รามราชจะกวาดต้อนเอาไปหมด  รีบทะยานมาลงกา  เห็นนางจันทาและนางสีดายังอยู่ดี  ก็มีใจอันชื่น

ชมยินดีมากนักหั่นแล” (พระรามชาดก, 2507: 90) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสังเกตได้ว่า  พบในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก

เพียงฉบับเดียว  การที่ทศกัณฐ์มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานน้อยฉบับแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีลักษณะเป็นตัวละครสมมติ

มากกว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่มีความใกล้เคียงกับมนุษย์ในสังคมจริง 
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1.1.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทั้ง 3 

ฉบับมีอารมณ์ความรู้สึกคล้ายคนธรรมดาทั่วไป เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย  ทศกัณฐ์มี

อารมณ์ความรู้สึกโมโหเหมือนคนทั่วไปที่เห็นคนอ่ืนได้รับสิ่งที่ดีกว่าตน  ดังตอนที่ทศกัณฐ์โมโหที่พาลี

ได้รับนางมณโฑจากพระฤๅษี  จึงได้แปลงกายเป็นพาลีรับนางมณโฑมาเป็นของตนเอง  ดังนี้ 

 จึงท่านทศกัณฐ์      ส านึกตรึกพลัน โมโหทรชน 

รุ่งเช้าเจ้าแต่ง รถรับแต่งตัว นิรมิตบิดตน เหมือนท่านพาลี 

 ไปหาอาจารย์     ท่านให้ชํานาญ เจรจาพาท ี

ดาบสแลเห็น  ว่าท่านพาล ี ให้นางเทวี มณโฑนั้นไป 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 184) 

    ในรามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  ทศกัณฐ์รบแพ้เทพบุตรพาลี  ทําให้

ต้องหนีกลับเมืองลงกา  ทศกัณฐ์จึงคร่ําครวญด้วยความเสียใจและท้อแท้ในการรบ  แสดงให้เห็นว่า

ทศกัณฐ์มีอารมณ์ความรู้สึกเหมือนคนธรรมดาทั่วไป  ดังนี้ 

ลดองค์ลงเหนือบรรจถรณ์  พระกรก่ายพักตร์โหยไห้ 

แสนทุกข์สะท้อนถอนใจ  ฤทัยเร่าร้อนพันทวี 

ด้วยกูทําการสงคราม  เสียทีที่ลักษณ์รามสองศรี 

มิหนําซ้ําอ้ายพาล ี  กลับมีชีวิตคืนมา 

มาเป็นกําลังป๎จจามิตร  รณรงค์สุดคิดจะเข่นฆ่า 

แล้วก็สิ้นสุริวงศ์ในลงกา  ไม่รู้ที่บ่ายหน้าไปหาใคร 

โอ้อนิจจาตัวกู   ต้องว่ายอยู่ในสมุทรใหญ่ 

จะทํากิจพิธีสิ่งใด   ก็ไม่ได้สมอารมณ์คิด 

แต่ผุดลุกผุดนั่งบนบรรจถรณ์ เวทนาดังศรมาเสียบจิต 

ให้ร้อนรุ่มกลุ้มใจดังไฟพิษ  ไม่เป็นสนิทนิทรา 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 216) 
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    ในรามเกียรติ์ฉบับวัดขนอน  หลังจากที่ทศกัณฐ์รบแพ้พระราม

หลายครั้ง  ทศกัณฐ์แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์กลัดกลุ้มและว้าวุ่นใจ  ดังนี้ 

 ครั้งนี้ลักษมณรามวานร  แข่งข้ามสาคร 

มาขับพิฆาตกุมไภย 

 หลากจิตยิ่งฤทธิ์ทุกแดนไตร เพียงหนึ่งหัสนัยน์ 

นารายณ์ฤๅปลอมแปลงมา 

 คิดฉันใดดีนะอกอา  จะล้างชีวา 

ให้แหลกท้ังทัพพานรินทร์ 

 คิดไปไม่สมใจถวิล  รุ่มร้อนกายิน 

เพียงอสุชลคลอคลอง 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 61) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงสังเกตได้ว่า  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกทุกฉบับ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทุกฉบับมีการแสดงอารมณ์

ความรู้สึกต่อเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นในเรื่องที่ส่งผลกระทบต่อตัวทศกัณฐ์เหมือนมนุษย์ในสังคม

ทั่วไป  อันเป็นลักษณะเดียวกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกจึงมีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงมากกว่ารามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและ

อีสานที่ทศกัณฐ์มีลักษณะเป็นตัวละครสมมติ   

  จากการศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงใน

รามเกียรติ์ฉบับต่างๆ พบว่า รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกภาคมี      

การสร้างทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงผ่านการแสดงอารมณ์ความรู้สึก  โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งอารมณ์ความรู้สึกของทศกัณฐ์ที่รู้สึกท้อแท้เมื่อต้องรบกับพระราม  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกยที่ปรากฏอารมณ์ความรู้สึกโมโหและริษยา

พาลีก็อาจเปรียบเทียบได้กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่อิจฉาริษยากุเปรัน  พ่ีชายของ

ทศกัณฐ์ได้อีกด้วย  จึงอาจกล่าวได้ว่าผู้แต่งสร้างทศกัณฐ์ที่มีอารมณ์ความรู้สึกอิจฉาริษยาที่ใกล้เคียง
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ความเป็นจริงในบริบทที่ต่างกัน  ส่วนภุมมจักในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหก็มี

ความกตัญํูต่อมารดาที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับอ่ืน 

1.2 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์   

   ปรานี วงษ์เทศ (2531: 119-123)  กล่าวถึงการสร้างตัวละครมหัศจรรย์

สรุปได้ว่า  การสร้างตัวละครมหัศจรรย์ คือ การสร้างตัวละครที่เน้นความมหัศจรรย์เหนือธรรมชาติ  มี

เหตุการณ์มหัศจรรย์ที่เกิดขึ้นเฉพาะในโลกของนิทานเท่านั้น  เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจะมีลักษณะที่

แตกต่างจากชีวิตหรือเหตุการณ์ในชีวิตจริง  พระเอกในนิทานบางเรื่องจะมีความเก่งกล้าเหนือกว่า

มนุษย์ธรรมดา  การที่กวีสร้างตัวละครแบบนี้เพื่อให้ผู้อ่านเห็นความสามารถของตัวละครเอก 

  จากการศึกษารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า         

มีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์  ดังนี้ 

1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

           กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 สร้างให้ตัวละครทศกัณฐ์มี

ความมหัศจรรย์โดยการให้ตัวละครทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตาและคุณลักษณะพิเศษเหนือมนุษย์ทั่วไป  

เช่น  การให้ทศกัณฐ์มีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกร  อันเป็นลักษณะพิเศษมาตั้งแต่กําเนิด  การให้

ทศกัณฐ์มีฤทธิ์  คือ  การรู้ไตรเพทเวทมนตร์และการใช้ธนูจากการเรียนรู้กับพระฤๅษีโคบุตร  ดังความ

ว่า 

 เมื่อนั้น   ทศกัณฐ์สุริย์วงศ์ใจหาญ 

ตั้งจิตปรนนิบัติพระอาจารย์ เรียนวิชาการเป็นนิจไป 

ว่องไวในที่ธนูศร   ชํานาญกรยิงแม่นหาผิดไม่ 

ทั้งไตรเพทเวทมนตร์สิ่งใด  ก็จําได้ด้วยไวป๎ญญา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 115) 
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   นอกจากนี้   กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  ยังแสดงให้ เห็น

คุณลักษณะของทศกัณฐ์ผ่านเหตุการณ์ต่างๆ ที่ปรากฏในเรื่อง  เช่น  ทศกัณฐ์มีพละกําลังมหาศาล

แสดงให้เห็นตอนที่ทศกัณฐ์ไปผลักเขาไกรลาสให้ตั้งตรง  ดังความว่า 

ทูลแล้วถวายบังคมลา  ออกมานิมิตอินทรีย์ 

ใหญเ่ท่าบรมพรหมาน  ตระหง่านเงื้อมพระเมรุคีรีศรี 

ตีนเหยียบศีลาป๎ถพี  อสุรีเข้าแบกยืนยัน 

ยี่สิบกรกุมเหลี่ยมเขา  เท้าถีบด้วยกําลังแข็งขัน 

ลั่นเลื่อนสะเทือนหินวันต์  เขานั้นก็ตรงคืนมา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 178) 

   พระฤๅษีโคบุตรถอดดวงใจให้ทศกัณฐ์  ทําให้ไม่มีผู้ ใดสามารถสังหาร

ทศกัณฐ์ได้  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์รังสรรค์ 

หลับเนตรอ่านเวทตบะกรรม์ ก็ล่วงพิธีนั้นช้านาน 

เก้าเดือนเก้าวันเก้านาที  ให้อ่ิมดีไม่อยากอาหาร 

ด้วยเดชพระเวทตบะญาณ  ปานดั่งกินทิพย์ทุกเวลา 

เมื่อจิตจะออกจากตัว  ให้มึนมัวนัยเนตรทั้งซ้ายขวา 

   เศียรพองสยองโลมา  ดั่งว่าจะสิ้นสมประดี 

   แรงน้อยผ็อยไปไม่นั่งตรง  ซบลงมาหมอบอยู่กับที่ 

   ดวงจิตก็ออกจากอินทรีย์  อสุรีสลบนิ่งไป 

เมื่อนั้น   องค์พระโคบุตรอาจารย์ใหญ่ 

ยินดีก็หยิบเอาดวงใจ  ใส่ในกล่องแก้วแววฟ้า 

ชั้นนอกนั้นศีลาประดับ  ปรับชิดยิ่งเส้นเลขา 

ครั้นแล้วจึ่งองค์พระสิทธา  เอาน้ําประกายาอสุรี 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

ก็ฟ้ืนคืนได้สมประดี  ปรีดาด้วยจิตออกจากกาย 
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จึ่งตรัสแก่องค์พระนักสิทธ์  พิธีนี้ทํามิได้ง่าย 

ถึงมาตรใครฆ่าก็ไม่ตาย  ศัตรูหมู่ร้ายไม่เกรงกัน 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 212) 

   การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 สังเกตได้ว่า  กวีแสดงความมหัศจรรย์ของตัวละครทศกัณฐ์ทั้งในด้านรูปร่างหน้าตาและคุณลักษณะ

โดยการใช้กลวิธีที่หลากหลาย  ทั้งการบรรยายลักษณะพิเศษของทศกัณฐ์ตั้งแต่กําเนิดและการแทรก

คุณลักษณะผ่านเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ใช้คุณลักษณะเพ่ือช่วยเหลือ  แย่งชิง  และการรบ  การใช้กลวิธี

การนําเสนอความมหัศจรรย์ของทศกัณฐ์ที่หลากหลายดังกล่าวทําให้เรื่องรามเกียรติ์มีลักษณะเป็น

นิทานมหัศจรรย์ที่เป็นความนิยมของผู้อ่าน  ทําให้ผู้อ่านเกิดความตื่นตาตื่นใจกับความสามารถพิเศษ

ของตัวละคร 

1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

1.2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

     การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือทุกฉบับ   ได้แก่  เรื่องปรัมมเหียร หอรมาน  พรหมจักร  และ 

ลังกาสิบโห  ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือทั้ง 4 ฉบับเป็นผู้ที่มีคุณลักษณะพิเศษ  

ทั้งการมีกําเนิดที่มหัศจรรย์  มีฤทธิ์  และการต้องใช้อาวุธวิเศษในการสังหาร  เช่น  ใน เรื่อง 

ปรัมมเหียรและหอรมาน  ราภนาสวรเป็นผู้ที่มีฤทธิ์  ได้แก่  มีตาทิพย์  แปลงกายและเหาะได้  

ปรากฏในตอนราภนาสวรส่องตาทิพย์ไปจึงเห็นว่าพระอินทร์จะไปหานางสุชาดาทุก 7 วัน  ความว่า 

ปรกติแห่งพระยาอินททั้งหลายนั้น 7 วันไหนย่อมไปสู่ไป

หากับด้วยนางสุชาดาแลเทื่อ...เหตุดังอันราภนาสวรมีตาอันว่าเป็น

ทิพย์  เลงหันฉันนั้น  ลวดเอาเพศเป็นดั่งพระยาอินทาแล้ว  ก็ขึ้น

ไปเสพกับด้วยนางสุชาดาหั้นแล 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 2) 
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   นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือทุกฉบับยังมี

ความมหัศจรรย์ คือ การถูกสังหารด้วยวิธีพิเศษ  เช่น  ในเรื่องพรหมจักร  มีเงื่อนไขในการสังหาร        

วิโรหาราชว่า  ต้องทําลายฤทธิ์ของวิโรหาราชก่อน  จากนั้นจึงให้ผู้ที่ไม่มองหน้าผู้หญิง 3 ปีมายิงศรใส่   

วิโรหาราชจึงจะสิ้นชีวิต  ปรากฏในตอนที่นันทะบอกพรหมจักรถึงวิธีสังหารวิโรหาราช  ดังความว่า 

 อันว่าพระยาลังกาพ่ีเรานี้  เป็นตนมีเตชะฤทธีมากนัก  

คันว่าท่านบ่ตายเสียดั่งอ้ัน...คันว่ามักใคร่แพ้ดั่งอ้ัน  หื้อหาเอาดิน

ติดหางครกที่นั้น  กับทังไม้ซีกชานและดินติดหางหมู  ทัง 3 

ประการนี้  เอาสยองไปใส่กระพุมฉัตต์แก้ว  จักเสียเตชะฤทธีไปแล

...ยามนั้น  ผู้บ่ผ่อหน้าแม่ยิงถ้วน 3 ปีนั้น  ซ้ําน้าววาดยิงพระยา

ใหญ่เจ้าจึงจักตาย 

(พรหมจักร, 2522: 114-115) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือสังเกตได้ว่า  กวีใช้กลวิธีการนําเสนอความมหัศจรรย์ของตัวละครทศกัณฐ์ที่หลากหลาย  

ทั้งการแสดงผ่านพฤติกรรม  เช่น  การใช้คุณลักษณะที่มหัศจรรย์ในการลักลอบร่วมอภิรมย์กับนาง

สุชาดา เป็นต้น  การแสดงความมหัศจรรย์ของทศกัณฐ์ผ่านการบอกเล่าของตัวละครอ่ืน  เช่น  การให้

พิ เภกบอกวิธี พิ เศษในการสังหารทศกัณฐ์  เป็นต้น  กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ ให้มี            

ความมหัศจรรย์ดังกล่าวทําให้รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือมีลักษณะเป็นนิทานมหัศจรรย์  อันเป็น

ลักษณะที่นิยมในท้องถิ่น  ทําให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกสนใจและสนุกสนานไปกับนิทานเรื่องรามเกียรติ์ 

1.2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

     การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  ตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทั้ง 3 ฉบับเป็นผู้ที่มีคุณลักษณะพิเศษ  ทั้งการมีกําเนิดที่

มหัศจรรย์  มีฤทธิ์  และการต้องใช้อาวุธวิเศษในการสังหาร  เช่น  ในเรื่องพระลักพระลาม          

ฮาบมะนาสวนมีฤทธิ์ในการแปลงกายและเหาะได้  การแปลงกายของฮาบมะนาสวนปรากฏใน

เหตุการณ์ที่ฮาบมะนาสวนแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์  
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ดังความว่า  “แต่นั้น  พญาก็อุณละโหฮ้อนตัณหาพาด่วน  ก็เล่าเนรมิตเนื้อตนให้ดั่งพระอินทร์ ... พญา

ฮาบก็เล่าเซยซมซ้อนเสนหากั้วกิ่น  นางนาถแก้วเฝื่อฝั้นดั่งพระอินทร์”  (พระลักพระลาม, 2518: 3) 

นอกจากนี้การแปลงกายของฮาบมะนาสวนยังปรากฏในเหตุการณ์ที่ฮาบมะนาสวนแปลงกายเป็นสัตว์

ต่างๆ เพ่ือหลอกล่อพระรามให้ห่างจากนางสีดาในแผนการที่ฮาบมะนาสวนจะลักนางสีดามาอีกด้วย  

ส่วนเหตุการณ์ที่แสดงให้เห็นว่าฮาบมะนาสวนเหาะได้ปรากฏในเหตุการณ์ที่ฮาบมะนาสวนอุ้มนางสีดา

เหาะกลับกรุงลังกา  ความว่า  “เมื่อนั้น  พญาฮาบก็กอดอุ้มเอาแก้วเผ่นผยอง  ไปตามลมเวหาล่วงบน

มีช้า  ดูเบาเพี้ยงปานสะโนคือนุ่น”  (พระลักพระลาม, 2518: 19) 

    ในเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรมีกําเนิดท่ีมหัศจรรย์  กล่าวคือ 

ราพณาสวรถือกําเนิด 2 ครั้ง  ครั้งแรกราพณาสวรเกิดเป็นชายรูปร่างประหลาด  ไม่มีแขนขา  ชื่อว่า  

ลุ่นลู่  ดังความว่า  “ต่อมา 10 เดือน  ครบกําหนดก็ประสูติกุมาร  รูปร่างผิดปกติไม่มีแขนขา  ข่าวนี้

ขจรไปทั่วทั้งนคร  ชาวเมืองจึงตั้งชื่อกุมารนั้นว่าเจ้าลุ่นลู่” (พระรามชาดก, 2507: 3) ต่อมาลุ่นลู่

สามารถตอบปริศนาธรรมของพระอินทร์ได้  พระอินทร์จึงนําลุ่นลู่ไปให้แถนหลอมรูปร่างใหม่ให้งดงาม  

แต่แถนไม่สามารถทําได้  พระอินทร์จึงให้พระมาตุลีทําเบ้าหลอมรูปร่างลุ่นลู่ใหม่ให้งดงามและให้ลงมา

เกิดเป็นคน  ดังความว่า 

 พระอินทร์ให้มาตุลีเอารางมาสุมไฟเข้าแล้ว  เอาแก้ว

มรกตใส่ลงในรางจนละลาย  ชุบเจ้าลุ่นลู่ขึ้นใหม่ให้มีรูปสะสวย

งดงาม  มีตีนมีมือเหมือนคนธรรมดา 

(พระรามชาดก, 2507: 6) 

    ในเรื่องควายทัวระพี  ราพะนาสวนมีคุณลักษณะ คือ จะไม่ตาย

ด้วยอาวุธธรรมดาทั่วไป  แต่จะตายด้วยอาวุธ ชื่อ ทัดสะพนวะชิระหรือวะชิระ  ปรากฏในตอนที่พิกพี

บอกพระรามถึงวิธีสังหารราพะนาสวน  ดังความว่า 
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ราพะนาสวนนี้จักตายด้วยหอกดาบและปืนไฟแห่งผู้ใดใน

โลกนี้บ่มีแล  ด้วยมีแท้และผู้ใดมีริดทีอานุพาบมากหากไปเอา

มายังปืนเหล้มชืว่าทัดสะพนก็ว่า  วะชิระก็ว่า  หากเป็นปืนกับโลก

ยังจมอยู่พื้นน้ํามะหาสมุด  จอบยู่ขอบจักกะวาน 

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 391) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสาน  กวีใช้กลวิธีการสร้างตัวละคร 2 วิธี  ได้แก่  การสร้างความมหัศจรรย์ของตัวละคร

ทศกัณฐ์ผ่านพฤติกรรมของทศกัณฐ์เอง เช่น การแปลงกายเป็นพระอินทร์เพ่ือไปร่วมอภิรมย์กับ 

นางสุชาดา  และการสร้างความมหัศจรรย์ของตัวละครทศกัณฐ์ผ่านการบอกเล่าของตัวละครอ่ืน เช่น 

พิเภกบอกพระรามเรื่องอาวุธวิเศษที่จะใช้ในการสังหารทศกัณฐ์  การสร้างให้ตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานมีความมหัศจรรย์เป็นลักษณะสําคัญของนิทานมหัศจรรย์  อันเป็นแนว

เรื่องที่นิยมของนิทานท้องถิ่น  เพราะมีส่วนสําคัญทําให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกสนใจและติดตามความ

มหัศจรรย์ของตัวละครในเรื่องอีกด้วย 

1.2.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

     การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทั้ง 3 ฉบับ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

มีความมหัศจรรย์ คือ กวีจะแสดงคุณลักษณะอันมหัศจรรย์ของทศกัณฐ์ผ่านเหตุการณ์ต่างๆ  เช่น  

รามเกียรติ์ฉบับบ้านควนเกย  ทศกัณฐ์สามารถแปลงกายได้  ปรากฏในเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์แปลง

กายเป็นพาลีไปรับนางมณโฑมาจากพระฤๅษี  ดังความว่า 

 จึงท่านทศกัณฐ์ สํานึกตรึกพลัน โมโหทรชน 

รุ่งเช้าเจ้าแต่ง รถรับแต่งตัว นิรมิตบิดตน เหมือนท่านพาลี 

 ไปหาอาจารย์ ท่านให้ชํานาญ เจรจาพาที 

ดาบสแลเห็น  ว่าท่านพาลี ให้นางเทวี มณโฑนั้นไป 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 184) 
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    ในรามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  ทศกัณฐ์มีความสามารถในการใช้

อาวุธ  คือ  แผลงศรสังหารศัตรู  ซึ่งศรที่แผลงไปนั้นมีอานุภาพมหัศจรรย์ คือ ทําให้ภูเขาสั่นสะเทือน

ดังไปถึงสวรรค์ชั้นดุสิต  ดังนี้ 

จึ่งชักศรสิทธิ์เกรียงไกร  ผาดแผลงไปด้วยฤทธิ์ 

สิงขรสาครก็ไหวหวาด  กัมปนาทสะเทือนถึงดุสิต 

ต้องหมู่วานรป๎จจามิตร  ตายอักนิษฐ์ทับกัน 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต,้ 2522: 223-224) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกให้มีความมหัศจรรย์ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทุกฉบับ  ทั้งนี้เพราะ

เป็นลักษณะของนิทานมหัศจรรย์  อันเป็นแนวเรื่องท่ีนิยมกันในนิทานท้องถิ่น  ทําให้เรื่องน่าสนใจและ

สนุกสนาน 

  จากการศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะมหัศจรรย์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นทุกภาคมีการสร้างทศกัณฐ์ให้มีลักษณะมหัศจรรย์ทั้งรูปร่างหน้าตาและคุณลักษณะ  ทั้งนี้

สังเกตได้ว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับมีคุณลักษณะ

ที่มหัศจรรย์  แต่รูปร่างหน้าตามีลักษณะมหัศจรรย์ปรากฏในรามเกียรติ์ 6 ฉบับเท่านั้น  คือ 

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระรามชาดก  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกย  วัดท่าแค  

และวัดขนอน  แสดงให้เห็นว่าผู้แต่งเน้นสร้างความมหัศจรรย์ของตัวละครทศกัณฐ์ด้านคุณลักษณะ

เป็นสําคัญ 
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1.3 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครตามอุดมคติ   

   กุหลาบ มัลลิกะมาส (2521: 120)  กล่าวถึงการสร้างตัวละครตามอุดมคติ

ว่า   

การแต่งแบบอุดมคติเป็นการแต่งที่เน้นความดีเลิศ  หรือ

ความงามเลิศของตัวเอกในเรื่อง  และความงามด้านกายภาพอ่ืนๆ  

หรือความประพฤติอันดีเลิศโดยสมบูรณ์ตามอุดมคติของคนแต่ละ

สมัย  วรรณคดีรุ่นเก่าของไทยมักมีปรัชญาการแต่งเป็นไอดีลลิสม์  

ตัวเอกของเรื่องเป็นผู้สู งศักดิ์   มีตระกูลอันดีเลิศ  และทรง

คุณธรรม  พระรามและนางสีดา  และตัวละครอ่ืนๆ  อีกหลายตัว

ในเรื่องรามเกียรติ์เป็นบุคคลในอุดมคติ  ประกอบการใดก็จะเน้น

ความดีเลิศในด้านจิตใจ  ศีลธรรม  และความประพฤติอยู่ตลอด

ทั้งเรื่อง  รวมทั้งความงามส่วนร่างกายด้วย 

  การสร้างตัวละครตามอุดมคติ คือ การสร้างตัวละครที่มีลักษณะดีเลิศ เช่น เกิดใน

วงศ์ตระกูลที่สูงศักดิ์  มีฐานะท่ีสูงส่ง  มีพฤติกรรมที่ทรงคุณธรรม  มีรูปร่างหน้าตาที่งดงาม  เป็นต้น 

  จากการศึกษารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่ามี        

การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครตามอุดมคติ  ดังนี้ 

1.3.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 สร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มี

ลักษณะที่เป็นอุดมคติ คือ ดีเลิศกว่าบุคคลทั่วไป  ทั้งในด้านชาติกําเนิด  ศักดิ์ฐานะ  วงศ์ตระกูล  และ

รูปร่างหน้าตา  ทศกัณฐ์มีความเป็นเลิศในด้านชาติกําเนิด  ศักดิ์ฐานะและวงศ์ตระกูล  เพราะทศกัณฐ์

เป็นโอรสของท้าวลัสเตียน  กษัตริย์ผู้ครองกรุงลงกา  ท้าวลัสเตียนเป็นโอรสของท้าวจัตุรพักตร์         

ซึ่งเป็นท้าวธาดาพรหมที่ลงมาครองนครลงกาตามพระบัญชาของท้าวสหบดีพรหม  ดังความว่า   

เมื่อนั้น   ท้าวจตุรพักตร์เรืองศรี 

ครอบครองลงกาธานี  กับเทวีมลิกาบังอร 
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ประดับด้วยสนมสิบหกพัน  วิไลวรรณเพียงเทพอัปสร 

ดั่งพระจันทร์ทรงกลดในอัมพร ดารากรเป็นยศบริวาร 

พร้อมทั้งเสนาสามนต์  รี้พลจัตุรงค์ทวยหาญ 

สมบัติพัสถานโอฬาร  แสนสนุกสําราญดั่งเมืองฟ้า 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 77) 

  ดังนั้น  ทศกัณฐ์ที่เป็นหลานของท้าวจัตุรพักตร์จึงมีเชื้อสายของพรหม        

ในด้านฐานะ  ทศกัณฐ์ก็มีฐานะเป็นผู้สูงศักดิ์  เพราะทศกัณฐ์เป็นโอรสกษัตริย์ผู้ครองกรุงลงกาและ

ต่อมาทศกัณฐ์ก็ได้ครองกรุงลงกาต่อจากท้าวลัสเตียน  ผู้เป็นบิดา  ทศกัณฐ์จึงมีฐานะเป็นกษัตริย์ที่   

สูงศักดิ์ตามรูปแบบของตัวละครตามอุดมคติ  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ท้าวลัสเตียนใจหาญ 

เสวยสมบัติมาช้านาน  พญามารทรงพระชรานัก 

คิดถึงความตายเป็นเบื้องหน้า ดั่งว่านอนอยู่ในหว่างจักร 

จึ่งให้ทศกัณฐ์ลูกรัก  เป็นปิ่นป๎กลงกาธานี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 173)  

   ส่วนในด้านรูปร่างหน้าตา  แม้ว่าทศกัณฐ์จะเป็นยักษ์  แต่ทศกัณฐ์ก็เป็น

ยักษ์ที่มีรูปร่างหน้าตางดงามเหมือนเทพเจ้า  ในบทประพันธ์หลายตอนแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์งดงาม  

โดยการเปรียบเทียบรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์กับเทพเจ้า คือ พระพรหม ที่มักปรากฏในร่างเทพหนุ่ม    

รูปงาม (มาลัย, 2540: 135)  ดังความว่า  “งามดั่งพรหเมศฤทธิรอน”  (บทละครเรื่องรามเกียรติ์ 

เล่ม 1, 2558: 794-795)  เป็นต้น 

   การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครตามอุดมคติสังเกตได้ว่า  ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กวีแสดงลักษณะอุดมคติให้ตัวละครทศกัณฐ์ผ่านการแสดงภูมิหลังหรือ

กําเนิดที่มาของตัวละครในวงศ์ตระกูลของทศกัณฐ์  รวมทั้งการแสดงลักษณะทางกายภาพที่งดงาม

โดยการเปรียบเทียบความงามของทศกัณฐ์กับเทวดา  เพ่ือให้ผู้อ่านได้เห็นลักษณะอุดมคติของ         

ตัวละครทศกัณฐ์ได้อย่างชัดเจน 
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1.3.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

1.3.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

     การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครตามอุดมคติ

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือทั้ง 4 ฉบับมีคุณสมบัติของตัวละครในอุดมคติ  คือ เป็น      

ตัวละครที่มีลักษณะที่ดีเลิศ คือ เป็นผู้สูงศักดิ์  เกิดในวงศ์ตระกูลที่สูงส่ง  และมีรูปร่างหน้าตางดงาม  

เช่น  ภุมมจักในเรื่องลังกาสิบโหมีวงศ์ตระกูลที่สูงส่ง  เพราะภุมมจักเป็นบุตรชายของนางกุติธี้ดา      

ผู้เป็นธิดาของท้าวอิลัมพา  ผู้ครองนครเกาะแก้วลังกา  ชาติกําเนิดของนางกุติธี้ดามีดังนี้   

ที่เกาะแก้วลังกา  มีเจ้าผู้ครองนครชื่อ “อิลัมพา” มีมเหสี

ชื่อ “อังคติเทวี” ไม่มีบุตราหรือบุตรี  ท้าวอิลัมพาจึงแนะนําให้

มเหสีไหว้วอนขอลูกต่อพระอินทร์  เมื่อพระอินทราธิราชทราบก็

สั่งให้เทพีองค์หนึ่งจุติลงไปเกิดในครรภ์ของนางอัคติเทวี  พอถ้วน

ทศมาส นางก็คลอดบุตรี ชื่อว่า “นางกุติธี้ดา” 

(ลังกาสิบโห, 2534: 13) 

    ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียรและหอรมาน  

ราพณาสวรมีรูปร่างหน้าตาที่งดงามเหนือผู้ใดในโลก  ปรากฏในตอนที่ราพณาสวรตายไปแล้ว   

นางสนมของพระรามได้กล่าวถึงคําเล่าลือว่า ราพณาสวรเป็นบุรุษที่มีรูปร่างหน้าตางดงาม  จึงขอให้

นางสีดาวาดรูปราพณาสวรให้พวกนางชม  เมื่อพวกนางได้ชมก็ยอมรับว่าราพณาสวรเป็นบุรุษที่งาม

จริง  ดังความว่า 

นางนาฏสนมทังหลายมากมวลอยู่พายหลังจากันว่า 

“ราพณาสวรนี้เสียงว่ามีฤทธีเตชะอานุภาพมากและมีรูปอันงาม

มากนัก  หาคนในโลกนี้จักมาเปรียบเทียบบ่ได้ว่าอ้ัน ... นางสีดา

ก็แต้มรูปราพณาสวรใส่แป้นหินอันมีรูปควรรัมเมาเอาใจแล้ว  ก็
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เอายื่นหื้อนางทังหลายผ่อเล็งดูหั้นแล  นางทังหลายก็ว่า “งามแท้

นอ” ว่าอั้น 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 81) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความเป็นอุดมคติในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือสังเกตได้ว่า  กวีสร้างให้ทศกัณฐ์มีลักษณะเป็นตัวละครในอุดมคติผ่านการแสดง      

ภูมิหลังและความเป็นมาของวงศ์ตระกูลว่ามีกําเนิดจากเทวดา 

1.3.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครตามอุดมคติ

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทั้ง 3 ฉบับมีคุณสมบัติของตัวละครในอุดมคติ  คือ เป็น      

ตัวละครที่เป็นผู้สูงศักดิ์  เกิดในวงศ์ตระกูลที่สูงส่ง  และมีรูปร่างหน้าตางดงาม  เช่น  ในเรื่อง 

พระรามชาดก  ราพณาสวรมีอดีตชาติเป็นท้าวมหาพรหมที่อยู่บนสวรรค์ชั้นอกนิษฐ์  เมื่อสิ้นอายุก็ได้

ลงมาเกิดเป็นโอรสของท้าววิรุฬหก  ดังความว่า  “ท้าวมหาพรหม ผู้หนึ่งอยู่ในชั้นอกนิษฐ์  สิ้นอายุจุติ

ลงมาถือปฏิสนธิในครรภ์แห่งราชเทวีท้าววิรุฬหก”  (พระรามชาดก, 2507: 3) ราพณาสวรจึงมี

อดีตชาติที่สูงส่ง  ส่วนท้าววิรุฬหกผู้เป็นบิดาของราพณาสวรก็เป็นกษัตริย์ผู้ครองเมืองอินทป๎ตถ์  

ราพณาสวรจึงมีฐานะเป็นโอรสกษัตริย์  และต่อมาราพณาสวรก็ได้เป็นกษัตริย์ครองเมืองอินทป๎ตถ์ต่อ

จากบิดาอีกด้วย  นอกจากนี้  ท้าวตัปปรเมศวร์  บิดาของท้าววิรุฬหกก็เป็นกษัตริย์ที่สืบเชื้อสายมา

จากพรหม  เพราะท้าวตัปปรเมศวร์มีบิดามารดาที่เป็นพรหมในสวรรค์ชั้นอกนิษฐ์  พรหมชายหญิงทั้ง

สองลงมากินง้วนดินบนโลกจนร่างกายหนักผิดปกติ  ไม่สามารถกลับสวรรค์ได้  จึงสร้างเมืองอินทป๎ตถ์

และให้กําเนิดท้าวตัปปรเมศวร์  ดังความว่า 

ในกาลล่วงแล้ว  แรกตั้งภัทรกัลป์นี้  พรหมชายหญิงคู่

หนึ่งลงมาจากชั้นอกนิษฐ์  บริโภคง้วนดิน  จนมีร่างกายหนัก

ผิดปกติ  ไม่สามารถเหาะกลับที่อยู่ของตนได้  จึงปลูกเหย้าเรือน

อยู่ริมมหาสมุทรทางทิศทักษิณ  บังเกิดเป็นเมืองอินทปัตถ์  ได้เป็น
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ผัวเมียอยู่ด้วยกันมา  ...  และมีลูกชายสุดท้องอีกคนหนึ่งชื่อว่า  

ท้าวตัปปรเมศวร์ 

(พระรามชาดก, 2507: 1-2) 

    จากความที่ ยกมาข้ างต้น   เมื่ อนั บลํ าดับวงศ์ตระกูลแล้ ว                

ราพณาสวรจึงเป็นเหลนของพรหมในชั้นอกนิษฐ์  เป็นหลานปู่ของท้าวตัปปรเมศวร์  เป็นลูกของ    

ท้าววิรุฬหก  และเป็นกษัตริย์ของเมืองอินทป๎ตถ์  ดังนั้นชาติกําเนิด  วงศ์ตระกูล  และฐานะของ

ราพณาสวรจึงสืบสายตรงความยิ่งใหญ่และสูงส่งมาตลอด 

    ในเรื่องควายทัวระพี  ราพะนาสวนเป็นผู้สูงศักดิ์และเกิดใน 

วงศ์ตระกูลที่สูงส่ง  เพราะราพะนาสวนเป็นโอรสของวิลุนละหะ  ผู้ครองเมืองลังกาทวีบ  และต่อมา           

ราพะนาสวนก็ได้เป็นกษัตริย์ครองเมืองลังกาทวีบต่อจากบิดา  นอกจากนี้ท้าวตับปะระเม็นสวน        

ผู้เป็นบิดาของวิลุนละหะและปู่ของราพะนาสวนก็เป็นพระยาท่ีลงมาเกิดเป็นคนและมีอายุถึงอสงไขยปี

อีกด้วย  ดังความว่า   

ยังมีพระยาคร 1 นามชื่อว่า ตับปะระเม็นสวนลงมาเพ่ือ

เป็นคน  เมื่อก่อนมีอายุยืนได้อะสงไขยปี  และลูกแห่งพระยา       

ตับปะระเม็นสวนนั้นมี 3  ชายผู้  1 ชื่ว่าท้าวทัตตัตถะ ผู้ 1 ชื่ว่า        

วิลุนละหะ  ผู้ 1 ชื่ว่า วิรูปปักขะ...พระยาวิรุนละหะตนนั้นมีลูก 3 

ชาย  คือ ผู้ 1 ชื่ว่า ราพะนาสวน   

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 361)  

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานให้มี

ลักษณะเป็นอุดมคติสังเกตได้ว่า  กวีแสดงลักษณะความเป็นตัวละครในอุดมคติให้ทศกัณฐ์ผ่านการ

แสดงภูมิหลังและที่มาของวงศ์ตระกูลของทศกัณฐ์ 
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1.3.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

     การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครตามอุดมคติ

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกย  ฉบับวัดท่าแค  และฉบับ     

วัดขนอน  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทั้ง 3 ฉบับเป็นตัวละครตามอุดมคติ คือ 

เป็นผู้สูงศักดิ์และเกิดในวงศ์ตระกูลที่สูงส่ง  เพราะทศกัณฐ์มีฐานะเป็นกษัตริย์ผู้ครองเมืองลงกา   

การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกให้เป็นตัวละครตามอุดมคติทําให้

ตัวละครทศกัณฐ์มีความสูงส่งเหนือตัวละครอ่ืน  และส่งผลให้ภาพลักษณ์ความเป็นวีรบุรุษของ

พระรามเด่นชัดมากยิ่งข้ึน  เพราะพระรามสามารถสังหารทศกัณฐ์ที่เป็นกษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่ได้ 

  จากการศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า  ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทุกฉบับเป็นตัวละครตามอุดมคติในด้าน

การมีรูปร่างหน้าตาที่งดงาม  มีชาติกําเนิดสูงส่ง  และมีศักดิ์ฐานะเป็นกษัตริย์  ทศกัณฐ์จึงมีความ

สูงส่งเหนือคนธรรมดาทั่วไป  การที่ทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มีลักษณะอุดมคติทําให้พระรามที่สามารถ

เอาชนะทศกัณฐ์ได้มีภาพความเป็นวีรบุรุษที่สูงส่งและยิ่งใหญ่มากขึ้น  อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ทุกฉบับก็มิได้มีพฤติกรรมที่ดีงามสูงส่งตามอุดมคติ  เพราะทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มี

พฤติกรรมชั่วร้ายอย่างตัวละครฝ่ายร้าย  ซึ่งจะได้กล่าวในหัวข้อต่อไป 

1.4 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรปักษ์   

   เสาวลักษณ์ อนันตศานต์ (ม.ป.ป.: 190) กล่าวถึงตัวละครปรป๎กษ์ใน

วรรณคดีไทยไว้ว่า 

 ตัวละครฝ่ายปฏิปักษ์หรือปรปักษ์ คือ ตัวละครฝ่ายตรง

ข้ามกับวีรบุรุษหรือตัวละครเอก  ตัวละครฝ่ายปรปักษ์มักจะมี

ลักษณะและบทบาทเป็นตัวร้าย  ขาดคุณธรรม  ไม่ปฏิบัติตนตาม

หลักศีลธรรม  บทบาทจะเป็นไปในทํานองเดียวกันคือ เป็นผู้ทําให้

พระเอกและนางเอกพลัดพรากจากกัน  ทําให้ต้องออกติดตามหา

กัน ผจญภัยกัน  หรือมิฉะนั้นก็มีพฤติการณ์เป็นฝ่ายตรงกันข้าม

คอยอิจฉาริษยา  ตัวละครฝ่ายปรปักษ์ในวรรณคดีไทยมักจะเป็น
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ตัวละครประเภทไม่สมจริงเพราะจะมีความร้ายกาจปรากฏอยู่

อย่างชัดเจน  เป็นแบบนิสัยน้อยลักษณะ (Flat character) 

   นอกจากนี้  มาริสา แสนกุลศิริศักดิ ์(2532: 56) กล่าวถึงตัวละครปรป๎กษ์ว่า         

ตัวละครปรป๎กษ์หรือตัวร้าย  เป็นตัวละครที่ขัดขวางการกระทําของตัวเอก  และทําให้เกิดข้อขัดแย้ง 

(Conflict) และพัฒนาข้อขัดแย้งให้ลุกลามออกไป  ลักษณะเช่นนี้ทําให้ตัวละครประเภทนี้เป็นตัวร้าย

และเห็นแก่ตัว 

   ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า  ตัวละครปรป๎กษ์ในวรรณคดีไทยเป็นตัวละครที่สร้าง

ความขัดแย้งให้กับเรื่อง  มักเป็นผู้ที่ทําให้ตัวละครเอกต้องพลัดพรากจากกัน  และมีลักษณะนิสัยและ

พฤติกรรมทีช่ั่วร้าย 

   จากการศึกษารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

พบว่ามกีารสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์  ดังนี้ 

1.4.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 สร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มี

ลักษณะของตัวละครปรป๎กษ์  คือ สร้างให้ทศกัณฐ์มีพฤติกรรมชั่วร้าย  ผิดศีลธรรม  ต่างจากพระราม

ที่เป็นผู้ประพฤติดี  ตั้งอยู่ในธรรม  เห็นได้จากการลักพาตัวนางสีดาไปจากพระราม  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุรินย์วงศ์รังสรรค์ 

เห็นนางสีดาวิลาวัณย์  ตัวสั่นวิ่งร้องไม่สมประดี 

พญามารแย้มยิ้มพริ้มพราย ตาหมายจะจับนางโฉมศรี 

ไล่ลัดสกัดทันท ี   อสุรีคว้าไขว่ไปมา 

ครั้นทันโฉมยงนงลักษณ์  พญายักษ์กั้นกางขวางหน้า 

แล้วมีมธุรสวาจา   แก้วตาอย่าตระหนกตกใจ 

ความพ่ีรักเจ้าเยาวเรศ  เปรียบปานดวงเนตรก็เปรียบได้ 

ขอเชิญยุพยอดอรไท  มาไปเป็นศรีเมืองมาร 
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จะตั้งเจ้าไว้ให้เป็นเอก  ร่วมเศวกฉัตรฉายฉาน 

ใหญ่กว่าสนมบริวาร  ในปราสาทสุรกานต์อลงกรณ์ 

ว่าพลางก็เข้าประคององค์  ค่อยดํารงโอบอุ้มดวงสมร 

รับขวัญแล้วพาบังอร  บทจรไปรถมณี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 656) 

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ยังเป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่มีลักษณะนิสัยและพฤติกรรม

ที่ชั่วร้ายเป็นอันธพาล  เช่น  ทศกัณฐ์อิจฉาพวกฤๅษีตาไฟที่มีวิชา  จึงให้นางกากนาสูรไปทําลายพิธี

บูชาไฟของพวกฤาษีเหล่านั้น  ความว่า 

ให้คิดอ่ิมเอิบกําเริบฤทธิ์  ด้วยใจทุจริตอิจฉา 

บัดนั้นนักสิทธิ์วิทยา  ล้วนมีวิชากระลาไฟ 

เหาะเหินเดินโดยอัมพร  จะชุบศิลป์ศรก็ย่อมได้ 

จะมีสานุศิษย์ฤทธิไกร  นานไปจะเป็นไพรี 

อย่าเลยกูจะให้ทําลาย  อันตรายพรตกรรมพระฤๅษี 

ให้เสียการกิจพิธี   ซึ่งมีอุตส่าห์ตบะญาณ 

คิดแล้วผินพักตร์มาบัญชา  สั่งนางกากนาใจหาญ 

ท่านจงพาพวกบริวาร  ไปเที่ยวจังทานพระมุนี 

ให้เสียกิจกรรมจําเริญพรต  ทุกอาศรมบทพระฤๅษี 

เจ็ดวันชวนกันไปโฉบตี  อย่าให้มีสุขสถาพร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 363) 

นอกจากนี้ยังมีเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ทูลขอพระอุมาเป็นรางวัลที่ผลักเขาสุเมรุ

ให้ตั้งตรงได้ดังเดิม  เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ชิงบุษบกมาจากท้าวกุเปรัน  ผู้เป็นพ่ีชาย  เหตุการณ์ที่

ทศกัณฐ์ให้รณพักตร์ไปรบเพื่อเอาชนะพระอินทร์  เป็นต้น  พฤติกรรมเหล่านี้ของทศกัณฐ์แสดงให้เห็น

ว่าทศกัณฐ์เป็นคนพาล  ซึ่งเป็นลักษณะของตัวละครปรป๎กษ์ 
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   กวีสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 ผ่านพฤติกรรมที่ชั่วร้ายตลอดทั้งเรื่อง  ตั้งแต่ตอนต้นที่ทศกัณฐ์มีฤทธิ์จากการเรียน

วิชากับพระฤๅษีโคบุตร  ทศกัณฐ์ก็แสดงนิสัยระรานผู้อ่ืน  ทําให้ผู้อ่ืนเกิดความเดือดร้อน  การสร้างให้

ตัวละครทศกัณฐ์มีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่สร้างความเดือดร้อนให้ผู้อ่ืนดังกล่าว เป็นการแสดง

นิสัยพ้ืนฐานของทศกัณฐ์ที่ส่งผลให้ทศกัณฐ์ไปลักนางสีดามาจากพระรามในภายหลัง  อันเป็นแก่น

เรื่องของรามเกียรติ์  การที่กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 สร้างลักษณะตัวละครปรป๎กษ์ให้กับ

ทศกัณฐ์อย่างต่อเนื่องตั้งแต่ต้นเรื่องจึงเป็นการนําเสนอแก่นเรื่องที่สําคัญที่สุดของรามเกียรติ์  เมื่อ

ทศกัณฐ์มีลักษณะนิสัยที่ชั่วร้ายก็ช่วยส่งเสริมภาพลักษณ์ของพระรามให้มีความสูงส่งดีงามมากข้ึนด้วย 

1.4.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

1.4.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

     การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์ปรากฏ

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห          

ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือทั้ง 4 ฉบับมีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์  เพราะ

ทศกัณฐ์ลักพานางสีดาไปจากพระราม  ทําให้พระรามต้องออกตามหานางสีดา  และทําให้เกิด  

การทําสงครามระหว่างกัน  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  

หอรมาน  และพรหมจักรยังมีพฤติกรรมที่ชั่วร้าย คือ ลักลอบไปร่วมอภิรมย์กับชายาพระอินทร์อีก

ด้วย  ส่วนในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห   ภุมมจักก็ไปไล่เกี้ยวพาราสี 

นางเทพธิดาสิตาที่ใต้ต้นนารีผลจนนางฆ่าตัวตายและกลับชาติมาเกิดเป็นนางสีดาเพ่ือแก้แค้น  

ภุมมจัก  ดังความว่า 

 ภุมมจักได้นั่งรถทิพย์ไปเที่ยวเมืองหิมพานต์  ได้พบ        

นางเทพธิดาชื่อ “สิดา” ซึ่งถือศีลภาวนาอยู่ที่ต้นนาลีพุน (นารีผล)  

ภุมมจักเกี้ยวพานนาง  นางพยายามหนีซอกซอนไปเมืองสวรรค์

และเมืองไอโสน  ภุมมจักก็ตามไปได้  ในที่สุด  นางก็กลับมาที่ 

ต้นนาลีพุน  อธิษฐานว่าขอให้ไฟไหม้ตน  และสาบานเมื่อเกิดใหม่

จะมาฆ่าภุมมจัก 

(ลังกาสิบโห, 2534: 24) 
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    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์สังเกตได้ว่า  ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  กวีแสดงความเป็นตัวละครปรป๎กษ์ของทศกัณฐ์ผ่านเหตุการณ์ที่

เกี่ยวข้องกับลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์  ลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ทําให้

ทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมที่ชั่วร้ายโดยการลักลอบร่วมอภิรมย์กับภรรยาผู้อ่ืน  รวมทั้งการลักพานางสีดา

เพ่ือให้มาเป็นภรรยาของตนเอง  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์โดยการแสดง

พฤติกรรมที่ชั่วร้ายของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนืออย่างสม่ําเสมอตลอดทั้งเรื่องจึงเป็นทั้ง

การแสดงเหตุผลที่ทําให้ทศกัณฐ์ไปลักนางสีดามาจากพระราม  ทําให้เกิดสงครามกับพระราม  อันเป็น

แก่นเรื่องสําคัญของรามเกียรติ์   

1.4.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

     การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์ปรากฏ

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  ตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทั้ง 3 ฉบับมีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์  เพราะทศกัณฐ์

ลักพานางสีดาไปจากพระราม  ทําให้พระรามออกตามหานางสีดา และพระรามก็ได้รวบรวมกองทัพ

ต่อสู้กับทศกัณฐ์เพ่ือชิงนางสีดาคืนมา  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานยังแสดง

พฤติกรรมที่ชั่วร้าย อันเป็นลักษณะของตัวละครปรป๎กษ์ในเรื่องความมัวเมาในกามารมณ์อีกด้วย  

กล่าวคือ  ฮาบมะนาสวนในเรื่องพระลักพระลามและราพะนาสวนในเรื่องควายทัวระพีไปลักลอบ

ร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์  และราพณาสวรใน เรื่องพระรามชาดกไปข่มขู่     

ท้าวธตรฐจนได้นางจันทามาเป็นภรรยา  พฤติกรรมเหล่านี้แสดงให้เห็นความเป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่  

ชั่วร้ายของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานอย่างชัดเจน 

    กวีสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานผ่านเหตุการณ์ต่างๆ ตั้งแต่ต้นเรื่อง  โดยเฉพาะลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์  นับเป็น

การแสดงพ้ืนฐานลักษณะนิสัยที่ชั่วร้ายของทศกัณฐ์  อันนํามาสู่เหตุการณ์ลักนางสีดาและทําสงคราม

กับพระราม  อันเป็นแก่นเรื่องของรามเกียรติ์ 
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1.4.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

     ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทุกฉบับ

เป็นตัวละครปรป๎กษ์  เพราะทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทุกฉบับทําให้ตัวละคร

เอก คือ พระรามกับนางสีดาพลัดพรากจากกัน  นอกจากนี้  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับบ้านควนเกย  ทศกัณฐ์ยังแสดงให้เห็นพฤติกรรมที่ชั่วร้ายของตัวละครปรป๎กษ์ คือ  

การแปลงกายเป็นพาลีไปรับนางมณโฑมาจากพระฤๅษี  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์แสดงให้เห็นผ่านพฤติกรรมที่ชั่วร้ายของทศกัณฐ์  โดย

พฤติกรรมเหล่านั้นมีที่มาจากลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์เอง  และลักษณะนิสัย  

มัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์ก็ส่งผลให้ทศกัณฐ์ไปลักนางสีดามาจากพระรามและเกิดสงครามกับ

พระราม  อันเป็นแก่นเรื่องของรามเกียรติ์  ดังนั้นการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์จึง

เป็นการแสดงพื้นฐานของตัวละครที่จะส่งผลต่อการนําเสนอแก่นเรื่อง 

  จากการศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทุกฉบับเป็น     

ตัวละครปรป๎กษ์  เพราะรามเกียรติ์ทุกฉบับมีแก่นเรื่องเดียวกันคือ ทศกัณฐ์ลักนางสีดาไปจากพระราม

จนเกิดสงครามระหว่างพระรามกับทศกัณฐ์  ดังนั้นทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทุกฉบับจึงลักนางสีดาไปจาก

พระราม  ทําให้ตัวละครเอกต้องพลัดพรากจากกัน  อันเป็นลักษณะของตัวละครปรป๎กษ์อย่างชัดเจน  

นอกจากนี้  กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ทุกฉบับยังแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์มีพฤติกรรมที่ชั่วร้ ายอ่ืนๆ เช่น 

ลักลอบเข้าหานางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์  อิจฉาริษยาผู้อื่น  เป็นต้น  เป็นการเน้นย้ําให้ผู้อ่านได้

เห็นว่า ทศกัณฐ์เป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่ชั่วร้าย   

1.5 การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก   

   จากการศึกษารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

พบว่ามีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก  ดังนี้ 

1.5.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    ไม่ปรากฏ 
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1.5.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

1.5.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

     รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรสร้างให้

ทศกัณฐ์เป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก  เพราะมีการประชุมชาดกในตอนท้ายเรื่องที่กล่าวถึง            

วิโรหาราชที่กลับชาติมาเกิดเป็นพระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  พระเทวทัตเป็นพระญาติของ

พระพุทธเจ้าที่ออกบวชตามพระพุทธเจ้า  แต่พระเทวทัตมีจิตอิจฉาริษยาพระพุทธเจ้าจึงปองร้ าย

พระพุทธเจ้าหลายครั้ง  แต่ไม่สําเร็จ  ภายหลังพระเทวทัตก็ถูกธรณีสูบ  เพราะบาปกรรมที่ทําไว้กับ

พระพุทธเจ้า (พุทธประวัติ: 1-29)  

    ในตอนท้ายเรื่องพรหมจักรมีการกล่าวถึงการประชุมชาดก คือ 

การกลับชาติมาเกิดในสมัยพุทธกาลของตัวละครต่างๆ ในเรื่อง  และวิโรหาราชก็มาเกิดเป็น        

พระเทวทัต  ดังความว่า  “ส่วนอันว่าพระยาวิโรหาลังกา  ผู้มาลักเอานางผู้เป็นเมียพรหมจักร  และซ้ํา

ยิงธนูมาถูกตีนพระยาพรหมจักรวันนั้น  คือหากมาได้ท่านเทวทัตตเถรผู้ใจบาป  มักปองบีบเบียนกู

พระตถาคตะในกาลบัดนี้แล”(พรหมจักร, 2522: 168) 

    การสร้างตัวละครวิโรหาราชให้เป็นตัวละครในวรรณคดีชาดกที่

ต้องมาเกิดเป็นพระเทวทัตเพ่ือรับกรรมของตนเองในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร

แสดงให้เห็นความเชื่อและความศรัทธาในพระพุทธศาสนาของกวีและเป็นการสอนธรรมะให้ผู้อ่านผ่าน

การแสดงตัวอย่างพฤติกรรมที่ชั่วร้ายของวิโรหาราช  การสร้างตัวละครวิโรหาราชให้มีลักษณะเป็น     

ตัวละครในวรรณคดีชาดกจึงอาจส่งผลต่อความเชื่อและความศรัทธาในพระพุทธศาสนาของผู้อ่านด้วย 

1.5.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

     รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและ

พระรามชาดกสร้างให้ทศกัณฐ์เป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก  เพราะมีการประชุมชาดกในตอนท้าย

ของเรื่อง  ราพณาสวรก็ไปเกิดเป็นพระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  และถูกธรณีสูบ  เพราะทํากรรมชั่วไว้

กับพระพุทธเจ้ามากมาย  ดังความว่า “พญาฮาบมะนาสวนเจ้าลักเมียพระลาม  ปางก่อน  ปางนั้น  

บัดนี้  หากแม่นเทวทัตโหดฮ้ายปองข้าหน่อพุทโธ  จึงได้ลงไปไหม้อะเวจีหม้อใหญ่  นั้นแล้ว” (พระลัก
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พระลาม, 2518: 133) และ “พญาราพณาสวรอันเกิดมากระทําเวรแก่พญารามราชในปางนั้น  บัดนี้

มาเกิดเป็นเทวทัตต์” (พระรามชาดก, 2507: 102) 

    การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานให้เป็น        

ตัวละครในวรรณคดีชาดกสังเกตได้ว่า  กวีแสดงหลักกฎแห่งกรรมผ่านผลกรรมที่ทศกัณฐ์ได้รับใน

ตอนท้ายของเรื่อง  คือ ทศกัณฐ์ไปเกิดเป็นพระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  การที่ทศกัณฐ์ทําความชั่วจึง

ต้องรับกรรมอาจแสดงให้เห็นความเชื่อและความศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาของกวีที่ถูกถ่ายทอดสู่

ผู้อ่าน  และอาจส่งผลต่อความเชื่อและความศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาของผู้อ่านด้วย  การสร้างให้      

ตัวละครทศกัณฐ์เป็นตัวละครในวรรณคดีชาดกจึงอาจเป็นกลวิธีการสอนหลักธรรมผ่านการแสดงผล

กรรมของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานที่ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

    1.5.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  ไม่ปรากฏ 

  การศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะเป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่าปรากฏในรามเกียรติ์เพียง 3 ฉบับ คือ 

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรและรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม

และพระรามชาดก  เพราะรามเกียรติ์ทั้ง 3 ฉบับมีการประชุมชาดกหรือบอกการกลับชาติมาเกิดใน

สมัยพุทธกาลว่า ทศกัณฐ์กลับชาติมาเกิดเป็นพระเทวทัตต์  ผู้ที่ทําบาปกับพระพุทธเจ้าจนถูกธรณีสูบ

และต้องไปรับผลกรรมในนรกภูมิ  แสดงให้เห็นลักษณะการเล่านิทานของท้องถิ่นเหนือและอีสานที่มี

ความผูกพันกับพุทธศาสนา  ซึ่ งไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอ่ืน  การเล่านิทานที่มี  

ความเกี่ยวพันกับพุทธศาสนาจึงอาจเป็นเอกลักษณ์สําคัญของนิทานท้องถิ่นเหนือและอีสาน  ซึ่ง

ไกรศรี นิมมานเหมินท์ (2525: 36-37) กล่าวถึงนิทานชาดกในภาคเหนือและภาคอีสานไว้ว่า  

อาณาจักรล้านนาเป็นดินแดนที่พุทธศาสนารุ่งเรืองนับตั้งแต่สมัยพญามังรายสร้างเมืองเชียงใหม่   

จนมาถึงสมัยพระเจ้ากือนาได้นิมนต์พระสงฆ์จากลังกาเข้ามาสอนศาสนา  วรรณคดีของล้านนา  

ส่วนใหญ่มีลักษณะของนิทานชาดก  ด้วยเหตุนี้รามเกียรติ์ล้านนาจึงมีลักษณะของนิทานชาดกด้วย  

ส่วนทางภาคอีสานก็ได้รับเรื่องที่เกี่ยวกับพระโพธิสัตว์เช่นเดียวกัน  รามเกียรติ์ภาคอีสานจึงมีลักษณะ

ของความเชื่อและศิลปวัฒนธรรมคล้ายกับของล้านนาที่เป็นการผสมผสานความเชื่อ  และวัฒนธรรม

ดั้งเดิมท่ีมีมาช้านานให้เข้ากับวัฒนธรรมพุทธศาสนาที่รับเข้ามาในชั้นหลัง 
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 นอกจากนี ้พัชลินจ์ จีนนุ่น (2547: 392)  ยังกล่าวว่า  ผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ต้ อ ง ก า ร เ น้ น ก า ร ส อ น พุ ท ธ ศ า ส น า เ ป็ น สํ า คั ญ   ใ น ข ณ ะ ที่ ผู้ แ ต่ ง ร า ม เ กี ย ร ติ์ ฉ บั บ                          

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมิได้นําเสนอในด้านนี้  ผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับล้านนาและ

อีสานจะปรับรูปแบบจากนิทานวีรบุรุษเป็นเรื่องแนวชาดก  ซึ่งเป็นเรื่องราวที่แสดงอดีตชาติของ

พระพุทธเจ้าเมื่อครั้งยังเป็นพระโพธิสัตว์  ลักษณะของนิทานชาดกจะเล่าถึงพฤติกรรมและเหตุการณ์

ต่างๆ ที่เกิดขึ้นกับตัวละครเอกและสุดท้ายเป็นการประชุมชาดกซึ่งจะกล่าวถึงการกลับชาติมาเกิดของ

ตัวละครเอกด้วย 

  จากที่กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าวรรณคดีของภาคเหนือและภาคอีสานอาจมี

เรื่องที่เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาและมีลักษณะเป็นนิทานชาดกมากกว่าภาค อ่ืน  ลักษณะของนิทาน

ชาดกท่ีปรากฏจะเป็นเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธเจ้าและมีการประชุมชาดกหรือการกลับชาติมา

เกิดของตัวละครในตอนท้ายเรื่อง  และลักษณะของนิทานชาดกดังกล่าวก็ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

ภาคเหนือและภาคอีสานด้วย 

  นอกจากนี้  การที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานได้รับผลกรรม

จากการทําชั่วของตนเองจึงต้องไปเกิดเป็นพระเทวทัต  อันเป็นการแสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมอย่าง

ชัดเจนตามหลักคําสอนของพุทธศาสนา  ยังอาจแสดงให้เห็นวัตถุประสงค์ของกวีในท้องถิ่นเหนือและ

อีสานที่ต้องการสอนธรรมะแก่ผู้อ่านโดยการแทรกเรื่องเกี่ยวกับพุทธศาสนาไว้ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือและอีสานด้วย 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 
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ตารางที่ 24 ตารางแสดงการเปรียบเทียบกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ
รัชกาลที่1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

กลวิธีการสร้างตัวละคร 
รามเกียรต์ิฉบับ

รัชกาลที่ 1 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นเหนือ 

รามเกียรต์ิ
ฉบับท้องถิ่น

อีสาน 

ฉบับท้องถิ่นใต้
และตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พี 

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 

ฉบ
ับวั

ดข
นอ

น 

1.ใกล้เคียงความเป็นจริง / - - - / - / - / / / 
2.มีความมหัศจรรย ์ / / / / / / / / / / / 

3.มีลักษณะอุดมคต ิ / / / / / / / / / / / 

4.เป็นตัวละครปรป๎กษ์ / / / / / / / / / / / 

5.เป็นตัวละครในวรรณคดี
ชาดก 

- - - / - / / - - - - 

 

 จากตารางข้างต้นแสดงให้เห็นการเปรียบเทียบกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตก  จะเห็นได้ว่า  การสร้าง    

ตัวละครทศกัณฐ์ที่มีลักษณะเหมือนกันในรามเกียรติ์ทุกฉบับ คือ การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มี

ลักษณะมหัศจรรย์  มีลักษณะอุดมคติ  และเป็นตัวละครปรป๎กษ์  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นให้มีลักษณะมหัศจรรย์ปรากฏผ่านการแสดงรูปร่างหน้าตาและคุณลักษณะของ

ตัวละครทศกัณฐ์  อาจแสดงให้เห็นว่า  กวีท้องถิ่นภาคกลางและท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และ

ตะวันตกมีความนิยมในการแต่งนิทานให้มีอนุภาคนิทานมหัศจรรย์เพ่ือสร้างความบันเทิงให้แก่ผู้อ่าน

เหมือนกัน  อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ที่มีคุณลักษณะมหัศจรรย์ปรากฏในรามเกียรติ์ทุกฉบับ   

แต่ทศกัณฐ์ที่มีรูปร่างหน้าตาที่มหัศจรรย์ปรากฏในรามเกียรติ์บางฉบับเท่านั้น  ทําให้เห็นว่า  กวีแสดง

ความมหัศจรรย์ของตัวละครทศกัณฐ์ผ่านพฤติกรรมของตัวละครในระหว่างการดําเนินเรื่องมากกว่า

การบรรยายรายละเอียดพื้นฐานของตัวละครโดยตัวกวีเอง 
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ส่วนลักษณะความเป็นตัวละครในอุดมคติของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่เหมือนกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ปรากฏในการแสดงภูมิหลังของตัวละครทศกัณฐ์และการเล่า

ที่มาของวงศ์ตระกูลของทศกัณฐ์โดยการบรรยายของกวี  ทําให้ทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตา  ชาติกําเนิด  

และศักดิ์ฐานะสูงส่งเหนือตัวละครอื่น  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครในอุดมคติมีส่วนช่วย

ในการสร้างภาพลักษณ์ความเป็นวีรบุรุษของพระรามให้เด่นชัดมากยิ่งขึ้นจากการที่พระรามสามารถ

เอาชนะทศกัณฐ์ที่มีความสูงส่งเหนือตัวละครอ่ืน  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ให้มีความเป็นตัวละครในอุดมคติจึงแสดงให้เห็นกลวิธีการสร้างตัวละครเพ่ือนําเสนอเรื่องรามเกียรติ์ที่

เหมือนกวีรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  อย่างไรก็ตาม  ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับไม่มีพฤติกรรมที่ดีงามตามอุดมคติในการสร้างตัวละครทั่วไป  

เพราะทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทุกฉบับมีพฤติกรรมที่ชั่วร้ายตามลักษณะตัวละครปรป๎กษ์   

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทุกฉบับยังมีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์อย่างชัดเจน  

เพราะรามเกียรติ์ทุกฉบับมีแก่นเรื่องเดียวกัน คือ ทศกัณฐ์ลักนางสีดาไปจากพระราม  ทําให้เกิด

สงครามระหว่างพระรามกับทศกัณฐ์  ดังนั้นทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทุกฉบับจึงลักนางสีดาไปจาก

พระราม  ทําให้ตัวละครเอกต้องพลัดพรากจากกัน  ทศกัณฐ์จึงมีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์อย่าง

ชัดเจน  และผู้แต่งรามเกียรติ์ทุกฉบับยังแสดงพฤติกรรมที่ชั่วร้ายของทศกัณฐ์ในเหตุการณ์อ่ืนอีกด้วย 

เช่น การแปลงกายเป็นพระอินทร์ไปร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์  การข่มขู่  

ท้าวธตรฐ  บิดาของนางจันทา  เพ่ือให้ได้นางจันทาไปเป็นภรรยาของตนเอง  เป็นต้น  ทําให้ทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่มีความชั่วร้ายอย่างชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

ส่วนกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์บางฉบับ ได้แก่ การสร้างตัวละคร

ทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงและการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครในวรรณคดี

ชาดก  กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่อง

พระรามชาดก  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกย  วัดท่าแค  และ 

วัดขนอน  จะสังเกตได้ว่า  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกภาค  แต่ไม่ได้ปรากฏในรามเกียรติ์ทุกฉบับ  
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รามเกียรติ์ของไทยจึงมีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริงน้อยมาก  เพราะมีลักษณะเป็นนิทานที่แต่งขึ้น

เพ่ือสร้างความบันเทิงแก่ผู้อ่านมากกว่าเรื่องเล่าที่สมจริง 

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ที่มีลักษณะเป็นตัวละครในวรรณคดีชาดกก็ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเพียง 3 ฉบับ คือ รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรและรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระลักพระลามและพระรามชาดก  ทั้งนี้ลักษณะของทศกัณฐ์ที่เป็นตัวละครในวรรณคดี

ชาดกในรามเกียรติ์ทั้ง 3 ฉบับปรากฏในตอนท้ายเรื่องที่มีการประชุมชาดกเล่าถึงทศกัณฐ์มาเกิดเป็น

พระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  การที่กวีแทรกเนื้อหาที่เก่ียวพันกับพระพุทธศาสนาในเรื่องนิทานท้องถิ่น

เรื่องรามเกียรติ์  อาจแสดงให้เห็นว่าท้องถิ่นเหนือและอีสานมีความผูกพันกับพระพุทธศาสนามากกว่า

ภาคกลางและภาคใต้กับภาคตะวันตก 

การศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทยพบข้อสังเกตที่

น่าสนใจประการหนึ่งคือ ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีลักษณะ

ของตัวละคร 5 ลักษณะ คือ มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง  มีความมหัศจรรย์  มีลักษณะอุดมคติ  

มีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์  และมีลักษณะเป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก  แสดงให้เห็นว่ากวี   

ผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกสร้างราพณาสวรให้มีลักษณะที่หลากหลาย 

 

2. กลวิธีการน าเสนอตัวละครทศกัณฐ์   

  ธัญญา สังขพันธานนท์ (2539: 174-179) กล่าวถึงการนําเสนอตัวละครว่า กวีอาจมี

การนําเสนอ 2 วิธี คือ 

  1. การนําเสนอโดยตรง (direct  method) หมายถึง  การที่กวีให้รายละเอียดและ

ข้อมูลเกี่ยวกับตัวละครในลักษณะของการบรรยายภาพตัวละคร  ข้อมูลที่นําเสนอมักเป็นองค์ประกอบ

พ้ืนฐานทั้งหลายของตัวละครนั้นๆ  เช่น  รายละเอียดเชิงประวัติ  ลักษณะทางกายภาพ  ลักษณะ

ท่าทาง  จิตใจ  การนําเสนอตัวละครโดยการบรรยายนี้  อาจเสนอโดยการบรรยายรวม  คือ  การให้

ข้อมูลทั้งหมดเก่ียวกับตัวละครครั้งเดียวจนหมด  กับการบรรยายแบบกระจายไปตลอดท้ังเรื่อง 

  2. การนําเสนอโดยอ้อม (indirect method)  หมายถึง  การนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับ  

ตัวละครนั้นโดยไม่บรรยายอย่างตรงไปตรงมา  และไม่ให้ข้อมูลทั้งหมดในการบรรยายครั้งเดียว  แต่
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จะสอดแทรกอยู่ในการเล่าเหตุการณ์ต่างๆ  ผู้อ่านจะรู้จักตัวละครผ่านทางพฤติกรรมที่แสดงออก         

การกระทํา  คําพูด  หรือการบรรยายถึงกริยาอาการ  สายตาหรืออวัจนภาษาของตัวละคร  ทําให้

ผู้อ่านสรุปลักษณะทางกายภาพและนิสัยใจคอของตัวละครได้ 

  กอบกุล  อิงคุทานนท์ (2539: 19) กล่าวถึงการนําเสนอตัวละครสรุปได้ว่าการ

นําเสนอตัวละคร (Characterization) คือ การสร้างภาพและลักษณะนิสัยตัวละคร  วิธีขั้นพ้ืนฐานของ

การนําเสนอตัวละครในบันเทิงคดีจะกระทํากัน 3 วิธี  คือ 

  1. ผู้เขียนบอกเกี่ยวกับตัวละครโดยตรง  ทําให้ผู้อ่านมองเห็นภาพและลักษณะนิสัย

ตัวละครชัดเจน 

  2. ผู้เขียนไม่บอกเกี่ยวกับตัวละครโดยตรง  แต่คาดหวังว่าผู้อ่านหรือผู้ดูสามารถ

เข้าใจตัวละครได้จากพฤติกรรมของเขา 

  3. ผู้เขียนเสนอด้านจิตใจตัวละคร เช่น อารมณ์ความรู้สึก  ความคิด  แรงกระทบ

ของอารมณ์ภายในที่ก่อให้เกิดพฤติกรรมของตัวละคร  ผู้เขียนคาดหวังว่าจะทําให้ผู้อ่านเข้าใจและ

ค้นหาตัวตนที่แท้จริงของตัวละครได ้

  เมื่อพิจารณาจากคําอธิบายข้างต้นมาใช้ศึกษากลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์

แล้วพบว่ามีกลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ 3 วิธี  ดังนี้ 

2.1 กลวิธีการน าเสนอตัวละครแบบกวีบรรยายถึงตัวละครทศกัณฐ์ 

2.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบกวีบรรยายถึงตัวละครทศกัณฐ์

เองเพ่ือนําเสนอภาพของทศกัณฐ์ในด้านต่างๆ เช่น  การแสดงลักษณะรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์อย่าง

ชัดเจนในตอนกําเนิดทศกัณฐ์  กวีก็เป็นผู้บรรยายว่า 

คือว่านนทกมากําเนิด  เกิดเป็นพระโอรสา 

ชื่อทศกัณฐ์กุมารา  สิบเศียรสิบหน้ายี่สิบกร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 113) 
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   นอกจากนี้  ในตอนที่ทศกัณฐ์ไปเรียนวิชากับพระฤๅษีโคบุตร  กวีบรรยาย

คุณลักษณะของทศกัณฐ์ไว้อย่างชัดเจนอีกด้วย  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศกัณฐ์สุริย์วงศ์ใจหาญ 

ตั้งจิตปรนนิบัติพระอาจารย์ เรียนวิชาการเป็นนิจไป 

ว่องไวในที่ธนูศร   ชํานาญกรยิงแม่นหาผิดไม่ 

ทั้งไตรเพทเวทมนตร์สิ่งใด  ก็จําได้ด้วยไวป๎ญญา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 115) 

   การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แบบกวี

บรรยายตัวละครทศกัณฐ์ถูกใช้ในการนําเสนอลักษณะทางกายภาพ คือ รูปร่างหน้าตา  และใช้ใน    

การนําเสนอคุณลักษณะของทศกัณฐ์นี้ปรากฏในตอนต้นเรื่องของรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  การใช้

กลวิธีการนําเสนอทศกัณฐ์แบบกวีบรรยายตัวละครทศกัณฐ์จึงเป็นการแสดงข้อมูลพ้ืนฐานของ         

ตัวละครให้ผู้อ่านได้เห็นภาพของทศกัณฐ์อย่างชัดเจน  กวีจึงเลือกใช้กลวิธีการบรรยายถึงตัวละคร

ทศกัณฐ์อย่างตรงไปตรงไปมาเพ่ือให้ข้อมูลที่ผู้อ่านได้รับตรงตามที่กวีต้องการนําเสนอให้มากท่ีสุด   

2.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

2.1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

     กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบกวีบรรยายถึงตัวละคร

ทศกัณฐ์เองเพ่ือนําเสนอภาพของทศกัณฐ์ในด้านต่างๆ ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

ปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  เช่น  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง 

พรหมจักร  กวีใช้การบรรยายแสดงลักษณะรูปร่างหน้าตาของวิโรหาราชว่าเป็นผู้มีรูปร่างงดงาม  

บริสุทธิ์  ปราศจากมลทิน  ความว่า  “นางก็ทรงคัพภะได้ 10 เดือน  แล้วก็ประสูติออกมาจากท้องแม่  

เป็นอันปริสุทธิใสงามปราสจากมละมูลทินแล” (พรหมจักร, 2522: 3) รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องปรัมมเหียร  กวีใช้การบรรยายแสดงคุณลักษณะของราภนาสวรที่สามารถแปลงกายได้  ปรากฏ

ในตอนที่ราภนาสวรเห็นว่าพระอินทร์จะไปหานางสุชาดาทุก 7 วัน  ราภนาสวรจึงแปลงกายเป็น 

พระอินทร์ไปหานางสุชาดา  กวีบรรยายว่าราภนาสวรมีตาทิพย์และแปลงกายได้  ความว่า   
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“เหตุดังอันราภนาสวรมีตาอันว่าเป็นทิพย์  เลงหันฉันนั้น  ลวดเอาเพศเป็นดั่งพระยาอินทาแล้ว  ก็ขึ้น

ไปเสพด้วยนางสุชาดาหั้นแล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 2) เป็นต้น 

    นอกจากนี้  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร  กวี

ยังได้แสดงลักษณะนิสัยของวิโรหาราชผ่านการบรรยายอีกด้วยว่า  วิโรหาราชเป็นผู้ที่มีตัณหาครอบงํา

จึงได้ไปร่วมอภิรมย์กับนางฟ้า  ดังความว่า 

เหตุว่าพระยาคนนั้นประกอบด้วยโลภตัณหาในกามราคะ

หากครอบงํา  ก็มักใคร่สนุกกับด้วยนางเทพดาทั้งหลาย  แม่นได้

เสวยกามคุณในเมืองคน  คือว่ากับนางอัคคมเหสี เทวีและ 

นางนาสนมทังหลายได้หกหมื่นหกพันนางทุกเมื่อ  ก็ยังบ่อ่ิมแก่

ตัณหา 

(พรหมจักร, 2522: 6) 

    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบที่กวีบรรยายเองในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือปรากฏในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะรูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ตลอดจน

ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์  ทําให้ผู้อ่านเข้าใจข้อมูลพ้ืนฐานของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือได้ตรงกับที่กวีต้องการนําเสนอ  นอกจากนี้  การที่กวีบรรยายลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ที่

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรยังเป็นการแสดงให้เห็นว่า กวีมีการตัดสินว่า

ทศกัณฐ์เป็นคนไม่ดีตามความคิดเห็นของกวีเองอีกด้วย  และการตัดสินตัวละครดังกล่าวก็อาจส่งผล

ต่อความคิดเห็นของผู้อ่านที่มีต่อทศกัณฐ์ได้เช่นกัน 

2.1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

     กวีใช้การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบกวีบรรยาย       

ตัวละครทศกัณฐ์ ในการนําเสนอภาพของทศกัณฐ์ ใน รามเกียรติ์ ฉบับท้องถิ่น อีสานเรื่อง              

พระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่อง

พระรามชาดก  กวีนําเสนอรูปร่างหน้าตาของราพณาสวรด้วยการบรรยายว่า ราพณาสวรมีรูปร่าง

หน้าตางดงามเหมือนพระอินทร์  ดังความว่า  “พระอินทร์จึงให้พญาราพณาสวรลงในเบ้ารางทิพย์  
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หล่อรูปพญาราพณาสวรให้งดงามอย่างกับพระอินทร์” (พระรามชาดก , 2507: 37)                    

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  กวีนําเสนอคุณลักษณะของฮาบมะนาสวนว่า              

ฮาบมะนาสวนมีวิชาอาคม  ดังความว่า  “สมภารทงศาสตรศิลป์ดูล้น  พระก็เป็นพญา  ล้ าทงอาคมดู

ปะเสิฐ  เซ็งซ่าเท้าไทย้องอ่อนขาม” (พระลักพระลาม, 2518: 2) เป็นต้น 

    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบที่กวีบรรยายตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานใช้ในการนําเสนอข้อมูลพ้ืนฐานทั้งด้านลักษณะรูปร่างหน้าตาและ

คุณลักษณะ  ความสามารถของทศกัณฐ์  ทําให้ผู้อ่านได้รับทราบข้อมูลของตัวละครทศกัณฐ์ได้ตรง

ตามที่กวีต้องการนําเสนอ  อันเป็นลักษณะเดียวกับการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1  

2.1.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

     การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบที่กวีบรรยายตัวละคร

ทศกัณฐ์ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกยและฉบับวัดขนอน  

ดังนี้ 

    ฉบบับ้านควนเกย 

    กวีนําเสนอคุณลักษณะของทศกัณฐ์ว่าสามารถแปลงกายได้  

ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์แปลงกายเป็นพาลีไปรับนางมณโฑมาจากพระฤๅษี  ความว่า 

 จึงท่านทศกัณฐ์ สํานึกตรึกพลัน โมโหทรชน 

รุ่งเช้าเจ้าแต่ง  รถรับแต่งตัว นิรมิตบิดตน เหมือนท่านพาลี 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 184) 

    นอกจากนี้  กวียังนําเสนอลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ที่เป็นอันธพาล  

มุ่งร้ายต่อพาลี  ความว่า 

 เมื่อนั้นทรงยศทศกัณฐ์ ใจเคียดเดียดฉันท์ 

คิดร้ายต่อท้าวพาลี 
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 ลูกเมียใส่รถด้วยดี จักข้ามบุร ี

นคร....................................... 

 ชักรถบทจรเวหา  ข้ามเมืองราชา 

ให้เสียตบะภูบาล 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 185) 

    ฉบับวัดขนอน 

    กวีนําเสนอคุณลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์  ปรากฏในตอนไหว้

ครู  ว่า  ทศกัณฐ์เป็นยักษ์ที่ทรงศักดานุภาพ  มีฤทธิ์มาก  เหาะเหินเดินอากาศและแปลงกายได้  

ความว่า 

 เป็นวงศ์ราพณ์ร้ายริษยา ล้วนทรงศักดา 

นุภาพปราบทั่วแดนไตร 

 เรืองฤทธิพิธีสบสมัย คทาธรศรชัย 

หอกแก้วประสิทธิ์พิทยา 

 เหาะเหินเดินโดยเมฆา บิดเบือนกายา 

ก็ได้เวทชัยชาญ 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 45) 

    นอกจากนี้  ในตอนที่ทศกัณฐ์รบกับพระราม  กวียังกล่าวถึง

คุณลักษณะของทศกัณฐ์ที่ถอดดวงใจไว้นอกร่างกาย  ทําให้ไม่ตายด้วยอาวุธธรรมดาได้อีกด้วย   

ความว่า   

ท้าวราพณาสูรย์สุริยวงศ์  พระองค์ต้องศรกายก็ปรุทะลุ

เหมือนรวงผึ้งและร่างแหก็มิปาน  แต่พระยามารมิได้สิ้นชีวิต  เหตุ

เพราะถอดดวงจิตไว้นอกกาย 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 131) 
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    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านการบรรยายของกวีในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกทําให้ผู้อ่านได้รับทราบข้อมูลคุณลักษณะและลักษณะนิสัยของตัวละคร

ทศกัณฐ์ที่จะมีส่วนช่วยในการดําเนินเรื่องตอนที่ทศกัณฐ์รบกับพระรามต่อไป  นอกจากนี้  ใน

รามเกียรติ์ฉบับวัดขนอนการที่กวีแสดงให้เห็นคุณลักษณะที่หลากหลายของทศกัณฐ์โดยการบรรยาย

อย่างครบถ้วนยังมีส่วนช่วยในการสร้างภาพลักษณ์ตัวละครในอุดมคติได้อีกด้วย 

  จากการศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์แบบกวีบรรยายถึงตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า กวีใช้การบรรยายนําเสนอตัวละคร

ทศกัณฐ์ในด้านรูปร่างหน้าตาและคุณลักษณะ  อันเป็นข้อมูลพ้ืนฐานภายนอกของตัวละคร  การใช้

การบรรยายนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์โดยตรงทําให้ผู้อ่านได้รับทราบข้อมูลเกี่ยวกับรูปลักษณ์ภายนอก

ของทศกัณฐ์ได้ตรงตามที่กวีต้องการนําเสนอ  ผู้อ่านจึงอาจเกิดมโนภาพเกี่ยวกับรูปลักษณ์และ

ความสามารถของทศกัณฐ์ได้อย่างชัดเจน  ซึ่งจะส่งผลให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการตามเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น

ในเรื่องได้ด้วย 

2.2 กลวิธีการน าเสนอตัวละครแบบตัวละครอื่นกล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์ 

2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

    กวีใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครอ่ืนกล่าวถึง

ตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอภาพของตัวละครทศกัณฐ์ในด้านต่างๆ  เช่น   ในตอนที่พิเภกเล่าเรื่อง

ทศกัณฐ์ถอดดวงใจให้พระรามฟ๎ง  ดังความว่า 

    บัดนั้น   พญาพิเภกยักษี 

   ได้ฟ๎งพระราชวาท ี  ชุลีกรสนองพระโองการ 

อันทศเศียรกุมภัณฑ์  ไม่ม้วยชีวันสังขาร 

ด้วยพระโคบุตรทรงญาณ  อาจารย์ขององค์อสุรา 

ตั้งซึ่งพิธีกระลากิจ  ถอดจิตจากกายยักษา 

ออกมาใส่กล่องรัตนา  แล้วเอาศีลาประกับไว้ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 412-413)  
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   ในตอนที่ท้าวสหมลิวัน  ผู้ครองเมืองบาดาล  ทรงพระชราและป่วยหนักจึง

เรียกโอรส คือ มหายมยักษ์ มาสั่งสอนว่าอย่าคบเป็นสหายกับทศกัณฐ์  เพราะทศกัณฐ์มีนิสัยที่ชั่วร้าย  

ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ท้าวสหมลิวันใจหาญ 

แต่เสวยสวรรยาในบาดาล  ช้านานประมาณโกฏิปี 

ทรงพระชราประชวรหนัก  เรียกมหายมยักษ์ยักษี 

อันเป็นโอรสร่วมชีวี  เข้ามาแล้วมีบัญชา 

บัดนี้บิดาจะบรรลัย  เจ้าจะผ่านโภไคยไปภายหน้า 

อย่าคบทศกัณฐ์อสุรา  ใจบาปหยาบช้าสาธารณ์ 

จะพาให้เสียวงศ์พรหเมศ  ซึ่งเรืองเดชศักดากล้าหาญ 

สั่งแล้วจึ่งองค์พญามาร  ก็วายปราณสิ้นชีพชีวี ฯ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 230-231) 

   จากตัวอย่างดังกล่าวเป็นการแสดงให้ เห็นว่า  ตัวละครอ่ืนในเรื่อง

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีความชิงชังรังเกียจทศกัณฐ์  เพราะทศกัณฐ์มีนิสัยใจบาปหยาบช้า  เป็น

คนชั่วร้ายที่ไม่สมควรคบหาให้เสื่อมเสียชื่อเสียงตามทศกัณฐ์ไปด้วย  ลักษณะการนําเสนอตัวละคร

ทศกัณฐ์ในตอนนี้อาจกล่าวได้ว่ากวีต้องการโน้มน้าวผู้อ่านให้เกิดความรู้สึกไม่ดีต่อทศกัณฐ์และเน้นย้ํา

ภาพความเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ให้เด่นชัดยิ่งขึ้นด้วย 

   การที่กวีใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบการให้ตัวละครอ่ืน

กล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ปรากฏในการนําเสนอข้อมูลทั่วไป  ได้แก่  

คุณลักษณะและลักษณะนิสัย  การที่กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์โดยให้ตัวละครอ่ืนกล่าวถึงลักษณะ

ของทศกัณฐ์จะทําให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกและความเข้าใจในตัวละครทศกัณฐ์ได้มากยิ่งขึ้นด้วยกลวิธี

การนําเสนอที่แปลกใหม่ไปจากการที่กวีบรรยายตัวละครทศกัณฐ์โดยตรง  นอกจากนี้ยังเป็นการสร้าง

บทบาทให้ตัวละครอื่นในเรื่องได้มีส่วนในการดําเนินเรื่องได้อีกด้วย 
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2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

2.2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

     กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครอ่ืนกล่าวถึง    

ตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอภาพของทศกัณฐ์ในด้านต่างๆ  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องปรัมมเหียร  กวีใช้การนําเสนอรูปร่างหน้าตาของราภนาสวรแบบให้ตัวละครอ่ืนกล่าวถึงรูปร่าง

หน้าตาของราภนาสวรว่างดงาม  ปรากฏในตอนที่นางสนมกล่าวถึงคําเล่าลือว่าราภนาสวรมีรูปร่าง

หน้าตางดงามหาผู้ใดเปรียบไม่ได้  และขอให้นางสีดาวาดรูปราภนาสวรให้ชม  ดังความว่า  “ส่วน   

นางนาถสนมทั้งหลายอยู่ภายหลัง  เมื่อพระยาไปเลียบดูเวียงนั้น  เขาทั้งหลายก็มาเจียรจากันว่า 

ราภนาสวรนั้นว่ามีฤทธี เตชะนุภาพมากนักแลมีรูปโฉมอันงามยิ่งนัก  หาคนในโลกนี้จัก

เปรียบเทียบบ่ได้ว่าอ้ัน” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 36)  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

ลังกาสิบโห  กวีใช้กลวิธีการนําเสนอคุณลักษณะของตัวละครภุมมจักแบบให้ตัวละครอ่ืนกล่าวถึง 

ภุมมจัก  ปรากฏในตอนที่ปิยสาเล่าให้พระรามฟ๎งว่าต้องสังหารภุมมจักด้วยการใช้ธนูดวงใจยิง   

ภุมมจักจึงจะตาย  ดังความว่า  “เมื่อนั้น  ปิยสาอัดอ้ันตันใจมิใคร่อยากจะบอก  แต่เมื่อนึกถึงเจ้าพ่ี

พิโรธกระโดดถีบหลัง  เอาเชือกมัดใส่แพลอยน้ําไหล  หากได้เจ้าลัมมาช่วยไว้  จึ งไม่ตายวายชีวา  

ใคร่ครวญดีแล้ว  จึงทูลว่า “...ถ้าใครได้กุงสายใจ (ธนูดวงใจ) ใช้ยิงพญาภุมมจักจะตายแล”   

(ลังกาสิบโห, 2534: 75) 

    นอกจากนี้  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร  กวี

ยังนําเสนอลักษณะนิสัยของวิโรหาราชว่าเป็นคนพาลผ่านการที่พระอินทร์นึกถึงว่าวิโรหาราชเป็นคน

ไม่ดีอีกด้วย  ดังความว่า 

เมื่อนั้น  พระยาอินท์ก็หื้อเรียกหามายังมัน  แล้วก็เล็งดูก็

หันปูนอันนางหมายหลังนั้นแท้  ก็รําพึงว่า “พระยาตนนี้เป็นพาละ

แล  พ้อยมาคึดเลี้ยวต่อกูนี้ชา  กูก็คิดว่ามันซื่อแท้  ก็จึ่งหื้อมันอยู่

เสวยยังทิพพโภชนะอาหาร  คือว่าเข้าน้ําอันเป็นทิพ  และกะทํา 
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กัลยาณมิตกับด้วยมันด่าย  บัดนนี้มันพ้อยมากะทํากัมม์อันเป็น

บาป  คือว่ากะทํามิจฉาจารกับด้วยนางอันเป็นภริยาแห่งกูนี้ชา” 

(พรหมจักร, 2522: 13) 

    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบที่กวีให้ตัวละครอ่ืนกล่าวถึง      

ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือปรากฏในการนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับตัวละครทศกัณฐ์

ทั้งลักษณะรูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  และลักษณะนิสัย  ทําให้ผู้อ่านได้รับทราบข้อมูลของตัวละคร

ทศกัณฐ์ผ่านการบอกเล่าของตัวละครอ่ืน  เป็นกลวิธีการนําเสนอตัวละครที่ตอกย้ําให้เห็ นลักษณะ     

ตัวละครทศกัณฐ์ว่าเป็นตัวละครไม่ดีในมุมมองของตัวละครอ่ืนในเรื่องด้วย 

2.2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

     กวีใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านการบอกเล่า

ของตัวละครอ่ืนนําเสนอภาพของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระราม

ชาดกและควายทัวระพี  เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  ตัวละคร 

พระอินทร์กล่าวถึงคุณลักษณะของเจ้าลุ่นลู่ว่า มีฤทธิ์มาก  ไม่มีใครสามารถฆ่าได้  นอกจากผู้วิเศษดํา

ดิน  ความว่า  “พระอินทร์ให้มาตุลีเอารางมาสุมไฟเข้าแล้ว  เอาแก้วมรกตใส่ลงในรางจนละลาย  ชุบ

เจ้าลุ่นลู่ขึ้นใหม่ให้มีรูปสะสวยงดงาม  มีตีนมีมือเหมือนคนธรรมดาแล้ว  ตรัสแก่แถนทั้งหลายว่า  เจ้า

ลุ่นลู่เมื่อเป็นขึ้นครั้งนี้  ทรงฤทธิ์เดชานุภาพ  ไม่มีใครฆ่าได้  นอกจากผู้วิเศษดําดิน” (พระรามชาดก, 

2507: 6)  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องควายทัวระพี  นางสนมของพระรามกล่าวถึงรูปร่าง

หน้าตาของราพะนาสวนที่งดงามเหนือใครในโลก  ปรากฏในตอนที่นางสนมพูดถึงคําเล่าลือว่า         

ราพะนาสวนมีรูปร่างหน้าตางดงาม  ดังความว่า   

นางนาดสนมทังหลายมวนอยู่พายหลังจากันว่าดั่ ง                 

ราชราพะนาสวน  ส่ยงว่ามีริดทีเดชอานุพาบ  แลมีฮูบโสมอันงาม

ยิ่งนัก  หาคนในโลกนี้จักปยบทยมบ่ได้ว่านั้นนา...  ดั่งนางสีดาก่าว

ว่า  ดั่งราพะนาสวนนี้  ก็หากมีฮูบโสมอันงามเป็นดั่งนางทังหลาย

ได้ฮู้แล  

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 394) 
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    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบที่กวีให้ตัวละครอ่ืนกล่าวถึง

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทําให้ผู้อ่านได้รับทราบข้อมูลของตัวละครทศกัณฐ์ผ่าน        

ตัวละครอื่นว่าทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตาที่งดงาม 

2.2.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

     ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแค  

ตอนท้าวมาลีวราชทราบเรื่องพระรามทําสงครามกับทศกัณฐ์ก็ถามนนยวิกกับวายุเวก  เสนาของ

ทศกัณฐ์ว่า  พระรามเป็นใคร  มาจากไหน  ทําไมพระรามจึงกล้าทําสงครามกับทศกัณฐ์  เพราะ

ทศกัณฐ์มีฤทธิ์มาก  ผู้วิเศษทั้งหลายต่างก็หวาดกลัว  แสดงให้ เห็นถึงความยิ่งใหญ่ของทศกัณฐ์  ดัง

ความว่า 

 เมื่อนั้น   ท้าวมาลีวราชนาถา 

ได้ฟ๎งทั้งสองกุมภา  ผ่านฟ้าฉงนสนเท่ห์ใจ 

นิ่งอยู่เป็นครู่แล้วตรัสถาม  อันลักษณ์รามพ่ีน้องเป็นไฉน 

เขาอยู่ถิ่นฐานบ้านเมืองใด  สุริย์วงศ์พงศ์ไหนจึงอาจนัก 

อันทศเศียรอสุรี   ฤทธีปราบได้ทั้งไตรจักร 

ถึงเทวัญอินทร์พรหมยมยักษ์ ก็เกรงศักดาเดชกุมภัณฑ์ 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 209) 

    ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกบับวัดขนอน  กวีให้

พิเภกเป็นผู้บอกพระรามว่า ทศกัณฐ์ถอดดวงใจไว้นอกร่างกาย  พระรามจึงไม่สามารถสังหารทศกัณฐ์

ได้  พระรามต้องไปให้ผู้มีวิชาไปลวงเอากล่องดวงใจของทศกัณฐ์ที่ฝากไว้กับพระฤๅษีโคบุตรมาทําลาย  

ทศกัณฐ์จึงจะตาย  ดังความว่า 

 พญาพิเภกได้ฟังรับสั่งถาม  จับยามตรองดูก็รู้ว่าทศกัณฐ์

อีกสามวันจะถึงซึ่งพรหมลิขิต  ชีวิตจะมอดม้วยด้วยพระแสงทรง  

จึงกราบทูลพระหริวงศ์ว่า ทรงพระกรุณา  เจ้าลงกาที่จะเข่นฆ่า

ด้วยอาวุธ  ซึ่ งจะม้วยมุดนั้นหามิได้   ด้วยมีฤทธิ์ เกรียงไกร   
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พระฤๅษีเธอบอกให้ไปนิมนต์พระสุเมศให้ตั้งพิธี  ได้เจ็ดปีเจ็ดเดือน

เจ็ดนาฬิกา  ดวงชีวาจึงเคลื่อนออกจากกายเอาใส่ไว้ในกล่องแก้ว

แล้วเอาศิลาประดับนอก  แล้วเอาออกไปฝากไว้กับพระโคบุตรรับ

รักษา  แม้นว่าใช้คนดีมีปัญญาไปล่อลวงได้ซึ่งกล่องชีวามาวันใด  

ความชิงชัยก็คงสําเร็จเสร็จศึกดอกพระเจ้าค่ะ 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 136) 

    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบที่ตัวละครอื่นกล่าวถึงทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกใช้ในการนําเสนอคุณลักษณะของทศกัณฐ์ที่มีความพิเศษกว่า

บุคคลธรรมดาทั่วไป  ทําให้ผู้อ่านไม่รู้สึกเบื่อหน่ายในการติดตามเรื่องราวต่อไปได้อีกด้วย 

  จากการศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครอ่ืนกล่าวถึงตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 8 ฉบับ  กวีให้ตัวละครอ่ืนกล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอรูปร่าง

หน้าตาและคุณลักษณะของทศกัณฐ์  เพ่ือให้ผู้ อ่านได้รับทราบข้อมูลเกี่ยวกับรูปลักษณ์และ

ความสามารถ  อันเป็นข้อมูลพื้นฐานของตัวละครทศกัณฐ์  ทําให้ผู้อ่านได้รับทราบข้อมูลของตัวละคร

ทศกัณฐ์ได้ตรงกับที่กวีต้องการจะสื่อสาร  อย่างไรก็ตาม  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรก็มีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครอ่ืน

กล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอลักษณะนิสัยด้านที่ไม่ดีของทศกัณฐ์ด้วย  ทําให้เห็นว่ากวีอาจ

ต้องการโน้มน้าวผู้อ่านให้เห็นภาพตัวละครฝ่ายร้ายของทศกัณฐ์ให้เด่นชัดมากยิ่งขึ้นจากคําบอกเล่าถึง

ด้านเลวร้ายของทศกัณฐ์ผ่านคําพูดของตัวละครอ่ืน  ซึ่งช่วยให้เห็นมิติของตัวละครทศกัณฐ์จากมุมมอง

คนอ่ืนที่ไม่ใช่เฉพาะกวีเท่านั้น 
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2.3 กลวิธีการน าเสนอตัวละครแบบตัวละครทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมเอง 

2.3.1 การน าเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านค าพูดของทศกัณฐ์   

2.3.1.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

     กวีใช้กลวิธีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านคําพูดของ

ทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ เช่น กวีนําเสนอว่าทศกัณฐ์มีนิสัยอันธพาล  ในตอนที่

ทศกัณฐ์สั่งให้นางกากนาสูรไปรังควานพระฤๅษีตาไฟไม่ให้ทําพิธีบูชาไฟและอยู่อย่างเป็นสุข  ดังความ

ว่า 

คิดแล้วผินพักตร์มาบัญชา  สั่งนางกากนาใจหาญ 

ท่านจงพาพวกบริวาร  ไปเที่ยวจังทานพระมุนี 

ให้เสียกิจกรรมจําเริญพรต  ทุกอาศรมบทพระฤๅษี 

เจ็ดวันชวนกันไปโฉบตี  อย่าให้มีสุขสถาพร ฯ  

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 363) 

    ในตอนท้าวมาลีวราชว่าความ  เมื่อท้าวมาลีวราชสั่งให้ทศกัณฐ์คืน

นางสีดาให้พระราม  ทศกัณฐ์แสดงความไม่พอใจในการตัดสินความของท้าวมาลีวราช  ผู้เป็นปู่ของ

ตนเอง  ทศกัณฐ์จึงพูดว่าจะยกทัพไปสังหารท้าวมาลีวราช  แสดงถึงความไม่เคารพผู้อาวุโส  เป็น

ลักษณะนิสัยที่ชั่วร้ายของทศกัณฐ์  ดังความว่า 

ดูดู๋องค์ท้าวมาลี   ดีแล้วจะได้เห็นกัน 

แม้นว่าตายแล้วก็แล้วไป  ถ้าชีวิตยังไม่อาสัญ 

กูจะยกจตุรงค์กุมภัณฑ ์  ไปล้างชีวันให้มรณา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 300) 

    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านคําพูดของตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ใช้ในการนําเสนอภาพของทศกัณฐ์  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  การนําเสนอ

ลักษณะนิสัยและบทบาทของทศกัณฐ์  การใช้กลวิธีนี้ในการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์จึงช่วยให้ผู้อ่าน
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เข้าใจลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ที่เป็นคนชั่วร้าย  ส่งผลในการช่วยสร้างภาพลักษณ์ความเป็นตัวละคร

ปรป๎กษ์ของทศกัณฐ์ให้เด่นชัดมากยิ่งขึ้นด้วย   

2.3.1.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

2.3.1.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

         กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านคําพูดของ

ทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอภาพของทศกัณฐ์ในด้านต่างๆ  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง 

ปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

ปรัมมเหียร  ตอนที่วรยศไปส่งสารให้ราภนาสวรคืนนางสีดาให้พระราม  ราภนาสวรพูดว่าถ้าคืนนาง 

สีดาให้โดยไม่รบกันก็ไม่สมศักดิ์ศรี  ดังความว่า “ราภนาสวรกล่าวว่า หัวเสิกจุกันพ่อยบ่รบรีบโยมค้าน

ท่านเสียดั่งอั้น  ก็บ่ใช่ผู้ชายแล  ส่วนตนเราก็บ่ใช่ผู้หญิงแล” (ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 28) 

     ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  มีการ

นําเสนอลักษณะนิสัยกตัญํูของภุมมจักในตอนที่นางกุติธี้ดาได้ยินเสียงกองทัพยกมาก็คิดว่า  

ท้าวอิลัมพา  ผู้เป็นบิดาจะยกทัพมาสังหารตนเอง  ภุมมจักก็พูดกับมารดาว่าตนจะปกป้องมารดาเอง  

ดังความว่า  “ตาดําเจ้าชายน้อยตอบแม่ว่า “ถ้าเขาจะมาจับตัวแม่  ลูกจะไม่ยอมให้เขาจับ  ลูกจะขอ

ต่อสู้จนชีวิตวางวาย” (ลังกาสิบโห, 2534: 20) 

2.3.1.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

         กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านคําพูดของ

ทศกัณฐ์ปรากฏในการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานทุกฉบับ  คือ เรื่อง     

พระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่อง

พระลักพระลาม  ฮาบมะนาสวนแสดงให้เห็นบทบาทการเป็นบิดาที่เห็นแก่ตัวของตนเองในตอนที่

พระธิดาเอามีดแทงท้องของฮาบมะนาสวน  ฮาบมะนาสวนก็คิดว่านางจะทําให้ตนเสียชีวิตจริงดัง 

คําทํานาย  ฮาบมะนาสวนจึงสั่งให้เสนานําธิดาไปทิ้งที่มหาสมุทร  ดังความว่า “สูจงเอาไปไว้ทางใดก็

ตามซ่างสูท้อน  อย่าได้เอาเลี้ยงไว้ภายหน้า บ่ดี  แท้แล้ว  สูจงเอานางขว้ามสมุทร์หลวงเฮ็วฮีบ  อย่าได้

ไว้แห่งห้องในท้องอ่ังเมือง  นั้นท้อน” (พระลักพระลาม, 2518: 5)  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน



  234 

เรื่องพระรามชาดก  กวีนําเสนอลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของราพณาสวรผ่านเหตุการณ์ที่   

ราพณาสวรใช้คําพูดข่มขู่ท้าวธตรฐ  จนท้าวธตรฐต้องมอบนางจันทาให้เป็นภรรยาของราพณาสวร  ดัง

ความว่า  “เรามาทั้งนี้  ต้องการอะไรสักสิ่งหนึ่ง  ลุงจะหาให้ได้หรือไม่  ถ้าไม่ได้จะฆ่าเสียทั้งผัวเมีย” 

(พระรามชาดก, 2507: 7)  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องควายทัวระพี  กวีนําเสนอว่า       

ราพะนาสวนเป็นผู้รักศักดิ์ศรีในตอนที่องคดไปส่งสารขอนางสีดาคืน  ราพะนาสวนไม่ยอมคืนให้  

เพราะตั้งใจลักนางมา  จะคืนให้โดยง่ายไม่ได้  แสดงให้เห็นว่าราพะนาสวนรักศักดิ์ศรี  ไม่ยอมจํานนให้

ศัตรู  ดังความว่า “ราชะพะนาสวนก่าวว่าเฮาบ่แบ่งด้วยง่ายได้ชะแล  ตาบใดใช่ใจว่าเต็มพ้ืนจิ่งลักเอา

เมียท่านมาก่อน  จะลงไปด้วยง่ายชะแล” (การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 

386) เป็นต้น 

2.3.1.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

         กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านคําพูดของ

ทศกัณฐ์ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแค  ในตอนที่ทศกัณฐ์พูดกับ

นางมณโฑว่าจะยกทัพไปสังหารพิเภก  เพราะทศกัณฐ์พยาบาทพิเภกที่ช่วยเหลือพระรามจนสามารถ

เอาชนะกองทัพทศกัณฐ์ได้หลายครั้ง  แสดงให้เห็นลักษณะนิสัยอาฆาตพยาบาทของทศกัณฐ์  ดัง

ความว่า 

อันอ้ายพิเภกอสุรา  ดังเงาติดกายาเป็นพ้นไป 

จะทําสิ่งใดก็ล่วงรู้   มันบอกศัตรูให้แก้ไข 

ญาติมิตรก็ไม่คิดอาลัย  หมายจะเป็นใหญ่ในเมืองมาร 

พรุ่งนี้พี่จะยกพลขันธ์  ไปฆ่ามันให้ม้วยสังขาร 

ด้วยหอกกระบิลพัทอันไชยชาญ ให้สิ้นการสิ้นเสี้ยนไพรี 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 218) 

   จากการศึกษากลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครทศกัณฐ์

แสดงพฤติกรรมเองผ่านคําพูดในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า มีการ

ใช้กลวิธีการนําเสนอนี้ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 4 ฉบับ คือ 

ปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน 3 ฉบับ คือ   
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พระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้ 1 ฉบับ คือ 

รามเกียรติ์ฉบับวัดท่าแค  ในรามเกียรติ์ทั้ง 9 ฉบับดังกล่าวใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่าน

คําพูดของทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์เท่านั้น  กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์

ผ่านคําพูดจึงเป็นการนําเสนอป๎จจัยภายในจิตใจเพื่อให้ผู้อ่านได้ตีความลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์  โดย

ที่กวีไม่ต้องบอกผู้อ่านโดยตรง  ทําให้ผู้อ่านเกิดความคิดและจินตนาการร่วมกับเรื่องราวได้มากยิ่งขึ้น 

2.3.2 การน าเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของทศกัณฐ์   

2.3.2.1 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

     รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1 มีการใช้กลวิธีนําเสนอ        

ตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของทศกัณฐ์เพื่อนําเสนอทศกัณฐ์ในด้านต่างๆ เช่น  การนําเสนอ

นิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของทศกัณฐ์ที่ปรากฏในหลายตอน  ทั้งตอนที่นางสํามนักขาพรรณนาถึงความ

งามของนางสีดา  ทศกัณฐ์ก็หลงใหลนางสีดาจนคิดหาวิธีไปลักนางมาเป็นภรรยาตน  นอกจากนี้ยัง

ปรากฏในตอนที่ทศกัณฐ์คลั่งถึงนางสีดา  เพราะต้องการไดน้างสีดามาเป็นภรรยา  ดังความว่า 

เอนองค์ลงเหนือบรรจถรณ์ ยอกรก่ายพักตร์โหยไห้ 

ราคร้อนดั่งนอนในไฟ  อาลัยถึงโฉมนางเทวี 

หลับเนตรให้เห็นเป็นสีดา  คล้ายมาแอบองค์ยักษี 

คว้าไขว่ด้วยใจยินดี  พบเขนยข้างท่ีอลงกรณ์ 

เกี่ยวกระหวัดรัดแนบแอบชิด คิดว่าสีดาดวงสมร 

ลืมเนตรไม่เห็นบังอร  พระกรกอดหมอนเอนองค์ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 634-635) 

    นอกจ า กนี้ ก า ร นํ า เ สน อลั กษณ ะนิ สั ย ข อ งทศกั ณฐ์ ผ่ า น               

ความรู้สึกนึกคิดยังมีการนําเสนอนิสัยท้อแท้  สิ้นหวังอีกด้วย  กล่าวคือ  เมื่อทศกัณฐ์รบแพ้ก็มักจะ

กลับเข้าห้องนอนและร้องไห้เสียใจ  เช่น  ตอนที่ทศกัณฐ์รบแพ้พาลี  จึงถูกพาลีจับมัดและนําไปให้

องคตลากเล่น  เมื่อทศกัณฐ์กลับถึงลงกาก็เข้าห้องนอนไปร้องไห้เสียใจ  และท้อแท้สิ้นหวัง  ดังความ

ว่า 
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ครั้นถึงนิเวศน์ราชฐาน  ขึ้นแท่นสุรกานต์จํารัสศรี 

ทอดองค์ลงทรงโศก ี  อสุรีสะท้อนถอนใจ 

โอ้ว่าเสียแรงกูเรืองฤทธิ์  ทศทิศไม่รอต่อได้ 

ออกนามขามเดชทั่วไป  ทั้งในไตรภพธาตรี 

ครั้งหนึ่งไปต่อฤทธิรงค ์  ก็แพ้องค์อรชุนเรืองศรี 

อายอสุรเทวานาค ี  แล้วมาแพ้พาลีถึงสองครา 

อันพระเวทพระมนต์ศรสิทธิ์ ก็ชํานาญฤทธิ์แกล้วกล้า 

ทั้งเทพอาวุธล้วนศักดา  ควรฤๅมาแพ้ภัยพาล 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 210) 

    การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทําให้ผู้อ่านที่รับรู้ความรู้สึกนึกคิดของทศกัณฐ์สามารถตีความลักษณะ

นิสัยของทศกัณฐ์ได้  โดยที่กวีไม่ต้องบรรยายลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์โดยตรง  นอกจากนี้            

การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ยังมีส่วน

ช่วยในการดําเนินเรื่อง  เช่น  ทศกัณฐ์ที่มีอารมณ์ท้อแท้สิ้นหวังเมื่อรบแพ้ก็จะคิดแผนการต่อสู้กับ

กองทัพพระรามต่อไป  เป็นต้น  ดังนั้นกลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของ

ทศกัณฐ์เองในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 จึงเป็นทั้งกลวิธีในการสร้างตัวละครและเป็นกลวิธี        

การดําเนินเรื่องรามเกียรติ์ด้วย 

2.3.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

2.3.2.2.1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ   

      กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิด

ของทศกัณฐ์เพื่อนําเสนอภาพของทศกัณฐ์ในด้านต่างๆ  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

พรหมจักรและลังกาสิบโห  เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร  กวีนําเสนอ

ลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของวิโรหาราชผ่านความรู้สึกนึกคิดของวิโวหาราชที่ปรารถนา  

นางสุธัมมา  ภรรยาของพระอินทร์  ความว่า  “มันก็ยังหันทิพพกัญญาตนชื่อว่า สุธัมมานั้น  ก็มีใจ 

ปฏิพันธ์ติดเกี่ยวด้วยสามัตถะอันข้องด้วยราคตัณหาไจ้ๆ” (พรหมจักร, 2522: 11) และตอนที่ 
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วิโรหาราชปรารถนานางสีดา  ความว่า “เมื่อนั้นพระยาก็มีตัณหาราคะความวิตักข้องกับด้วยนางผู้นั้น

อยู่ไจ้ๆ  ก็บ่อาจจักอยู่ได้หนิมตน  ก็ผุดลุกผุดนั่งท่องเที่ยวไปมาอยู่” (พรหมจักร, 2522: 44)  ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  กวีนําเสนอลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของ 

ภุมมจักผ่านความรู้สึกนึกคิดของภุมมจักในตอนที่ภุมมจักคิดว่าจะไปเกี้ยวนางสีดาในสวน  เพราะ

ต้องการนางเป็นภรรยา  ความว่า  “เมื่อนั้น  ท้าวพญาภุมมจักราชกษัตริย์ใหญ่  มีใจคิดถึงนางหน่อ

แก้วสิดาจึงว่า กูจักไปสวนขวัญอุทยาน  แล้วลองโลมเล้าสีดาจันทราสร้อยคําว่ารักเราหรือไม่ใคร่จะรู้” 

(ลังกาสิบโห, 2534: 42)  เป็นต้น   

     การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือใช้ในการนําเสนอพ้ืนฐานความคิดที่แสดงให้เห็นลักษณะนิสัย

ของทศกัณฐ์  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  นิสัยมัวเมาในกามารมณ์  ซึ่งเหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1  ผู้อ่านสามารถเข้าใจลักษณะความคิดของทศกัณฐ์ได้โดยการตีความจากความคิดของ

ทศกัณฐ์ที่แสดงออกมา  และส่งผลให้ผู้อ่านเข้าใจถึงเหตุผลที่ทําให้ทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมต่างๆ ที่

เกิดมาจากความคิดของทศกัณฐ์ได้อีกด้วย 

2.3.2.2.2 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน   

      กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิด

ของทศกัณฐ์ปรากฏในการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่อง          

พระลักพระลามและพระรามชาดก  เช่น  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  

กวีนํา เสนอลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์ของฮาบมะนาสวนผ่านความรู้สึกนึกคิดของ              

ฮาบมะนาสวน  ปรากฏในตอนที่ฮาบมะนาสวนได้ฟ๎งนายพรานเล่าถึงรูปโฉมของนางสีดาจันทะแจ่ ม  

ฮาบมะนาสวนก็เกิดความปรารถนานางสีดาจันทะแจ่ม  ถ้าไม่ได้นางสีดาจันทะแจ่มมาเป็นภรรยาก็จะ

ไม่ยอมแพ้โดยง่าย  ดังความว่า  “แต่นั้น  พญาก็แขๆ เว้าตัณหากวนตาบ่าว  บ่ได้ทิพย์ยอดแก้ว 

นางน้อยแม่นบ่ยอม  ง่ายแล้ว” (พระลักพระลาม, 2518: 7) 

     ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  กวี

นําเสนอลักษณะนิสัยไม่ยอมจํานนต่อศัตรูและรักศักดิ์ศรีของราพณาสวรผ่านความรู้สึกนึกคิดของ

ราพณาสวร  ปรากฏในตอนที่ราพณาสวรแพ้พระรามและพระลักษณ์ในการรบเพ่ือชิงนางจันทาคืน  
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ราพณาสวรผูกใจเจ็บจึงคิดจะไปเรียนวิชาเพ่ิมเติมจากพระอินทร์เพ่ือจะเอาชนะพระรามและ          

พระลักษมณ์ให้ได้  ความว่า  

พญาราพณาสวรรําพึงว่า บัดนี้ได้เป็นใหญ่ในลงกาแล้ว  

เมื่อยังเป็นเด็กไม่มีอํานาจปราบปรามท้าวพระลักษณ์พระราม  

สมควรเรียนศิลปศาสตร์อาคมในสํานักพระอินทร์  จะได้มีฤทธิ์เดช

เอาชนะท้าวทั้งสองได้ 

(พระรามชาดก, 2507: 37)  

     การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานช่วยในการนําเสนอความคิดพ้ืนฐานของตัวละครทศกัณฐ์ที่จะ

ส่งผลให้ทศกัณฐ์เกิดพฤติกรรมการกระทําที่ส่งผลต่อการดําเนินเรื่องต่อไป  ซึ่งเป็นกลวิธีเดียวกันกับที่

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  นอกจากนี้  การที่กวีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึก

นึกคิดของทศกัณฐ์เองยังทําให้ผู้อ่านมีมุมมองต่อทศกัณฐ์อย่างอิสระอีกด้วย 

2.3.2.2.3 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก   

      ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับ

วัดท่าแค  ในตอนที่ทศกัณฐ์ต่อสู้แพ้เทพบุตรพาลี  ทศกัณฐ์ก็กลับเมืองลงกาและนอนร้องไห้เสียใจ 

และมีการแสดงความรู้สึกนึกคิดท้อแท้สิ้นหวังในการรบ  ดังความว่า 

ด้วยกูทําการสงคราม  เสียทีที่ลักษณ์รามสองศรี 

มิหนําซ้ําอ้ายพาล ี  กลับมีชีวิตคืนมา 

มาเป็นกําลังป๎จจามิตร  รณรงค์สุดคิดจะเข่นฆ่า 

แล้วก็สิ้นสุริวงศ์ในลงกา  ไม่รู้ที่บ่ายหน้าไปหาใคร 

โอ้อนิจจาตัวกู   ต้องว่ายอยู่ในสมุทรใหญ่ 

จะทํากิจพิธีสิ่งใด   ก็ไม่ได้สมอารมณ์คิด 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 216) 
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     ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดขนอน  

กวีนําเสนอว่า ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่มีนิสัยท้อแท้สิ้นหวังเมื่อรบแพ้  ผ่านความรู้สึกนึกคิดของทศกัณฐ์ใน

เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ทราบข่าวว่า กุมภกรรณสิ้นชีวิตในการรบกับกองทัพพระราม  ดังความว่า 

 โอ้แสนเสียดายวงศา  แต่ล้วนศักดา 

สําหรับจะปล้นปลอมสวรรค์ 

 สามโลกฤๅสะดุ้งแดยัน  ใครหนอจะขัน 

จะเค่ียวณรงค์ราญรอน 

 ครั้งนี้ลักษมณรามวานร  แข่งข้ามสาคร 

มาขับพิฆาตกุมไภย 

 หลากจิตยิ่งฤทธิ์ทุกแดนไตร เพียงหนึ่งหัสนัยน์ 

นารายณ์ฤๅปลอมแปลงมา 

 คิดฉันใดดีนะอกอา  จะล้างชีวา 

ให้แหลกท้ังทัพพานรินทร์ 

 คิดไปไม่สมใจถวิล  รุ่นร้อนกายิน 

เพียงอสุชลคลอคลอง 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 61) 

     การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดของ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกที่ปรากฏในเหตุการณ์ต่างๆ  ทําให้ผู้อ่านสามารถ

เกิดมุมมองต่อตัวละครทศกัณฐ์ได้อย่างมีอิสระและมีส่วนช่วยในการดําเนินเรื่องได้อย่างน่าสนใจ

เหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1    

   จากการศึกษากลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครทศกัณฐ์

แสดงพฤติกรรมเองผ่านความรู้สึกนึกคิดพบว่า ปรากฏในการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที ่1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ 2 ฉบับ คือ พรหมจักรและลังกาสิบโห  รามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสาน 2 ฉบับ คือ พระลักพระลามและพระรามชาดก  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้
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และตะวันตก 2 ฉบับ คือ ฉบับวัดท่าแคและฉบับวัดขนอน  ในรามเกียรติ์ 7 ฉบับดังกล่าวใช้กลวิธี

การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ผ่านความรู้สึกนึกคิดนําเสนอลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์เท่านั้น 

จากการศึกษาเปรียบเทียบการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นสามารถสรุปเป็นตารางได้  ดังนี้ 

ตารางที่ 25 ตารางแสดงการเปรียบเทียบกลวิธีการน าเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ
รัชกาลที่1  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 

กลวิธีการน าเสนอตัว
ละคร 

รามเกียรต์ิฉบับ
รัชกาลที่ 1 

รามเกียรต์ิฉบับ
ท้องถิ่นเหนือ 

รามเกียรต์ิ
ฉบับท้องถิ่น

อีสาน 

ฉบับท้องถิ่นใต้
และตะวันตก 

ปร
ัมม

เหี
ยร

 

หอ
รม

าน
 

พร
หม

จัก
ร 

ลัง
กา

สิบ
โห

 

พร
ะล

กัพ
ระ

ลา
ม 

พร
ะร

าม
ชา

ดก
 

คว
าย

ทัว
ระ

พ ี

ฉบ
ับบ

้าน
คว

นเ
กย

 

ฉบ
ับวั

ดท
่าแ

ค 

ฉบ
ับวั

ดข
นอ

น 

1.กวีบรรยาย / / / / / / / / / - / 
2.ตัวละครอื่นกล่าวถึง / / / / / - / / - / / 

3.แสดงพฤติกรรมเอง            

   3.1 คําพูด / / / / / / / / - / - 
   3.2 ความรู้สึกนึกคิด / - - / / / / - - / / 

 จากตารางข้างต้นแสดงให้เห็นกลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่มีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบกวีบรรยายตัวละครทศกัณฐ์  แบบ

ตัวละครอ่ืนกล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์  และแบบตัวละครทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมเองผ่านคําพูดและ

ความรู้สึกนึกคิด  กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบกวีบรรยายถึงตัวละครทศกัณฐ์ปรากฏมาก

ที่สุด คือ ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  และปรากฏรองลงมาในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่อง

พระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

ฉบับบ้านควนเกยและฉบับวัดขนอน  กลวิธีการนําเสนอดังกล่าวถูกใช้ในการนําเสนอรูปร่างหน้าตา

และคุณลักษณะของทศกัณฐ์  ซึ่งเป็นลักษณะภายนอกและเป็นข้อมูลพ้ืนฐานของตัวละคร  การที่กวี
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ใช้การบรรยายโดยตรงทําให้ผู้อ่านได้รับรู้ข้อมูลและเข้าใจเกี่ยวกับทศกัณฐ์ตรงตามที่กวีต้องการ

นําเสนอ  และอาจส่งผลต่อการจินตนาการถึงรูปลักษณะและความสามารถของทศกัณฐ์ได้โดยง่าย 

 กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครอ่ืนกล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน        

พรหมจักร  และลั งกาสิบโห  รามเกียรติ์ ฉบับท้องถิ่น อีสานเรื่ องพระรามชาดก และ               

ควายทัวระพี  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคและวัดขนอน  กวีใช้กลวิธี

นําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครอ่ืนกล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอรูปร่างหน้าตาและ

คุณลักษณะของทศกัณฐ์  ทําให้ผู้อ่านรับรู้ข้อมูลพ้ืนฐานของตัวละครทศกัณฐ์ได้ตรงตามที่กวีต้องการ

นําเสนอ  อย่างไรก็ตามในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง        

พรหมจักรมีการใช้กลวิธีการนําเสนอแบบตัวละครอ่ืนกล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอลักษณะ

นิสัยของทศกัณฐ์ด้วย  และปรากฏเป็นลักษณะนิสัยด้านที่ไม่ดีทั้งสิ้น  เช่น  อันธพาล  มั วเมาใน

กามารมณ์  เป็นต้น  แม้ว่าการที่ตัวละครอื่นกล่าวถึงลักษณะนิสัยของตัวละครทศกัณฐ์อาจแฝงอคติไม่

ดีที่ตัวละครนั้นมีต่อทศกัณฐ์  แต่อาจแสดงให้เห็นว่ากวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรใช้ความรู้สึกที่ตัวละครนั้นมีต่อทศกัณฐ์โน้มน้าวให้ผู้อ่าน

เกิดความรู้สึกที่ไม่ดีต่อทศกัณฐ์ตามตัวละครนั้นๆ ไปด้วย 

 ส่วนกลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมเองปรากฏ 2 

ลักษณะ คือ ทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมผ่านคําพูดและความรู้สึกนึกคิด  กลวิธีการนําเสนอตัวละคร

ทศกัณฐ์แบบทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมผ่านคําพูดปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  รามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  และรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแค  ส่วนกลวิธีนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบทศกัณฐ์แสดง

พฤติกรรมเองผ่านความรู้สึกนึกคิดปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือเรื่องพรหมจักรและลังกาสิบโห  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและ

พระรามชาดก  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคและวัดขนอน  กลวิธีการ

นําเสนอตัวละครทศกัณฐ์แบบตัวละครทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมเองผ่านคําพูดและความรู้สึกนึกคิดใช้

ในการนําเสนอลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์เท่านั้น  ซึ่งเป็นการนําเสนอนิสัยภายในตัวทศกัณฐ์เอง  ทําให้
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ผู้อ่านเห็นนิสัยของทศกัณฐ์ได้โดยตรง  ไม่ต้องผ่านการบอกเล่าของกวีหรือตัวละครอ่ืน  ผู้อ่านจะ

ตัดสินการเป็นตัวละครของทศกัณฐ์จากพฤติกรรมของทศกัณฐ์เอง 

 การศึกษากลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทยมีข้อสังเกตที่

น่าสนใจ 2 ประการ  ประการแรกคือ รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องพรหมจักรและลังกาสิบโห  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีการใช้กลวิธี

การนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ครบทั้ง 3 แบบ  ทําให้เรื่องรามเกียรติ์ทั้ง 4 ฉบับดังกล่าวมีการนําเสนอ

ตัวละครอย่างหลากหลาย 

 นอกจากนี้  ข้อสังเกตอีกประการหนึ่งคือ รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกปรากฏ

กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์น้อยมาก  อาจเป็นเพราะรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมี

ลักษณะการแต่งแบบตัดตอนมาแต่งเพ่ือการแสดง  ผู้ชมการแสดงเพียงรับชมการดําเนินเรื่องผ่าน   

การแสดงเพ่ือความบันเทิง  จึงไม่จําเป็นต้องรับรู้ข้อมูลพื้นฐานของตัวละคร 

 การศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ทําให้เห็นว่า ตัวละคร

ทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มีทั้งลักษณะที่ใกล้เคียงความเป็นจริง  มีความมหัศจรรย์ตามแบบนิทาน  มี

ลักษณะอุดมคติ  มีความเป็นตัวละครปรป๎กษ์  และมีลักษณะเป็นตัวละครในวรรณคดีชาดก  แสดงให้

เห็นถึงลักษณะที่หลากหลายของตัวละครตัวเดียวกันที่กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ในท้องถิ่นต่างๆ สร้างขึ้น  

และแม้ว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นจะมีลักษณะที่หลากหลาย  

แต่ทศกัณฐ์ก็ยังแสดงบทบาทเป็นตัวละครคู่ตรงข้ามของพระรามในรามเกียรติ์ทุกฉบับ  ส่วนการศึกษา

กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ที่กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  ของไทยมีการนําเสนอตัวละคร

ทศกัณฐ์ด้วยกลวิธีที่หลากหลายแสดงให้เห็นชั้นเชิงในการนําเสนอตัวละครที่ทําให้ผู้อ่านได้รู้จัก 

ตัวละครทศกัณฐ์ทั้งจากการเล่าของกวีโดยตรงและการรู้จักตัวละครทศกัณฐ์ผ่านคําพูดและความรู้สึก

นึกคิดของทศกัณฐ์เอง  ทําให้เห็นความสามารถของกวี  นอกจากนี้ยังทําให้ผู้อ่านเกิดเกิดความบันเทิง

ได้มากยิ่งขึ้น 

 

 



 

บทที่ 5 
ปัจจัยในการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

 รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ในด้าน

รูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัย  และบทบาทผ่านกลวิธีการนําเสนออย่างหลากหลาย  ซึ่งมี

ทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  ลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นกับทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีความน่าสนใจ  เพราะรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตกเป็นนิทานเกี่ยวกับพระราม

เหมือนกัน  แต่ตัวละครทศกัณฐ์อันเป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่ปรากฏทั้งในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะรูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  ลักษณะนิสัยและบทบาทที่มี 

ความแตกต่างกัน  ลักษณะของตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่มีทั้งความเหมือนและ

ความแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เกิดจากป๎จจัยหลายประการ  ดังนี้ 

1. ปัจจัยท่ีท าให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีความเหมือนกัน   

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะบางประการที่

เหมือนกัน  ทั้งนี้อาจเกิดจากป๎จจัยสําคัญ 3 ประการ คือ  ที่มาของเรื่อง  ลักษณะของเรื่อง  และ

บริบททางสังคมและวัฒนธรรม  ดังนี้ 

1.1 ที่มาของเรื่อง 

      วรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ของไทยมีเค้าโครงเรื่องมาจากวรรณคดีของอินเดียชื่อ                  

รามายณะ  ซึ่งเป็นเรื่องราวที่พระนารายณ์อวตารมาเป็นมนุษย์เพ่ือปราบวงศ์ยักษ์  รามายณะได้รับ

การสืบทอดจากสังคมหนึ่งสู่อีกสังคมหนึ่งและได้รับการเผยแพร่เป็นหลายสํานวน  หลายภาษา  

โดยเฉพาะประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น อินโดนีเซีย  ลาว  กัมพูชา  รวมทั้งไทย     

(ราเมศ เมนอน, 2551: 3)  ดังนั้นรามเกียรติ์จึงมีเนื้อเรื่อง  ตลอดจนตัวละครที่มีลักษณะคล้ายกับเรื่อง

รามายณะด้วยเช่นกัน 

  ราวณะเป็นตัวละครสําคัญในเรื่องรามายณะที่เปรียบเทียบได้กับทศกัณฐ์ในเรื่อง

รามเกียรติ์   รูปร่างหน้าตาของราวณะในเรื่องรามายณะมีลักษณะเหมือนทศกัณฐ์   ดังที่ 
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ศรีสุรางค์ พูลทรัพย์และสุมาลย์ บ้านกล้วย (2525: 70) กล่าวถึงทศกัณฐ์ในรามายณะที่ชื่อราวณะกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ไว้ว่า 

 ราวณะมีลักษณะเช่นเดียวกับทศกัณฐ์  คือมีสิบเศียร  

ยี่สิบกร แต่ร่างเป็นสีฟ้า  อีกทั้งมีริ้วรอยเป็นแผลเป็นจากการรบ  

เช่น  รอยสายฟ้าจากพระอินทร์  แผลจักรของพระวิศณุ  แผลถูก

งาช้างเอราวัณแทงท่ีอก  เป็นต้น 

  ในด้านพฤติกรรม  ทศกัณฐ์ในเรื่องรามายณะของอินเดียเป็นผู้ที่มีพฤติกรรมที่ 

ชั่วร้าย  ดังที่ศรีสุรางค์ พูลทรัพย์และสุมาลย์ บ้านกล้วย (2525: 70)  กล่าวถึงพฤติกรรมของราวณะ

ในรามายณะกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ไว้ว่า 

 ราวณะมีความชั่วช้าพอๆ กับทศกัณฐ์  คือได้ชื่อว่าเป็น

ผู้ฉุดคร่าภรรยาผู้อื่น  เป็นศัตรูของพิธีบวงสรวง  แย่งน้ําโสมในพิธี

บวงสรวงมาดื่ม  แย่งบุษบกซึ่งเป็นยานวิเศษจากกุเวรพ่ีชาย  จึง

เหาะไปที่ใดก็ได้ตามปรารถนา 

  อุทัย สินธุสาร (2535: 95-96) กล่าวถึงทศกัณฐ์ในรามายณะที่มีพฤติกรรมที่ชั่วร้าย

ว่า “ฝ่ายทศกัณฐ์ก็เที่ยวประพฤติเป็นพาล  รบกวนเทพฤษียักษ์และคนธรรพ  หักสวนนันทนอุทยาน

เสียแหลก  แล้วเที่ยวเกะกะ”  และ “ด้วยจิตใจที่เป็นพาลและมักมากในกามคุณ  ทศกัณฐ์ได้เที่ยว

ก่อกวนโลกจนเดือดร้อนกันไปทั่ว  เมื่อพบหญิงงามก็มักข่มขืนสังวาส  ไม่เลือกลูกเมียใคร  เที่ยวท้า

ทายเขาสู้รบไปตลอด” 

  นอกจากนี้  ราเมศ เมนอน (2551: 11) ก็กล่าวถึงความชั่วร้ายของทศกัณฐ์ใน          

รามายณะว่า  แม้ทศกัณฐ์จะเป็นนักรบไร้ผู้เทียมทาน  เป็นกษัตริย์ผู้ทรงอํานาจ  เพียบพร้อม

สติป๎ญญาความรู้เอกอุ  แต่ทศกัณฐ์กลับเป็นภาพรวมของความชั่วร้ายแห่งพิภพในขณะเดียวกัน  

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามายณะยังเป็นผู้ที่มัวเมาในกามารมณ์  ดังที่ปรากฏในเรื่องรามายณะ  

ความว่า  “มันไม่มีความเพียงพอในเพศรส  การหลับนอนกับสตรีจึงเต็มไปด้วยตัณหาราคะและมนตร์

ดํา” (ราเมศ เมนอน, 2551: 256) 
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  จากการศึกษาตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทย  ทําให้เห็นว่า  

ทศกัณฐ์ในเรื่องรามเกียรติ์ของไทยยังคงถ่ายทอดลักษณะรูปร่างหน้าตาและลักษณะนิสัยจากทศกัณฐ์

ในเรื่องรามายณะ  ทําให้ทศกัณฐ์ในเรื่องรามเกียรติ์มีลักษณะรูปร่างหน้าตาและลักษณะนิสัยบาง

ประการเหมือนกับราวณะในเรื่องรามายณะ  กล่าวคือ  ในด้านรูปร่างหน้าตา  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 มีสิบเศียร  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ฝ่ายนางรัชดามเหสี 

องค์ท้าวลัสเตียนธิบดี  เทวีมีราชบุตรา 

คือว่านนทกมากําเนิด  เกิดเป็นพระโอรสา 

ชื่อทศกัณฐ์กุมารา  สิบเศียรสิบหน้ายี่สิบกร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 113) 

  นอกจากนี้  ภุมมจักในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหก็มีสิบเศียร   
ดังความว่า   

เมื่อครบกําหนดทศมาส  นางก็ให้กําเนิดลูกชาย  คนที่ 1 

มีสิบหัว  หัวที่ 1 ช่างพูดจาภาษาคน  หัวนอกนั้นพูดไม่ได้  มี

นัยน์ตา 20 ดวงตา  มีหู 20 หู  เมื่อเจ้าชายน้อยขึ้นใหญ่  พระฤๅษี

ใส่ชื่อว่า “ภุมมจัก” 

(ลังกาสิบโห, 2534: 15) 

  จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหมีสิบเศียรเหมือนกับทศกัณฐ์ในเรื่องรามายณะ 

  ส่วนในด้านลักษณะนิสัย  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นทุกฉบับมีนิสัยมัวเมาในกามารมณ์เหมือนราวณะในเรื่องรามายณะ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ของ

ไทยทุกฉบับจึงไปลักนางสีดา  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ก็มีภรรยา

หลายคนอีกด้วย  นอกจากนี้  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ทศกัณฐ์ก็มี

นิสัยที่ชั่วร้ายเหมือนราวณะในเรื่องรามายณะ  เช่น  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  
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อิจฉาริษยากุเปรัน  ผู้เป็นพ่ีชายที่มีบุษบกแก้ว  ทศกัณฐ์จึงคิดจะไปแย่งชิงบุษบกแก้วจากกุเปรัน  

แสดงให้เห็นพฤติกรรมที่ชั่วร้าย  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

แต่ถอดดวงจิตจากอินทรีย์  มีใจองอาจอหังการ์ 

ให้คิดอิจฉาอาธรรม์  แก่กุเปรันเชษฐา 

ว่าองค์สมเด็จพระบิดา  ยกมหาบุษบกให้ไป 

ตัวกูก็ทรงสิทธิศักดิ์  จะโหมหักชิงคืนมาให้ได้ 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 214) 

  ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกเป็นอันธพาล  เห็น

ได้จากการที่ราพณาสวรไปข่มขู่ท้าวธตรฐให้มอบนางจันทาเป็นภรรยาของราพณาสวร  หากท้าวธตรฐ

ไม่ยินยอม  ราพณาสวรก็จะสังหารท้าวธตรฐ  ดังความว่า   

 ท้าวราพณาสวรว่า  ดีแล้วท่านผู้ เป็นลุง  เรามาทั้งนี้  

ต้องการอะไรสักสิ่งหนึ่ง  ลุงจะหาให้ได้หรือไม่  ถ้าไม่ได้จะฆ่าเสีย

ทั้งผัวเมีย 

(พระรามชาดก, 2507: 7-8) 

  จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่า  รามายณะอันเป็นที่มาของเรื่องรามเกียรติ์ของ

ไทยเป็นป๎จจัยสําคัญประการหนึ่งที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นของไทยมีลักษณะเหมือนกัน 

1.2 ลักษณะของเรื่อง 

       รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเป็นวรรณคดีที่เล่าเรื่องของ

พระรามและวรรณคดีนิทานที่มุ่งให้ความบันเทิงเป็นสําคัญ  ลักษณะของเรื่องมีส่วนทําให้ตัวละคร

ทศกัณฐ์มีลักษณะที่เหมือนกันเนื่องจากผู้แต่งสร้างตัวละครทศกัณฐ์ตามป๎จจัย 2 ประการ  คือ แต่ง

ตามลักษณะของตัวละครปรป๎กษ์ในวรรณคดีนิทาน  และแต่งตามลักษณะของนิทานมหัศจรรย์  ดังนี้ 
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1.2.1 แต่งตามลักษณะของตัวละครปรปักษ์ในวรรณคดีนิทาน 

          รามเกียรติ์เป็นวรรณคดีประเภทนิทาน  ลักษณะสําคัญประการหนึ่งของ

วรรณคดีนิทานคือการสร้างตัวละครพระเอกและผู้ร้ายให้แสดงพฤติกรรมที่ขัดแย้งกัน  ตัวละครผู้ร้าย

เป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่เป็นคู่ตรงข้ามกับพระเอก  ตัวละครปรป๎กษ์จึงมีพฤติกรรมที่ตรงข้ามกับ  

ตัวละครเอกด้วย  เสาวลักษณ์ อนันตศานต์ (ม.ป.ป.: 190) กล่าวถึงตัวละครปรป๎กษ์ในวรรณคดีไทยไว้

ว่า 

 ตัวละครฝ่ายปฏิปักษ์หรือปรปักษ์ คือ ตัวละครฝ่ายตรง

ข้ามกับวีรบุรุษหรือตัวละครเอก  ตัวละครฝ่ายปรปักษ์มักจะมี

ลักษณะและบทบาทเป็นตัวร้าย  ขาดคุณธรรม  ไม่ปฏิบัติตนตาม

หลักศีลธรรม  บทบาทจะเป็นไปในทํานองเดียวกันคือ เป็นผู้ทําให้

พระเอกและนางเอกพลัดพรากจากกัน  ทําให้ต้องออกติดตามหา

กัน ผจญภัยกัน  หรือมิฉะนั้นก็มีพฤติการณ์เป็นฝ่ายตรงกันข้าม

คอยอิจฉาริษยา ตัวละครฝ่ายปรปักษ์ในวรรณคดีไทยมักจะเป็นตัว

ละครประเภทไม่สมจริงเพราะจะมีความร้ายกาจปรากฏอยู่อย่าง

ชัดเจน  เป็นแบบนิสัยน้อยลักษณะ (Flat character) 

  มาริสา แสนกุลศิริศักดิ์ (2532: 56) กล่าวถึงตัวละครปรป๎กษ์ว่า ตัวละคร

ปรป๎กษ์หรือตัวร้าย  เป็นตัวละครที่ขัดขวางการกระทําของตัวเอก  และทําให้เกิดข้อขัดแย้ง 

(Conflict) และพัฒนาข้อขัดแย้งให้ลุกลามออกไป  ลักษณะเช่นนี้ทําให้ตัวละครประเภทนี้เป็นตัวร้าย

และเห็นแก่ตัว 

  จากคําอธิบายข้างต้น  สรุปได้ว่า  ตัวละครปรป๎กษ์เป็นตัวละครที่มีนิสัย

และพฤติกรรมที่ชั่วร้าย  มักขัดขวางการกระทําของตัวละครเอกและมักทําให้ตัวละครเอกต้อง  

พลัดพรากจากกัน  นอกจากนี้ตัวละครปรป๎กษ์ยังมีพฤติกรรมที่ชั่วร้ายอีกด้วย 

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับ

ทําให้พระรามกับนางสีดาต้องพลัดพรากจากกัน และทําให้มนุษย์และยักษ์เกิดข้อขัดแย้งต้องต่อสู้ทํา

สงครามกัน  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ทุกฉบับจึงมีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์เหมือนกันอย่างชัดเจน  
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นอกจากนี้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นหลายฉบับยังแสดง

พฤติกรรมที่ชั่วร้าย  ตรงข้ามกับพระรามซึ่งเป็นตัวละครเอกของเรื่อง  ได้แก่  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และลังกาสิบโห  กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพีมีอารมณ์

โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระรามชาดกมีนิสัยเป็นอันธพาล  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหและรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามเป็นผู้มี

เล่ห์กลอุบาย  และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมี

นิสัยอาฆาตพยาบาท  เช่น  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีนิสัยเป็นอันธพาล  จึงอิจฉาพวก

ฤๅษีตาไฟที่มีวิชา  ทศกัณฐ์จึงให้นางกากนาสูรไปทําลายพิธีบูชาไฟของพวกฤๅษีเหล่านั้น  ความว่า 

ให้คิดอ่ิมเอิบกําเริบฤทธิ์  ด้วยใจทุจริตอิจฉา 

บัดนั้นนักสิทธิ์วิทยา  ล้วนมีวิชากระลาไฟ 

เหาะเหินเดินโดยอัมพร  จะชุบศิลป์ศรก็ย่อมได้ 

จะมีสานุศิษย์ฤทธิไกร  นานไปจะเป็นไพรี 

อย่าเลยกูจะให้ทําลาย  อันตรายพรตกรรมพระฤๅษี 

ให้เสียการกิจพิธี   ซึ่งมีอุตส่าห์ตบะญาณ 

คิดแล้วผินพักตร์มาบัญชา  สั่งนางกากนาใจหาญ 

ท่านจงพาพวกบริวาร  ไปเที่ยวจังทานพระมุนี 

ให้เสียกิจกรรมจําเริญพรต  ทุกอาศรมบทพระฤๅษี 

เจ็ดวันชวนกันไปโฉบตี  อย่าให้มีสุขสถาพร 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 363) 

  ภุมมจักในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหมีนิสัยที่ชั่วร้าย คือ 

เป็นผู้ที่มีนิสัยเอาแต่ใจตนเองและมัวเมาในกามารมณ์  ปรากฏในตอนที่ภุมมจักพบนางเทพธิดาสิดาที่

บําเพ็ญเพียรอยู่ในป่าหิมพานต์  ภุมมจักก็เข้าไปเกี้ยวพาราสีนางสิดาจนเป็นเหตุให้นางฆ่าตัวตาย   

ดังความว่า 
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 ภุมมจักได้นั่งรถทิพย์ไปเที่ยวเมืองหิมพานต์  ได้พบ        

นางเทพธิดาชื่อ “สิดา” ซึ่งถือศีลภาวนาอยู่ที่ต้นนาลีพุน (นารีผล)  

ภุมมจักเกี้ยวพานนาง  นางพยายามหนีซอกซอนไปเมืองสวรรค์

และเมืองไอโสน  ภุมมจักก็ตามไปได้  ในที่สุด  นางก็กลับมาที่ต้น

นาลีพุน  อธิษฐานว่าขอให้ไฟไหม้ตน  และสาบานเมื่อเกิดใหม่จะ

มาฆ่าภุมมจัก 

(ลังกาสิบโห, 2534: 24) 

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกย มี

นิสัยที่ชั่วร้าย  เพราะอิจฉาริษยาพาลีที่ได้นางมณโฑเป็นภรรยา  ทศกัณฐ์จึงแปลงกายเป็นพาลีไปรับ

นางมณโฑมา  ดังความว่า 

 จึงท่านทศกัณฐ์ สํานึกตรึกพลัน โมโหทรชน 

รุ่งเช้าเจ้าแต่ง  รถรับแต่งตัว นิรมิตบิดตน เหมือนท่านพาลี 

 ไปหาอาจารย์ ท่านให้ชํานาญ เจรจาพาท ี

ดาบสแลเห็น  ว่าท่านพาลี ให้นางเทวี มณโฑนั้นไป 

(รามเกียรติ์กับวรรณกรรมในท้องถิ่นภาคใต้, 2522: 184) 

   จากตัวอย่างข้างต้นทําให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์เหมือนกันทุกฉบับ  หรืออาจกล่าวอีกนัยหนึ่งได้

ว่า  กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครปรป๎กษ์ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะที่เหมือนกัน 

1.2.2 แต่งตามลักษณะของนิทานมหัศจรรย์ 

          การสร้างความบันเทิงเป็นวัตถุประสงค์สําคัญประการหนึ่งในการแสดง

มหรสพหรือการแต่งนิทาน  เพราะมนุษย์ชอบความบันเทิงเพ่ือความผ่อนคลายในการพักผ่อน  ผู้แต่ง

นิทานจึงมักแต่งนิทานให้มีความสนุกสนานโดยใช้อนุภาคของนิทานต่างๆ มาประกอบกันในนิทาน

หนึ่งเรื่อง  อนุภาคของนิทานที่สร้างความบันเทิงให้แก่ผู้อ่านที่สําคัญอนุภาคหนึ่ง คือ อนุภาคนิทาน
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มหัศจรรย์ที่มีการสร้างตัวละครให้มีความมหัศจรรย์  ปรานี วงษ์เทศ (2531: 119-123)  กล่าวถึงการ

สร้างตัวละครมหัศจรรย์สรุปได้ว่า  การสร้างตัวละครมหัศจรรย์ คือ การสร้างตัวละครที่เน้น 

ความมหัศจรรย์เหนือธรรมชาติ  มีเหตุการณ์มหัศจรรย์ที่เกิดขึ้นเฉพาะในโลกของนิทานเท่านั้น  

เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจะมีลักษณะที่แตกต่างจากชีวิตหรือเหตุการณ์ในชีวิตจริง  พระเอกในนิทานบาง

เรื่องจะมีความเก่งกล้าเหนือกว่ามนุษย์ธรรมดา  การที่กวีสร้างตัวละครแบบนี้เพ่ือให้ผู้อ่านเห็น

ความสามารถของตัวละครเอก  การสร้างตัวละครให้มีความมหัศจรรย์จะทําให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกตื่น

ตาตื่นใจไปกับพฤติกรรมของตัวละครที่เกิดขึ้นในเรื่องและเกิดความบันเทิงไปกับการดําเนินเรื่อง  

อีกด้วย 

   รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีการแต่งโดยใช้

อนุภาคนิทานมหัศจรรย์มาประกอบการสร้างสรรค์ตัวละคร  ทศกัณฐ์ที่เป็นตัวละครเอกของเรื่อง

รามเกียรติ์ทุกฉบับจึงเป็นตัวละครที่มีความมหัศจรรย์ตั้งแต่กําเนิด  เช่น  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 เกิดมามีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกร  วิโรหาราชในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง

พรหมจักรเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ 3 สิ่ง  ได้แก่  รองเท้าทิพย์  ดาบสรีกัญไชย  และธนูทิพย์  ดัง

ความว่า “นางก็ทรงคัพภะได้ 10 เดือน  แล้วก็ประสูติออกมาจากท้องแม่  เป็นอันปริสุทธิ ใสงาม  

ปราสจากมละมูลทินแล  อันว่าเครื่องทิพพ์ 3 ประการคือว่า เกิบตีนทิพพ์  ดาบสรีกัญไชยและกง

ธนูทิพพ์  ก็เกิดมีแก่กุมมารผู้นั้นแล” (พรหมจักร, 2522: 3) ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสานเรื่องพระรามชาดกเกิดมาเป็นทารกไม่มีแขนขา  เป็นต้น  นอกจากนี้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับก็มีคุณลักษณะอันเป็นความสามารถพิเศษที่มนุษย์

ธรรมดาทั่วไปไม่มีอีกด้วย  เช่น  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีพละกําลังมาก  สามารถ

ผลักเขาไกรลาสที่เอียงให้ตั้งตรงได้  ดังบทประพันธ์ที่ว่า 

ทูลแล้วถวายบังคมลา  ออกมานิมิตอินทรีย์ 

ใหญ่เท่าบรมพรหมาน  ตระหง่านเงื้อมพระเมรุคีรีศรี 

ตีนเหยียบศีลาป๎ถพี  อสุรีเข้าแบกยืนยัน 

ยี่สิบกรกุมเหลี่ยมเขา  เท้าถีบด้วยกําลังแข็งขัน 

ลั่นเลื่อนสะเทือนหิมวันต์  เขานั้นก็ตรงคืนมา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 178) 
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  ภุมมจักในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหก็มีพละกําลังมาก

เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ปรากฏในตอนที่ภุมมจักต่อสู้เพ่ือชิงนางสีดาจาก 

เจ้าลัมมา  ภุมมจักยกก้อนหินใหญ่เท่าช้างขึ้นไปบนฟ้าแล้วทุ่มใส่เจ้าลัมมา  ดังนี้ “ภุมมจักเอาก้อนหิน

โตเท่าตัวช้าง  เหาะขึ้นไปข้างบน  ทุ่มลงมาถูกศีรษะเจ้าลัมมาแตกกระจายกลายเป็นมูลผลาหาร

และดอกไม”้ (ลังกาสิบโห, 2534: 29) 

   ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เ รื่ อ งปรั มม เหี ย ร   หอรมาน  และพรหมจั กร   รามเกี ยรติ์ ฉบับท้อ งถิ่ น อีสาน เ รื่ อ ง                    

พระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

ฉบับบ้านควนเกยและวัดขนอนสามารถแปลงกายได้  ตัวอย่างในบทประพันธ์เช่น  ราพะนาสวนใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องควายทัวระพีสามารถแปลงกายได้  ดังความว่า  “วันถ้วน 7 มา

ฮอดแล้ว  ราพะนาสวนก็ เนระมิดตนให้สูงพยงเขายุคันทอน เหมือนดั่ งรดทะกอนแล้ว”                

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 392) 

   นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นยังต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษหรือวิธีพิเศษอีกด้วย  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ

เรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  พรหมจักร  และลังกาสิบโห  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่อง

พระรามชาดกและควายทัวระพี  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดขนอน  

ตัวอย่างในบทประพันธ์เช่น  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตกฉบับวัดขนอนต้องถูกทําลายกล่องดวงใจก่อน  พระรามจึงจะแผลงศรสังหารทศกัณฐ์ได้  

วิโรหาราชในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรต้องถูกทําลายฤทธิ์ก่อน  คือ ต้องเอาดินติด

หางครกกับไม้ซีกชานและดินติดหางหมูไปใส่ในฉัตรแก้วของวิโรหาราช  วิโรหาราชจึงจะสิ้นฤทธิ์  

จากนั้นจึงให้ผู้ที่ไม่มองหน้าผู้หญิง 3 ปีมายิงศรใส่วิโรหาราชจึงจะสิ้นชีวิต  ราพณาสวรในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกต้องถูกสังหารโดยใช้ธนูชื่อ ปืนศรแก้ววิเชียรเพชร  เป็นต้น 

   ดังนั้นจะเห็นได้ว่า  ผู้แต่งเรื่องรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นมีการใช้อนุภาคนิทานมหัศจรรย์ในการสร้างสรรค์ตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์

เหนือมนุษย์ธรรมดาทั่วไปตั้งแต่การกําเนิดไปจนถึงคุณลักษณะต่างๆ  ที่คล้ายคลึงกันโดยมี
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วัตถุประสงค์เพ่ือสร้างความบันเทิงให้ผู้อ่าน  การแต่งเพ่ือสร้างความบันเทิ งจึงเป็นป๎จจัยสําคัญ

ประการหนึ่ งที่ทําให้ทศกัณฐ์ ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่  1  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมี 

ความเหมือนกัน 

1.3 บริบททางสังคมและวัฒนธรรม   

       บริบททางสังคมและวัฒนธรรมมีความสําคัญต่อการสร้างตัวละครในวรรณคดีไทย  

เพราะกวีผู้แต่งวรรณคดีไทยเป็นสมาชิกของสังคมที่ถูกหล่อหลอมให้มีความคิดความเชื่อและทัศนคติ

เหมือนคนในสังคมนั้นๆ  อีกทั้งกวีมีความเคยชินต่อบริบทต่างๆ ในสังคมและวัฒนธรรมของตนเอง  

ดังนั้น  เมื่อกวีสร้างสรรค์วรรณคดีขึ้น  ตัวละครในวรรณคดีนั้นก็อาจสะท้อนให้เห็นถึงบริบททางสังคม

และวัฒนธรรมที่เป็นส่วนหนึ่งของชีวิตกวีไปด้วยไม่มากก็น้อย  และเนื่องจากสังคมไทยแต่ละท้องถิ่นมี

บริบททางสังคมและวัฒนธรรมใกล้เคียงกัน  เพราะคนในประเทศไทยมีการติดต่อสื่อสารกัน  ทําให้

บริบททางสังคมและวัฒนธรรมในท้องถิ่นต่างๆ ของไทยเหมือนกันหลายประการ  เช่น  การนับถือ

พระพุทธศาสนา  ความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติ  เป็นต้น  ส่งผลให้ตัวละครในวรรณคดีไทยมีลักษณะ

ที่คล้ายกันบางประการ 

  จากเหตุผลข้างต้น  ตัวละครทศกัณฐ์ที่กวีผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทย

สร้างสรรค์ขึ้นจึงมีลักษณะที่เหมือนกันอันเกิดจากป๎จจัยด้านบริบททางสังคมและวัฒนธรรม 2 

ประการ  คือ  กรอบความคิดทางพุทธศาสนา  และบรรทัดฐานทางสังคม  ดังนี้ 

1.3.1 กรอบความคิดทางพุทธศาสนา 

   ประเทศไทยมีความเกี่ยวข้องผูกพันกับศาสนาพุทธจนได้ชื่อว่าเป็นเมือง

พุทธ  เรื่องราวของพุทธศาสนาแทรกซึมอยู่ในวิถีชีวิตของคนไทยตลอดเวลา  คนไทยมีการสืบทอด          

พุทธศาสนาจากจากรุ่นพ่อแม่สู่รุ่นลูก  ทําให้พุทธศาสนายังคงอยู่คู่ชาวไทยมาจนถึงป๎จจุบัน 

   พุทธศาสนิกชนชาวไทยมีการสืบทอดหลักธรรมคําสอนในพุทธศาสนาด้วย

วิธีการที่หลากหลาย  เช่น  การพาบุตรหลานเข้าร่วมพิธีกรรมทางพุทธศาสนา  การสวดมนต์ไหว้พระ  

เป็นต้น  นอกจากนี้กวีผู้แต่งวรรณคดีหรือนิทานที่เป็นพุทธศาสนิกชนก็ได้แทรกหลักธรรมคําสอนของ

พุทธศาสนาไว้ในผลงานของตนเองด้วย  วรรณคดีหรือนิทานของไทยจึงปรากฏหลักธรรมทาง        
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พุทธศาสนา  แม้ว่ารามเกียรติ์จะมีเค้าเรื่องมาจากรามายณะ  ซึ่งเป็นเรื่องราวของศาสนาพราหมณ์

ฮินดู  แต่เมื่อเรื่องรามายณะมาอยู่ในสังคมไทยที่เป็นสังคมพุทธศาสนา  จึงมีการปรับและแทรก

ความคิดทางพุทธศาสนาเข้าไปด้วย  ในวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ก็ปรากฏหลักธรรมทางพุทธศาสนา  

โดยเฉพาะอย่างยิ่งคําสอนเรื่องกรรมที่ถูกถ่ายทอดผ่านพฤติกรรมของตัวละคร  หากตัวละครมี

พฤติกรรมดีก็จะได้รับผลกรรมที่ดี  หากตัวละครมีพฤติกรรมที่ชั่วร้ายหรือการทําบาปก็จะได้รับผล

กรรมที่ไม่ดี  จึงอาจกล่าวได้ว่า  บาปเป็นเหตุให้เกิดกรรม  ซึ่งมีคําเรียกควบคู่กันว่า “บาปกรรม” 

   ตัวละครทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มีพฤติกรรมที่ชั่วร้าย  เมื่อพิจารณาถึง

หลักธรรมเรื่องกรรมของพุทธศาสนาที่ปรากฏผ่านผลจากการกระทําของทศกัณฐ์  จะเห็นได้ว่า          

ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับต้องพ่ายแพ้และ

สิ้นชีวิตเพราะบาปกรรมหรือการกระทําของตนเอง  ในรามเกียรติ์ทุกฉบับ  ทศกัณฐ์ทําบาปกรรมมา

ตั้งแต่ต้นเรื่อง คือ การลักนางสีดามาจากพระราม  ซึ่งทําให้สามีภรรยาต้องพลัดพรากจากกัน  

นอกจากนี้ทศกัณฐ์ยังมีกรรมชั่วร้ายอีกหลายประการที่ทําให้กรรมของทศกัณฐ์สาหัสยิ่งขึ้น  เช่น  ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียรและหอรมาน  ราภนาสวรแปลงกายเป็นพระอินทร์ไป

ร่วมอภิรมย์กับนางสุชาดา  ชายาของพระอินทร์  นางสุชาดาอาฆาตแค้นจึงมาเกิดเป็นนางสีดาและทํา

ให้เกิดสงครามจนราภนาสวรสิ้นชีวิต  กรรมของราภนาสวรปรากฏชัดเจนในเหตุการณ์ที่ราภนาสวรมา

รบกับพระราม  เทวดาและผู้วิเศษได้มาดูเหตุการณ์สงครามและต้องการให้ราภนาสวรพ่ายแพ้

พระราม  เพราะราภนาสวรทํากรรมหนักสองประการ คือ การเป็นชู้กับนางสุชาดา  ชายาของ     

พระอินทร์  และการลักนางสีดามาจากพระราม  ดังความว่า 

 เมื่อเทวดากุมภัณฑ์คันธัพพะยักษ์แลนาคครุฑทั้งหลายก็

เอากันดูยังมหายุทธกัมม์ที่นั่นมากนัก  แลเขาก็ปรารถนาหื้อ 

พระยาพราหมราชนั้นแพ้  ดูชุตนชุองค์หั้นแลเหตุว่าราภนาสวร

นั้นได้กระท าบาป 2 ประการหนักนัก นั้น   คือว่า มันกระท า

มิจฉาจารกับด้วยเมียท่านนั้น ปางเม่ือนางสีดาได้เป็นเมีย 

พระยาอินทร์ที่ 1 แล  อทินนาทาน  ยามเม่ือมันลักเอานางสีดา

นั้น 1 แม่นก็ดี  ราภนาสวรก็บ่อ่อนบ่โยม 

(ปรัมมเหียร หอรมาน, 2527: 33) 
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   ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ในตอนบั้นปลายชีวิตของทศกัณฐ์  ทศกัณฐ์

ได้กล่าวถึงเรื่องบาปกรรมที่ปรากฏในตัวบทว่า “เวร” อันหมายถึงบาปกรรมที่ทศกัณฐ์เคยทําไว้หลาย

ครั้ง  แสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์มีความเชื่อว่า ทศกัณฐ์ทํากรรมชั่วร้ายไว้  จึงทําให้ทศกัณฐ์ต้องพ่ายแพ้

ต่อพระรามหลายครั้ง  เช่น  บทละครตอนที่ทศกัณฐ์พูดกับนางมณโฑเรื่องที่ทศกัณฐ์เสียรู้ให้กับ        

หนุมาน  ว่าเป็นเพราะเวรกรรมที่ทําให้ทศกัณฐ์ไม่ฟ๎งคําพูดนางมณโฑที่เตือนทศกัณฐ์ไม่ให้เชื่อใจ       

หนุมาน  ความว่า 

   จึ่งว่ามณโฑเจ้าพ่ี   มารศรีผู้ยอดเสน่หา 

   ซึ่งมิเชื่อฟ๎งกัลยา   ชะรอยว่าเวรามาตามทัน 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 468) 

   นอกจากนี้  ทศกัณฐ์สั่งเสียนางมณโฑและนางสนมโดยมีการพูดถึงเวรกรรม  

ความว่า 

   เป็นกรรมมาจําพลัดพราก  แสนวิบากพ่างเพียงอกหัก 

   ที่ไหนจะได้คืนมาเห็นพักตร์ นงลักษณ์ค่อยอยู่จงดี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 475) 

จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นได้รับผลจากบาปกรรมหนักจนถึงเสียชีวิตเหมือนกัน  เพราะพฤติกรรมที่ชั่วร้าย

ของทศกัณฐ์เองทั้งสิ้น  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่ยอมรับใน 

ผลกรรมของตนเอง  ทศกัณฐ์จึงเป็นตัวละครตัวอย่างของผู้ที่ยอมรับผลกรรมในหลักธรรมทางพุทธ

ศาสนา 

1.3.2 บรรทัดฐานทางสังคม   

   บรรทัดฐานทางสังคม คือ แบบแผนพฤติกรรมที่เป็นที่คาดหวังของสังคม  

เป็นมาตรฐานที่ สมาชิกของสั งคมถูกคาดหวั ง ให้ปฏิบัติตาม  จึ ง เป็นที่ ยอมรับกันทั่ ว ไป                 

(งามพิศ สัตย์สงวน, 2552: 61)  การที่คนในสังคมยอมกระทําตามบรรทัดฐานทางสังคมจะทําให้
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บุคคลนั้นเป็นที่ยอมรับในสังคม  แต่หากคนในสังคมไม่ปฏิบัติตามก็อาจถูกผู้อ่ืนมองว่าเป็นคนไม่ดี  

บรรทัดฐานทางสังคมจึงเป็นข้อปฏิบัติที่คนในสังคมควรกระทําตาม  แต่ไม่ใช่ข้อบังคับที่คนในสังคม

จําเป็นต้องกระทําตาม 

   สังคมไทยเป็นสังคมครอบครัวที่มีการเคารพนับถือกันระหว่างญาติพ่ีน้อง

และสามีภรรยา  ทําให้สังคมไทยมีบรรทัดฐานทางสังคมที่เกี่ยวข้องกับข้อปฏิบัติระหว่างคนใน

ครอบครัว โดยเฉพาะบรรทัดฐานทางสังคมที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยาที่คนใน

สังคมมีการกําหนดหน้าที่และพฤติกรรมของสามีที่ดีว่า ควรรักและดูแลภรรยาของตัวเองเป็นอย่างดี  

บรรทัดฐานทางสังคมดังกล่าวถูกปลูกฝ๎งอยู่ในสังคมไทยมายาวนานตั้งแต่อดีตจนถึงป๎จจุบัน  

กลายเป็นการสืบทอดบรรทัดฐานทางสังคมจากรุ่นปู่ย่าตายายมาถึงรุ่นลูกหลาน  คนในสังคมไทยมี

วิธีการถ่ายทอดบรรทัดฐานทางสังคมเพ่ือให้ลูกหลานได้รับการยอมรับจากคนในสั งคมหลายวิธี  เช่น  

การสั่งสอนโดยการบอกเล่าโดยตรง  การปฏิบัติตนเป็นตัวอย่าง  เป็นต้น  นอกจากนี้  คนไทยยังมีการ

สืบทอดบรรทัดฐานด้วยการแทรกบรรทัดฐานทางสังคมไว้ในนิทานหรือวรรณคดีอีกด้วย 

   ในวรรณคดีไทยเรื่องรามเกียรติ์มีการแทรกบรรทัดฐานทางสังคมไว้ใน       

การแสดงบทบาทของตัวละครเช่นกัน  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ตัวละครทศกัณฐ์  แม้ว่าทศกัณฐ์จะเป็น   

ตัวละครฝ่ายร้ายหรือตัวละครปรป๎กษ์ในเรื่องรามเกียรติ์  แต่ทศกัณฐ์ก็เป็นผู้ที่ปฏิบัติตามบรรทัดฐาน

ทางสังคมในข้อรักและดูแลภรรยา  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

เหนือเรื่องลังกาสิบโห  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ทศกัณฐ์รักภรรยามาก  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  

นางมณโฑ  ภรรยาหลวงของทศกัณฐ์ที่ทศกัณฐ์รัก  ห่วงใยดูแล  และให้อภัยนางเสมอมา  เช่น  ใน

ตอนที่หนุมานเผากรุงลงกา  ทศกัณฐ์อุ้มนางมณโฑกับนางอัคคี  รวมทั้งนางสนมทั้งหมดหนีไฟไปนอก

กรุงลงกา  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษี 

เห็นเพลิงพลุ่งรุ่งโรจน์รูจี  รัศมีร้อนกล้ายิ่งไฟกัลป์ 

ติดไหม้ปราสาทราชฐาน  พญามารตกใจตัวสั่น 

เรียกมเหสีวิไลวรรณ  สุริย์วงศ์พงศ์พันธุ์วุ่นวาย 
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แล้วอุ้มมณโฑเทวี   ทั้งนางอัคคีโฉมฉาย 

ลงจากปราสาทแก้วแพร้วพราย เจ้าขรัวนายเถ้าแก่ก็ตามมา 

-----------------------------------  ------------------------------------ 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์รังสรรค์ 

พาฝูงวนิดาวิลาวัณย์  ฝูงสนมกํานัลกัลยา 

ทั้งหมู่ประยูรสุริย์วงศ์  ขององค์พญายักษา 

ขึน้บุษบกทรงอลงการ์  ตรงไปสัตนาคีรี 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 1, 2558: 830-831) 

   ในตอนที่นางมณโฑถูกหนุมานหลอกในพิธีกวนข้าวทิพย์จนต้องกลายเป็น

ภรรยาของหนุมานและทําให้ทศกัณฐ์เสียพิธีไปด้วย  นางมณโฑจึงร้องไห้จนสลบไป  ทศกัณฐ์คิดว่า

นางมณโฑเสียใจจนเสียชีวิตจึงคร่ําครวญด้วยความรักอาลัยต่อนางมณโฑ  แสดงให้เห็นว่า  แม้ว่า  

นางมณโฑจะเป็นภรรยาของชายอ่ืน  ทศกัณฐ์ก็ยังรักนางมณโฑดังเดิม  ดังความว่า 

 เมื่อนั้น   ทศเศียรสุริย์วงศ์ยักษา 

เห็นนางแสนโศกโศกา  กัลยาแน่นิ่งไม่ติงกาย 

มีความเสน่หาอาวรณ์  ทุกข์ร้อนตกใจใจหาย 

สําคัญสัญญาว่าเมียตาย  วุ่นวายไม่เป็นสมประดี 

ยอกรช้อนเกศนงลักษณ์  ขึ้นวางเหนือตักยักษี 

พิศพักตร์อัครราชเทวี  อสุรีครวญคร่ํารําพัน 

โอ้ว่ามณโฑเจ้าพ่ีเอ๋ย  ทรามเชยผู้มิ่งเมียขวัญ 

เคยร่วมสุขร่วมทุกข์มาด้วยกัน ร่วมชีพชีวันร่วมใจ 

ถึงเจ้าเสียกลเสียตัว  จะตรีชาว่าชั่วก็หาไม่ 

ควรหรือมาม้วยบรรลัย  หนีพี่ไปได้วันนี้ 

ร่ําพลางกอดองค์อัคเรศ  ชลเนตรนองเนตรยักษี 

แสนทุกข์แสนเทวษแสนทวี โศกีเพียงสิ้นชีวา 

(บทละครเรื่องรามเกียรติ์ เล่ม 2, 2558: 399-400) 
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   ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  ภุมมจักเป็นสามีที่รัก

และห่วงใยภรรยาทั้งหมดของตนเอง  ในเหตุการณ์ที่ภุมมจักจะออกไปรบกับพระรามเป็นครั้งสุดท้าย  

ภุมมจักขอพรให้ภรรยามีความสุข  ไม่มีภัยอันตรายใดๆ  ดังความว่า “จอมนางนาฏทั้งสามของพ่ีเฮย  

ขอให้ความเจ็บอย่าได้กราย  ความไข้จงเบ่ามี  ภัยอันตรายใดๆ  อย่าเข้ามาใกล้กรายเถอะเนอ” 

(ลังกาสิบโห, 2534: 81) 

   ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  เมื่อพระรามพา 

นางจันทาไปจากราพณาสวร  ราพณาสวรก็ติดตามไปต่อสู้กับพระรามเพ่ือแย่งชิงนางจันทากลับคืนมา  

แสดงให้เห็นความรักของราพณาสวรที่มีต่อนางจันทา  ดังความว่า 

 ท้าวราพณาสวรถึงคราวตื่นขึ้นไม่เห็นนางจันทา  ปราศไป

ถามบิดาทราบว่าท้าวพระลักษณ์พระรามมาลักเอาไป  โกรธ

เกรี้ยวยิ่งนัก  หยิบธนูศิลป์โมกขศักดิ์ยิงไปในอากาศ  บังเกิดเป็น

พลโยธาโกฏิหนึ่ง...  ต่อนี้ไปได้มีการรบกันอย่างขนานใหญ่  ท้าว

ราพณาสวรทําอะไรต่อท้าวพระรามไม่ได้  เป็นฝ่ายรองเสมอ  

กระนั้นท้าวพระรามต้องต่อสู้พลางถอยพลางเป็นการเดินทางกลับ  

แต่ถูกราวีตลอดทาง 

(พระรามชาดก, 2507: 17) 

   จากตัวอย่างที่ยกมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นปฏิบัติตามบรรทัดฐานทางสังคมในเรื่องการรักภรรยา

เหมือนกัน  ทั้งนี้เป็นเพราะคนในสังคมไทยทุกภาคมีบรรทัดฐานอันเป็นที่ยอมรับในสังคมเหมือนกัน  

บรรทัดฐานทางสังคมจึงเป็นป๎จจัยหนึ่งที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหมือนรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 
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2. ปัจจัยที่ท าให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีความแตกต่างกัน   

แม้ว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นจะมีการแสดง

บทบาทตัวละครฝ่ายร้ายเหมือนกัน  คือ  ทศกัณฐ์เป็นผู้ที่ทําให้พระรามกับนางสีดาต้องพลัดพรากจาก

กัน  แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์แต่ละท้องถิ่นก็มีลักษณะบางประการที่แตกต่างกัน  ความแตกต่าง

ดังกล่าวอาจเกิดจากป๎จจัยสําคัญ 4 ประการ คือ  ลักษณะการแพร่กระจายของนิทาน  วัตถุประสงค์

ในการแต่ง  ลักษณะของเรื่อง  และบริบททางสังคมและวัฒนธรรม  ดังนี้ 

2.1 ลักษณะการแพร่กระจายของนิทาน 

      รามเกียรติ์หรือนิทานเรื่องพระรามมีการแพร่กระจายไปเป็นนิทานประจําท้องถิ่นแต่ละ

ภาคของประเทศไทย  และลักษณะการแพร่กระจายของนิทานที่กวีในแต่ละท้องถิ่นปรับแต่งให้

กลายเป็นนิทานประจําท้องถิ่นของตนเองก็มีส่วนทําให้เนื้อเรื่องและตัวละครที่ปรากฏในเรื่องมีความ

แตกต่างกัน  ทั้งที่เป็นนิทานเรื่องรามเกียรติ์เหมือนกัน  ทั้งนี้  ศิราพร ฐิตะฐาน ณ ถลาง (2537: 31) 

กล่าวถึงลักษณะความแตกต่างของนิทานเรื่องเดียวกันอันเกิดจากการแพร่กระจายของนิทานว่า  

นิทานเรื่องเดียวกันอาจมีลักษณะที่แตกต่างกัน  ดังนี้ 

  1. การละความหรือตัดความบางตอนออก  เพราะเห็นว่าไม่สําคัญ  อาจเกิดจาก

เพราะความนั้นไม่เคยชิน  ขัดกับวัฒนธรรม  ความเชื่อ  และค่านิยมของสังคม 

  2. การเปลี่ยนรายละเอียด  เพื่อให้เข้ากับสิ่งแวดล้อมของผู้ฟ๎ง  จะได้เข้าใจง่าย 

  3. การขยายความ  เรื่องที่ขยายมักเกี่ยวกับความคิด  ทัศนคติของผู้เล่า  หรือการ

สอดแทรกความเชื่อ  และแนวจริยธรรมในสังคม 

  4. การผนวกเรื่อง  อาจเกิดจากเพราะผู้เล่าสับสน  นําเอาเหตุการณ์ในนิทานเรื่อง

อ่ืนเข้ามาปน 

  5. การสลับเหตุการณ์  หรือสลับบทบาทตัวละคร  เกิดจากผู้เล่าจําสับสน  หรือเห็น

ว่าเหตุการณ์แต่ละตอนมีความสําคัญเท่ากัน  จะเล่าตอนไหนก่อนก็ได้ 

  6. การอนุรักษ์ตนเอง  ได้แก่การรักษาจุดเด่นหรือแก่นของเรื่องไว้ 

 จากคําอธิบายข้างต้นแสดงให้เห็นว่า  การแพร่กระจายของนิทานทําให้กวีในท้องถิ่น

ของไทยสร้างสรรค์วรรณคดีและตัวละครในวรรณคดีโดยมีการปรับเปลี่ยนรายละเอียดของเรื่องให้
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สอดคล้องกับท้องถิ่นของตนเอง  ดังนั้นวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ที่มีการแพร่กระจายในท้องถิ่นต่างๆ 

ของไทยจึงถูกสร้างสรรค์ให้เป็นนิทานท้องถิ่นที่มีการปรับเปลี่ยนเนื้อเรื่องและตัวละครไปจากนิทาน

เรื่องพระรามอันเป็นต้นฉบับเดิมด้วย  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ตัวละครทศกัณฐ์ที่ปรากฏในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับและมีการแสดงบทบาทว่า เป็นผู้ลักนางสีดาไปจากพระราม  ทําให้พระรามกับ

นางสีดาต้องพลัดพรากจากกันและเป็นสาเหตุทําให้ยักษ์ทําสงครามกับมนุษย์  แต่ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแต่ละฉบับก็มีความแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ลักษณะทางกายภาพของทศกัณฐ์  กล่าวคือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาล

ที่ 1 เป็นกษัตริย์รูปงามผู้ครองกรุงลงกาและมีภาพลักษณ์เป็นยักษ์  มีสิบเศียร  สิบพักตร์ และยี่สิบกร  

แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเป็นกษัตริย์รูปงาม  แต่ไม่ได้เป็นยักษ์ 

 ทั้งนี้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีรูปร่างหน้าตาที่แตกต่างกับ

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อย่างชัดเจน  กล่าวคือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและ

อีสานทุกฉบับไม่มีลักษณะเป็นยักษ์เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เช่น  วิโรหาราชใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรมีรูปร่างหน้าตางดงามมาตั้งแต่กําเนิด  ดังความว่า 

“แล้วก็ประสูติออกมาจากท้องแม่เป็นอันปริสุทธิใสงามปราสจากมละมูลทินแล” (พรหมจักร, 

2522: 3)  ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกเกิดมาเป็นกุมารที่มีรูปร่าง

หน้าตางดงาม  ดังความว่า “ครั้นพระนางทรงครรภ์ได้สิบเดือน  ประสูติกุมารมีรูปโฉมงดงามยิ่งนัก” 

(พระรามชาดก, 2507: 6-7) จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและ

อีสานมีรูปร่างหน้าตางดงามมาตั้งแต่กําเนิด  แสดงให้เห็นความแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ที่เกิดมาเป็นยักษ์มีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกรอย่างชัดเจน 

  ภาพลักษณ์ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ดังกล่าว  อาจเกิดจากป๎จจัยทางด้านการแพร่กระจายของนิทาน  การที่

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานไม่มีรูปลักษณ์เป็นยักษ์เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 อาจเกิดจากการทีก่วีเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของทศกัณฐ์เพ่ือให้ผู้ฟ๎งในท้องถิ่นนั้นๆ 

จินตนาการถึงภาพลักษณ์ของทศกัณฐ์ได้ง่ายขึ้น  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะการอธิบายว่าทศกัณฐ์มีรูปร่าง

หน้าตาเป็นยักษ์และมีรายละเอียดอย่างไรบ้างให้ชาวบ้านเข้าใจอย่างชัดเจนอาจทําได้ยาก  ดังนั้นกวี  

ผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานจึงสร้างให้ทศกัณฐ์เป็นกษัตริย์รูปงาม  แต่ไม่ได้สร้าง
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ทศกัณฐ์ให้มีรูปร่างหน้าตาเป็นยักษ์  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีรูปร่าง

หน้าตาแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

2.2 วัตถุประสงค์ในการแต่ง   

                วัตถุประสงค์ในการแต่งเป็นป๎จจัยหนึ่งที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกแตกต่างไปจากรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เพราะมีวัตถุประสงค์เพ่ือนําไปใช้

ในการแสดงหนังใหญ่  ซึ่งเป็นการแสดงบางตอนเท่านั้น  เนื้อหาของรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกก็จะมีรูปแบบการนําเสนอตามแบบบทการแสดงหนังใหญ่  เช่น  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตกฉบับวัดขนอนที่มีบทไหว้ครูก่อนการแสดง  ตัวอย่างเช่น 

ข้าไหว้พระเสด็จเรืองฤทธา ทศรถมหา 

เป็นเจ้าสําหรับธรณี 

 ไหว้พระบาทนรนาถจักรี  ในพ้ืนปถพี 

ไมม่ีใครจะเปรียบปานปูน 

ข้าไหว้ชาวฟ้านาขุน  เล็งแลใครจะปูน 

ทานทัดทะยาย่อมรักษา 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 41) 

  นอกจากนี้  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดขนอนยังมีบทเบิกหน้า

พระ คือ การไหว้พระอิศวร  พระนารายณ์  และพระพรหม  เทพเจ้าตามความเชื่อของพราหมณ์ฮินดู  

ที่กระทําก่อนการแสดงจริงอีกด้วย  ดังความว่า 

    ข้าไหว้พระบาทสามองค์  อิศวรผู้ทรง 

   อุสุภราชฤทธิรอน 

    ข้าไหว้พระนารายณ์สี่กร  ทรงครุฑเคจร 

   ประจญนรินทร์เรืองณรงค์ 

    ข้าไหว้จตุพักตร์ผู้ทรง  มหาสุวรรณหงส์ 

   มหิทธิฤทธิ์เลืองลือนาม 

(วรรณกรรมประกอบการเล่นหนังใหญ่วัดขนอน จังหวัดราชบุรี, 2520: 43) 
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  ภาคใต้และตะวันตกนําเรื่องรามเกียรติ์มาใช้ในการแสดงหนังใหญ่มีข้อจํากัดในเรื่อง

เวลาที่ใช้ในการแสดงและความสนใจของผู้ชมการแสดง  ทําให้ผู้แต่งบทแสดงหนังไม่อาจเล่าเรื่อง

รามเกียรติ์ตั้งแต่ต้นจนจบเรื่องได้  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกจึงมีการแต่งโดยการเลือก

ฉากที่มีความสนุกสนานตื่นเต้น  เช่น ฉากรบมาแต่งเป็นบทละครมากกว่าฉากอ่ืนๆ  เพ่ือให้ผู้ชมเกิด

ความสนใจ  เมื่อรามเกียรติ์ของภาคใต้และตะวันตกถูนําเสนอเนื้อหาบางตอน  ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์

ในเรื่องรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีบทบาทน้อย  นอกจากนี้  ผู้แต่งรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกยังเลือกเนื้อเรื่องตอนที่เกี่ยวกับตัวละครทศกัณฐ์จากรามเกียรติ์ฉบับสมบูรณ์

มาแต่งน้อยมาก  จึงทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกแสดงบทบาทน้อยกว่า

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เช่น  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกไม่ปรากฏเหตุการณ์ที่

ทศกัณฐ์ลักนางสีดาและเหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ออกรบ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับวัดท่าแคและวัดขนอนไม่ปรากฏบทบาทกษัตริย์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ 

บ้านควนเกยและวัดขนอนไม่ปรากฏบทบาทสามี  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกฉบับบ้านควนเกย  วัดท่าแคและวัดขนอนไม่ปรากฏบทบาทบิดา  แม้ว่ารามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 จะมีลักษณะการแต่งเป็นบทละคร  อันเป็นรูปแบบของวรรณคดีที่แต่งขึ้นเพ่ือการแสดง  

แต่รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ก็ไม่ใช้ในการแสดงจริง  เนื้อเรื่องจึงมีความยาวกว่ารามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกที่ใช้ในการแสดง  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 จึงอธิบายเกี่ยวกับตัวละครได้

มากกว่ารามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก 

2.3 ลักษณะของเรื่อง 

       รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีลักษณะการแต่งเรื่องรามเกียรติ์ให้เป็นไปตาม

ลักษณะของชาดก  รื่นฤทัย สัจจพันธุ์ (2548: 27-28) กล่าวถึงนิทานชาดกไว้ว่า  ชาดกคือเรื่องราวใน

อดีตชาติของพระโพธิสัตว์ก่อนจะเสวยพระชาติเป็นเจ้าชายสิทธัตถะ  และตรัสรู้เป็นพระสัมมา  

สัมพุทธเจ้า  นิทานชาดกมีที่มาจาก 4 ทาง  ได้แก่ 

 1. จากเรื่องที่มีเล่ากันทั่วไปและมีมาก่อนการรวบรวมคัมภีร์ชาดกท่ีสมบูรณ์   

 2. จากนิทานชาวบ้านหรือนิทานต่างประเทศท่ีแพร่เข้ามา   
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 3. จากเรื่องราวในประวัติศาสตร์หรือพงศาวดารบ้านเมืองก่อนยุคพุทธกาล  

  4. จากการผูกเรื่องขึ้นเพ่ือใช้เปรียบเทียบ 

 ดังนั้น  ชาดกจึงเป็นชุมนุมนิทานโบราณบางเรื่องที่พระพุทธเจ้าทรงนํามาบรรยาย

เพ่ือแสดงหลักธรรมในแง่ต่างๆ  ประกอบด้วยการบําเพ็ญบารมีสิบประการและเป็นอุทาหรณ์ในการ

สอนศีลธรรมแก่บุคคลทั่วไป  ทั้งนี้เพื่อให้ผู้ฟ๎งพระธรรมเทศนาจากพระพุทธองค์เข้าใจได้ง่ายยิ่งขึ้น 

  ชาดกเป็นนิทานที่ปรากฏอยู่ทั่วทุกภาค  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ภาคเหนือกับภาค

อีสานที่พระพุทธศาสนามีความเข้มแข็งอย่างมาก  ไกรศรี นิมมานเหมินท์ (2525: 36-37) กล่าวว่า  

อาณาจักรล้านนาเป็นดินแดนที่พุทธศาสนารุ่งเรืองนับตั้งแต่สมัยพญามังรายสร้างเมืองเชียงใหม่  จน

มาถึงสมัยพระเจ้ากือนาได้นิมนต์พระสงฆ์จากลังกาเข้ามาสอนศาสนา  วรรณคดีของล้านนาส่วนใหญ่

มีลักษณะของนิทานชาดก  ด้วยเหตุนี้รามเกียรติ์ล้านนาจึงมีลักษณะของนิทานชาดกด้วย  ส่วนทาง

ภาคอีสานก็ได้รับเรื่องที่เกี่ยวกับพระโพธิสัตว์เช่นเดียวกัน  รามเกียรติ์ภาคอีสานจึงมีลักษณะของ

ความเชื่อและศิลปวัฒนธรรมคล้ายกับของล้านนาที่เป็นการผสมผสานความเชื่อ  และวัฒนธรรม

ดั้งเดิมท่ีมีมาช้านานให้เข้ากับวัฒนธรรมพุทธศาสนาที่รับเข้ามาในชั้นหลัง 

  ภาคเหนือมีรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่มีลักษณะเป็นนิทานชาดกคือ เรื่องพรหมจักร  

ที่น่าจะได้รับอิทธิพลทางด้านรูปแบบของเรื่องจากนิบาตชาดก  อันเป็นนิทานเรื่องเล่าสําคัญทาง

พระพุทธศาสนาและมีลักษณะเป็นนิทานสอนใจ  ชาวเหนือซึ่งมีความผูกพันกับพระพุทธศาสนามาก

จึงนํารูปแบบโครงสร้างการเล่าเรื่องแบบชาดก  เช่น  การมีเนื้อเรื่องที่ เป็นป๎จจุบันชาติของ

พระพุทธเจ้า  อดีตชาติของพระพุทธเจ้า  ประชุมชาดก  มาใช้ในการแต่งนิทานท้องถิ่น  โครงสร้าง

การเล่าเรื่องแบบนิทานชาดกอันเป็นกรอบสําคัญในการแต่งนิทานท้องถิ่นจึงทําให้ เรื่องพรหมจักรอัน

เป็นนิทานท้องถิ่นเหนือได้รับอิทธิพลด้านลักษณะนิทานชาดก  พรหมจักรจึงมีการสร้างตัวละครและ

เนื้อเรื่องแบบนิทานชาดก 

 การรับรูปแบบของนิทานชาดกไปแต่งนิทานท้องถิ่นจะเห็นได้จากการที่ภาคเหนือ

ของประเทศไทยมีนิทานชาดกของท้องถิ่นที่เรียกว่า ปัญญาสชาดก  อันเป็นวรรณกรรมทางพุทธ

ศาสนาเรื่องเอกที่พระเถระนักปราชญ์ชาวเชียงใหม่ได้รวบรวมเรื่องราวปรัมปราที่เป็นนิทานพ้ืนถิ่น

แพร่หลายในยุคนั้นแล้วนํามารจนาเป็นชาดกขึ้นในระหว่างพ.ศ.2000-2200  โครงสร้างของ    
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ปัญญาสชาดกมีลักษณะเลียนแบบนิบาตชาดกหรืออรรถกถาชาดกที่พระสงฆ์ชาวลังกาประพันธ์ไว้  

ประกอบด้วยป๎จจุบันวัตถุ   อดีตนิทาน  บทคาถาภาษิตและสโมธานหรือประชุมชาดก           

(ปัญญาสชาดก, 2549: คํานํา)  การที่ท้องถิ่นเหนือมีการรวบรวมนิทานชาดกและตั้งชื่อว่า  

ปัญญาสชาดก  แสดงให้เห็นว่า ชาวเหนือมีความศรัทธาในพระพุทธศาสนามากจนทําให้มีการแต่ง

นิทานชาดกเป็นจํานวนมาก  ความศรัทธาที่ชาวเหนือมีต่อพระพุทธศาสนานี้จึงอาจเป็นป๎จจัยสําคัญที่

มีกวีชาวเหนือแต่งเรื่องพรหมจักร 

  นอกจากนี้  ภาคอีสานของไทยยังปรากฏชาดกอันเป็นเรื่องราวเกี่ยวข้องกับนิทาน

พระรามอีกเรื่องหนึ่งด้วย คือ พระรามชาดก  ที่มีลักษณะเป็นนิทานชาดกตั้งแต่ชื่อเรื่อง  ตลอดจน

ลักษณะของการดําเนินเรื่องที่มีการกล่าวถึงป๎จจุบันชาติ คือ ชาติที่พระโพธิสัตว์เป็นพระพุทธเจ้า  

จากนั้นเล่าถึงอดีตชาติและมีการประชุมชาดกในตอนท้ายเรื่อง  แสดงให้เห็นอิทธิพลของชาดกที่ส่งผล

ต่อการแต่งรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน  ดังนั้น   จะเห็นได้ว่า  นิทานเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา  

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  เรื่องราวในอดีตชาติของพระพุทธเจ้ามีอิทธิพลต่อการแต่งนิทานของคนไทยใน

ภาคเหนือและอีสาน  จึงทําให้ภาคเหนือและอีสานของไทยมีนิทานชาดกของท้องถิ่นอย่างชัดเจน 

  เมื่อภาคเหนือและอีสานมีนิทานชาดกของท้องถิ่นทําให้ลักษณะและรูปแบบของ

นิทานชาดกส่งอิทธิพลต่อนิทานท้องถิ่นเรื่องอ่ืนๆ ด้วย  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานจึง

ปรากฏลักษณะของนิทานชาดก คือ มีการประชุมชาดกในตอนท้ายเรื่อง  และมีการกล่าวถึงตัวละคร

ทศกัณฐ์ที่ไปเกิดเป็นพระเทวทัต  บุคคลในสมัยพุทธกาล  พระเทวทัตเป็นพระญาติของพระพุทธเจ้าที่

ออกบวชตามพระพุทธเจ้า  แต่พระเทวทัตมีจิตอิจฉาริษยาพระพุทธเจ้าจึงปองร้ายพระพุทธเจ้าหลาย

ครั้ง  แต่ไม่สําเร็จ  ภายหลังพระเทวทัตก็ถูกธรณีสูบ  เพราะบาปกรรมที่ทําไ ว้กับพระพุทธเจ้า   

(พุทธประวัติ: 1-29) ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรที่กล่าวถึงตัวละคร

ราพณาสวรว่า ไปเกิดเป็นพระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  ดังความว่า 

 ส่วนอันว่าพระยาวิโรหาลังกา  ผู้มาลักเอานางผู้เป็นเมีย

พรหมจักร  และซ้ํายิงธนูมาถูกตีนพระยาพรหมจักรวันนั้น  คือ

หากมาได้ท่านเทวทัตตเถรผู้ใจบาป  มักปองบีบเบียนกูพระตถาค

ตะในกาลบัดนี้แล 

(พรหมจักร, 2522: 168) 



  264 

  ส่วนรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานที่ปรากฏลักษณะของนิทานชาดก ได้แก่ เรื่อง    

พระลักพระลามและพระรามชาดก  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานสองเรื่องนี้มีลักษณะของนิทาน

ชาดกคือ มีประชุมชาดกในตอนท้ายที่เล่า ทศกัณฐ์ไปเกิดเป็นพระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  ในเรื่อง

พระลักพระลามปรากฏในบทประพันธ์ความว่า  “พญาฮาบมะนาสวนเจ้าลักเมียพระลามปางก่อน  

ปางนั้น  บัดนี้  หากแม่นเทวทัตโหดฮ้ายปองข้าหน่อพุทโธ  จึงได้ลงไปไหม้อะเวจีหม้อใหญ่  นั้นแล้ว” 

(พระลักพระลาม, 2518: 133)  และในเรื่องพระรามชาดกปรากฏในบทประพันธ์ความว่า  “พญา

ราพณาสวรอันเกิดมากระทํา เวรแก่พญารามราชในปางนั้น  บัดนี้มาเกิดเป็น เทวทัตต์ ”         

(พระรามชาดก, 2507: 102)  จากตัวอย่างแสดงให้เห็นลักษณะของวรรณคดีชาดกที่ปรากฏใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน  อันมีลักษณะเป็นวรรณคดีชาดกที่สําคัญ คือ  การกล่าวถึง

การกลับชาติมาเกิดในสมัยพุทธกาลของตัวละครหรือการประชุมชาดกที่ทําให้ผู้อ่านหรือผู้ฟ๎งทราบว่า 

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมาเกิดเป็นพระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  ซึ่งลักษณะ

การเล่าถึงตัวละครทศกัณฐ์ดังกล่าวไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ลักษณะของวรรณคดี

ชาดกท่ีปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นจึงเป็นป๎จจัยสําคัญประการหนึ่งที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

2.4 บริบททางสังคมและวัฒนธรรม   

       รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเป็นวรรณคดีที่ปรากฏใน

ท้องถิ่นท่ีมีความแตกต่างในด้านสังคมและวัฒนธรรม  ส่งผลให้ทศกัณฐ์ที่เป็นตัวละครสําคัญของเรื่อง

ที่ปรากฏทั้งในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะบางประการที่

แตกต่างกัน  อันเกิดจากป๎จจัยทางบริบททางสังคมและวัฒนธรรม 2 ประการ คือ ความเชื่อเรื่องนรก

สวรรค์  และทัศนคติเกี่ยวกับกษัตริย์  ดังนี้ 

2.2.1 ความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์ 

          พุทธศาสนามีความเชื่อเกี่ยวกับนรกและสวรรค์ที่มีความเกี่ยวข้องกับการทํา

ความดีและความชั่วอันเป็นผลเกี่ยวเนื่องกับความคิดเรื่องกรรม  พระพุทธศาสนาเชื่อว่าผู้ที่ทําความดี

ย่อมได้รับผลดีตอบแทน  เปรียบเทียบได้กับการได้ขึ้นสวรรค์  อันเป็นดินแดนสุขาวดีที่มีแต่ 

ความสวยงามและความสุขสบาย  แต่ผู้ที่ทําความชั่วย่อมได้รับผลร้าย  เปรียบเทียบได้กับการตกนรก
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ที่มีแต่ความทุกข์  ความเชื่อเรื่องนรกและสวรรค์จึงปรากฎอยู่ในวิถีชีวิตของคนไทยมาตั้งแต่สมัย

โบราณ  โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาพของนรกและสวรรค์ที่ปรากฏในหนังสือโบราณของไทยตั้งแต่สมัย

สุโขทัยเรื่องไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระร่วง  พระราชนิพนธ์ของพระมหาธรรมราชาที่ 1 ลิไทย  

พระมหากษัตริย์แห่งกรุงสุโขทัย 

   ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระร่วงมีการพรรณนาถึงไตรภูมิ  หรือภูมิทั้งสาม  

ซึ่งมนุษย์  สัตว์  และเทวดาพากันเวียนว่ายตายเกิดไปตามบาปบุญของตน (ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิ

พระร่วง, 2555: คํานํา)  การพรรณนาภพภูมิที่ปรากฏในไตรภูมิกถามีการพรรณนาถึงสภาพของนรก

และสวรรค์ไว้อย่างละเอียดด้วย  ดังนั้นจะเห็นได้ว่า  ความเชื่อเรื่องนรกและสวรรค์ปรากฏอยู่ใน

กระบวนความคิดของคนไทยมาตั้งแต่สมัยโบราณ  และเนื่องจากสังคมไทยเป็นสังคมที่นับถือ

พระพุทธศาสนา  ทําให้วรรณคดีไทยนําเสนอความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์มาก 

   ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานนําความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์มาใช้เกี่ยวข้อง

กับตัวละครทศกัณฐ์  ซึ่งรามเกียรติ์ฉบับอ่ืนๆ ไม่ปรากฏความเชื่อนรกสวรรค์นี้  ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและพระรามชาดกแสดงให้เห็นว่าทศกัณฐ์ผู้ชั่วร้ายที่ต้องชดใช้

กรรมโดยต้องตกนรก  ดังความว่า 

แต่นั้น  ธรณีพ้ืนดินหลวงหับแจบ  พญาฮาบหาหัวบ่ได้

เลยซ้ําลวดตาย  แท้แล้ว  แต่นั้น  จตุโลกท้าวกุมภัณฑ์ทั้งสี่  หลิง

โลกเยี่ยมตาแก้วส่องเห็น  หลิงเบิ่งแล้วเลยฟ้าวลวดกุม  สองผูก

ค้องพญาฮาบพันธนั ง  เอาไปเถิ งอเวจีแกว่งลงในหม้อ       

พญาฮาบจมลงพื้นอเวจีหม้อใหญ่สิ้นเปื่อยเป้กะจวนเนื้อเวทนา 

เจ้าเอย 

(พระลักพระลาม, 2518: 106-107) 

   จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นความเชื่อเรื่องนรกอเวจีหรือมหาอเวจีนรก

ที่ปรากฏในไตรภูมิกถา  ความว่า  
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ฝูงสัตว์อันเกิดในมหาอวีจีนรกนั้น  ทนทุกขเวทนาด้วยหึง

นานสิ้นกัลป์หนึ่งจิงพ้น... สัตว์คนนรกนั้น  ตราบใดบ่มิถ้วนกัลป์

ดังกล่าวมานนั้น  บ่มิพ้นบาปอันใด  แลบาปแห่งพระเทวทัตอันได้

ไปไหม้อยู่ในมหาอวีจีนรกนั้น  ไกลแต่เราอยู่นี้ไปเถิงยมโลกได้ 140 

โยชน์  แต่ยมโลกลงไปเถิงอวีจีได้ 1,000 โยชน์  ลมอันจรดได้

โยชน์แลแผ่นดินอันเราอยู่นี้โดยกว้างได้ 10,000 โยชน์  โดยหนา

ได้ 240,000 โยชน์  แลน้ําอันทรงแผ่นดินไว้หนาได้ 480,000 

โยชน์  ลมอันทรงน้ําแลดินไว้บ่มิให้จม  บ่มิให้ไหวโดยหนาได้ 

960,000 โยชน์   

(ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระร่วง, 2555: 42) 

   มหาอเวจีนรกเป็นนรกที่อยู่ลึกที่สุดจากแผ่นดินที่มนุษย์อาศัยอยู่  ผู้ที่ตก  

มหาอเวจีนรกจะได้รับความทุกข์ทรมานนานหนึ่งกัลป์จึงจะพ้นบาป  ดังเช่นที่พระเทวทัต  ผู้ที่ทําร้าย

พระพุทธเจ้าถูกธรณีสูบไปยังมหาอเวจีนรก  ดังนั้นมหาอเวจีนรกจึงเป็นนรกขุมที่เป็นที่อาศัยของ

บุคคลที่ทําบาปร้ายแรงที่สุดตามความเชื่อทางพระพุทธศาสนา 

   ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก  ราพณาสวรถูก

ยมบาลฉุดลากไปรับกรรมในหม้อนรก  ดังความว่า 

ลงท้ายพญารามราชเอาปืนแก้ววิเชียรเพชรยิงพญา

ราพณาสวรป่นละเอียด  ตายไม่คืนเป็น  ยมบาลทั้งสี่แร่ถลันเข้า

มามัดพญาราพณาสวรฉุดลากอุตลุดลงหม้อนรก  ได้ทนทุกข์

เวทนานานหนักหนา 

(พระรามชาดก, 2507: 94-95) 

   ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าคนไทยในท้องถิ่น  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  

ท้องถิ่นอีสาน  มีความเชื่อเกี่ยวกับนรกและสวรรค์ในทางพระพุทธศาสนาที่เข้มข้นกว่าคนไทยใน

ท้องถิ่นภาคกลาง  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะความเชื่อเรื่องนรกและสวรรค์เป็นปรัชญาพุทธของชาวบ้านใน
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ท้องถิ่นที่มีความใกล้ชิดกับพระพุทธศาสนามากกว่าคนในท้องถิ่นภาคกลาง  ความเชื่อเรื่องนรกและ

สวรรค์จึงส่งอิทธิพลต่อการแต่งรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  อันเป็นวรรณคดีของชาวบ้าน  ทําให้ทศกัณฐ์

ต้องรับความทุกขเวทนาในนรก ซึ่งลักษณะของเรื่องดังกล่าวไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

2.2.2 ทัศนคติเกี่ยวกับกษัตริย์ 

          คนไทยเชื่อว่ากษัติรย์เป็นดังสมมติเทพ  เป็นผู้อยู่เหนือประชาชนทั่วไป  

ประชาชนให้ความเคารพพระมหากษัตริย์อย่างสูงสุด  ประดุจว่าพระมหากษัตริย์เป็นเทพเจ้า   

ความจงรักภักดีที่ประชาชนมีต่อพระมหากษัตริย์ทําให้ประชาชนไม่กล้าหมิ่นพระบรมเดชานุภาพ  

จนถึงขั้นเกรงกลัว  พระบารมี  ไม่กล้าวิพากษ์วิจารณ์  ทั้งด้วยความเทิดทูนและความกลัว 

   การยกย่องเทิดทูนพระมหากษัตริย์ของคนไทยสะท้อนให้เห็นในวรรณคดี

ทุกท้องถิ่นที่แสดงให้เห็นถึงพระปรีชาสามารถของพระมหากษัตริย์  ตลอดจนพระบารมีในฐานะ

ประมุขของชาติ  ผู้ที่เป็นทั้งผู้นํา  ที่พึ่งและผู้ปกครองให้ประชาชนอยู่เย็นเป็นสุข  วรรณคดีทุกเรื่องจึง

เทิดทูนพระมหากษัตริย์ไว้ในที่สูงกว่าตัวละครอื่น 

   ผู้คนที่อาศัยในเมืองหลวงมี โอกาสใกล้ชิดกับสถาบันพระมหากษัตริย์

มากกว่ าคนไทยในท้องถิ่น อ่ืน  เพราะพ้ืนที่ พักอาศัยอยู่ ใกล้กับพระราชวังที่ประทับของ

พระมหากษัตริย์   ในขณะที่คนในท้องถิ่นภาคอ่ืนของไทยมีโอกาสน้อยหรือไม่มีโอกาสได้พบ

พระมหากษัตริย์เลย  ทําให้ทัศนะและมุมมองต่อพระมหากษัตริย์ของคนในท้องถิ่นแตกต่างกับคนใน

เมืองหลวง  กล่าวคือ  คนในท้องถิ่นอาจมองว่าพระมหากษัตริย์เป็นบุคคลที่อยู่ไกลเกินเอ้ือมเกินสัมผัส

ถึง  เป็นบุคคลในอุดมคติ  มีพฤติกรรมอันเป็นแบบอย่าง  โดยเฉพาะการมีขัตติยมานะและศักดิ์ศรี

ของพระมหากษัตริย์ที่ทําให้พระมหากษัตริย์มีความมุ่งมั่นและไม่ยอมจํานนต่อความยากลําบากหรือ

อุปสรรคมากกว่าบุคคลทั่วไป  มุมมองต่อพระมหากษัตริย์ที่แตกต่างกันดังกล่าวจึงถูกถ่ายทอดลงใน

วรรณคดีท้องถิ่นด้วย 

   รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน มีการสะท้อนภาพตัวละครที่เป็น

พระมหากษัตริย์ว่า พระมหากษัตริย์เป็นผู้ที่มีขัตติยมานะ เต็มใจที่จะออกรบด้วยตนเองทันที  เช่น  

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และลังกาสิบโห  กับรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องควายทัวระพีมีขัตติยมานะและรักศักดิ์ศรี  เพราะเมื่อพระรามส่งสารมาขอ
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นางสีดาคืน  ทศกัณฐ์ก็ไม่ยอมคืนนางสีดาให้  เพราะตั้งใจลักนางมา  จะคืนนางให้โดยง่ายไม่ได้  ดัง

ความว่า 

 ราชะพะนาสวนก่าวว่าเฮาบ่แบ่งด้วยง่ายได้ชะแลตาบใด

ใช่ใจว่าเต็มพ้ืนจิ่งลักเอาเมียท่านมาก่อน  จะลงไปด้วยง่ายชะแล  

เมื่อใดพระยารามมีกําลังตีแพแปงพวงเหนือน้ําหมุดเป็นมาฮอดซู่

เมืองลังกาได้จิ่งจักได้ยังนาง 

(การศึกษาเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นอีสาน, 2528: 386) 

   จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่า  แม้ว่าทศกัณฐ์จะเป็นตัวละครฝ่ายร้ายของเรื่อง

รามเกียรติ์  แต่ทศกัณฐ์ก็มีสถานภาพเป็นพระมหากษัตริย์ด้วย  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นจึงสร้าง       

ตัวละครทศกัณฐ์ให้มีภาพลักษณ์ของพระมหากษัตริย์ที่มีขัตติยมานะ  ไม่เกรงกลัวที่จะออกรบกับ

พระราม  ลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นดังกล่าวแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่มีเล่ห์กลอุบายและไม่ออกรบด้วยตนเอง  มุมมองที่ประชาชนในท้องถิ่น มีต่อ

พระมหากษัตริย์จึงเป็นป๎จจัยสําคัญประการหนึ่งที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมี 

ความแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 จากการศึกษาป๎จจัยในการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ของไทยที่ทําให้

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีทั้งความเหมือนและความแตกต่าง

กันทําให้เห็นว่า ป๎จจัยที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีทั้ง

ความเหมือนและความแตกต่างกันดังกล่าวอาจเกิดจากป๎จจัยหลายประการ 

 ป๎จจัยที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีความ

เหมือนกัน  ได้แก่  ที่มาของเรื่อง  ลักษณะของเรื่อง  และบริบททางสังคมและวัฒนธรรม  การแต่งให้

สอดคล้องกับที่มาของเรื่องรามเกียรติ์ที่มีที่มาจากเรื่องรามายณะของอินเดีย  ทําให้ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นได้รับการถ่ายทอดรูปร่างหน้าตาและลักษณะ

นิสัยบางประการจากราวณะในเรื่องรามายณะของอินเดีย  เช่น ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 

1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหมีสิบเศียรเหมือนทศกัณฐ์ในเรื่องรามายณะ   

เป็นต้น  ป๎จจัยด้านลักษณะของเรื่องทําให้ตัวละครทศกัณฐ์มีการแต่งตามลักษณะของตัวละครปรป๎กษ์
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และการแต่งตามลักษณะของนิทานมหัศจรรย์  การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ตามขนบการสร้างตัวละคร

ปรป๎กษ์ที่มีลักษณะสําคัญคือ ตัวละครปรป๎กษ์เป็นผู้ทําให้ตัวละครเอกพลัดพรากจากกัน  ทําให้

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับเป็นตัวละครปรป๎กษ์ด้วย

การลักนางสีดาไปจากพระรามเหมือนกัน  และการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ตามลักษณะของนิทาน

มหัศจรรย์ที่รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีเหมือนกันทําให้ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ทุกฉบับมีความมหัศจรรย์ทั้งในด้านการกําเนิด  คุณลักษณะต่างๆ  ตลอดจนการที่ทศกัณฐ์

ต้องถูกสังหารด้วยวิธีพิเศษด้วย 

 ในด้านบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีความเหมือนกัน  ได้แก่  กรอบความคิดทางพุทธศาสนาและบรรทัดฐาน

ทางสังคม  กรอบความคิดทางพุทธศาสนาที่คนไทยทั้งชาติมีความคิดความเชื่อที่เหมือนกันทําให้

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีการแทรกความเชื่อเรื่องบาปกรรม  อันเป็น

หลักธรรมสําคัญทางพุทธศาสนาไว้ด้วย  ทําให้ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทศกัณฐ์ยอมรับใน

บาปกรรมของตนเองในตอนที่ทศกัณฐ์กําลังจะสิ้นชีวิต และในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นก็ปรากฏ

เหตุการณ์ที่ทศกัณฐ์ต่อสู้กับพระรามและมีเทวดา  ตลอดผู้วิเศษต่างๆ มารอดูความพ่ายแพ้ของ

ทศกัณฐ์  เพราะทศกัณฐ์ทําบาปกรรมที่ชั่วร้าย  ส่วนบรรทัดฐานทางสังคมที่สะท้อนผ่านตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหมือนกัน  คือ ทศกัณฐ์เป็นสามีที่

รักและดูแลภรรยาเป็นอย่างดี  ทศกัณฐ์จึงเป็นสามีที่ดีตามบรรทัดฐานทางสังคมที่คนไทยยอมรับ 

ป๎จจัยที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ แตกต่างกันมี 4 ประการ คือ ลักษณะ

การแพร่กระจายของนิทาน  วัตถุประสงค์ในการแต่ง  ลักษณะของเรื่อง  และบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรม  ลักษณะการแพร่กระจายของนิทานที่กวีในท้องถิ่นเหนือและอีสานมีการปรับแต่ง

รายละเอียดของเรื่องรามเกียรติ์ทําให้แม้ว่าตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน

ทุกฉบับเป็นกษัตริย์รูปงามเหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แต่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานก็ไม่มีลักษณะทางกายภาพเป็นยักษ์  เพราะการอธิบายรูปร่างลักษณะ

ของยักษ์ให้ผู้ฟ๎งที่เป็นชาวบ้านเข้าใจได้อย่างชัดเจนอาจเป็นเรื่องที่ทําได้ยาก  กวีจึงไม่ได้สร้างทศกัณฐ์

ให้มีลักษณะเป็นยักษ์  ป๎จจัยด้านวัตถุประสงค์ในการแต่งที่รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกที่

แต่งเรื่องรามเกียรติ์เพื่อใช้ในการแสดงหนังใหญ่  ทําให้มีข้อจํากัดในเรื่องของเวลาและความสนใจของ
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ผู้ชมการแสดงในท้องถิ่น  และแม้ว่ารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 จะมีลักษณะของเรื่องเป็นบทละคร  

แต่รามเกียริต์ฉบับรัชกาลที่ 1 ก็ไม่ได้ถูกนําไปใช้ในการแสดงจริง  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 จึงมี

พ้ืนที่ในการบรรยายตัวละครทศกัณฐ์มากกว่ารามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  ทําให้ทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีการแสดงบทบาทน้อยกว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1   

ส่วนป๎จจัยด้านลักษณะของเรื่องในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรกับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและพระรามชาดกที่มีลักษณะของเรื่องเป็นนิทาน

ชาดก  ทําให้มีการประชุมชาดกท้ายเรื่องที่เล่าว่าทศกัณฐ์เกิดเป็นพระเทวทัตในสมัยพุทธกาล  แสดง

ให้เห็นอิทธิพลของวรรณคดีชาดกที่มีความเข้มแข็งมากในภาคเหนือและอีสานของไทย  และส่งผลให้

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1   

 ในด้านบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกัน  ได้แก่  ความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์และทัศนคติเกี่ยวกับกษัตริ ย์  

ความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์ที่คนในท้องถิ่นมีความเชื่อมากกว่าคนในเมืองหลวงส่งผลให้ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและพระรามชาดกต้องตกนรก  แตกต่างกับ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ส่วนทัศนคติเกี่ยวกับกษัตริย์ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เพราะคนในท้องถิ่นมีมุมมองว่า

พระมหากษัตริย์เป็นบุคคลในอุดมคติที่มีพฤติกรรมอันเป็นแบบอย่างแก่คนธรรมดาทั่วไป คือ  

มีขัตติยมานะ  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นไม่ยอมคืนนางสีดาให้พระรามโดยง่ ายและ 

ออกรบด้วยตนเอง  แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่มีเล่ห์กลอุบายและให้ผู้อ่ืน

ออกรบแทนตนเอง   

 การศึกษาป๎จจัยในการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ทําให้เห็นป๎จจัยใน  

การสร้างสรรค์ทศกัณฐ์ในเรื่องรามเกียรติ์ที่มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  เพราะมีสาเหตุมา

จากป๎จจัยในด้านที่มาของเรื่อง  ลักษณะของเรื่อง  ลักษณะการแพร่กระจายของนิทาน  วัตถุประสงค์

ในการแต่ง  และบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ประกอบเข้าด้วยกันเป็นเรื่องรามเกียรติ์ที่มีแก่นเรื่อง

เดียวกันได้  แสดงให้เห็นว่า  แม้ว่าเรื่องรามเกียรติ์จะเป็นนิทานเรื่องพระรามเหมือนกันและมี 
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แก่นเรื่องเดียวกัน คือ ทศกัณฐ์ลักนางสีดาไปจากพระรามจนทําให้เกิดสงครามระหว่างยักษ์กับมนุษย์  

แต่ที่มาของเรื่อง  ลักษณะของเรื่อง  การแพร่กระจายของนิทาน  วัตถุประสงค์ในการแต่ง และบริบท

ทางสังคมและวัฒนธรรมก็ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีทั้งความเหมือนและความ

แตกต่างกัน 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

บทที่ 6 
สรุปผลและอภิปรายผลการศึกษา 

 วิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  ได้แก่  

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสาน  และ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  ทั้งนี้ผู้ศึกษาจะแยกการนําเสนอผลการศึกษาเป็น 2 ส่วน คือ 

สรุปผลการศึกษาและการอภิปรายผลการศึกษาตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ 

สรุปผลการศึกษา 

 วิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  มี

วัตถุประสงค์ของการศึกษา คือ เพื่อศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นต่างๆ  ในด้านลักษณะของตัวละคร  ได้แก่  รูปร่างหน้าตา  คุณลักษณะ  

ลักษณะนิสัย  และบทบาท  รวมทั้งกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์  ตลอดจนป๎จจัยในการสร้าง 

ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ด้วย 

 จากการศึกษาพบว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ มีลักษณะที่มีทั้งความเหมือนและ

ความแตกต่างกัน  การศึกษาด้านรูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ พบว่า  ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ทศกัณฐ์มีรูปร่างหน้าตาเป็นยักษ์รูปงาม  มีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกร  

และมีร่างแปลงที่น่ากลัว  เมื่อเปรียบเทียบกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีรูปร่างหน้าตาที่มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1  รูปร่างหน้าตาของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่เหมือนกับทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ  ทศกัณฐ์ที่มีรูปร่างหน้าตางดงามปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 7 

ฉบับ  ได้แก่  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักร  รามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  และรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแค  ทศกัณฐ์ที่มีสิบเศียร  สิบพักตร์  ยี่สิบกรปรากฏในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่น 4 ฉบับ ได้แก่  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห  และรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกย  ฉบับวัดท่าแค  และฉบับวัดขนอน  ทศกัณฐ์ที่มี 

ร่างแปลงที่น่ากลัวปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร  ส่วนรูปร่างหน้าตาของ
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ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อย่างชัดเจนมี 2 

ลักษณะ  คือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานทุกฉบับไม่มีรูปร่างหน้าตาเป็นยักษ์  

และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกเกิดมามีรูปร่างหน้าตาประหลาด 

 ด้านคุณลักษณะ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีคุณลักษณะ คือ มีวิชาความรู้  มี

พละกําลังมาก  แปลงกายได้  และมีการถอดดวงใจ  เมื่อเปรียบเทียบกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบั บ

ท้องถิ่นพบว่ามีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  คุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นที่เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ได้แก่  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ทุกฉบับมีวิชาความรู้และแปลงกายได้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหและ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดขนอนมีการถอดดวงใจ  นอกจากนี้  ภุมมจักใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหมีพละกําลังมากอีกด้วย 

 ส่วนคุณลักษณะของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 อย่างชัดเจน  คือ  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียรกับ 

หอรมาน  และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกกับควายทัวระพีมี 

ตาทิพย์และต้องถูกสังหารด้วยอาวุธวิเศษ  วิโรหาราชในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร

และราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกเกิดมาพร้อมอาวุธวิเศษ  ทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรต้องเสียชีวิตด้วยวิธีพิเศษ  คุณลักษณะดังกล่าวไม่

ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 ด้านลักษณะนิสัย  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์  

มีอารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  เป็นอันธพาล  มีเล่ห์กลอุบาย  อาฆาตพยาบาท  ท้อแท้  

กลุ้มใจและสิ้นหวังเมื่อรบแพ้  เชื่อคนง่าย  มั่นใจในตนเอง  รักศักดิ์ศรี และไม่รักษาศีลห้า  เมื่อ

เปรียบเทียบกับลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่ามีทั้งความเหมือนและความ

แตกต่างกัน  ลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 ได้แก่  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับไม่รักษาศีลห้าเหมือนทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานทุกฉบับมีนิสัยมัวเมาใน

กามารมณ์  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และลังกาสิบโห  
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กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลาม  พระรามชาดก และควายทัวระพี

มีอารมณ์โกรธรุนแรงและเอาแต่ใจตนเอง  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักร

และลังกาสิบโห  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามมีเล่ห์กลอุบาย  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกมีนิสัยเป็นอันธพาล  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับบ้านควนเกยและวัดท่าแคมีนิสัยอาฆาตพยาบาท  ทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคและวัดขนอนมีนิสัยท้อแท้  กลุ้มใจ  และสิ้น

หวังเมื่อรบแพ้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดขนอนมีนิสัยเชื่อคนง่าย   

วิโรหาราชในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรมีนิสัยมั่นใจในตนเอง  และทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 4 ฉบับ คือ รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องปรัมมเหียร  หอรมาน  และ

ลังกาสิบโห  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องควายทัวระพีมีนิสัยรักศักดิ์ศรี  ส่วนลักษณะนิสัย

ของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ลักษณะ

นิสัยไม่รักษาสัจจะ  ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกเพียงฉบับเดียว 

 ด้านบทบาท  ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ทศกัณฐ์แสดง

บทบาทกษัตริย์  บทบาทสามี  และบทบาทบิดา  ด้านบทบาทกษัตริย์  จากการศึกษาพบว่า  ทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นกษัตริย์ที่ไม่ออกรบด้วยตนเอง  จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ และห่วงใย

บ้านเมือง  เมื่อศึกษาเปรียบเทียบกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นมีการแสดงบทบาทกษัตริย์ที่มีความแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

คือ ราพณาสวรในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกปรึกษาการสงครามกับขุนนาง

และสอนศิลปศาสตร์ให้ขุนนาง  และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับ 

บ้านควนเกยก็เป็นกษัตริย์ที่มุ่งร้ายต่อกษัตริย์อ่ืน  นอกจากนี้  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับไม่

ปรากฏว่า ทศกัณฐ์แสดงบทบาทกษัตริย์ที่ไม่ออกรบด้วยตนเอง  จัดงานเลี้ยงให้กองทัพ  และห่วงใย

บ้านเมืองดังที่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 ด้านบทบาทสามี  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แสดงบทบาทสามีที่รักภรรยา  

คุ้มครองภรรยา  และรับฟ๎งความคิดเห็นของภรรยา  เมื่อศึกษาเปรียบเทียบกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นพบว่า  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีการแสดงบทบาทสามีที่เหมือนและแตกต่าง

กับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแสดงบทบาทสามี
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เหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง 

ลังกาสิบโหและรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกที่ทศกัณฐ์เป็นสามีที่รักภรรยา  และ

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกฉบับวัดท่าแคก็เป็นสามีที่รับฟ๎งความคิดเห็นของ

ภรรยา  ส่วนบทบาทสามีที่ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่ 1 คือ ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับไม่แสดงบทบาทสามีที่คุ้มครองภรรยา 

 ด้านบทบาทบิดา  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 แสดงบทบาทบิดาที่เห็นแก่ตัว

มากกว่าชีวิตลูก  คือ  ให้นําธิดาไปลอยแพ  และสนับสนุนลูกในทางที่ไม่ดี  คือ ให้รณพักตร์ไปท้ารบ

กับพระอินทร์เพื่อแสดงความยิ่งใหญ่ของวงศ์ยักษ์  เมื่อศึกษาเปรียบเทียบกับบทบาทบิดาของทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น บทบาทของทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นที่เหมือนทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ  บทบาทบิดาที่เห็นแก่ตัวมากกว่าชีวิตลูกปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือ 3 ฉบับ ได้แก่ ปรัมมเหียร  หอรมาน  และพรหมจักร  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

อีสาน 3 ฉบับ ได้แก่ พระลักพระลาม  พระรามชาดก  และควายทัวระพี  ส่วนบทบาทบิดาที่

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีความแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ  

ฮาบมะนาสวนในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามแสดงบทบาทบิดาที่ให้อภัยลูก  

และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับก็ไม่ปรากฏบทบาทบิดาที่สนับสนุนลูกในทางที่ไม่ดี  

นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกก็ไม่ปรากฏว่ามีการแสดงบทบาทบิดา

ด้วย 

 การศึกษากลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ  ผู้ศึกษาศึกษากลวิธีการ

สร้างตัวละครทศกัณฐ์ 2 ด้าน คือ กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์และกลวิธีการนําเสนอตัวละคร

ทศกัณฐ์  ด้านกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์พบว่าในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีการสร้าง 

ตัวละครทศกัณฐ์ 4 วิธี คือ การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจริง  มีความ

มหัศจรรย์  มีลักษณะอุดมคติ  และเป็นตัวละครปรป๎กษ์  เมื่อเปรียบเทียบกับการสร้างตัวละคร

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นพบว่า  กวีท้องถิ่นใต้และตะวันตกใช้กลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ 

4 วิธีเหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่กวีท้องถิ่นเหนือและอีสานใช้กลวิธีการสร้างตัวละคร

ทศกัณฐ์มากกว่ารามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 คือ มีการใช้กลวิธีการสร้างทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครใน

วรรณคดีชาดกด้วย   
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นอกจากนี้  เมื่อศึกษาเปรียบเทียบรายละเอียดด้านกลวิธีการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  พบว่า  รามเกียรติ์ทุกฉบับมีการใช้กลวิธีการ

สร้างตัวละครทศกัณฐ์ที่เหมือนกันทุกฉบับ 3 วิธี คือ การสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้มีความมหัศจรรย์   

มีลักษณะอุดมคติ  และเป็นตัวละครปรป๎กษ์ 

ด้านกลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์  จากการศึกษาพบว่า  รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

ใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์ 3 แบบ คือ แบบกวีบรรยายตัวละครทศกัณฐ์  แบบตัวละครอ่ืน

กล่าวถึงตัวละครทศกัณฐ์เพ่ือนําเสนอรูปร่างหน้าตาและคุณลักษณะของทศกัณฐ์  และแบบตัวละคร

ทศกัณฐ์แสดงพฤติกรรมเองผ่านคําพูดและความรู้สึกนึกคิดเพ่ือนําเสนอลักษณะนิสัยของทศกัณฐ์  

ส่วนรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือ  อีสาน  ใต้และตะวันตกมีการใช้กลวิธีการนําเสนอตัวละครทศกัณฐ์

เหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  แต่มีรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น 3 ฉบับที่มีการใช้กลวิธีการนําเสนอ

ตัวละครทศกัณฐ์ทุกแบบปรากฏในฉบับเดียวกัน  ได้แก่  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่อง 

พรหมจักรกับลังกาสิบโห  และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดก   

 ป๎จจัยในการสร้างตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับต่างๆ ที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  พบว่า

เกิดจากป๎จจัยสําคัญหลายประการ  ป๎จจัยที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมี 

ความเหมือนกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เกิดจากป๎จจัยสําคัญ 3 ประการ  คือ ที่มาของ

เรื่อง  ลักษณะของเรื่อง  และบริบททางสังคมและวัฒนธรรม  ป๎จจัยด้านที่มาของเรื่องที่รามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 มีที่มาจากเรื่องรามายณะของอินเดียส่งผลให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

มีรูปร่างเป็นยักษ์  มีสิบเศียร สิบพักตร์ ยี่สิบกรเหมือนราวณะในเรื่องรามายณะ  และภุมมจักใน

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโหก็มีสิบเศียร  ยี่สิบเนตร  และยี่สิบกรรณเหมือนกันด้วย  

นอกจากนี้ป๎จจัยด้านที่มายังทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น

ทุกฉบับมีลักษณะนิสัยมัวเมาในกามารมณ์เหมือนราวณะในเรื่องรามายณะอีกด้วย 

 ป๎จจัยด้านลักษณะของเรื่องทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทุกฉบับมีลักษณะเป็นตัวละครปรป๎กษ์ที่ทําให้พระรามกับนางสีดาต้อง 

พลัดพรากจากกันเหมือนกันทุกฉบับ  นอกจากนี้  ลักษณะของเรื่องที่กวีแต่งให้ทศกัณฐ์มีลักษณะ
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มหัศจรรย์เพ่ือสร้างความบันเทิงแก่ผู้อ่านยังทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นมีลักษณะมหัศจรรย์เหมือนกัน  เช่น  มีฤทธิ์  แปลงกายได้  มีกําเนิดมหัศจรรย์  

เป็นต้น  ด้านบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหมือนกันมี 2 ป๎จจัย คือ กรอบความคิดทางพระพุทธศาสนาและ 

บรรทัดฐานทางสังคม  กรอบความคิดทางพระพุทธศาสนาที่กวีในราชสํานักและกวีท้องถิ่นมี

เหมือนกันทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ที่มีพฤติกรรมที่ชั่วร้ายต้องพ่ายแพ้พระรามเหมือนกันทั้งใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่น  ส่วนบรรทัดฐานทางสังคมไทยที่มี 

บรรทัดฐานเรื่องสามีต้องรักและดูแลภรรยาเหมือนกันทั้งในภาคกลางและท้องถิ่นต่างๆ ก็ทําให้ 

ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือเรื่องลังกาสิบโห   และ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระรามชาดกแสดงบทบาทสามีที่รักภรรยาเหมือนกัน 

 ส่วนป๎จจัยที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับ

รัชกาลที่  1 เกิดจากป๎จจัยสําคัญ 4 ประการ  ได้แก่  ลักษณะการแพร่กระจายของนิทาน  

วัตถุประสงค์ในการแต่ง  ลักษณะของเรื่อง  และบริบททางสังคมและวัฒนธรรม   ลักษณะการ

แพร่กระจายของนิทานทําให้กวีท้องถิ่นที่รับเรื่องรามเกียรติ์ไปแต่งเป็นรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นของ

ตนเองปรับเปลี่ยนรายละเอียดของเรื่องให้กลมกลืนกับสังคมและวัฒนธรรมในท้องถิ่นของตนเอง   

การปรับเปลี่ยนรายละเอียดของเรื่องจึงอาจเป็นป๎จจัยสําคัญที่ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานไม่มีลักษณะเป็นยักษ์  อันเป็นลักษณะทางกายภาพที่แตกต่างกับทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 อย่างชัดเจน 

 ป๎จจัยด้านวัตถุประสงค์ในการแต่งทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก

แตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เนื่องจากรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมี

วัตถุประสงค์ในการแต่ง คือ นําไปเป็นบทแสดงหนังใหญ่  ทําให้รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกมีบทไหว้ครูและบทเบิกหน้าพระ  อันเป็นลักษณะสําคัญของบทละครที่ใช้ประกอบการแสดง

หนังใหญ่  นอกจากนี้  การแสดงหนังใหญ่ยังมีข้อจํากัดด้านเวลาที่ใช้ในการแสดง  ทํา ให้รามเกียรติ์

ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกต้องตัดตอนสําคัญจากรามเกียรติ์มาแต่ง  โดยเลือกเฉพาะตอนที่มี  

ความสนุกสนาน  รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกจึงไม่มีการเล่าถึงภูมิหลังและบทบาทของ

ทศกัณฐ์เหมือนรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 ที่แม้ว่าจะมีลักษณะเป็นบทละคร  แต่รามเกียรติ์ฉบับ
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รัชกาลที่ 1 ก็ไม่ได้ถูกนําไปใช้ประกอบการแสดงจริง  จึงทําให้รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีพ้ืนที่ใน

การเล่าภูมิหลังของตัวละครและแสดงบทบาทของตัวละครได้มากกว่ารามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตก  ป๎จจัยด้านวัตถุประสงค์ในการแต่งจึงทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และ

ตะวันตกแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

 นอกจากนี้  ป๎จจัยด้านลักษณะของเรื่องที่แตกต่างกันก็ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือและอีสานแตกต่างกับทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  กล่าวคือ  รามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่นเหนือเรื่องพรหมจักรกับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามกับพระราม

ชาดกมีลักษณะของเรื่องเป็นนิทานชาดก  ทําให้รามเกียรติ์ทั้งสามฉบับดังกล่าวมีประชุมชาดก   

อันเป็นการเล่าถึงตัวละครทศกัณฐ์ที่ต้องตกนรกอเวจี  ที่ ไม่ปรากฏในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

ส่วนบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่กวีท้องถิ่นแทรกความคิดและความเชื่อของวัฒนธรรมในท้องถิ่น

ตนเองในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นทําให้รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นอีสานเรื่องพระลักพระลามและ

พระรามชาดกปรากฏความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์และทัศนคติเกี่ยวกับพระมหากษัตริย์  ทําให้ทศกัณฐ์

ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแตกต่างกับรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

อภิปรายผลการศึกษา 

 จากการศึกษาทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นแสดงให้เห็น

ว่าทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์แต่ละฉบับมีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์

ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีลักษณะเป็นตัวละครหลายมิติ  ส่วน

ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีลักษณะเป็นตัวละครมิติเดียว  อิราวดี ไตลังคะ 

(2543: 51) กล่าวถึงประเภทของตัวละครไว้ว่า  อี เอ็ม ฟอร์สเตอร์แบ่งตัวละครออกเป็นสองประเภท 

คือ ตัวละครมิติเดียวและตัวละครหลายมิติ  ดังนี้ 

 1. ตัวละครมิติเดียว (flat character) หมายถึง ตัวละครที่มีลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรมซึ่ง

สามารถสรุปได้อย่างไม่ยากเย็น  เช่น  เธอเป็นคนหยิ่งยะโส  เขาเป็นคนอ่อนแอ  และจะคงลักษณะ

เช่นนี้ตลอดเรื่อง  ผู้อ่านสามารถคาดเดาได้ว่าตัวละครจะคิดหรือกระทําอย่างไรต่อไปได้  ข้อดีของ    

ตัวละครเช่นนี้คือทําความเข้าใจง่าย  และผู้อ่านจดจําลักษณะของตัวละครแบบนี้ได้   
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2. ตัวละครหลายมิติ (round character) หมายถึง  ตัวละครที่มีลักษณะหลากหลาย  แต่ละ

ลักษณะอาจขัดแย้งกันและคาดเดาได้ยาก  พัฒนาหรือเปลี่ยนแปลงนิสัยหรือทัศนคติได้ตามเหตุการณ์  

สร้างความประหลาดใจให้แก่ผู้อ่านได้ 

ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  ทศกัณฐ์เป็น 

ตัวละครหลายมิติ  เพราะทศกัณฐ์มีลักษณะนิสัยที่หลากหลาย  การแสดงพฤติกรรมของทศกัณฐ์จะ

เปลี่ยนแปลงไปตามเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น  เช่น  หากทศกัณฐ์ชนะสงครามจะแสดงความดีใจโดยการ  

ตบมือและหัวเราะ  หากแพ้สงคราม  ทศกัณฐ์จะร้องไห้เสียใจและกล่าวคําพูดสิ้นหวังต่างๆ  เป็นต้น  

ส่วนในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน  ทศกัณฐ์มีลักษณะเป็นตัวละครมิติเดียว  คือ เป็น 

ตัวละครที่มีบุคลิกแบบน้อยลักษณะ  เพราะทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานมีการ

แสดงอารมณ์ไม่มากนักและไม่มีการแสดงลักษณะนิสัยหรือบทบาทที่แปรผันไปตามเหตุการณ์ที่

เกิดข้ึนในเรื่องรามเกียรติ์เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  กับรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตก 

 ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 มีลักษณะนิสัยที่หลากหลายและมีความซับซ้อน  

เพราะทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มีทั้งความชั่ว  เช่น เป็นอันธพาล  ลักขโมยของของผู้อ่ืน  แต่ทศกัณฐ์ก็

เป็นตัวละครที่มีความดีด้วย  เช่น เป็นกษัตริย์ที่ห่วงใยบ้านเมือง  เป็นสามีที่รักภรรยา  ทสกัณฐ์จึงมี

ลักษณะเป็นตัวละครตัวกลม  หรือตัวละครแบบหลายมิติ  ทั้งนี้อาจเป็นเพราะผู้เขียนต้องการให้

ทศกัณฐ์มีลักษณะคล้ายมนุษย์มากที่สุด  ทศกัณฐ์จึงเป็นตัวละครที่มีมิติที่หลากหลาย  คือ  เป็นทั้งคน

ดีที่น่าสงสาร  เพราะแพ้สงครามและเสียเชีวิต  ก่อนทศกัณฐ์เสียชีวิตก็แสดงความห่วงใยบ้านเมืองด้วย  

และทศกัณฐ์ก็เป็นคนไม่ดีที่ควรแพ้สงครามและเสียชีวิต  เพราะทศกัณฐ์ลักพาตัวภรรยาของผู้อื่น 

 การที่ตัวละครทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มีหลายมิติและมีความซับซ้อนทําให้มีการตีความ 

ตัวละครทศกัณฐ์ในหลายแง่มุม  ภิญโญ กองทองและสุวิมล โกศลกาญจน์ (2543: คํานํา) กล่าวถึง

มุมมองเกี่ยวกับตัวละครทศกัณฐ์ว่า ทศกัณฐ์เป็นตัวละครที่มีอารมณ์ความรู้สึกและความประพฤติ

หลายแง่มุม  ทั้งดีและไม่ดี  ดังนี้ 

 คนส่วนใหญ่มักนึกถึงทศกัณฐ์เพียงด้านเดียวคือ เป็น      

ตัวละครที่มีนิสัยพาลหยาบช้าตามชาติกําเนิด  แต่หากได้ศึกษา
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อย่างละเอียดจะพบว่า ทศกัณฐ์เป็นตัวลครที่มีอารมณ์ความรู้สึก

และความประพฤติหลากหลายแง่มุม  ทั้งในแง่ของความเป็น

กษัตริย์  เป็นศิษย์  เป็นสามี  เป็นพ่อ  มีทั้งความรัก  ความแค้น  

ความทระนงตน  แม้ว่าชีวิตจะก้าวเข้าสู่ความตาย  เพราะผลจาก

การตัดสินใจที่ผิดพลาด  ก็ยังยืนยันที่จะต่อสู้ต่อไปและยอมรับผล

จากการกระทําของตน  ไม่คิดจะยอมแพ้ศัตรูเพียงเพ่ือให้มีชีวิต

รอด 

  นอกจากนี้  ในป๎จจุบันมีการตีความตัวละครทศกัณฐ์ในแง่มุมใหม่ผ่านเพลงไทย

สากลชื่อเพลงตัวร้ายที่รักเธอ  อันมีเนื้อหาที่กล่าวถึงทศกัณฐ์ว่าเป็นตัวร้ายที่ทําดีมากมายเท่าไร   

นางสีดาก็ไม่รักทศกัณฐ์  ดังเนื้อเพลงว่า “ดังทศกัณฐ์ที่แพ้พระรามทุกที  ให้ดีแค่ไหนก็ไม่ได้ใจสีดา”  

แสดงให้เห็นมุมมองของคนในสังคมป๎จจุบันที่มีลักษณะเห็นใจและสงสารทศกัณฐ์ที่พยายามทําดี

เพ่ือให้นางสีดามารักทศกัณฐ์  โดยที่ในเนื้อเพลงไม่ปรากฏมุมมองของคนในป๎จจุบันที่มองว่าทศกัณฐ์

เป็นตัวละครฝ่ายร้ายในเรื่องรามเกียรติ์ที่มีพฤติกรรมที่ชั่วร้าย  จึงควรพ่ายแพ้พระรามและเสียชีวิต 

  ส่วนในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตก  ทศกัณฐ์มีบทบาทน้อย  เพราะ

รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีตัวบทเรื่องรามเกียรติ์น้อยมาก  และมีเนื้อเรื่องไม่ครบตั้งแต่

ต้นจนจบ  ทําให้ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกไม่ถูกตีความอย่างหลากหลาย  

อย่างไรก็ตาม  ทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกอาจได้รับอิทธิพลจากทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  เพราะทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้และตะวันตกมีลักษณะหลาย

มิติใกล้เคียงทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1  

  ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน  ทศกัณฐ์เป็นตัวละครฝ่ายร้ายที่ชัดเจนทั้ง

ลักษณะนิสัยและการกระทํา  อาจเป็นเพราะกรอบแนวคิดของนิทานชาดกที่เป็นส่วนสําคัญใน 

การประกอบสร้างตัวละครทศกัณฐ์ให้เป็นตัวละครฝ่ายร้ายเทียบเท่าพระเทวทัต  ผู้เป็นบุคคลฝ่ายร้าย

ที่ทําร้ายและจองเวรพระพุทธเจ้าในสมัยพุทธกาล  นอกจากนี้  ทศกัณฐ์ก็ไม่มีการกลับใจในตอน  

ท้ายเรื่องและเป็นตัวละครที่ไม่มีมิติของคนดี  ทศกัณฐในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานจึง
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เป็นตัวละครแบบแบนที่มีมิติเป็นคนชั่วเท่านั้นและไม่มีการตีความตัวละครทศกัณฐ์ในหลายแง่มุม

เหมือนทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 

  การที่ตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 และรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นใต้

และตะวันตกเป็นตัวละครที่มีหลายมิติ  แสดงให้เห็นว่าคนในท้องถิ่นภาคกลางกับภาคใต้และภาค

ตะวันตกชอบตัวละครที่มีลักษณะหลายมิติและมีลักษณะคล้ายมนุษย์ในสังคม  มีอารมณ์ความรู้สึกที่

หลากหลายและสมจริง  สามารถทําให้ผู้อ่านหรือผู้ฟ๎งเกิดความรู้สึกหรืออารมณ์ร่วมไปกับตัวละครได้  

และการที่รามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสาน  ทศกัณฐ์มีลักษณะเป็นตัวละครมิติเดียว  คือ เป็น

ตัวละครฝ่ายร้ายที่เป็นคนชั่วตั้งแต่ต้นจนจบเรื่องก็แสดงให้เห็นว่า คนในท้องถิ่นเหนือและอีสานชอบ

ตัวละครที่เป็นตัวละครฝ่ายร้ายที่มีลักษณะเป็นคนชั่วอย่างชัดเจนตั้งแต่ต้นจนจบเรื่อง  อาจเพราะ

สังคมภาคเหนือและภาคอีสานเป็นสังคมที่ผูกพันกับพระพุทธศาสนา  คนในสังคมภาคเหนือและภาค

อีสานจึงมองทศกัณฐ์ให้ภาพแทนความชั่วในศาสนาที่ต้องถูกความดีของศาสนา คือ พระราม กําจัดให้

สิ้นไป 

  แม้ว่ารามเกียรติ์จะเป็นวรรณคดีไทยโบราณ  แต่การที่ตัวละครทศกัณฐ์ใน

รามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 เป็นตัวละครหลายมิติที่ถูกตีความหลายแง่มุมนับแต่อดีตจนถึงป๎จจุบัน  

และทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ฉบับท้องถิ่นเหนือและอีสานเป็นตัวละครที่เป็นภาพแทนของความชั่วใน

ศาสนาพุทธ  อันเป็นศาสนาประจําชาติไทยนับแต่อดีตจนถึงป๎จจุบัน  ทําให้ตัวละครทศกัณฐ์และ

วรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ยังคงดํารงอยู่ในความคิดคํานึงของคนไทย  ทั้งในพุทธศาสนิกชนและบุคคล

ทั่วไปเสมอมา 

ข้อเสนอแนะ 

 1.  ควรศึกษาเปรียบเทียบตัวละครทศกัณฐ์ในรามเกียรติ์ของไทยกับรามเกียรติ์ฉบับ

ต่างประเทศ  เช่น  ชวา  มลายู  เขมร  เป็นต้น 

 2.  ควรศึกษาเปรียบเทียบตัวละครอ่ืนในรามเกียรติ์ฉบับรัชกาลที่ 1 กับรามเกียรติ์ฉบับ

ท้องถิ่น  เช่น พระราม  พระลักษมณ์  นางมณโฑ  เป็นต้น 
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